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वक्त व्य 


प्रस्तुत पुस्तक “ब्रजमाषा बनाम खड़ीबोली? डॉ० कपिलदेवसह के 
प-एच० डी० के लिए किए गए साहित्यिक अनुसन्धान का साकार रूप 
है | लेखक ने हिन्दी के एक महत्वपूर्ण संघर्ष को प्रकाश में लाने का सफल 
प्रयक्ष किया है| इस प्रकार के युगान्तर डपस्थित करने वाले संघ्रष का 
हमारी साहित्यिक विवेचना के लिए बहुत श्रधिक मूल्य है | लेखक ने दार्श- 
निक प्रणालो से समस्‍या के पूवपक्ष श्रोर उत्तरपक्षों को रख के बड़ी गम्मीग्ता 
से मनन किया है | दाशनिक प्रणाली की गम्भीग्ता भी भाषा की प्राउ्जलता 
श्रोर शेली की सुगमता के साथ सरल श्रौर रोचक बन गई है। श्राधुनिक 
आलोचक हमारे वत्त मान साहित्य की पृष्ठभूमि का सर्वाग नित्र प्रस्तुत 
पुम्तक में प्राप्त कर अ्रवश्य लाभान्वित होगा | 

डॉ० कपिलदेव सिंह को इस सफल प्रयास के लिए हम हादिक बधाई 


ते हें। 
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नरेन्द्रदव सिह, 
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इस पुस्तक में डॉ० कपिलदेवर्सिह ने पिछुले सी वर्षों मं कविता के 
माध्यम के लिये ब्रजभाषा श्रीर खड़ीबोली के विवाद की रूपरेखा प्रस्तुत को 
है| इस संबन्ध की श्रावश्यक सामग्री जहाँ-तदाँ पत्रिकाओं में बिखरी पड़ी 
है | उसे एकत्र करने में डा० कप्रिलदेवतिद ने यथेष्ट परिश्रम किया है। इस 
विबाद की सामग्री को सुब्यवस्थित करके उसे रोचक और सुपाख्य बनाना 
सरल काम नहीं था | लेखक ने धैर्य के साथ विवाद में भाग लेने बालों के 
तर्क श्रद्धुलाबद्ध किये हैं और सारा इतिहास इस दंग से प्रस्तुत किया दे कि 
इस विषय से दिलचस्पी न रखने वाले पाठक भी पुस्तक को सरस पायेंगे और 
उसे मनोयोग से पढ़ सकेंगे | 

ब्रजभाषा-खड़ीबोली विवाद से परिचित हुए बिना आधुनिक हिन्दो 
भाहित्य के विकास की समुचित जानकारी नहीं हो। सकती | नदी साहित्य 
फा इतिहास लिखने वालों ने इस ओर कम ध्यान दिया है | डा० कपिलदेव 
सिद्द की यह पुस्तक हमारे साहित्यिक इतिहास की एक कड़ी पूरी करेगी और 
इतिहास लेखकों का कार्य सुगम बनायेगी | अपने अध्यवसाय स एक आव- 
श्यक काय पूरा करने के लिये वह बधाई के पात्र हैं | 

इस सम्बन्ध में एक प्रश्न यह उठता है कि ब्रजभाषा-लड़ीबोली विवाद 
शुरू द्वी क्‍यों हुआ ! इस तरह का विवाद यूरोप या भारत की श्रन्य भाषाओं 
में क्‍यों नहीं दिखाई देता ? खड़ीबोली-ब्रह्भाषा विवाद का मूलसूत्र यद्द हे 
कि हिन्दी -भाषी प्रदेश में खढ़ीबोली जातीय भाषः के रूप में फेली श्रीर 
क्रमशः उसने गद्य को तरह पद्म से भी ब्रजभाषा को हटाकर साहित्य की एक- 
मात्र जातीय भाषा का रूप लिया | कृष्णभक्ति का ज्षेत्र होने के कारण ब्रज- 
प्रदेश की भाषा को अनेक कवियों ने अपनाया । दरबारों से उसे प्रोत्साहन 
मिला । संगीत का वद्द मुख्य माध्यम बनी | ब्रजभाषा के साथ श्रवधी, मिल! 
आदि में भी यथेष्ट साहित्य रचा गया | अ#जभाषा अपने (बकास के मध्याह 
काल में भी ब्रज के बाहर बोलचाल की भाषा नहीं बनी , भ्रवधी और 
मेथिली के साथ वह एक जनपदीय भाषा मात्र रह्दी जिसमें ब्रज के बाहर के 
लोग कविता तो करते थे लेकिन उसे घर में या सामाजिक व्यवद्धवार में काम 

ण्‌ 


कक धं न्न 
में न लाते थे । बोलचाल के लिए वह ब्रज में ह्टी प्रयुक्त होती थी। इसके 
विपरीत खड़ीबोली शअ्रपने ज्षेत्र स बाहर आगरा, लखनऊ, इलाहाबाद, 
बनारस आदि शद्दरों में फेली श्रौर सामाजिक व्यवहार की भाषा भी बनी । 
भारतेन्दु हरिश्चिद्ध और ग्राचाय रामचन्द्र शुक्ल ने उचित ही खड़ीबोली के 
प्रसार का सम्बन्ध उत्तर की व्यापारी जातियों से जोड़ा है। १६ वीं सदी से 
उत्तर भारत में व्यापार श्रोर उद्योग धन्धों की जो उन्नति हुई, उससे खड़ीबाली 
का घनिष्ठ सम्बन्ध था। इसी कारण खड़ीबोली हमारी जातीय भाषा बनी | 
१६ वीं सदी में प्रायः किसी विवाद के बिना वह गद्य का माध्यम बनी | गश्च 
के लिए किसी ने श्राग्रह न किया कि ब्रज॒भाषा का प्रयोग करना चाहिये । 
यह तथ्य ब्रज श्रोर खड़ीबोली के प्रसार का श्रन्तर बतलाने के लिए यथेष्ट है । 

भारत की अन्य जातीय भाषाश्रों--मराठी, बंगला, तेलगू आ्रादि--का 
किसी बोली का साहित्य इतना समृद्ध नहीं है जितना हिन्दी की बोली ब्रज 
का | यही कारण है कि यहाँ इस विष्रय पर इतना विवाद चला लेकिन श्रन्य 
भाषाओं में नहों चला । फ्रान्स में उत्तरी फ्रान्स को भाषा ने--जो अ्रब फ्रान्स 
की जातीय भाषा है--दक्खिनी फ्रान्स भाषा को जगह ली | वहाँ भी ऐसा 
विवाद नहीं हुआ । कारण फ्रान्स का पूजीवादी विकास गहराई से ओर 
तेजी से हुश्रा ; उसस उत्तरी फ्रान्स को भाषा के प्रसार में बहुत सुविधा हुई । 
इसके विपरीत उत्तर भारत में पूजीबाद का विकास रुक-रुक कर मुगल आर 
श्रेंग्रेजी शासन की परिस्थितियों में हुआ | इसलिये खड़ीबोली के प्रसार में 
भी अनेक बाधाएँ बनी रही। इस कारण जल्दी खत्म होने के बदलते यह 
बिवाद काफी दिन तक चलता रहा । 

खड़ीबोली ने पद्म में ब्रजमाषा की जगह ली, इसके मुख्य कारण भाषा- 
गत या शुद्ध साहित्यिक न होकर समाजगत हूं । हिन्दी-भार्षी जनता के जातीर 
विकास को समझे बिना यहद्द समस्या पूरी तरह सुलझाई नहीं जा सकती । 
१६-१७ वीं सदी में उत्तरी भारत में व्यापार की मणिडयों कायम द्वोना, इन 
मण्दियों में पछाँद्ध के व्यापारियों की कार्यवाही जिनकी श्रपनी भाषा खड़ी- 
बोली थी, क्रमशः विभिन्न जनपदों में ब्रज, अ्रवधी श्रादि की तुलना में 
व्यापारी-सम्बन्धों के साथ खड़ीबोली का उभरना और जनपढों के बीच 
सांस्कृतिक श्रादान-प्रदान का माध्यम बनना--यद्द सब हमारे जातीय गठन 
को प्रक्रिया था। यहीं से हिन्दी को वह अ्रजेय शक्ति मिली जिससे वह्द ब्रज- 
भाषा जेसी समृद्ध साहित्यिक भाषा को हृटाकर श्रपने ऊबड़खाबड़पन के 
बावजर कविता का माध्यम बनी | 


«के « 


जिस समये खड़ीबोली का कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास 
किया गया, उस समय वह प्रयास बचकाना और श्रनिवार्य रूप से अरूफल 
होने वाला लगता था । हिन्दी के गए्यमान्य नाम ब्रजभाषा के समथकों में 
थे | उस समय पूर्ण विश्वास के साथ जिन विद्वानों ने लड़ीबोली का समर्थन 
किया, वे बन्दनीय हैं | अल्प संख्या में होते हुए भी उन्होंने हमारे जातीय 
विकास की एक समस्या को बहुत सही समझा था। कोई भी प्रगतिशील 
जाति गद्य और पद्च में दो भाषाओं या बोलियों का व्यवहार नहीं करती, यह 
तथ्य उन्होंने समक लिया था | परम्परा और रूढ़ि के दास न होकर उन्होंने 
साहस के साथ युग की माँग को पहचाना और उसे पूरा करने का प्रयक्ष 
किया | आरम्भ में बहुत से आ्रानदोलन बचकाने लगते हैं लेकिन यदि थे 
अभ्युद्यशील शक्तियों के हित म॑ होते हैं तो वे आगे चलकर विजयी होते 
हैं। सत्ताधारी वर्ग अपने रोबदाब से दिखलाता है कि भविष्य उसी का है 
लेकिन यदि वह पतनशील है तो रोबदाब कुछ काम नहीं देता, उसकी शक्ति 
दिन पर दिन कज्ञीण दोती जाती है श्रोर एक दिन उसका अ्रस्तित्व भी नहीं 
रहता | ब्रजभाषा-खड़ी बोली विवाद में पहले व्रजभाषा का पक्ष बड़ा सबल 
मालूम होता था। साहित्यकारों के “वोट” लिये जाते तो ब्रज-पक्ष की विजय 
होती | लेकिन सामाजिक विकास का तकाजा कुछ श्रौर था। भाग्तेन्दु युग 
के बाद खड़ीबोली का पक्त और प्रबल हुआ और कुछ [दिनों तक दोनों दलों 
में शक्तिसन्तुलन सा रद्दा । लेकिन छायावादी कवियों ने अपने व्यवहार से 
खवड़ीबोीली को कबिता के माध्यम के रूप में प्रतिष्ठित कर दिया ; नये साहित्य 
प्रमियों की पीढ़ी ने उसे सहर्ष ग्रपनाया और खड़ीबोली का पक्ष श्रधिक 
शक्तिशाली हा गया । पं० पञझसिंह शर्मा के बाद ब्रजपक्ष के लोग आत्मरक्षा 
की चिन्ता ज्यादा करने लगे ; ब्रजभाषा कविता का माध्यम होगी, यह श्राश! 
उन्होंने छोड़ दी । 

मनुष्य श्रपना इतिद्दास स्वयं निर्मित करते हैं लेकिन यद्द काय वे किन्हीं 
वस्तुगत परिस्थितियों में द्वी करते हैं | पिछले सो साल की सामाजिक, सांस्कृ- 
तिक परिस्थितियों में खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने के लिये संघर्ष 
चला | यह संघषं एक श्रोर ब्रज-खड़ीबोली के तुलनात्मक गुणदोष विवेचन 
का रूप लेता था ; दूसरी और वह काव्य रचना में दोनों पक्षों के कवियों की 
प्रतिदृन्द्रिता का रूप लेता था। रक्ञाकर के बाद इस प्रतिद्वन्द्रिता में विजय 
अधिकाधिक खड़ीबोली के पक्ष को मिली | यद्यपि खड़ीबोली की विजय में 
सहायक सामाजिक शक्तियाँ मौजूद थीं, फिर भी यद्द विजय मानव-प्रयास के 
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बिना नहीं मिली । उसके लिये श्रालोचनात्मक बाद-विवाद और काव्यरचना 
दोनों क्षेत्रों में साहित्यकारों को संघय करना पड़ा। सांस्कृतिक विकास में 
मनुष्य की यह आत्मगत भूमिका हुई | विचारधारा केक्षेन्न में यह संघर्ष न 
तो श्रकारण था और न व्यर्थ द्वी हुआ । यह संघ रूढ़िवादी और प्रगति- 
शील चिन्तन के बीच की टक्कर था | पुराने विचार शग्रासानी से अपनी जगह 
छोड़ने के लिये तेयार न थे | साहित्यकारों ने परिश्रम से उन्हें निर्मल किया 
श्र उनकी जगद्द नये विचार प्रतिष्ठित किये | इस दृष्टिकोण से हम साहि- 
त्यिक विवाद चलाये तो वे वितर्डावाटद न होकर समाज के लिये हितकर 
सिद्ध होंगे । इस दृष्टि से हम पुराने साहित्यिक विवादों का अ्रध्ययन करें तो वे 
बहुत कुछ साथंक दिलाई देंगे श्रोर बतंमानकाल के लिये शिक्षा प्रद भी द्वोंगे। 

खड़ीबोली-ब्रज बिवाद का एक परिणाम अच्छा नहीं निकला | वह यह 
कि हिन्दी के नये कवि ब्रज॒भाषा की साहित्यिक निधि के प्रति उदासीन रहने 
लगे और अपनी शब्दावली को ब्रजभाषा से श्रधिक संस्कृत के ज्यादा श्रनुकूल 
बनाने लगे | इससे भाषा दुरूद्र हुई और उसकी जातीय सरसता कम हुई | यद्ट 
दुगु ण पद्म में ही नहीं, बहुत कुछ हिन्दी ग्द्य में भी है। भारतेन्दु, बालमु- 
कुन्द गुप्त आदि का गद्य सरस इसलिये है कि वह ब्रज तथा श्रन्य जनपदीय 
बोलियों के बहुत निकट है | हिन्दी साहित्य में ब्रजमाषा का काव्य भी 
शामिल है | वह हमारी सामान्य साहित्य-परम्परा का श्रंग है | उसके श्रध्य- 
यन से हिन्दी के सरस जातीय रूप को रक्षा करने में सहायता मिलेगी । 

डा० कपिलदेवसिद ने खड़ीबोली की लाक-कविता के अनेक उदाद्वरण दिये 
हैं। उन्होंने हिन्दी कविता की इस लोक परंपरा के महत्व पर उचित जोर 
दिया है | ध्यान देने की बात है कि यह कविता ब्रज की लोक कविता के 
बहुत निकट है | हिन्दी की जनपदीय बोलियों के इस सामान्य तत्व को पह- 
चानना और विकसित करना आवश्यक है | प्रस्तुत पुस्तक में ब्रज-खड़ीबोली 
विवाद के अलावा हिन्दी के विकास, श्राधुनिक ब्रज को लोक-कविता आदि 
विषयों पर ऐसी सामग्री है जो साहित्व-प्रेमियों के लिये रनिकर होगी । मुझे 
विश्वास है कि हिन्दी पाठक पुस्तक की उपयोगी पायंगे। आगरा विश्व- 
विद्यालय के अधिकारियों ने इस पर पी-एच० डी० की उपाधि देकर श्रपनी 
गुणग्राहकता का परिचय दिया है | श्राशा है, थे अ्रपनी गुणग्राहकता का ऐसा 
ही सबंमान्य परिचय देते रहेंगे | 

गोकुलपुरा, श्रागरा, ] 
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ब्रअभाषा शताब्दियों तक हिन्दी-काव्य की मान्य भाषा रही | उसका 
पदच्युत करके जब खड़ीबॉली कविता के माध्यम की भाषा बनी, तब ब्रज- 
भाषा और खड़ीबोली के पक्त-समर्थक विद्वानों मं एक बड़ा ही रोचक और 
महत्वपूर्ण विवाद हुआ | एक पक्ष श्रजमभाषा की मघुरता तथा उसकी परम्परा 
में हिन्दू-संस्कृति की रक्षा की दुद्दाई देकर उसको काव्य में बनाए रखना 
चाह रहा था ; दूसरा पक्ष तत्कालीन साहित्यिक, सामाजिक तथा ऐतिहासिक 
परिषह्थिति में काव्य-भाषा के परिवर्तन को अनिवार्य बता रहा था। इस 
प्रकार एक भाषा ( ब्रजभाषा ) के त्याग श्रीर दूसरी (ख्ड़ीबाली ) के ग्रहण 
से उत्पन्न यह विवाद भारतेन्दु युग से प्रारम्भ होकर लगभग छायाबादी युग के 
ग्रन्त तक चलता रहा और इसमें हिन्दी के प्रायः सभी तत्कालीन चिद्दार्नो 
ने भाग लिया । उन लोगों ने श्रपने-अपने विचारों की पृष्टि में जो-जो तक 
और प्रमाण दिए, उनमें से कतिपय अपवादों को छोड़कर शेष हिन्दी-काव्य 
साहित्य की सुन्दर समीक्षा बन गए हैं | 

इस विवाद की चर्चा हिन्दी साहित्य में हुई तो अवश्य है, पर सम्पूर्ण तः 

एक स्थलत्न पर प्रकाशित करके इस पर बिस्तार से विचार करने का प्रयास 
साहित्यिकों ने अब तक नहीं किया है | इस उपेक्षा के निम्नलिखित प्रधान 
कारण हो सकते हँ--- 

१ भाषा में परिवतंन और विकास की गति अ्रविदित रूप से स्वभावतः 
चलती रहती है; ओर भाषा का सम्बन्ध मानव समाज से होने के 
कारण उसके सामाजिक तथा ऐतिहासिक उलट-फेर का भी प्रभाव 
उस पर गअ्रनिवायंतः पड़ता है | इसलिए द्वो सकता है कि विद्वानों 
ने इस विवाद को अस्वाभाविक समझकर उसको व्यर्थ का महत्व 
देना उचित न समभा हो । 

२ भारतेन्दुकाल में खड़ीबोली काव्यभाषा के लिए श्रपनाई गई और 
कड़ा विरोध द्वोते रहने पर भी वह द्विवेदीयुग का पूर्बाद्ध समाप्त 
दोते-दहोते काव्य में प्रतिष्ठित हो चली | इससे हो सकता है कि 
उस पर हुआ दीघकालीन विवाद विद्वानों को निरथंक प्रतीत हुश्रा 


दो । इसीसे भारतेन्दुकालीन विधाद की चर्चा तो हिन्दी साहित्य में 
देखी जाती है पर शेष विवाद प्रायः उपेक्षित-सा है | 

इस विवाद में कुछ पक्षपातपूर्ण, संकी्ण और श्रसंगत विचार भी 
प्रकट किए गए हैं, जिनसे हिन्दी-काव्य साहित्य तथा उसके कवि 
लांछित होते हैँ। सम्भवतः इन सबको प्रकाश में लाना विद्वानों 
को रुचिकर न लगा हो | 


न 


कारण इसका कुछ भी हो, अब जब कि हम उस “विवादकाल' से दुर 
हटते जा रहे हैं, इसका संग्रह साहित्यिक महत्व अवश्य रखता है।इस 
विवाद की उपयोगिता पर एक सजन ने २३ अप्रेल, १६०१ ६० के “बिह्दार- 
टाइम्स” में लिखा था कि हिन्दी साहित्य का इतिहास लिखने वालों को ती 
इसका परिचय प्राप्त करना श्रनिवार्य होगा।* 

किन्तु श्रव तक इस सम्बन्ध में केवल दो छोटी-सी पुस्तिकाए--एक 
'खड़ीबोली आन्दोलन! और दूसरी “ब्रजरमाषा बनाम खड़ीबोली? के नाम 
सं--देखने की मिलती हैं। इनमें 'खड़ीबोली आआन्दाीलन” म॑ केवल ग्यारह 
पत्रों का, जो देनिक 'हिन्दोस्थान! सन्‌ १८८७-८८ ई० में प्रकाशित हुए थे, 
संग्रह है | इनके संप्रहकतों बाबू अयोध्याप्रसाद खन्नी तथा सम्पादक भुवनेश्वर 
प्रसाद मिश्र हैं | 'ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली” ( १६७४ वि० ) में, गले है 
बह आगी! ब्रजभाषा है या खड़ीबोली इसको लेकर “पर््यायलोचक? ( पर्या- 
लोचक ) ओर “विचारक! नामघारी ढो सजनों में जो विवाद हुश्रा था 
उसका संग्रह है। उक्त दोनों पुस्तक काशी नागरी प्रचारिणी सभा के पुस्त- 
कालय में सुरक्षित हैं। इनके सिवा सम्पूर्ण सामग्री पत्र-पत्रिकाश्रों श्रौर 
पस्तकों में बिखरी पड़ी है | यदि वह सब की सब एकन्न को जाएँ तो लगभग 
१००० पृष्ठों का ग्न्थ तैयार हो जाएगा। 

प्रस्तुत निबन्ध उक्त सम्पूर्ण विवाद की चर्चा एक स्थल पर करने का 
एक छोटा-सा प्रयास है | निबन्ध के नियमों से अंधे होने के कारण उसका 
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पं० महावोरप्रसाद द्विवेदी के विशेष संग्रह” काशी नागरी प्रचारिणी 
सभा से प्राप्त | 


»- मेँ ०» 


केवल संक्षिप्त विवरण ही यहाँ दिया जा सका है। क्दी-कद्दीं तो 
उद्धरणों के श्राधिक्य तथा एक द्वी भाव की भ्रधिक पनरुक्ति बचाने के लिए. 
विद्वानों के शब्दों को ज्यों का त्यों न देकर केवल उनके कथन की ओर संकेत 
कर देना पड़ा है | 

अन्य भाषाओं के, प्रधानतः श्रेग्रेजी के उद्धरण, कतिपय उद्धरणों को 
छोड़कर जिनका मूल निबन्ध में रखना श्रावश्यक प्रतीत हुश्रा, शेष पाद- 
टिप्पणी में दिए गए हैं । 

सद्दायक-प्रन्थों की सूची में उन्हीं पुस्तकों तथा पत्र-पतन्रिकाश्रों के नाम 
दिए हुए हैं जिनसे सद्दायता ली गई है | 

इस निबन्ध में कुल नो श्रध्याय हैं । इनमें से तीमरे में भारतेन्दु युग, 
चौथे में द्विवेदी युग और पाँचवें में छायावादी युग में हुए विवाद 
का संक्षिप्त परिचय पूर्णतया अ्रपने दक्ष पर कराया गया है। प्रत्येक 
युग में जिन मुख्य बातों को लेकर विवाद हुआ है, वे ही बातें उस युग 
फे विवाद के वर्गीकरण का झ्राधार मान ली गई हैं। उन्हीं बातों को 
विभिन्न शीर्षकों का रूप देकर उन शीष॑कों के नीचे उनसे सम्बन्धित विवाद 
को उद्ध त किया गया है और साथ-साथ विवाद के श्रौचित्य-श्रनौचित्य पर 
श्रपना विचार भी प्रकट किया गया है। प्रथम अ्रध्याय इस विवाद की ऐति- 
द्वासिक पृष्ठभूमि उपस्थित करता है | इसमें उन परिष्थितियों का विवेचन 
है जिनके हटने से ब्रजभाषा स्वयं पतनोन्मुख हो गई थी तथा जो खड़ीबोली 
को साहित्य के सम्पूर्ण श्रज्ञ की भाषा बनने के लिए प्रोत्साहन दे रही थीं | 
यहाँ यह भी स्पष्ट कर दिया गया है कि यह विवाद बहुत कुछ परिस्थितिगत 
सामाजिक परिवतनों को ठीक सेन समभने के कारण हुआ्रा है। दूसरे 
श्रध्याय में पूववर्ती दिन्दी-काव्य में खड़ीबोली के अ्रस्तित्व की छानबीन करते 
हुए, भारतेन्दु युग में जो उसको काव्यमाषा बनाने का प्रथम प्रयास किया 
गया था, उसका दिग्दर्शन मात्र है | छुठवें अ्रध्याय में, ब्रजभाषा और खड़ी- 
बोली का भाषा की दृष्टि से मूल्यांकन है। इसमें दोनों माषाओं की भाषा 
सम्बन्धी काव्योपयुक्त विशेषताश्रों को दिखाते हुए यह भी बतलाया गया है 
कि व्याकरण की दृष्टि स खड़ीबोली का प्रयोग काव्य में क्‍यों श्रावश्यक दो 
गया था। आठवें अ्रध्याय में, काब्य के क्षेत्र में उनकी सफलताशों को दृष्टिगत 
रखते हुए उनका मूल्यांकन किया गया है| इसमें यह भी स्पष्ट करने का 
प्रयत्न किया गया है कि वर्तमान काल में सामयिक भावों के वहन करने की 
छमता, ब्रजमाषा की समानता में, खड़ीबोली में विशेष है । खड़ीबोली की 


->भे- 


इस उपयोगिता ने भी उसको काव्यभाषा बनने में सहायता दी है। सातवें 
में त्जभाषा की आधुनिक लोक-रचनाओं के वर्णन द्वारा यह दिखल!या गया 
है कि वह 'मृत भाषा! नहीं है बल्कि वह एक जनपदीय जीवित भाषा है श्रौर 
अब भी लाखों मनुष्यों द्वारा वह बोली जाती है । इसलिए उसमें यदि श्राज 
दिन भी सरस और स्वाभाविक रचनाएँ हो रही हैं, तो उनका बहिष्कार नहीं 
होना चाहिए | नर्वाँ अध्याय उपसंहार का है | इसमें यह दिखलाया गया है 
कि इस विवाद का प्रभाव हिन्दीभाषा श्रोर साहित्य की उन्नति पर क्‍या पड़ा ! 
ब्रन्त में तीन परिशिष्ट जुड़े हुए हैं | प्रथम परिशिष्ट में एक होली? अपने 
मूलरूप में तथा द्वितीय श्रौर तृतीय में दो 'प्रहसन?! भाव रूप में जो निबन्ध 
में यथास्थान बड़े होने के कारण नहीं दिए जा सके हैं, पूरी जानकारी के 
लिए दे दिए गए हैं | इस प्रकार, इस निबन्ध में इस विवाद का एक संक्षिप्त 
किन्तु सर्वाज्ञपूर्ण चित्र उपस्थित करने का प्रयास किया गया है । 

इस निबन्ध को प्रस्तुत करने म॑ बाह्य श्रोर आन्‍्तरिक दोनों प्रकार की 
व्यावहारिक कठिनाइयों का सामना करना पड़ा है । 


बाह्य कठिनाइयों के श्रन्तगंत उस प्रकार की कठिनाइयाँ हैं जो सामग्री 
को उपलब्ध करने में समक्ष श्राई हैं | देश में कोई उत्तम संग्रहालय न होने 
से इस विवाद की सामग्री जो प्रायः पतन्न-पतन्रिकाओ्ं में दवी प्रकाशित हुईं थी, 
श्रंशतः श्रप्राप्य है। भारतेन्दुयुग की चर्चा में श्रधिकांशतः पुस्तकों पर निर्भर 
रहना पढ़ा है | द्विवेदीयुग की पतन्रिकाए खोज-हू ढ़ के उपरान्त बहुत कुछ 
प्राप्त हो गई हैं | छायावादी युग की सामग्री अभी सब को सब लब्ध है | 


आान्तरिक कठिनाई है, प्राष्य सामग्री को ठीक ढंग से विद्वानों के समक्ष 
उपस्थित करना ; क्योंकि इस विवाद में न तो कोई क्रम था ओर न विषय 
ग्रौरन समय की कोई यथोचित निर्धारित सीमा ही, जिसके आधार पर 
उसकी कोई रूपरेखा सरलता से बनाई जा सके। फिर सम्पूर्ण विवाद को 
एक गठित निबन्ध के भीतर इस तरद्द रखना कि उसकी वर्णन शैली में एक 
स्वाभाविक प्रवाह भरा जाए श्र साथ ही विद्वानों के मनोमाव और कथन 
के क्रम में विशज्जुलता उत्रन्न न दो, सरल प्रतीत नहीं हुआ । 

इस निबन्ध को मोलिकता स्वयं सिद्ध है। इस विषय की बिखरी हुई 
सामग्री को इकट॒ठा करके उसको व्यवस्थित श्रौर मोलिक निबन्ध के रूप में 
प्रस्तुत करने का अब तक न कोई शोध कार्य हुआ है श्रीर न कोई श्रन्य पुस्तक 
दी प्रकाशित हुई है। इस “विवाद! को प्रस्तुत करने में मुझे श्रपना मार्ग स्वयं 


निर्मित करना पड़ा है । 

विषय के प्रतिपादन में ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली की श्रलर:-श्रलग पाली 
में खड़े हुए द्विन्दी के विद्वानों के प्रति मेरी लेखनी से किसी प्रकार का 
अ्रसम्मान प्रकट न हो, इसका सदेव ध्यान रखा गया है। सम्पूण निबन्ध में 
एकान्विति एवं सूत्रबद्धता लाने के लिए कद्दी-कद्दीं विचारों की पुनरावृत्ति भी 
हो गई है । 

श्रव जब कि हिन्दी उन्नति कर रही है श्रोर उसके भविष्य को हमें पर- 
मोज्ज्वल बनाना है तब इस प्रकार का शोध कार्य जिसमें उसके उत्थान- 
पतन और परिवर्तन-श्रपरिवर्तन की कहानी निहित हो उसके इतिहास को 
सम्पूर्ण बनाने के लिए अ्रत्यन्त आवश्यक है । 

मैंने इस निबन्ध में बहुत से विद्वानों की सामग्री का उपयोग किया है । 
उन सब का में श्राभारी हूँ । 

गुरुवर डॉ० नरेन्द्रदेवापिद् के प्रति जिनकी देख-रेग्ब तथा निरीक्षण में 
इस निबन्ध का काय सम्पादन किया है, अ्रपनी हादिक कृतजशता प्रकाशित 
करता हूँ । 

इस कार्य में मुझे जो कुछ भी सफलता मिली है डसका अश्रय ग्रादरणीय 
डा० रामविलास शर्मा को है | उन्होंने हो मुझे इस शोध कार्य में निरत 
दोने की प्रेरणा दी थी। उनका श्रमूल्य पथ-प्रदर्शन तथा प्रोत्साहन ४मके निर- 
न्तर प्राप्त होता रहा है | में उनका बहुत आमभारी हूं । साथ ही साथ में 
डॉ० टीकमसिंह तोमर, श्री श्रीमोहन द्विवेदी को भी हादिक धन्यवाद देता हूँ 
जिन्होंने मेरी पाण्डुलिपि पढ़ने को कृपा की थी । 

प्रयक्ष करने पर भी छापे सम्बन्धी कुछ श्रशुद्धियाँ रह गई हैं, इसके 
लिए में क्षमा का प्रार्थी हूँ । 
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ऐतिहासिक पृष्ठभूमि 


प्र वेश 


उन्नी सवीं शताब्दी तक कविता की भाषा व्यापक रूप से ब्रजभाषा .थी, 
श्रीर भक्तिकाल से उसी की रसधारा श्रविन्छिन्न रूप से हमारे साहित्य में 
प्रवाहित होती रही । खड़ीबोली का साहित्यिक गौरव अ्रठारहवीं शताब्दी 
तक नगण्य था । गद्य और पद्म में उसका श्रस्तित्व बना रहने पर भी ब्रज- 
भाषा से उसकी किसी प्रकार की प्रतिद्वन्द्रिता न थी। उद्नीसवीं शताब्दी में 
जब वह गद्य की स्वमान्य माष्रा बन गई, तब ब्रजभाषा के उस श्रबाध प्रवाह 
में रसवित्षेप उत्पन्न हुआ | एक द्वी साहित्य के भीतर दो भाषाएँ प्रधान दो 
गईं । गद्य एक भाषा ( खड़ीबोली ) में, और पद्म दूसरी भाषा ( ब्रजभाषा ) 
में लिखा जाने लगा । यह श्रन्तर लोगों को अ्रस्वाभाविक प्रतीत हुआ, और 
कुछ साहित्यिकों को अ्रसह्य भी। इसीलिए, इस अ्रस्वाभाविक साहित्यिक 
श्रन्तर को दूर करने के लिए भारतेन्दु युग के कतिपय कवि अग्रसर हुए और 
उन्होंने ग्रपनी रचनाएँ खड़ीबोली में प्रस्तुत कों | खड़ीबोली में रचना करने 
वाले कवि इस सम्बन्ध में किसी प्रकार का विवाद खड़ा करना नहीं चाहते 
थे, जेसा कि 'एकान्तवासी योगी? की, जो उस समय इस विवाद में खड़ी बो ली- 
पक्ष के समथक विद्वानों के लिए. 'पताका? का काम दे रही थी, पहली भूमिका 
में कवि ( पं० भ्रीघर पाठक ) के इन शब्दों से स्पष्ट है : 
“हिन्दी के प्रेमी पाठक, 
यह एक प्रेम कहानी आपको मेंठ की जाती है--निस्सन्देह ह्‌समें 
ऐसा तो कुछ नहीं जिसे यह श्रापको एक ही बार में श्रपना सके, 
अ्रथवा आपके इस नित्य नवीन रसान्वेष्री मनोमधुप को सहज दी 
लुभा सके । केवल दो प्रेमियों के प्रेम का निर्वाद मात्र है--पर 
हमको ओर क्या चाहिए ! हम-ठुम भी तो एक हिन्दी के प्रेमी हैं, 
बस यद्दी सम्बन्ध इस भेंठ के लिये बहुत है ।? 
खड़ीबोली की इस रचना को कवि ब्रजमाषा के प्रेमी पाठकों के समक्ष 
उपस्थित करता हुआ जो यह कददता है कि 'हम-तुम भी तो एक हिन्दी के 
प्रेमी हैं' इससे जो ध्वनि निकलती है, उसमें एकता और मिलन की भावना 
हे, दन्द्र ओर संघर्ष की नहीं। साथ ही कवि के इस कथन से कि “हमको 


रे 
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झ्ौर क्या चाहिए ??, ब्र॒जभाषा श्रीर खड़ीबोली के प्रेमी पाठकों से प्रेम- 
निर्वाह की भी उसकी श्रान्तरिक मनोवृत्ति स्पष्ट हो जाती है। किन्तु ब्रजमाषा 
के प्रेमी कविगण स्वड़ीबोली की रचना का बराबर विरोध करते रहे | 
फलस्वरूप ब्रजमाषा श्रोर खड़ीबोली सम्बन्धी इस विवाद का जन्म हुश्रा । 


खड़ीबोली के प्र मी उसका प्रयोग काव्य में इसलिए नहीं चाह रहे थे 
कि उसमें ब्रजमाषा से आानन्‍्तरिक श्रेष्ठता तथा सहज काव्य-गुण-सम्पन्नता 
ग्रधिक थी। कतिपय ऐतिहासिक कारणों से ब्रज॒माषा निरबंल पड़ती जा रही 
थी | उसका विकास गद्य में नहीं हो रहा था। ब्रजभाषा में गद्य लिखा 
अवश्य गया, पर उसकी बेलि बढ़ी नहीं और न इसकी अब कोई सम्भावना 
ही शेष रह गई थी | इसके विपरीत, खड़ीबोली का एक परिनिष्टित रूप 
गद्य में बन चुका था | तत्कालीन राजनीतिक तथा सामाजिक परिस्थितियों 
ने भी उसको न केवल हिन्दी-प्रदेश की, श्रपितु समस्त भाग्त के परस्पर 
ग्रादान-प्रदान की सामान्य भाषा बना दिया था | अ्रब वह ऐसी भाषा नहीं 
थी जिसे नये सिरे से गढ़ना था | इसी से उसके लिए यद्द सम्भव हुआ कि 
वह ब्रजभाषा को आसानी से काव्य-क्षेत्र से पदच्युत कर सकी | 


इसके अतिरिक्त, ब्रजमाषा के पतन का एक यह भी कारण था कि अब 
उसकी वे सहायक शक्तियाँ, जिनसे मध्यकाल में वह समन्नत हुईं, विनष्ट हो 
गई थीं | यदि ब्रजमाषा की सहायक वे शक्तियाँ ग्रब॒ भी वर्तमान होतीं तो 
ऐसी कोई भी शक्ति नहीं थी जो ब्रज्मभाषा को काव्यन्त्षेत्र से हटा देती | 


ब्रजभाषा की सहायक शक्तियाँ तथा उसके पतन का कारण 


ब्रजभाषा की तीन प्रधान सहायक शक्तियाँ मानी जाती हैं-- [१ ].कृष्ण - 
भक्ति [२] राजागण, तथा [३] संगीत । इन्हीं की सद्बायता से मध्यकाल में 
उसकी उन्नति हुई तथा वह बहुप्रान्तव्यापी बनी । इनके पतन के साथ 
उसका भी पतन हुआ, जिसका विवेचन नीचे किया जाएगा । 


[ १ ] ऋष्ण-भक्ति [ वष्णव धम ] 


भागवत धर्म का प्रचार भारतवर्ष में प्राचीन काल से पाया जाता हे । 
किन्तु बीच में बौद्ध तथा नाथ-लिद्धों के कारण इस धर्म में व्यवधान पड़ 
गया था | मुसलमानी राजत्वकाल में इसका पुनः जागरण हुआ | इस काल 
में भक्ति का द्ान्दोलन क्‍यों चला, इस पर भिन्न-भिन्न विचार हैं| किसी ने 
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इसको हिन्दुश्रों पर हो रद्दे मुसलमानी श्रत्याचार को प्रतिक्रिया बताया," तो 
किसी ने सूफी-सन्तों के प्रेम-काव्य का प्रभाव ।* विस्तृत रूप में इसके सत्या- 
सत्य विवेचन की यहाँ आवश्यकता नहीं । वस्तुतः तत्कालीन हिन्दुओं को 
सामाजिक और धार्मिक अवस्था बड़ी शोचनीय थी | एक ओर पौराणिक 
धर्म उनमें धर्ममत ञ्रौर जातिगत कटोरता की बनाए रखना चाह रहा था। 
प्माज में ऊँच-नीच का प्रश्न बराबर बना हुआ था । मुसलमानों के देश में 
श्ाने से यद्ध जातिगत भावना और कठोर होती जा रही थी। दूसरी ओर 
बौद्ध ओर नाथ-पंथी उस पौराणिक टाँचे का अश्रपनी अ्रवखड़ शेली द्वारा 
खण्डन कर रहे थे | इन दो विरोधी विचारों के बीच हिन्दू-समाज और धर्म 
संत्रत्त था | ऐसी स्थिति में समाज एवं धर्म के रक्षार्थ एक मध्यमार्ग की 
आत्यन्तिक श्रावश्यकता हो गई थी | इसी श्रावश्यकता ने उस समय भक्ति- 
बाद को नवीन शक्ति दी | पं० दजारीप्रसाद द्विवेदी ने 'हिन्दी-साहित्य! में 
इसका विवेचन करते हुए लिखा है-- 

भक्तिवाद समान में प्रचलित वर्ण व्यवस्था और ऊ चनीच को 
मर्यादा को स्वीकार करके भी उसकी कठोरता का शिथिल करने 
में समर्थ हुआ । इनके पास श्रनन्तशक्ति, ऐश्वर्य श्रीर प्रम के 
आकार लीज्ञाामय भगवान की भक्ति का संबल था| एक बार 
भगवान की शरण गहने पर नीच से नीच व्यक्ति श्रनायास भव- 
सागर पार कर सकता था | इस युग के हिन्दू ग्रदस्थ के लिए 
यह एक महत्त्वपूर्ण निधि थी ।?* 


ईश्वर तक पहुँचने का वह मार्ग जिस पौराणिक धर्म ने शुद्रों, स्षियों आदि 
के लिए बन्द कर रखा था, श्रब सबके लिए खोल दिण गया। ईश्वर का 
श्रनुग्रद् प्राप्त करने में जाति-पॉति, ऊँच-नीच का बंधन नहीं रह गया। 
तुलसीदास ने ललकार कर कहा-- 


“*धूत कहो, श्रवधूत कहो, रजपूत कही, जोलहा कद्दौ कोऊ । 
काहू की बेटी सों बेटा न ब्याहब, काहू की जाति बिगारों न सोऊ ॥ 
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१, पं० रामचन्द्र शुक्क-हिन्दी साहित्य का इतिद्वास, १६६७ बि०, १०७३ 
 हरिश्रीध--हिन्दी भाषा श्रोर साहित्य का विकास, १६६७ बि०, 
४० २०२, रे 

३, पं० दजारीप्रसाद द्विवेदी-हिन्दी साहित्य, १६४२ ई० प० १०१, २ 
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तुलसी? सरनाम गुलाम है राम को, जाकों रुचे सो कह्दो कछु श्रोक । 
माँगि कै खैबो मसीत को सोइबो, लेबे के एक न दैबे को दोऊ ॥** 


इसी प्रकार सूर! ने भी धर्म के पुजारी ब्राह्मणों की, तथा उनके 'ब्रह्म- 
बाद? की ऊँची कल्पना की खूब मीठी चुटकों ली-- 
श्राएं जोग सिखावन पांड़े 
परमारथी पुरानन लादे ज्यों बनजारे टांड़े ।?* 


कहने का तात्पय यह है कि इन भक्त कवियों के मानवताबादी दृष्टिकोण 
ने ईश्वरोपासना को उसके लीला-गान श्रौर ऐकान्तिक प्रेम साधना द्वारा 
सबके लिये सरल बना दिया | उसने ऊ च-नीच के बन्धन को ढीला करके 
हिन्दू -मात्र को एक सूत्र में बॉधने का प्रयास किया । परिणामस्वरूप, यह 
भागवत धर्म देश में सबंत्र फेला | हिन्दुश्रों को एक दूसरे के निकट लाने में 
जितना यह धर्म सफल हुआ्रा, कदाचित उतना सफल श्रन्य कोई धर्म या 
प्रयास नहीं हुआ था । इसी से “ग्रियसन” ने कहा था, हम अपने को ऐसे 
धार्मिक थ्रान्दोलन के सामने पाते हैं, जो उन सब आनन्‍्दोलनों से कहीं श्रधिक 
व्यापक और विशाल दै, जिन्हें भारतवर्ष ने कभी देखा है !३ इस भक्तिधर्म 
के भीतर कृष्ण॒भक्ति का वेग अपनी माधुय उपासना की अ्रधिकता के कारण 
श्रीर भी प्रबल था | कृष्णभक्ति के प्रवाह से हिन्दुओं की तो क्या उस समय 
मुसलमान तक नहीं बच सके । “ताज? ने पुकार कर कद्दा “नन्द के कुमार 
कुरबान तांड़ी ( त्वाड़ी ) सूरत पे, तांड़ ( त्वाड़ ) नाल प्यारे हिन्दुआनी हो 
रहूँगी मैं ।!४ मियाँ 'रसखान” ने तो यहाँ तक इच्छा प्रकट की 'मानुस हों तो 
वही 'रसखान” बरसों मिल गोकुल गाँव के गुवारन ।”" 

कृष्ण भक्ति की इस मधुर उपासना की पद्धति को प्रतिष्ठित करने वाले 
ब्रजमएडल के प्रधान श्राचाय महाप्रभु बल्लभाचार्य थे | उन्होंने कृष्ण॒भक्ति 
का बढ स्रोत प्रवाहित किया जिसने सम्पूर्ण उत्तरी भारत को आ्रानन्दमग्न कर 
दिया । इस स्लोत का केन्द्र बना मथुरा-वृन्दावन | यहीं की स्निग्ध भाषा में 


श विश्वनाथप्रसाद मिश्र-कवितावली, १६८८ वि०, प्ृ० २६३ 

'. रामचन्द्र शुक्ल-भश्रमरगीत, पंचम संस्करण, ४० १३ 

२ पं० हजारी प्रसाद द्विवेदी--इहिन्दी साहित्य, १६४२, पृ०-८७-८८ 
४ हरिश्रौध--संद भ॑ सर्वस्व, १&४३, पर १२३ । 
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धर्माभिभूत साहित्य का सूजन प्रारम्भ हुआ । सूरदास तथा अष्टछ्लाप के कवियों 
ने प्रमोन्‍्मत हो राधा-कृष्ण की भक्ति का वह रस उड़ेला कि फिर जहाँ-जहाँ 
कृष्णभक्ति का प्रचार हुश्रा वहाँ-वहाँ उसके “सदृवास से युवासित होकर 
ब्रजभाषा भी समाहत हुईं ।****** न तो पंजाब इस प्रवाह में पड़ने से बचा, 
न बिद्दार, न मध्यप्रान्त ।? हिन्दी क्षेत्र की तो बात ही क्या थी, जब कृष्णु- 
भक्ति की इस विशाल सरिता की एक धारा राजस्थान के रेगिस्तान में पहुँची 
तो वहाँ के कृष्णोपासक भक्तकवि--भक्तिमती मीरा, कृष्णदास पेहारी, 
नागरीदास, द्वितबृन्दाबनदास, ब्रजनिधि श्रादि ने ब्रजभाषा में ही भजन गाए 
श्रौर चूँ कि श्रीकृष्ण के मुख की भाषा यही थी, इसलिये भक्तकवियों ने इसका 
“देववाणी” से भी श्रेष्ठ समका-- 
मुरभाषा तें भ्रधिक है, ब्रजभाषा सो द्वेत | 
ब्रजभूषण जाको सदा, मुखभूषण करि लेत ॥! 
--समरथ कंत रसिकप्रिया की टीका संवत्‌ १७५४४ 

इन भक्त कवियों के श्रतिरिक्त राजस्थान के निग्गु शोपासक--दादूप॑ंथ, 
रामसनेद्दी पंथ, चरणदासी पंथ, निरंजनी पंथ के संत कवियों ने भी अधिकां- 
शतः ब्रजभाषा को ही गौरव प्रदान किया । यहाँ तक कि मरु-भारती पिंगल 
( ब्रजभाषा ) प्रधान दो गई । 

इसी प्रकार जब मद्दाप्रभु चेतन्यदेव द्वारा कृष्ण भक्ति की वेगवती लद्दर 
बगाल में उठी तो ब्रज॒भाषा का प्रभाव हिन्दी से बिलकुल विलग बद्भला- 
भाषा पर भी पड़ा । वहाँ के वेष्णव भक्तों ने गेय पदों की रचनाएँ “्रजबुली? 
के नाम से कीं | अब तक विद्वानों की ऐसी धारणा थी कि यह ब्रजबुली!? 
ब्रजप्रदेश के ब्रजभाषा का ही एक परिवर्तित रूप है जिसे बंगाली-वेष्ण॒व 
बृन्दावन से लाए थे, किन्तु इस स्वीकृत-मत का खण्डन श्रीनगेन्द्रनाथ गुप्त, 
श्रीपुकुमारसेन आदि विद्वानों द्वारा किया गया है। उन्होंने 'ब्रजबुली' का 
मैथिली भाषा का रूपान्तर प्रमाणित किया है |? बहुत कुछ श्रंश में बात 
सत्य द्वोते हुए भी जब स्वयं मेथिली-कविता ब्रजभाषा से प्रमावित है, यह 


१, दरिश्रोध--संदर्भ सर्वस्व, १६४३, पृ० ११४ 
२, पं० मोतीलाल मेनारिया--राजस्थान का पिंगल साहित्य, १६५४२, 
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३ सुकुमारसेन गुप्त--ए हिस्ट्री आव ब्रजबुली जिट्रेचर १६३५ 
४, जयकान्त मिथ्र--हिस्ट्री श्राव मेथिल लिटरेचर 


> हि ४ ब्रंजभाषा बनाम खड़ीबोली 


नहीं कहा जा सकता कि बंगभाषा का वेष्णव साहित्य ब्रजभाषा से बिलकुल 
श्रछ्ृूता रद्दा | वेष्णव भक्तों के इन पर्दों को देखते हुए भारतेन्दु 
बाबू ने कहा था, बज्भाली विद्वानों में इस विषय में श्रमेक वादानुवाद 
हैं, किन्तु हमको ऐसा निश्चय होता है कि इन कवियों ने ब्रज- 
भाषा में दही कविता करने की चेष्ठा की हो तो क्‍या आआाश्चयं है?" 
श्री सुकुमारसन गुप्त ने अ्रपनी पुस्तक 'ए हिस्ट्री आब ब्रजबुली!, १६१५ ६० 
प्ृु० १०३ पर वैष्णव भक्त कृष्णदास? के पदों के सम्बन्ध में लिखा है कि 
उनके तीन पद मिश्रित ब्रजभाषा में हैं ( ११७७ 6 ॥796 90078 | 
7४९0 879]0॥9)709 ) और इसी प्रकार पृ० १७६ पर 'श्यामदास” के 
पदों के सम्बन्ध में लिखा है कि उनके पदों पर बहुत कुछ ब्रजभाषा का प्रभाव 
है ( [॥088 08 7076 07 ]698 शंधए९तै ज्ञात 379]0॥98):& 
(07778 ७70 [0078 ) | श्रतः बंगाल, श्रासाम, उड़ीसा के वेष्णव 
कवियों की भाषा श्रोर साहित्य का सीधा सम्बन्ध मैथिली भाषा श्रौर साहित्य 
से रहने पर भी ये ज्षेत्र ब्रजभाषा की साहित्यिक और सांस्कृतिक सीमा से 


बाहर न थे | 

गुजरात और पंजाब भी ब्रजभाषा के इस प्रमाव से नहीं बच पाए थे । 
गुजराती भक्त "नरसी! तथा पंजाब के गुरु 'नानकदेव” के पद ब्रजभाषा से 
प्रभावित हूँ | पंजाब केशरी गुरु “गोविन्द्सिह! का दशम-पग्रन्थ तो ब्रजभाषा 
की रचनाओं से पूर्ण है । 

इस प्रकार यह स्पष्ट है कि कृष्ण-उपासना से लगी हुई ब्रजभाषा देश- 
व्यापिनी हो गई थी। बसे भी शौरसेनी, मध्यदेश की व्यापक भाषा रही और 
यह उत्तराधिकार ब्रज॒भाषा को प्राप्त हुआ था। फिर भी ब्रजभाषा ने जितना 
कृष्ण के जीवन का अपनाया उतना किसी भाषा ने नहीं । बाबू राजेन्द्रप्रसाद 
ने 'ब्रजसाहिंत्य! शीषक श्रपने एक लेख में बड़े सुन्दर शब्दों में लिखा है--- 


८****'ब्रजभाषा का तो उनकी लीला से इतना तादात्म्य हो गया है 
कि उनके लीलूगान से प्रथक भी इसका अपना अ्रस्तित्व है, इस बात 
का ज्ञान केवल इने-गिने कुछ लोगों को द्वटी होगा | ब्रजभाषा की बात 
कीजिए और तुरन्त सबके मन में 'मैया में नहिं माखन खाया” प्रतिध्बनित 
हने लगेगा। में नहों जानता कि किसी श्रन्य बोली का भी किसी महा- 
१ भारतेन्दु--दिन्दी भाषा, १८६० ई०, प० ७ 


है 


ऐतिहासिक पृष्ठभूमि - है - 


विभूति की जीवनलीला से इतना तादात्म्य है। मेरी जानकारी में तो 
यह् गौरव ब्रज्॒भाषा को ही प्राप्त है ।?" 


कृष्ण-भक्तों को चाहे वे किसी भी प्रान्त के हों, तब तक सन्‍्तोष ही ने 
हीता था, जब तक कि वे उनका लीलागान ब्रजवाणी में न कर लें | डा० 
बड़्थ्वाल ने एक स्थल पर लिखा है-- 


८“*****सहुदय भक्तमानत्र बिना किसी प्रान्ममेई के, तब तक अपनी 
वाणी की साथकता नहीं मानते थे, जब तक कृष्ण की जन्मभूमि की भाषा 
में ही भगवान्‌ के सम्मुख आ्रात्मनिवेदन न कर लेते थे | नामदेव, एक- 
नाथ, तुकाराम, नरसीमेहता, चन्डीदास श्रादि सब मराठी, गुजराती, 
बंगाली वेष्णव सनन्‍्तों ने ब्रजभाषा में अपने हृदय के उद्गारों को प्रकट 
किया है [!* 


अ्रतः ब्रजभाषा के देशव्यापिनी होने का सबसे बड़ा हेतु कृष्ण- 


भक्ति थी-- 
ब्रज़्माषा भाषा ललित कलित कृष्ण की केलि | 


या ब्रजमंडल में उगी ताकी घर - घर बेलि || 
हां से चहुँदिसि विस्तरी पूरब पच्छिम देश । 
उत्तर दक्षिण लॉ गई ताकी छुटा अ्सेस ॥?३ 


१७ वीं शताब्दी के उपरान्त जब घमं की स्थिति दयनीय होती गई और 
विलासिता और रूढ़िवाद ने उसके शुद्ध प्रवाह का रुद्ध कर दिया, तब ब्रज- 
भाषा में भी शियिलता का प्रवेश हुआ । राधा-कृष्ण के जिस दिव्य प्र म॒ की 
गंगा को मध्व, विष्णु, निम्बाक, वल्‍लभ शआ्रादि आ्राचार्यों ने जन समाज में 
बहाकर उनके हृदय को प्रफुल्लित एवं पविन्न किया था, वही धीरे-धीरे राज 
दरबारों में सिमट कर वासनाओं की तृप्ति की वस्तु बन गई | “राधा गोबिंद 
सुमिरन का बहाना? किया जाने लगा | श्री विटठल जी की मृत्यु के उपरान्त 
उनकी सन्‍्तान ने, जो सात गदहियाँ--गोकुल, कामबन, कॉकरौली, श्रीना थ- 
द्वारा, सूरत, बम्बई, काशी स्थापित कीं, इन पर भी तत्कालीन विलासिता 


१ राजेन्द्रपसाद--साहित्य, शिक्षा श्रौर संस्कृति, १६५२, प्र८ ध्८ 
२ डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल--मकरन्द, प्रथम संस्करण, पए० ११७ 
३, सम्मेलन पतन्निका, भाग १३ अ्रछ्डू ४ : ५ सम्बत्‌ १६८२ प्र० १४३ 
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श्रोर बेभव का अभिशाप पड़ा । डा» नगेन्‍द्र ने 'रीतिकाल की भूमिका? में 
लिखा है कि इन लोगों ने जनता में जाकर कृष्ण भक्ति का प्रचार कार्य बन्द 
कर दिया | इनका सम्बन्ध राजा और श्रीमानों से बढ़ने लगा श्र उन्हीं को 
शिष्य बनाने के लिए लालायित रहने लगे | श्रब जनता को पूछ नहों थी | 
इसका परिणाम यह हुआ कि धर्म में शिथिलता तो आई ही साथ-साथ 
ब्रजभाषा का स्वाभाविक और स्वच्छुन्द विकास भी रुक गया | 

इसी बीच में हमारा सम्बन्ध १८वीं शताब्दी से श्र ग्रेज्ों से भी हो गया 
था | इस सम्पक तथा देश की नवीन राजनीतिक परिस्थिति में खड़ीबोली 
के विकास का इतिहास छिपा हुआश्ला था। बढ़ती हुई राष्ट्रीय भावना, १६वीं 
शताब्दी समाप्त होते-होते, खड़ीबोली की समुन्नति का कारण बन गई । श्रब 
भी यदि उक्त भक्तिवाद जारी रहता तो कदाचित ब्रजभाषा का स्थान खड़ी- 
बोली नहीं ले सकती थी ।” भारतेन्दु युग के कविगण नवीन भावनाश्रों से 
उद्बुद्ध हो ब्रजभाषा में रचनाएँ करते रद्दे | किन्तु 'गोकुल के गोरस में पली- 
खिली” ब्रज़भाषा आधुनिक युग के आधिक, सामाजिक, राजनीतिक, धार्मिक 
श्रादि तापों को सहन करने में असमर्थ थो | इसी से विवश हो उसको श्रपना 
स्थान खड़ीबोली के लिए. रिक्त करना पड़ा। ब्रञ्मभाषा के साथ यह कोई 
नवीन घटना नहीं थी। यही अवस्था पाली की भी हुईं थी उसका भी उत्थान- 
पतन बौद्ध-धम के साथ-साथ ही हुआ था। इसलिए, यह कहना श्रत्युक्तिपूर्ण 
ने होगा कि ब्रजभाषा साहित्य-क्षेत्र से उसी समय से हटने लग गई थी, 
जिस समय से भागवत धमं का हास होना प्रारम्म हुआ था | धार्मिक जोश 
ठंदा पड़ने के साथ-साथ ब्रश्ञभाषा भी ठंढी पड़ती गई और काव्यनक्षेत्र में उसे 
बनाए रखने की प्रत्येक प्रकार की चेष्टा व्यर्थ हुई । 


[२] राजागण 


ब्रजभाषा की दूसरी प्रधान सहायक शक्ति थी--राजद्रबार, जहाँ उसको 
संरक्षण प्राप्त था। भक्तिकाल में वह सुश्रवसर श्रवश्य श्राया था जब हमारे 
साहित्य ओर साधारण जन-समुदाय में सीधा सम्पक स्थापित हुथ्रा था। 
किन्तु मुगलों के व्यवस्थिन्न शासन में जब देश ने सुख और शाॉँति की साँस 
ली तो राजदरबार पुनः एक बार बेसव से जगमगा उठे। प्रत्येक प्रकार की 
कलाओं के वे आकषण केन्द्र बन गए।। काव्य-कला भी जन-समाज से उठ- 


जन्‍कबनन> ता 
++क- पे कब न क्जऊ 


१ रामनारायण चतुर्वेदी--ब्रजमाषा की श्राशा, १६३४ ई० 


ऐतिहासिक पृष्ठभूमि - ११ - 


कर वहीं पहुँची | दरबारी कवि बनाना उस समय कवियों के लिए एक बड़े 
गौरव श्रौर सम्मान की वस्तु बन गई । इसके साथ ही किसी श्र ष्ठ कवि को 
श्राश्रय देने के लिए. दरबार भी इच्छुक ओर लालायित रहने लगे, क्योंकि 
इससे उनके वेभव का विशेष प्रदर्शन द्वोता था। सम्राट श्रकबर का दरबार 
कवि 'गंग?, और 'रद्दीम” ऐसे हिन्दी के उच्चकोंटि के कवियों से सुशोभित 
था । श्रकबरी दरबार की देखा-देखी श्रन्य रईस, नवाब और राजे भी हिंदी - 
कवियों को श्राश्रय देने लगे। इन राजटरबारों के पास साहित्यिक मनो- 
विनोद के लिए समय भी था। दूसरे, इन्हीं को प्रसन्न करके कवियों को धन 
श्रौर यश कमाने की श्राशा भी थी। श्रतः राजदरबारी कवि बनने की एक 
प्रथा सी चल निकली | रीतिकाल फे प्रायः सभी कवि किसी न किसी दरबार 
के ग्राश्रित थे । इस काल के कुछ अ्रंष्ठ कवि, जेसे “बिहारीलाल” जयपुर 
दरबार के, 'मतिराम! बूँदी दरबार के, “भूषण” पन्ना दरबार के, 'देव” अनेक 
रईसों के, 'भिल्लारीदास! प्रतापगढ़ दरबार के, “गघुनाथ” काशी दरबार के, 
'बेनी' कृष्णगढ़ दरबार के अ्रधीन थे | इन द्रबारों में ऐहिक सुखोपभोग का 
दोर-दोरा होने से हिन्दी साहित्य वहाँ पहुँचकर श्रापादमस्तक जिस रंग में 
रंगा वह सवंधिदित है । उस समय की दरबारी कविता का लक्षण बताते 
हुए गुलाल? कविने जो युक्ति दी है, वह इस प्रकार है : 


“उकति अनूठी श्रावे ललित नवीन पद, 
.. ग्राखर जमावे शआछे श्रमल सुढ़ार में । 

अरथ श्रनूप रूप रस दरसावे पर, 
वबादना बनावे विश्व विविध विचार में ।। 

कृ्दत 'गुलाल” छुंद श्राभरण राखे और, 
अति रस भाखे पति बनिता विहार में । 

पूछे कहि आवे श्रो कहद्दे पे गद्दि आवे वेगि, 
सो कवि कहावे छुबि पावे दरबार में ॥!* 


उनकी कविताएँ केवल दरबार में छुबि पाने के लिए हुआ करती थीं। 
इनको जन-समाज की भावनाओं से कोई मतलब नहीं रहता था। फिर भी 
उस साहित्यिक संकट-काल में जब कि फारसी राजभाषा थी, उन राजदरबारों 


१ पंचम हिन्दी साहित्य सम्मेलन, लखनऊ, कार्य विवरण, दूसरा भाग, 
१६७१ वि०, प्रृ० र८ 
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ने ब्रजभाषा की जो प्रतिष्ठा की और प्रोत्साहन दिया, वद्द सबथा प्रशसनीय 
है। उस समय उन लोगों ने हिन्दी-साहित्य के दीपक को बुझने से बचा 
लिया था। इस सम्बन्ध में मिश्रबन्धुओं ने एक स्थल पर लिखा है कि 
“यदि वेष्णबता और राजाओं की सहायता न द्ोती तो हमारा साहित्य श्राज 
बड़ी द्दी शोचनीय अवस्था में होत। |?” यह श्रक्षरशः सत्य है | 

किन्तु, अँग्रेजी साम्राज्य के विस्तार ने युगान्तर उपस्थित किया | सन्‌ 
१७६४ ई० में बक्सर की लड़ाई के बाद बिहार, सन्‌ १८०३ ई० में मरहठों 
के पतन के बाद गंगा-जमुना का क्षेत्र उनके हाथ आ गया | सन्‌ १८८२६ ई० 
में भरतपुर, सन्‌ १८४६ ६० में द्वितीय सिक्ख युद्ध के फलस्वरूप पूरा पंजाब 
उनके अ्रधीन हो गया | सन १८६८ ईं० तक राजपूताना के राजागण भी 
श्रेंग्रेजी सत्ता स्वीकार कर चुके ये । रद्दा-सद्दा श्रवघ सन्‌ १८५६ ई० में अंग्रेजी 
राज्य में विलीन कर लिया गया | इस प्रकार १६ वीं शताब्दी के मध्यकाल 
तक सम्पूर्ण हिन्दी क्षेत्र अंग्रेजों के प्रभुत्व में श्रा गया। बड़े-बड़े राजदरबार 
उजड़ गए | कवियों को श्राश्रय देने वाले राजागण स्वयं श्राश्रित हो गए । 
इस क्रान्तिकारी परिवतन से ब्रजभाषा को गहरा धक्का लगा | उसको गौरव 
प्रदान करने वाली शक्ति विलुप्त हो गई। इतना द्वी नहीं, इन दरबारों, 
प्रधानतः मुग़ल-दरबार ( साम्राज्य ) के नष्ट होने पर, 'फारसी? जो देश में 
छाई हुई थी, उसको भी धक्का लगा और उसका प्रभाव दिन-दिन कम होता 
गया । परिणामस्वरूप जन-साधारण की भाषा ( खड़ीबोली ) को श्रागे 
बढ़ने का सुअवसर मिला | श्रतएवं इस राजनीतिक परिवतंन ने अश्व जिस 
भाषा को उठाया तथा देश का सम्पूर्ण उधल-पुथल जिस भाषा के माध्यम 
से हाने लगा, वह थी 'खड़ीबोली?। फलत; साहित्य ज्षेत्र से ब्रजभाषा का 
हटना निश्चित सा हो गया । 


[ ३ ] संगीत 


ब्रजभाषा के प्रचार-प्रसार में संगीत का भी द्वाथ कम नहीं था | ब्रज- 
भाषा की-सी सरलता, कामलता, माधुरी तथा ललित पदाबली अ्रन्यत्र दुलंभ 
है | श्रपनी इसी विशेषता स संगीत में उसका खूब मान हुआ । गान-विद्या- 
विशारदों ने उसी को प्रधानता दी | पं० किशोरीदास वाजपेयी ने लिखा है 


१, श्यामविहारी व शुकदेवविहारी मिश्र--पृष्पांजलि, प्रथम खण्ड, 
१६१५ ई०, ० २३६ 
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कि 'मधुरतम्‌ संगीत-कला को भी अपने में और अ्रधिक माधुय बढ़ाने के 
लिए जिस भाषा की शरण लेनी पड़ी, वह ब्रजभाषा है! ।" यहाँ तक कि 
मध्यकाल में ब्रजभाषा और संगीत का सम्बन्ध अभिन्न हो गया था। उस 
समय का प्रायः सम्पूर्ण वेष्णव साहित्य राग-रागनियों में लिखा गया । ब्रज- 
भाषा का स्वागत संगीत के सहयोग से राजदरबारों में भी हुआ । कितने 
मुसलमान बादशाहों तथा नवाबों के दरबार में ब्रजभाषा का प्रवेश केवल 
भारतीय संगीत का श्रानन्द लेने के लिए हुआ था | किन्तु, जब वैष्णवता का 
प्रचार रुका और ये दरबार उजड़ गए, तब संगीत की भी श्रवनति होने लगी । 
दूसरे, श्रेंग्र जों की भयावह व्यापार-नीति से देश बेरोज़गार होता जा रहा 
था | दारिद्रथ श्रोर रोग-शोक से जनता पीड़ित होने लग गई थी | इस 
सम्बन्ध में पं० बालक्ृष्ण भट्ट ने दिसम्बर, १६०० ई० के “हिन्दी प्रदीप! में 
१६ वीं शताब्दी का सिंहावलोकन करते हुए. “१६ शताब्दी का आदि और 
श्रन्त' शीर्षक लेख में लिखा था कि अन्त इस शताब्दी का जैसा करा बीता 
वैसा हम समभते हैं कभी न रहा होगा । किसी तरद्द की पीड़ा ओर कष्ट बच 
न रहा, जिसे यहाँ को प्रजा भोग न रही हो, ईश्वर करे ऐसे बुरे दिन किसी 
के न आवे ।'* इस प्रकार देश की स्थिति दिन पर दिन बिगड़ती जा रही 
थी | भला ऐसी परिस्थिति में संगीत किसको सुद्दाता । अतएव, संगीत के 
दास के साथ-साथ ब्रजभाषा भी लोगों के हृदय से दूर पड़ती गई । 


खड़ीबोली की बलवद्ध क शक्तियाँ 
[ क ] १६ वीं शताब्दी के पूवाद्ध में: 


[१] अंग्रेज-कमेंचारियों की शिक्षा: एक और जिन ऐतिहासिक 
कारणों से ब्रजभाषा निर्जीव होती जा रही थी, दूसरी श्रोर डसी प्रकार के 
श्रन्य ऐतिहासिक कारण खड़ीबोली को बल दे रहे थे। जब मुसलमान- 
सुल्तानों का श्राधिपत्य दिल्ली पर हुआ, तब मेरठ-दिल्ली के श्रासपास बोली 
जाने वाली खड़ीबोली को दी प्रधानता मिली | यद्रपि राजकीय व्यवहार की 
भाषा उन 3 राज-काल में अन्त तक फारसी ही बनी रही, फिर भी राज-काज 
शोर व्यापार आदि में हिन्दुओं और मुसलमानों ने परस्पर विचार-विनिमय 


अर एण्ड लिन लत ननन न पफक्‍पक्‍क्‍पपप+।+|।पै 
न >जअ जय 


१, किशोरीदास वाजपेयी--ब्रजभाषा का व्याकरण, सम्बत्‌ २००० वि० 
उए० ६४ 








२, हिन्दी प्रदीप ; नवम्बर, दिसम्बर, १६०० ई०, पृ०, ३१ 
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के लिये वहाँ की स्थानीय भाषा ( खड़ीबोली ) को दी श्रपनाया । मुसल- 
मानी राज के देश में फैलने के साथ-साथ खड़ीबोली का भी प्रचार बढ़ा 
श्रोर वह देश के प्रधान नगरों में शिष्ट समुदाय के बोलचाल की भाषा 
बनती गई । अ्रंग्र जो ने जब हिन्दी-प्रदेश पर अ्रधिकार किया तो हिन्दी, उदू 
ओर हिन्दुस्तानी की श्राघारभूत इसी खड़ीबोली का सर्वत्र चलन था। 
इसकी व्यापकता और प्रधानता के सम्बन्ध में कुछ विदेशी विद्वानों के विचार 
टृष्टव्य हैं | मि० जान शेक्सपीयर ( 7007 50शी२९४:१९७/ ) ईस्ट इण्डिया 
कम्पनी के मिलिट्री सेमिनरी में ओरियन्टल भाषा के प्रोफेसर थे । अंग्रेजों को 
भारत की भाषा सीखने के लिये उन्होंने 'ग्रामर श्राव दी हिन्दुस्तानी लंग्बेज,” 
सन्‌ १८२६ ई० में लिखी थी | इसमें उन्होंने तत्कालीन भाषा के सम्बन्ध में 
लिखा है कि 'जो भाषा व्यापक रूप से भारतवष में व्यवद्बत है वह भिन्न-भिन्न 
नार्मो--उद्‌ , रेखता, हिन्दी तथा हिन्दुस्तानी--से पुकारी जाती है ।'# इसी 
प्रकार एक अन्य महोदय, मि० डंकन फोरब्स ( [) प0987 [07008 ) किंग्स 
कालिज, लंदन में ओरियन्टल लंग्वेज़ एण्ड लिटरेचर के प्रोफेसर थे । आपने 
भी विलायती साहबों को भारतवर्ष की भाषा सीखने के लिये 'ए ग्रामर आाव 
दी हिन्दुस्तानी लंग्वेज़,' सन्‌ १८४५ ई० में लिखी थी, जिसमें श्रापने लिखा 
है कि “जिस हिन्दुध्तानी भाषा को सीखने के लिये इस ग्रामर की रचना की 
गई है वह देश की सबसे उपयोगी तथा प्रचलित भाषा हैं |?%# 


है अकनननी-ककन-+-+-३०--4--3००६.. 


>.. ७ अकन नितिन तन-++3>०+ ०-५. 
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अतः अंग्रेजों ने देश में प्रचलित जिस “हिन्दुस्तानी? को सीखना प्रारम्भ 
किया वह शिष्ट समुदाय में व्यवह्वत वही खड़ीबोली थी। यह उक्त ग्रामर की 
दोनों पुस्तकों में जो कद्दानियाँ) विदेशियों को यहाँ की भाषा सीखने के 
सम्बन्ध में फारसी श्रीर नागरी लिपियों में दी हुई हैं, उनसे श्रीर भी स्पष्ट 
हो जाता है। 

किन्तु इस “हिन्दुस्तानी? पर कुछ विद्वानों को सन्देह्द है। डा० लक्ष्मी- 
सागर वाष्णेय ने श्रपनी पुस्तक 'श्राधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका! में 
ईस्ट इण्डिया कम्पनी की भाषा नीति की आलोचना करते हुए बताया है 
कि कम्पनी ने जिस हिन्दुस्तानी! को अपनाया था वह “आमफ़हम हिन्दु- 
स्‍्तानी ( हिन्दी ) नहीं थी, वरन्‌ वह अरबी-फारसी मिश्रित 'खासफद्म 


[ के |" 'फिर कहने लगा कि जिन्होंने बालकपन में विद्या न पढ़ी और 
जवानी में काम से आ्रतुर हो जीवन के गर्व में रहे सो वृद्धकाल में पछुता कर 
हिस की शआ्आाग में जलते हैं यिह बात सुन उन चारों ने श्रापस में विचार 
कर कहा कि विद्याहीन पुरुष के जीने से मर्ना भला है इससे उत्तम यिह है 
कि विदेश में जाकर विद्या पढ़िये | 

( नागरी औ्रौर फारसी दोनों लिपियों में ) 


जान शेक्सपीयर--प्रामर आव दी हिन्दुस्तानी लंग्वेज, १८२६ ई०, 
पृष्ठ १४८ और १५०, १५१ 


[ ख ] मनोहर कद्दानियाँ सुगम बोली में 


एक कायथ और उसका गुलाम दोनों एक घर में सोते ये | लाला ने 
कहा, रामचेरा ! देख तो पानी बरसता है यां खुल गया | उसने कद्दा बरसता- 
है । पूछा तू किस तरद् जानता है ! तैं तो पड़ा सोता है | कद्दा बिल्ली झाई 
थी, उसको मैंने टटोला था, भीगी थी। कहा चिराग बुझा दे । कहा मुँदद क्‍ 
दाप के सो रहो, श्रेघेरा दो जायगा । फिर कहा दरवाजा बन्द कर दे | कहा 
भग्याजी | दो काम हमने किये, एक काम तुम करो | गरज ऐसा सुस्त था; 


झ्रालिर न उठा, पढ़ा-पढ़ा जवाब देता रहा | का हे 
( नागरी और फारसी दोनों लिपियों में ) 
इंकन फोरबूस--आमर श्राव दी हिन्दुस्तानी लंग्वेज, १८४७ ई० पृष्ठ ३. 
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हिन्दुस्तानी या उदू थी।" डा० वाष्णंय का यद्द मत मान्य होते हुए भी 
उनका उक्त निर्णय केवल फोर्ट विलियम कालिज की कारवाश्यों पर दही 
निर्भर दिखलाई देता है। इस कालिज की तो नींव ही इसलिए रखी गई 
थी कि कम्पनी के कर्मचारियों को फारसी, जो कि उस समय यहाँ की श्रदा- 
लती भाषा थी, श्रच्छी प्रकार श्रा जाय ।* 'हिन्दुस्तानी! को यदि किसी 
प्रकार का प्रोत्साइन उससे मिला है, तो वह “हिन्दुस्तानी! उस खड़ीबोली से 
भिन्न भाषा नहीं थी जिसके सम्बन्ध में पं० रामचन्द्र शुक्ल ने लिखा है कि 
“जिस समय श्रंग्र जी राज्य भारत में प्रतिष्ठित हुआ उस समय सारे उत्तरी 
भारत में खड़ीबोली व्यवद्वार की शिष्टभाषा हो चुकी थी ।!3 उस समय की 
इस शिष्टभाषा में कम से कम २५-३० प्रतिशत अ्ररबी-फारसी के शब्द 
श्रवश्य रहे होंगे। फिर फोट विलियम की अ्ररबी-फारसी से युक्त हिन्दुस्तानी” 
को देखकर चकित होने की कोई बात ही नहीं दिखलाई देती । उस समय 
अन्य भारतीय भाषाओ्रों का भी यही हाल था। १६र्वी शताब्दी की बंगला 
भाषा के सम्बन्ध में श्री राजेन्द्रलालमित्र ने लिखा है कि बंगला भाषा में 
श्ररबी-फारसी तथा श्रन्य विदेशी शब्द ३० प्रतिशत से कम मिले हुए नहीं 
थे, फिर भी यह बंगलाभाषा ही मानी गई है-- 
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परन्तु किसी ने ठीक लिखा है कि “हिन्दुओं की निकालने श्रोर किवाड़ 
बन्द करने को पद्धति प्राचीन है |” इसी से वे ज्ञीणकाय होकर श्रपने किए का 
फल भोग रहे हैं | उद स्वयं खड़ीबोली की एक शेली है। खड़ीबोली से 
भिन्न उसका कोई श्रस्तित्व नहीं है । किसी भाषा की जाति निर्धारित करने में 


१ डा० लक्ष्मीसागर वाष्णंय ; आधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका 
११४२ ई०, प० ३२०४, २१४-३१७ 

२. चन्द्रबली पान्डे--कचहरी की भाषा श्रौर लिपि, १६६६ वि०, 
४० ४३ 

३. पं० रामचन्द्र शुकल--हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ बवि०, 
पृ७ ४६० 
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उस भाषा के क्रियापद ही प्रधान माने जाते हैं न कि उसमें परिस्थिति विशेष 
से श्राए हुए. विजातीय शब्द [* 
यहीं पर एक बात और विचारणीय है | श्रब तक किसी भाषा के केवल 
दो रूप माने गये हैं | बोलचाल में व्यवद्गत रूप तथा उसका साहित्यिक रूप। 
किसी भाषा का वर्गीकरण उस जनसमुदाय के मनुष्यों की ऊच-नीच भ्रेणी, 
तथा भिन्न-भिन्न व्यवसाथ करने वाले लोगों द्वारा बोली जाने वाली भाषा के 
आधार पर नहीं होता । भाषा का इस प्रकार का वर्गीकरण दोषपूर्ण है | डा० 
रामविलास शर्मा ने श्रपने एक लेख में लिखा है कि 'भाषा का कोई वर्ग 
श्राधार नहीं है | पू जीपतियों की एक भाषा हो, मजदूरों की दूसरी, ऐसा नहीं 
होता! ९ इसलिए गाँवों में रहने वाले हिन्दुओं और मुसलमानों की भाषा 
को 'ठेठ-हिन्दुस्तानी? पढ़े लिखे लोगों की भाषा को “अरबी-फारसी-मिश्रित- 
हिन्दुस्तानी! तथा कचद्दरियों आदि में काम करने वालों की भाषा को "मु शी- 
हिन्दुस्तानी! मानना समीचीन नहीं दिखलाई देता | मि० गिलक्राइस्ट आदि 
ने इसी प्रकार की भाषा-नीति से काम लिया है ।? इसका खण्डन किया जा 
सकता है; किन्तु हिन्दुस्तानी को चाहे वह आमफ़हम? हो या 'खासफ़हम! 
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३, चन्द्रबली पांडे-कचहरी की भाषा श्रोर लिपि, १६६६ वि० प्ृ० ४४ 
[ पाद टिप्पणी | 
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हिन्दी | खड़ीबोली | से भिन्न मानना उपयुक्त दिखाई नहीं देता | मूलरूप 
में हिन्दुस्तानी खड़ीबोली है। उसके दो ही रूप हो सकते हैँ---एक साधा- 
रण बोलचाल की श्रोर दूसरी साहित्यिक शिष्ट समाज में बोली जाने वाली । 
इसी शिष्ट समाज में बोली जाने वाली हिन्दुस्तानी में श्ररबी-फारसी के शब्द 
मिले-जुले है । साघारणतया मि० गिलक्राइस्ट की हिन्दुस्तानी और हिन्दी 
[ खड़ीबोली ] में कितना अन्तर था, वह भी देखा जा सकता है-- 

हिन्दुस्तानी--“एक बार, किसी शहर में, यू शुहरत हुई, कि उसके नक्ष- 

दीक के पहाड़ को जनने का ददं उठा |?” 
हिन्दी-- “एक समय, किसी नगर में, चर्चा फेली, कि उसके पड़ौस के 
पहाड़ को प्रसूत की पीर हुई ।!* 

हिन्दी के सम्बन्ध में यहाँ कुछ नहीं कहना है | जिस हिन्दुस्तानी के गले 
में उदू का तावीज्ञ बाँधा जा रहा है, उसी पर विचार करना है । उपयुक्त 
“हिन्दुस्तानी” के वाक्य में कुल १८ शब्दों का प्रयोग हुआ है। जिनमें से 
४ शब्द-- यू , शुहरत, नज़दीक, जनने, दद को निकाल देने पर भी शेष १३ 
शब्द श्रर्थात्‌ ७० प्रतिशत शब्द बोलचाल की खड़ीबोली के प्रयुक्त हुए हैं | 
यदि फोर्ट विलियम कालिज के अधिकारी उसको उदू' का वाचक समभते रहे 
हैं तो उनकी यह भूल हमें मान्य नहीं होनी चाहिए । 


इस फोर्ट विलियम कालिज से बाहर निकल कर यदि कम्पनी सरकार की 
भाषा-नीति का विवेचन करें तो हम देख सकते हैं कि वद्द हिन्दुस्तानी” 
फारसी-अ्ररबी शब्दों से सब जगह भाराक्रान्त भी नहीं है | उसमें खड़ीबोली 
के शुद्ध शब्दों का उचित श्र श में व्यवहार भी किया गया है। इस पुस्तक 
के पृष्ठ १४ पर पाद-टिप्पणी में जो दो श्रवतरण, अ्र ग्रजों को यहाँ की 
भाषा सीखने के सम्बन्ध में मि० जान शेक्सपीयर तथा मि० डन्‍्कन फोरबूस 
की पुस्तकों--ग्रामर ग्राव दी हिन्दुस्तानी लंग्वेज़' से उद्धृत किये गए हैं, 
क्या उनके खड़ीबोली होने में किसी को सन्देह हो सकता है ! जान शेक्स- 
पीयर ने इसी 'ग्रामर श्राव दी हिन्दुस्तानी लंग्वज्ञ,' (८२६ ई० में क्रियापद 
के लगभग सात से शब्दों को दिया है, जिनमें ७० प्रतिशत शब्द बोलबाल 
की खड़ीबोली के हैं | जेसे-- 


१ ब २ डा० लक्ष्मीसागर वाष्णँ य-फोर्ट बलियम कालिज, २००४ वि०, 
पृष्ठ ११६ 
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इसके साथ ही अन्य उदाहरण भी शुद्ध खड़ीबोली में दिए हुए हैं। 


जेसे-- 


'ग्रापके चिरंजीव रहने में मुझे सुख है ।! 


धु ॥8ए6 9]6989प76, जि" | ए0प' वशंए३ 8 ]008 !6”"२ 
जिसका मुख चन्द्रमा सा! ४५७३४०४० 4800 ]986 40 7000" * 


बाल घटा सी! 


शभ्रा्खे मृग की सी! 
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इसी प्रकार डंकन फोरबस की 'प्रामर श्राव दी हिन्दुस्तानी लंग्वेज (१८५५४ 
३० ) में १५०० शब्दों की एक शब्दावली दी हुई है जिनमें ६० प्रतिशत 
शब्द बोलचाल की खड़ीबोली के हैं । जैसे, 


१, जान शेक्सपीयर-प्रामर श्राव दी हिन्दुस्तानी लंग्वेज, १८२६ ई० , 
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इसी लेखक ने एक “हिन्दुस्तानी इंगलिश डिक्शनरी! भी लिखी है 
जिसमें एक भाग हिन्दी शब्दों का नागरी लिपि में लिखा हुआ है | क्या 
यह सब इस बात का पूर्ण प्रमाण नहीं है कि कम्पनी सरकार “हिन्दुस्‍्तानी? 
के नाम से जिस भाषा का परिचय अ्रपने अद्भरेज-कर्मचारियों को करा रही 
थी वह खड़ीबोली के अ्रतिरिक्त दूसरी भाषा नहीं थी ! श्री चन्द्रबली पाण्डे 
ने श्रपनी पुस्तक 'कचहरी की भाषा और लिपि? में कम्पनी सरकार की भाषा- 
नीति का विशद्‌ विवेचन करते हुए लिखा है कि “दुभाग्यवश हमारे देश में 
कुछु ऐप जीव मी निकल पड़े हैं जो इस “हिन्दुस्तानी? भाषा को उदू जबान 
का बाचक समभते हैं ।!* कम्पनी सरकार की 'भाषा-नीति!? और “हिंदुस्तानी? 
ग्रब भी खोज और स्वतंत्र श्रध्ययन की वस्तु बनी हुई हैं। यहाँ हमें केवल 
यह दिखलाना था कि हिन्दुस्तानी के नाम से अंग्र जों द्वारा जिस भाषा को 


१--डंकन फोस्बूस--ए प्रामर श्राव दी हिन्दुस्तानी लंग्वेज, १८५५ ई० 
पृष्ठ १-४१ ( शब्दावली भाग ) 

२ चन्द्रबली पाण्डे--कचहरी की भाषा और लिपि, १६६६ वि०, 

४० २४ 


ऐतिद्वासिक पृष्ठभूमि - २१ - 


प्रोत्साहन मिल रहा था, वह खड़ीबोली से भिन्न श्रन्य भाषा नहीं थी | उस 
समय की हिन्दुस्तानी में जो श्ररबी-फारसी के शब्दों की कुछ बहुलता दिख- 
लाई देती है उसका भी कारण था। फारसी प्रत्येक अंग्रेज्ञ कर्मचारी को 
पढ़नी पड़ती थी | इसलिए हिन्दुस्तानी लिखने बोलने में वे फारसी शब्दों 
का व्यवद्दार करते थे । दूसरे, उनको “हिन्दुस्तानी” का ज्ञान मी थोड़े समय 
में प्राप्त करना पड़ता था, इसलिए उनकी सुविधा के लिए उस समय को 
हिन्दुस्तानी की जो पाख्य पुस्तक, व्याकरण श्रादि लिखे जाते थे उनमें फारसी 
शब्द का प्रयोग किया जाता था। किन्तु, इसीलिए कि उसमें श्रग्बी-फारसी 
के शब्दों का प्रयोग हुआ है “हिन्दुस्तानी! को हम उदू नहीं कद्द सकते | 
फिर उदू भी खड़ीबोली की एक शेली है। यदि कम्पनी ने उदू को भी 
प्रोत्साइन दिया हो, तो भी वह्ठ मूलतः खड़ीबोली को प्रोत्साहन है । 

ग्रतः कम्पनी सरकार द्वारा अ्र'ग्रेज्ञ कर्मचारियों के लिए शिक्षा का जो 
श्रायोजन भारत और विलाबत में किया गया उससे खद्बीबोली का दी बल 
बढ़ रहा था । 


[२] देशी शिक्षा : इसके श्रतिरिक्त देशी जनता की शिक्षा के लिए. 
जो प्रयत्न सरकारी तथा गेरसरकारी संस्थाओ्रों द्वारा किए गए, उनसे भी 
खड़ीबोली को विशेष लाभ पहुँचा | श्रग्रेजों को तो बस्तुतः देश में अ्र ग्रेजी 
का प्रचार करना था, जिसके लिए वे प्रयत्नशील रहे और सन्‌ १८६४ ई० 
में शिक्षा का माध्यम अंग्रेज़ी बना भी दी गई। परन्तु श्८३४ ई० मे बुद' 
का शिक्षा-धोषणा-पतन्न प्रकाशित हुआ जिसके अनुसार ग्राम-पाठशालाओं म॑ 
भारतीय भाषाओं को शिक्षा का माध्यम बनाया गया | इसका फल यह हुश्रा 
कि खड़ीबोली का प्रचार बढ़ा | व्यक्तिगत प्रयत्नों द्वारा सनू १८१७ में हिंदू 
कालिज? ( बंगाल ), सन्‌ १८१८ में जयनारायण स्कूल” ( बनारस ), सन्‌ 
१८२४ में “आगरा कालिज! (श्रागरा ), सन्‌ १८२६ म॑ “दिल्ली कालिज? 
( दिल्ली ) की स्थापना हुईं। इनमें भी हिन्दी-शिक्षा की योजना की गई। 
इसी बीच में गेरसरकारी संस्थाश्रों, जेसे “कलकत्ता स्कूल बुक सोसाइटी? 
(१८१७ ६० ), आगरा स्कूल बुक सोसाइटी? ( १८३३ ६० ), “नादन 
इंडिया क्रिश्चियन टेक्स्ट बुक सोसाश्टी? श्रागरा व बनारस ( श्य८ ई० ) 
की स्थापना हुई |” इन संस्थाश्रों ने विशान, राजनीति, श्रथंशासत्र, चिकित्सा 


१, (क) सैयद नुझल्ला श्रीर नायक--ए स्टुडेंट्स हिस्द्री आ्राव दी एजु- 
केशन इन इंडिया, १६४५ ई० 


+- २२ - बंजमाषा बनाम खड़ीबोली 


गणित, भूगोल, इतिहास आदि विषयों पर शिक्षा-सम्बन्धी पाठ्य-पुस्तके 
लिखवाई । इस प्रकार शिक्षा सम्बन्धी भिन्न-भिन्न विषयों पर पाठ्य-पुस्तकों 
का जो निर्माण खड़ीबोली में प्रारम्म हुआ वद्द उसके विकास के लिए एक 
बहुत बड़ा प्रगतिशील कदम था। इसका परिणाम यह हुआ कि उसके 
गद्य की, एक निश्चित दिशा में, उन्नति द्ोने लगी श्रोर उसका प्रभाव 
साहित्य पर बढ़ने लगा। 


[३ ] इंसाई : श्रेंग्रेजों का आ्राधिपत्य ज्यों-ज्यों देश में बढ़ता गया, 
त्यौं-स्यों उनसे लगे ईसाई धर्म-प्रचारक भी देश में फेलते गए । खड़ीबोली 
के प्रचार में इनका कार्य भी बहुत महत्वपूर्ण था । जहाँ कम्पनी सरकार उद्च 
शिक्षा और शिष्ट समाज में बोली जाने वाली भाषा को प्रोत्साहन दे रही थी, 
वहाँ इन ईसाई मिशनरियों द्वारा प्रारम्भिक शिक्षा ओर साधाग्ण बोलचाल 
की भाषा को प्रोत्साहन मिला । इनके श्रनेक सम्प्रदाय---'सिरियक!, 'रोमन 
केथी लिक?, “प्रोटेस्टेंट', 'वापटिस्ट”, अमेरिकन प्रेसबाइटीरियन! श्रादि भिन्न- 
भिन्न काल में देश में आए । धर्म प्रचार के लिए इनकी अनेक मण्डलियाँ 
बर्नीं, जिनमें 'जनरल वापटिस्ट मिशन सोसाइटी”, 'लन्दन मिशनरी सोसा- 
इटी', चचच मिशनरी सोसाइटी), अ्रमेरिकन एपिसकोपल मेथोडिस्ट?, 'यूना- 
इटेइ प्रेसवाइटेरियन सोसाइटी” श्रादि मुख्य हैँ | देश के भिन्न-भिन्न भार्गों 
को इन्होंने अपना कार्य-क्षेत्र बनाया। इन मिशनों ने देशी भाषा में बाइ- 
बिलों के बहुत से अनुवाद प्रकाशित कराए । पाख्य-पुस्तकों, शब्दकोषों तथा 
व्याकरणों की हिन्दी में रचना कराके ऐसा सराहनीय कार्य किया कि हिन्दी- 
संसार आज भी उनका उपकृत है। यह सब साहित्य, विशेषकर घामिक 
पुस्तकें, देश में बहुत कम मूल्य पर अथवा निःशुल्क बॉँटी जाती थीं | इसका 
परिणाम खड़बोली के प्रचार में बड़ा ही हितकर हुआ | ' 


[ ४ ] प्रस व समाचार पत्र : खड़ीबोली-गद्य को प्रस्फुटित करने वाली 
सबसे प्रबल शक्ति प्रेस ओर समाचार पन्न थे। प्रेस की स्थापना १८ वीं 
शताब्दी के श्रन्तिम वर्षों में बंगाल में हो गई थी, किन्तु इनके पास केवल 


_- नल. अल्‍न+ नञजने अाओ & अनार 3-५ ०3 तक्केकमिनाननक मा. कलम नजानह अन्‍जकनम०- जा लत अमन+ कि 


(ख) परांजपै--ए सोर्स बुक श्राव माडन इंडियन एजुकेशन, 

५ १६३८ ई० 

१ डा० लक्ष्मीसागर वाण॑य--श्राधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका, 
१६४२ ई० पृ० ४४६--४८४ 


ऐतिहासिक पृष्ठभूमि « रे३ै - 


श्ग्र जी श्रक्धर के टाइप होने से अंग्र जी के समाचार पत्र और प्रकाशन 
निकलते रहे । सन १७६४ ई० में श्रीरामपुर के मिशनरियों ने एक प्रेस की 
स्थापना की ओर सव-प्रथम नागरी टाइप तेयार किया । "केरे! की अध्यक्षता 
में बाइबिल के “न्यू ठेल्टामेंट”! का हिन्दी श्रनुवाद सन्‌ १८११ ई० में इसी 
प्रेस से प्रकाशित हुआ था । भ्रीरामपुर मिशनरियों की देखा-देखी नागरी 
टाइप बना और अन्य हिन्दी प्रेस कलकत्ता में स्थापित हुए । किन्तु हिन्दी- 
प्रदेश में सन्‌ १८३५४ ई० के पूर्व प्रेस की स्थापना न हो सकी । 

प्रेम के माध्यम से लेखन कला को बड़ी सद्दायता मिली प्रत्येक भाषा 
में पत्रकारिता का जन्म हुआ | हिन्दी का सबसे प्रथम समाचार पत्र “उदन्त 
मातंण्ड” सन्‌ १८०६ ई० की ३० मई को कलकत्ते में कोलूटोला नामक मुहल्ले 
से प्रकाशित हुआ | यह पन्न साप्ताहिक था। पर्याप्त ग्राहर्कों के श्रभाव में 
लगभग डेढ़ वर्ष निकल कर बन्द हो गया। इसके पश्चात्‌ सन्‌ १८२६ से 
लेकर भारतेन्दु बाबू के 'कविवचन सुधा? सन्‌ १८६७ में निकलने तक श्रनेक 
पन्नों ने जन्म लिया। जिनमें कुछ प्रमुख पत्र हैं--बंगदूत ( १८२६ ), प्रजा- 
मित्र ( १८३४ ), बनारस अखबार ( १८४४ ), मार्तरड ( १८४६ ), शान- 
दीप ( १८४६ ) जगद्दीपक भास्कर ( १८४६ ), सुधाकर ( १८३० ), साम्य- 
दण्ड मार्तण्ड ( १८५० ) बुद्धि प्रकाश ( १८४२ ) ग्वालियर गज़ट ( १८३३ ) 
समाचार सुधावषण ( देनिक, कलकत्ता, श्८प५४ ), प्रजाहितेषी, सर्वहितकारक 
( १८५४ ), सूरजप्रकाश ( १८६१ ), जगलाभचिन्तक ( १८६१ ), सर्वोपका- 
रक ( १८६१ ), प्रजादित ( १८०६१ ), भारत खण्डामृत ( १८८६४ ), लोक- 
मित्र ( १८६५ ), तत्त्वबोधिनी पत्रिका ( १८६५ ), ज्ञानप्रदायिनी पत्रिका 
( १८५९६ ), सत्यदीप ( १८६६ ), बतांत विलास ( १८६७ ), श्ञानदीप 
( (८८६७ ) श्रादि ।* भाषा ओर साहित्य की दृष्टि से ये पश्चिकाएँ उच्चकोटि 
की नहीं यीं | इनमें से कितनी तो धार्मिक पन्निकाएँ थीं, जिनका काय केवल 
अपने धर्म का प्रचार मात्र था । फिर भी किसी भाषा के उत्कर्ष और बृद्धि 
का, उसके पन्न-पत्रिकाश्रों से घनिष्ठ सम्बन्ध होने से, इन पत्रिकाश्रों द्वारा 
खड्टीबोली का सत्र प्रचार हुआ, और उससमें प्रत्येक प्रकार के भाव प्रदर्शन 
को नवीन शक्ति आती गई । 


[ ४ ] उदू : खड़ीबोली को व्यवहार में लाकर भाषा का गौरव-पद 


+-+ +3>+2>+ ७33+-++3>--००-०>०>० +- कण-कण 





१ द विशाल भारत, फरवरी १६३९१, ० १६१ 
२, श्रालोचना--जनबरी, १६४३ ६०, पृ० ३२ 


- २४ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


प्ररान करने में मुसलमानों का हाथ प्रथम और मुख्य था। प्रारम्भ में उदू 
ओर खड़ीबोली ( हिन्दी ) में खास भेद न था। जिस भाषा को हम लोग 
वड़ीबोली (हिन्दी) कद्दते हैं उसका स्वरूप और उदू का स्वरूप एक ही है | 
स्वर्गीय प्र मचन्दजी ने एक स्थल पर लिखा है 'उदू' और हिन्दी के बीच कोई 
ऐसी विभाजक रेखा नहीं खींची जा सकती |? पर दुर्भाग्यवश उदू-लिपि 
फारसी ही रहने से, १८ वीं शताब्दी के उपरान्त उदू' श्रौर हिन्दी दो श्रलग- 
अलग भाषाएँ समर्की जाने लगीं | साम्राज्यवादियों और सम्प्रदायवादियों ने 
इस श्रन्तर को और भी गहरा किया | 

श्रतः उदू जो खड़ीबोली की एक शैली है, १& वीं शताब्दी के प्रारम्भ 
से श्रपना कुल और गोत्र खड़ीबोली से अलग कर एक स्वतत्न भाषा के रूप 
में चल पड़ी | इस शताब्दी के पूर्व हिन्दी (खड़ीबोली ) ओ्रोर उदू का 
विभिन्न इतिहास नहीं हो सकता। बल्कि हिन्दी, हिन्दवी, हिन्दुई, दक्खिनी, 
, रेखता अथवा जबाने-दिल्ली के नाम से खड़ीबोली उत्तर और दक्षिण भारत में 
हैदराबाद तक फलती-फूलती रही । 'दक्खिनी? में खड़ीबोली की जो रचनाएँ 
हुई हैं, श्रथवा 'बली? के “कलामेंरेखता” का परिचय सन्‌ (७२० ई० में उत्तरी 
भारत के कवियों को हो जाने पर उस काल से लेकर लगभग १६ वीं शताब्द 
तक जो रचनाएं उस परम्परा में इन कवियों द्वारा हुई उनका संक्षिप्त परिचय 
दूसरे अध्याय में कराया गया है | 

उदू का सबब व्यापक श्रौर बहुमुखी विकास १& वीं शताब्दी के पूर्वाद्द 
से प्रारम्भ हो गया था। मीर श्रम्मन, हैदरबख्श 'हेदरीः, मीर शेरश्रली 
'अफसोस”, मिर्जाश्नली 'लुक', मजहर श्रलीखों 'विला”, मुहम्मद हुसैन 
'कलीम?, मिर्जा रजबगञ्नली वेग 'सुरूर', ख्वाजा श्रमान, सरसेय्यद, मौलाना 
मुहम्मद हुसैन आजाद”, ख्वाजा श्रलताफ हुसेन 'हाली? श्रादि प्रमुख लेखक 
उदू -गद्य में अपनी रचनाए, प्रस्तुत कर रद्दे थे । इसके अ्रतिरिक्त जामें जहाँ- 
नुमा? (१८२२) , देहली उदू अ्रखबार! सेयदुल श्रखबार ( (८३७ ई० ), 
“लैरख्वाहे हिन्द! ( १८३७ ई० ), 'करीमुल श्रखववार! ( १८४४ ६० ) उम्द- 
तुल श्रखबार! ( १८४५ ई० ), 'सादुल अखबार! ( १८४७ ई० ) आदि 
उदू की पत्र-पत्रिकाएँ भी उदू-गगद्य को और श्रागे बढ़ा रही थीं। सन्‌ 
१८५० ई० के उपरान्तु तो उदू पन्नों की संख्या बड़े वेग से बढ़ने लगी । 

उदू -गद्य की यह प्रगति बराबर खड़ीबोली ( हिन्दी ) गद्य के विकास में 
योग दे रही थी । 

ब्रजभाषा-गद्य की छ्लीण परम्परा ज॑ प्रधानतः टीकाश्रों श्रादि के रूप में 


ऐतिहा सिक पृष्ठभूमि _- २५५ - 


चली श्रा रही थी, खड़ीबोली के इस प्रकार प्रचार और प्रसार से गतिद्दीन 
होती गई | वर्तमान स्थिति तथा आवश्यकताओं ने उसको उपयोगिता प्रदान 
नहीं की, जिससे शिक्षित समाज से वह बराबर उपेक्षित होती गई। इसका 
परिणाम यह हुआ कि १६ वीं शताब्दी का पूर्वाद्ध' समाप्त होते-होते ब्रजभाषा 
गद्य का श्रस्तित्व साहित्य-क्षेत्र से श्रस्त दो गया । 


[ ख ] १& वीं शताब्दी के उत्तराद्ध में 
[ अर ] अप्रत्यक्ष शक्तियाँ : 


[ १ ] आर्य समाज : १६ वीं शताब्दी के उत्तराद्ध में धार्मिक, राज- 
नीतिक, सामाजिक तथा साहित्यिक प्रतिद्वन्द्विताओं के बढ़जाने पर खड़ीबोली- 
गद्य का विकास और भी द्वुत-गति से होने लगा । देश में ईसाई मिशनरियों 
का व्यापक और संगठित प्रचार हा रहा था। इन लोगों ने श्रपने सिद्धान्त 
के प्रचार के लिए हिन्दी का प्रचलित रूप [ खड़ीबोली |] ही ग्रहण किया | 
इनके प्रभाव में आकर काफी हिन्दू ईसाई-धम श्रज्ञीकार करते जा रहे ये । 
इसकी प्रतिक्रिया हिन्दुओं में भी हुई | ईसाई-धर्म की बढ़ती हुई शक्ति को 
रीकने के लिए बंगाल में राजा राममोहनराय द्वारा ब्राह्मसमाज' को स्थापना 
हुई । सन्‌ १८७५ ई० में स्वामी दयानन्द सरस्वती ने श्रार्यसमाज” को 
स्थापना की । उधर पंजाब में श्रद्धाराम फिल्लौरी ( १८६४ ई० ) ने स्थान- 
स्थान पर घर्म-सभाएं कायम की | ये लोग अप्रतिम विद्वान ये । इन लोगों ने 
श्रपने मत के प्रचार के लिये परि५्कृत हिन्दी में अनेक पुस्तकों को रचनाएं 
कीं श्रौर कई पत्रिका्ण निकालों | इनके व्याख्यान पांडित्यपूर्ण वाद-विवाद, 
तके-वितके तथा खण्डन-मण्डन से भरे हुए होते थे | संयोगवश यह सब कार्य 
खड़ीबोली द्वारा द्वी पूरा किया जा रहा था | इसके साथ ही भारतेनदु युग 
के साहित्यिकों ने भी कलम पकड़ी और अपनी-अपनी पत्रिकाओं द्वारा 
प्रचलित बुराइयों की खूब श्रालोचना की । इनके लेख परिमाजित खड़ीबोली 
में निकलते थे | इन सब का फल यह हुआ कि खड़ीबोली समृद्ध और सशक्त 
होती गई । 


[२ |] कांग्रेस : इसी समय सन्‌ १८८५ ई० में इंडियन नेशनल कांग्रेस 
की स्थापना हुई, जिसने राष्ट्रीयता का नव संस्कार किया । देश में एक नवीन 
उत्साद्द भर गया । नित्य नई-नई याजनाएँ देशोन्नति के लिये बनने लगीं । 
देश की गिरी हुई अ्रवर्था पर निर्भीकता५ूवक लेख निकलने लगे । जैसे, पं० 


- रै६ - ब्रंजमाषा बनाम खड़ीबोली 


बालकृष्ण भट्ट ने 'हिन्दी प्रदीपः ( १८६१ ६० ) में लिखा कि बड़े-बड़े 
घर/ने जिनमें श्रसंखय धन, सम्पत्ति और ठसाठस माल भरा था, छू छे और 
पीले पड़ गये--हींग निकल गई, केवल महक बच रह्दी "*'इस धरम राज्य 
में सब जगह पोल ही पोल दिखाई देती है । इसी को चाहों धमराज्य कहिए 
चाहो मुल्क की तरक्की कहिए****** निर्जीव हिन्दुस्तान सीठी मात्र रह कर 
पालिटिक्स के पंच में पड़कर नित्य खू दा जा रहा है |?" इसी पन्न में आप 
दूसरी जगह लिखते हैं 'घन्य सदह्नशीलता यहाँ के लोगों को इतने पर भी 
सब सहे जाते हैं जरा भी नहीं चेतते | कोई दूसरी कोम होती तो इन विप- 
त्तियों से उद्धार पाने की अरब तक न जानिए क्‍या कर गुजरती |? इसी 
प्रकार, भारतेन्दु युग के सभी प्रमुख कवि जो प्रायः पत्रकार भी थे, देशवासियों 
के सामने देश की तत्कालीन अवस्था को बड़े सजीब टढज्णञ से बराबर रब रहे 
थे | इनकी लेखनी इतनी प्रौढ़ थी और ये लोग इतने निर्भीक ये कि देश की 
राजनीतिक, सामाजिक, सांस्कृतिक, श्राथिक आदि सभी अ्रवस्थाश्रों का यथा- 
तथ्य बरणन करने में रंचमात्र भी संकोच नहीं करते थे। इनकी लेखनी से 
प्रसृुत भिन्न-भिन्न समस्याओ्रों पर विवेचनात्मक लंखों ने खड़ीबोली-गग्य को 
सुव्यवस्थित और समुन्नत तो बना ही दिया, इनसे सबसे बड़ी प्रभावोत्पादक 
बात जो हुई वह यद्द थी कि ये समस्याएँ जिन पर ये लोग अपनी लेखनी 
चला रहे थे समाज की जीवित समसयाएँ थीं श्रोर खड़ीबोली के माध्यम 
द्वारा प्रकट की जा रही थीं। इसका परिणाम यह हुआ कि खड़ीबोली का 
साहित्य, समाज के जीवन के अधिकाधिक निकट श्राता गया और ब्रजभाषा- 
साहित्य उनके जीवन से दूर हटता गया। 


[ ३ ] स्वतन्त्र साहित्यिक प्रयास : उपयुक्त विवेचन से यह न सम- 
भना चाहिए कि खड़ीबोली साहित्य का एकमात्र उद्द श्य गजनीतिक, सामा- 
जिक, धार्मिक आदि श्रान्दोलनों की केवल चचों करना था। भारतेन्दु तथा 
उस युग के प्रधान लेखक राजा लक्ष्मण सिंह, राजा शिवप्रसाद, श्रीनिवास- 
दास, पं० बालकृष्ण भट्ट, पं० प्रतापनारायण मिश्र, श्री राधाकृष्ण दास, भरी 
कार्तिक प्रसाद खन्नी, प० राधाचरण गोस्वाम!', श्री बदरीनारायण चौधरी 
प्रेमघन?', ठा० जगमोहनसिह, पं० श्रीधर पाठक, श्री बालमुकुन्द गुप्त, भरी 
किशोरीलाल गोस्वाधी, श्री देवकोननन्‍्दन खन्नी, श्री श्रम्बिकादत्त व्यास आदि 
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ने साहित्य के भिन्न भिन्न श्रज्ञों-नाटक, उपन्यास, कहानी, जीवन-चरित्न, 
निबन्ध, श्रःलोचना ग्रादि की भी उसमें पूर्ति की। इन लोगों ने उसको 
साहित्यिक गद्य का रूप तो दिया दी, उसे इस योग्य भी बना दिया कि वह 
पद्म की भाषा बन सके | इस भाँति, जब खड़ीबोली साहित्य में श्रपना स्थान 
बनाती जा रही थी, तब ब्रजमाषा बाबू ग़ुलाबराय के शब्दों में 'रतिश्रान्ता 
ब्रजबनिता की भाँति सोती रद्दी? । 


[४ ] पत्र-पत्रिकाएं : खड़ीबोली को इतना व्यापक और व्यावहारिक 
बनाने वाली दूसरी वस्तु भारतेन्दु काल की पत्र-पत्रिकाएं भी थीं | भारतेन्दु 
बाबू का हरिश्रन्द्र मंगजीन! (१८७३ ६० ) निकलने से लेकर काशी-नागरी- 
प्रचारिणी द्वारा सरस्वती? ( १६०० ई० ) निकलने तक, इन २७ वर्षों में 
'छोटे-बड़े ३००-३४० से ऊपर पत्रों का उल्लेख डा० रामरतन भटनागर ने 
किया है |? 'काशी-नागरी-प्रचारिणी सभा? ने बाबू कार्तिकप्रसाद, बाबू 
श्यामसुन्दरदास तथा श्री राधाकृष्णुदास की सहायता से सन्‌ (पू&४ ई० 
में “हिन्दी भाषा के सामयिक पत्रों का इतिहास! नामक एक पुस्तक प्रकाशित 
कराई है, जिसमें ११६ पन्नों का सविस्तर वरणणुन है। इनमें से कितनों ने 
अल्पायु पाई | पर सबों ने ख्वड़ीबोली के लिये जन-रुचि पेदा करने में अत्यन्त 
महत्वपूर्ण भाग लिया है | जिस भाषा के माध्यम से इतनी पन्न-पत्रिकाएँ 
' निकल रही हाँ, उसकी सवंतोमुखी गतिशीलता का सहज में श्रनुमान लगाया 
जा सकता है| इनमें कुछ पत्र, जेसे 'हिन्दी प्रदीप” (पं० बालकृष्ण भट्ट , 
१८७७ ), ब्राह्मणः (पं० प्रतापनाराण मिश्र, श्य्८ण२), आनन्दकादम्बिनी! 
( बदरीनारायण चीघरी 'प्रेमबन”, श्ए८१ ), “भारतेन्दुः (श्री राधाचरण 
गोस्वामी, १प८र ), 'सारसुघानिधि! (पं० सदानन्द मिश्र, १८७८), 
“हिन्दुस्ताग! (बालमुकुन्द गुप्त, देनिक १८८५ ) आदि, अपने सुयोग्य और 
प्रतिभाशाली सम्पादकों द्वारा खड़ीबोली में पुष्टता, सजीवता, स्पष्टता श्रादि 
भुण लाने में समर्थ हुए | इनके सम्पादकों के सम्बन्ध में डा० रामरतन भढ- 
नागर ने बड़े ही उपयुक्त शब्दों में लिखा है कि “इतने जीवट के पतन्नकार हमें 
बीसवीं शताब्दो में भी दिखला।ई नहीं देत ।?* अ्रस्तु, खड़ीबोली की प्रगति 
की रोकने वाली अब कोई शक्ति नहीं थी | उसके प्रलय-पयोधि में ब्रजभाषा 
का प्लावन निश्चित था | परन्तु आश्चर्य ता यद्द है कि श्रधिकॉशतः ये दी 
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लेखक और सम्पादक जो श्रपनी सबल लेखनी द्वारा एक और खड़ीबोली को 
गतिवती बना रहे थे, दूसरी श्रोर ब्रजभाषा को काव्य में बनाए रखने के लिए, 
लड़ भी रहे थे | वे श्रपनी पत्र-पत्रिकाओशं में ब्रजमाषा-काव्य को स्थान देकर 
उसके काव्य-सतोत को सूखने से बचाते रहे । यही कारण है कि द्विवेदीकाल में 
जब पत्र-पत्रिकाओं से ब्रजभाषा का प्रकाशन कम किया गया, तब उसको 
काव्य-क्षेत्र से हटते देर भी नहीं लगी। खड़ीबोली जब इस प्रकार पत्र-पत्रि- 
काश्रों द्वारा बल प्राप्त कर रही थी, तब ब्रजभाषा के समर्थक खड़ीबोली का 
परिदहास उसको 'अखबारी” तथा “बाजारू? भाषा कहकर कर रहे थे | यदि 
सचमुच देखा जाए तो ये ही वस्तुएँ उसकी सहायिका थीं, जिन्होंने उसको 
इतने अल्पकाल में उन्नतिशील बनाया | उसका विस्तार इश्ीलिये इतना 
अधिक हुआ कि वह 'अखबारी? तथा <व्यापारवृति? को प्रकाश देने वाली 
“बाजारू-भाषा? थी | उसकी इसी व्यावहारिक उपादेयता ने क्रमशः उसको 
साहित्य में भी प्रधानता दी | ब्रज॒भाषा का संस्कार व्यावहारिक जीवन में न 
हो सकने के कारण द्वी उसका सापेक्षित महत्व साहित्य में भी दिन प्रति दिन 
घटता गया । 


[५ ] वज्ञानिक दृष्टिकोण : इसके श्रतिरिक्त पाश्चात्य-विशान हिन्दी 
साहित्य में जिस नवीन दृश्कोण को जन्म दे रहा था, उससे भी गद्य की 
समुचित उन्नति हुईं | विशान को कठोर सत्य चाहिए। उसके निकट प्रिय- 
अ्रप्रिय का प्रश्न ही नढीं उठता । विज्ञान की शोभा सरसता में नहीं, वरन्‌ 
यथार्थता में है ओर यथार्थता की रक्षा जेसी गद्य में हो सकती है, बसी पद्म 
में नहीं । किसी वस्तु का गवेषशात्मक विवेचन, श्रालोचनात्मक निरूपण तथा 
यथातथ्य वर्णन गद्य के द्वारा ही हो सकता है | यथार्थता के आधार पर टिका 
हुआ नाटक, निबन्ध, आलोचना तथा कथा-साहित्य का पूर्ण विकास गद्य के 
द्वारा ही सम्भव है| बिना गद्य के साहित्य के सर्वाज्धञ पर न तो रचना ही हो 
सकती है श्रौर न उस भाषा श्रौर साहित्य का स्वरूप द्वी व्यापक और विशाल 
बनाया जा सकता है| हाँ, जब प्राचीन साहित्य में गद्य का स्थान नगरण्य 
था, तब ज्योतिष, गणित, दशन, वेयक श्रादि की रचनाएँ अ्रवश्य पद्म में 
हुई थीं। किन्तु १६ वीं शताब्दी में खड़ीबाली-गद्य के विस्तार ने परिस्थिति 
को भिन्‍न प्रकार को बना दिया था। निबन्ध, नाटक, उपन्यास, कहानी, 
ग्रालोचना श्रादि का विशाल साहित्य उसमें खड़ा होने लगा था। इसी से 
शिक्षित जन-समुदाय की अभिरुचि उसमें बराबर बढ़ती जा रही थी श्रोर 
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ऐतिहा सिक पृष्ठभूमि - २६ - 


ब्रजभाषा का, जो अब तक हिन्दी साहित्य के स्पृद्दणीय पद पर श्रासीन थी, 
मान घट रहा था। 


, [ब ] प्रत्यक्ष शक्तियाँ 


[१ ] पाठशालाओं की शिक्षा : पाठशालाओं में विद्याथियों को हिंदी 


. भाषा सीखने के लिए दो-दो भाषाएं पढ़नी पड़ती थीं। इसमें उनको दूना 


परिश्रम करना पड़ता था | इसलिए सुविधा की दृष्टि से वे उदू पढ़ना श्रधिक 
पसन्द करते ये, क्योंकि उसके गद्य श्रोर पद्य की भाषा एक थी।" इस 


' अस्वाभाविकता की श्रोर बाबू श्यामसुन्दरदास ने एक बार पं० श्रीधर पाठक, 


पं० महावीरप्रसाद द्विवेदी तथा अन्य कविगण का ध्यान श्राकर्षित करते हुए 


: लिखा था कि या यह उद्योग श्रनुचित होगा कि प्रारम्मिक पाझ्य-पुरुतकों 


में खड़ीबोली की कविता से पद्म भाग सुशोभित रहे ! हमारी प्राथना है कि 
बे लोग इधर ध्यान दें ।!२ 


[ २ ] हिन्दी बनाम उदू का झगड़ा : इसी समय, १६वीं शताब्दी के 
उत्तराद्' में, कचहरियों की भाषा के लिए हिन्दी औ्रौर उदू' में गम्मीर प्रति- 
इन्द्रिता चल रद्दी थी । हिन्दी बनाम उदू ? का एक अ्रलग से विवाद ही 
खड़ा हो गया था। उदू वाले जहाँ हिन्दी के अन्य दोष दिखलाते थे, वहाँ 
थह भी कहते थे कि 'उदू' के गद्य और पद्म की भाषा एक है, हिंदी को तो वह 
गौरव भी नहीं प्राप्त है ।!? निदान, यह अन्तर हिन्दी-प्रेमियों को श्रस्ह्म हो 
उठा था | परिणामस्वरूप खड़ीबोली ओर ब्रजमाषा का विवाद छिड़ा और 
ब्रजभाषा के समर्थकों के घोर विरोध करते रहने पर भी खफलता खड़ीबोली 
को मिली । 


क्या ब्रज़॒भाषा की आन्तरिक त्रुटियाँ परिदयाय थीं ? 


यदि ये सब प्रबल ऐतिहासिक कारण न द्वोते और ब्रजभाषा-गगद्य का 
(ः 
पूणु बच से विकास हो गया होता तो उसका अ्रधिकार वर्तमान काल के इस 


१ हरिश्रीध--हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास, ६६६७ वि०, 
४० ४२७ 

२, सरस्वती, जून, १६०१, पृ० १८७ 

३, दरिश्रोध--हिन्दी भाषा श्रौर साहित्य का विकास, १६६७ वि०, 
प० २६ 


« २३० ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


नए दौर में न छिन जाता | भाषा और भाव की दृष्टि से उसमें जो आ्राभ्यन्त- 
रिक दोष श्रा गए थे,* वे सब परिहाय थे। उनका बहुत कुछ परिष्कार 
हों सकता था, क्योंकि भाव और व्याकरण सम्बन्धी न्रुटियाँ किसी भाषा को 
साहित्य से वहिष्कृत करने में किसी काल में समर्थ नहीं हुई हैं । वास्तव में 
समय का प्रवाह गद्य को महत्व दे रहा था। समाज और साहित्य दोनों के 
लिए गद्य की श्रनिवार्य श्रावश्यकता हो गई थी। ब्रजमाषा उसी में पिछड़ 
रही थी | इसीसे उसका पतन हुआ । यदि साहित्य में पद्य का मान पूर्ववत्‌ 
बना रहता, और वह उस युग में हमारी सब आवश्यकताओं की पूर्ति कर 
सकता तो सम्भवतः ब्रजमाषा साहित्य-क्षेत्र से कमी न हटती । 


खड़ीबोली की विरोधी मनोशृत्ति में सहायक वस्तुएँ 


[ क ] हिन्दी बनाम उद्‌ू का झगड़ा 


इतने पर भी जैसा कि ऊपर दिखलाया गया है, हिन्दी साहित्य के 
कुछ विद्वान ब्रजभाषा के अस्तित्व और श्रधिकार को काव्य में बनाए 


१, (क) ““****'रीतिकाल के पिछले कवियों की मनमानी नीति ने 
उसका स्वरूप इतना विकृत कर दिया था कि वह निर्जीव-सी 
श्रप्रतिम-सी होती जा रही थी ।! 
राजेन्द्रसिंह गौड़, श्राधुनिक कवियों की काव्य साधना, १६४८ 

ई०, प्ृ० ११४ 

(ख) “साहित्य के प्रधान रूप, काव्य में, पुराने और घिसे- 

घिसाए, विषयों, रूपों और शेलियों के श्रतिरिक्त कुछ नहीं 
मिलता ।! 

डा० लक्ष्मीसागर वाष्णय, आधुनिक हिन्दी साहित्य की भूमिका 

१६५४२ ई० पृ० १४५ 

(ग) “”““ब्रजभाषा कविता का प्रवाह तरंगिणी की भाँति न था, 

वरन्‌ वह एक सीमित सरोवर के तुल्य था जिसका जल अ्रब 

गंदल$ हो चला था ओर उसमें सड़े सेवार की दुगर्न्ध श्राने 
लगी थी ।? 

डा० भ्रीकृष्णलाल, श्राधुनिक साहित्य का विकास, १६४२ ई०, 

प० १६ श्रादि । 


ऐतिहासिक पृष्ठभूमि - ३६० 


रखना चाह रहे ये। ऐसा नहीं था कि वे समय की उस परिवर्तित 
परिस्थितियों तथा ऐतिहासिक कारणों को पहिचानते न रहे हाँ, क्योंकि भार- 
तेन्दु युग के प्रायः सभी कवियों ने जिन्होंने ब्रजभाषा के पक्ष का समर्थन किया 
है, थोड़ी बहुत खड़ीबोली में भी रचनाएँ की हैं । इससे यद्द प्रकट होता है 
कि थे खड़ीबोली के महत्त्व को पद्च में भी समझ रहे थे। किन्तु उनके इस 
प्रकार ब्रजभाषा के पक्ष का समर्थन करते रहने के कारण भी अवश्य थे, 
जिससे खड़ाबोली श्रोर ब्रजभाषा का यह विवाद छिड़ा। 

उस समय उदू' का बोलबाला था| बह कचहरियों की भाषा मनोनीत 
कर दी गई थी । खड़ीबोली-गद्य पर भी उसका प्रभाव विशेष रूप से पड़ रहा 
था | अरबी-फारसी तक के चलते शब्द उसमें धड़ल्ले के साथ प्रयुक्त हो रहे 
थे | सन्‌ श्८४५ ई० में राजा शिवप्रसाद की सहायता से बनारस अखबार 
निकला था। लिखा तो यह नागरी लिपि में जाता था, पर उसकी 
इबारत में हिन्दी के शब्द कहीं-कहीं ही दिखलाई पड़ते थे । इन सब बातों 
ने ब्रजमाषा के समर्थक विद्वानों के हृदय को शंकित कर दिया था। 
उनको यह संदेह होने लग गया था कि यदि कहीं खड़ीबोली का अ्राधिपत्य 
पद्म में भी हुआ तो वहाँ भी उदू प्रवेश कर जाएगी और इस प्रकार हिन्दी- 
भाषा और संस्कृति का विनाश सहज ही में हो जाएगा । उनको यह भी 
भय था कि “”डदू की नकल करते-करते कहीं हिन्दी-कवि उदू ही के न 
हो आयें! ( पं० शिवरत्न शुक्ल 'सिर्स! )) | संयोगवश उस समय “हिन्दी 
बनाम उदू ? का झगड़ा भी चल रहा था, इसलिये ऐसे समय में ब्रजभाषा से 
नाता तोड़ता उनको उचित नहीं दिखलाई दे रहा था। यही कारण था कि 
गद्य में खड़ीबोली का व्यवहार करते हुय भी पद्म में उसको श्रपनाने के लिये 
वे लोग कटिबद्ध नहीं हो रहे थे । बल्कि उन लोगों के इस विचार ने कि 
खड़ीबोली के प्रशंसक हिन्दी को उदू के रास्ते पर घसीट ले जाकर उसके 
सबनाश पर तुले हुये हैं, इस विवाद को और मी तीव्र बना दिया । 
[ ख ] समस्यापूर्ति 


उस समय समसस्‍्यापूर्ति की प्रथा का प्राघान्य था। स्थान-स्थान पर कवि- 
समाज और कवि-मण्डल स्थापित थे ।* कवि लोग समस्यापूर्तियाँ ब्रजभाषा 
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१ माधुरी, वष ११, खंड २, संख्या ५, सम्वत्‌ १६&०, प० ५४५८ 
२, काशी -कवि-मंडल, काशी-कवि-समाज, रसिक-समाज-कान पुर, 
हिन्दी-कवि समाज, फतेहगढ़ कवि-समाज, कालाकॉकर-कवि-समाज श्रादि | 


- ३२ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोंली 


में करते थे | इसमें उनको सुविधा हाती थी, क्योंकि ब्रजभाषा के शब्दों मे 
एकरूपता न होने से वे मनमानी ढंग से शब्दों का तोड़-मरोड़ कर लिया 
करते थे | हाथ सधा होने से जितनी शीघ्र और उत्तम कविता वे लोग ब्रज- 
भाषा में बना लेते थे, उतनी श्रच्छी कविता ञ्रभी खड्टीबोली को भाषा श्रव्य- 
वस्थित होने से उसमें न बना पाते थे । इसीलिये ब्रजभाषा के मोह को ये 
कविगण नहीं छोड़ रहे थे । वे कवि-सम्मेलनों में समस्यापूर्ति में विजय पाने 
के लिये जितना व्यग्र रहते थे उतना खड़ीबोली को काव्यपूर्ण बनाने के लिये 
नहीं | उनकी तो वह नीरस श्रोर काव्य-गुण से रहित दिखलाई दे रही थी । 
यदि कभी किसी ने उसमें पद्य-रचना की भी, तो वह अखबारों में प्रकाशित 
करा दी जाती थी | कवि-सम्मेलनों में स्थान पाने का गौरव उसको प्राष्त 
ने होता था। इस प्रकार इन पूर्तिकारों की मनोबृत्ति खड़ीबोली के अश्रनुकूल 
न होने से वे बराबर ब्रजभाषा के दी पक्त का समथन करते रहे। 

यह अवस्था द्विवेदीयुग के लगभग मध्यकाल तक बनी रही । द्विवेदीयुग 
की समाप्ति पर खड़ीबोली प्रोढ़ दो गई थी | उसका श्रधिकार पद्ान्चेन्र में 
भी होने लगा था। विवाद की समाप्ति निकट दिखलाई दे रही थी कि छाया 
वादी युग का प्रवेश हुआ्रा | यह युग श्रपने साथ महान्‌ क्रान्तिकारी भावनाओं 
को लेकर श्राविभू त हुआ था । इसके कठोर धक्क ने पर्म्पगश्रों की रूढ़ि से 
बँचे हुए हिन्दी के पुराने जर्जर ढाँचे को हिला दिया। प्राचीन श्रीर नवीन- 
प्र्त्तियों के इस संघष में ब्रजमापा और खलड़ीबोली भी सम्मिलित कर ली 
गई | इस भाँति उक्त विवाद? में पुन। ताजगी थ्रा गई और वह छायावादी 
युग के अन्त तक चलता रहा । 


[ ग] ब्रज़भाषा के कवियों की अप्रगतिशील भावना 


ब्रजभाषा के कुछ कवियों को रूढ़िवादिता तथा श्रप्रगतिशील भावना ने 
भी इस विवाद में योग दिया | ब्रजभाषा से उनका संस्कार इस भाँति जुड़ा 
हुआ था कि वे काठ्य में उसके भाव श्रोर रूप को छोड़ना नहीं चाहते थे। 
जब कि १६ वीं शताब्दी के उत्तराद्य में काव्य के भाव-क्षेत्र का विस्तार बढ़ 
गया था, तब भी उनकी रचनाएं, प्रधान रूप से रीतिकालीन परम्परा का दी 
अ्रनुकरण कर रही थीं | काव्य के रूप में सवया, कवित्त, गेला, दोहा श्रादि 


उद्ध त ; फुटनोद-- हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६३१ ई०, गमशंकर 
शुक्ल, ए्‌० ६०८ | 


ऐतिद्दासिक पृष्ठभूमि जल ही 
के अतिरिक्त अन्य छुन्दों का प्रयोग ही न करते थे श्र न उसके लिए तेयार ही 
थे | कविता के विषय श्रीर रूप के प्रति उन लोगों का इस प्रकार का सीमित 
हटष्टिकोण ब्रजभाषा के लिए घरातक सिद्ध हो रहा था | खड़ीबोली काव्य के 
लिए. उस समय श्रनगढ़ श्रवश्य थी, परन्तु उसका एक परिमार्जित रूप 'डदू ? 
तथा 'दखिनी-हिन्दी” गें उपस्थित था जिसमें सुन्दर कविताएं हो रही थीं । 
उससे प्रेरणा वे नहीं लेना चाहते ये । वह उनके लिए. 'यावनी-भाषा? थी । 
उसका श्रादर्श उनको ग्राह्मय नहीं था | उनके विचार से खड़ीबोली में कविता 
करना समय और परिश्रम को नष्ट करना था | तात्पय यद्द कि उनके ब्रजमाषा 
के प्रबल मोह ने बदलती हुई साहित्यिक धारा को उन्हें ठीक से पहिचानने 
नहीं दिया | इसीसे यह 'विब्राद! छिड़ा | 


[ घ ] सामाजिक परिम्थिति तथा अशिक्षा का प्रभात्र 


कुछ सामाजिक परिस्थितियाँ भी इस विवाद में ब्रजमाषा को बढ़ावा दे 
रही थीं | ब्रजभाषा में दो परम्पराएँ थीं-- सन्‍्त-साहित्य औ्रौर नायिका-भेद । 
सनन्‍्त-परम्परा की जगह समाज -सुथार खड़ीबोली-गगद्य में होने लगा था। 
नायिका-मेद को बनाए रखने वाला दल लड़ रहा था | वद्द यह सोच रहा 
था कि यदि ब्रजभाषा गई तो फिर यह नायिका-भेद भी गया। इसीसे ब्रज- 
भाषा के कवि जहाँ कोमलता श्रौर सरसता की दुहाई देकर ब्रजभाषा को 
काव्य में बनाए रखना चाहते थे, वहाँ प्रगतिशील सूर, तुलसी, श्रादि सर्न्तों 
की परम्परा को ग्रहण नहीं करते थे, बल्कि बिहारी, मधिराम, देव, प्माकर 
ग्रादि का अनुसरण करते थे | असल में उनका यह बहाना था कि खड़ीबोली 
सरस और मीठी नहीं, मीठा तो इनको कुछ और ही लग रहा था । यहाँ हमें 
यह भी नहीं भूलना चाहिए कि ब्रजभाषा का विरोध करते समय खड़ीबोली 
के कवियों ने कभी-कभी ब्रजभाषा के उन प्राचीन श£ गारी कवियों की अ्रमयाँ- 
दित दज्ञ से जो कुत्सा की, वह सवं था अनुचित थी । ब्रज़॒भापा को एक लम्बी 
लड़ाई लड़ने का इससे भी श्रवसर हाथ लगा था । दूसरे, साधारण जनता 
अ्रधिकतर निरक्षर थी | शिक्षित-बर्ग ही खड़ीबोली को प्रोत्साहन दे रदह्दा था । 
यदि साक्षरता का सीमित प्रचार न होता तो ब्रजभाषा श्रोर खड़ीब।ली का यह 
इन्द्र ग्रधिक काल तक नहीं टिक सकता था | किन्तु इस सामाजिक परिस्थिति 
का लाभ ब्रजभाषा के समर्थकों ने उठाया श्रोर श्रधिक समय तक विवाद को 
बनाए रखा | 

रे 
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यहीं पर एक बात और विचारणीय है | वह यह कि इस विवाद में कहीं - 
कहीं जो ब्रजमाषा के प्रेम की दुद्दाई देकर उसको काव्य में बनाए. रखने की 
बात कही गई है, वह सही नहीं थी | वरना, ब्रजभाषा-क्षेत्र के लोगों की 
झ्ावाज इस सम्बन्ध में सबसे ऊची रहती । थे ब्रजभाषा को साहित्य में बनाए 
रखने के लिये लड़ मरत । किन्तु इस इन्द्र का अ्रखाड़ा बना हुआ था प्रधा- 
नतः हिन्दी का पूर्वी क्षेत्र | श्रपवाटस्वरूप ब्रजमाषा-क्षेत्र के दो एक कवि 
जैसे पं० राधाचरण गोस्वामी, पं० सत्यनारायण “कविरक्ष? श्रादि को छोड़कर 
प्रायः सभी कवि पं० प्रतापनारायण मिश्र ( कानपुर ), राय देवी प्रसाद “पूर्ण” 
( कानपुर ), बदरीनारायण चौधरी “प्रेमघन” ( मिर्जापुर ), जगन्नाथदास 
लाकर! ( काशी ), कृष्णविहारी मिश्र ( लखनऊ ), वियोगीहरि ( छुत्र- 
पुर राज्य ) श्रादि जो ब्रजभाषा का पक्ष समर्थन कर रहे थे पूर्बी क्षेत्र के थे | 
इन पूर्वी कवियों को खड़ीबोली के मुकाबले में ब्रजभाषा में कविता करना 
सरल होता था | इसी से वे ब्रजभाषा के लिए लड़ रहे थे। पश्चिमी भाग, 
जद्दों खड़ीबोली का प्रचार पहले हुश्रा, वहाँ के कवियों को ब्रजभाषा में रचना 
करना यातयाम (०४७ ( 0806) दिखलाई दे रहा था | इसीसे प० श्रौधर 
पाठक ( श्रागरा ), पं० बदरीनाथ भट्ट (आगरा ), पं० नाथूराम शंकर 
शर्मा (आगरा ), भ्री मेंथिलीशरण गुप्त ( क्ाँसी ), बाबू बालमुकुन्द गुप्त 
( रोहतक ) आदि ने ब्रजभाषा में काव्य-रचना का विरोध किया | 


सारांश 


अ्रस्तु, त्जभाषा और खड़ीबोली का यह विवाद एकमात्र सुविधा और 
नाधव को दृष्टिगत रख गद्य और पद्म की भाषा को एक करने के लिए नहीं 
छिड़ा था | खड़ीबोली की सवतोमुखी उन्नति होते देखकर जब कुछ प्रगति- 
शील विद्वानों ने काव्य में मी उसको स्थान देना चाहा, तब प्राचीनता के 
पुजारियों ने भापा ओर संस्कृति की दुद्दाई देकर उन लोगों को इस मनोदृत्ति 
का विरोध किया । दूबरे, जेसा कि ऊपर दिखलाया गया है, ब्रजमाषा का 
छत्र स्वयं संकुचित दोता जा रहा था। वह युगोपयोगी भाषा नहीं रह 
गई थी | उसके गद्य के उत्कर्ष की शोर किसी ने ध्यान ही नहीं दिया । ऐसा 
दिखाई दिया जैसे किसी को उसका गद्य रुचिकर ही न लग रहा हो | इसके 


ऐतिहासिक पृष्ठभूमि का 


विपरीत, खड़ीबोली-गद्य की व्यापकता तथा सर्वप्रियता उसको काव्य-भाषा 
बनाने में सहायक सिद्ध हुई । 

लेकिन, ब्रजभाषा चार सौ वर्षों से काव्य-भाषा के वॉछुनीय पद पर बनी 
हुई थी, श्रोर लोगों के हृदय में श्रब भी उसके प्रति मोद्द बना हुश्रा था। 
ऐसी श्रवस्था में लड़ीबोली के लिए यह सरल भी नहीं था कि वह कावच्य- 
क्षेत्र से शीत्र उसको श्रलग कर देती | निदान, विवाद चलना था श्रौर 
चला । 
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दूसरा अध्याय 


खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का 


अथम अ्यास 


खड़ीबोली की प्राचीनता 


उन्नी सर्वी शताब्दी के उत्तराद्ध में काव्य-भाषा के लिए, ब्रजभाषा औ्रौर 
खड़ीबोली को लेकर, विद्वानों में जो विवाद प्रारम्भ हुआ, उसका परिचय 
प्राप्त करने के पूर्व बोलचाल में खड़ीबोली की प्रधानता तथा काव्य में उसको 
परम्परा को संक्षेप में ज्ञान लेना अत्यावश्यक प्रतीत होता है, क्‍योंकि उसके 
गद्य और पद्म रूपों की प्राचीनता के सम्बन्ध में गर्य विद्वानों को भी श्रनेक 
प्रकार का भ्रम रहा है | जब यह विवाद छिड़ा, तो खड़ीबोली के 'पताका- 
बाहक' बाबू अयोध्याप्रसाद खन्नी को काव्य में खड़ोबोली के प्रयाग करने का 
'ईजादबन्दा?१ कहां गया। ग्रियर्सन साहब ने 'लालचन्द्रिका! ( १८६६ ई० ) 
की भूमिका में लिखा कि “इस प्रकार को भाषा का इससे पहले भारत में कह्दां 
पता न था'****'* इसलिए, जब लहलूलाल ने 'प्रेमसागर? लिखा, तब वे एक 
बिलकुल ही नई भाषा गढ़ रहे थे ।!* इसी भ्रम की पुनरावृत्ति उन्होंने 
लिग्विस्टिक सव॑ भाग १ खंड १, सन्‌ १६२७ ई० में भी की कि “यहद्द हिन्दी 
जिसे कभी-कभी लोग उच्च हिन्दी कहते हैं, उन हिन्दुश्रों की गद्य-साहित्य को 
भाषा है, जो उदू का प्रयोग नहीं करते | इसका आरम्म द्वाल में हुआ दे 
ओर इसका व्यवह्वार गत शताब्दी के आरम्भ से अंग्रेजी प्रभाव के कारण दोने 
मंगा है ।........लल्लूलाल ने डा० गिलक्राइस्ट की प्र रणा से सुप्रसिद्ध 'प्रे५- 
सागर”! लिखकर ये सब परिवतन किये थे |!) इसी प्रकार, ग्रार० डवल्यू० 
फ्रेजर ने 'लिटररी हिस्ट्री ग्राव इडिया' ( १६१५ ई० ) में लिखा कि 
'आधुनिक हिन्दी भाषा ( खड़ीबोली या उच्च हिन्दी) को दो पंडितों 
( लल्लूलाल और सदल मिश्र ) का आविष्कार समभना चाहिये |? ४ 
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सम्मवतः इन पाश्चात्य विद्वानों को इस प्रकार का भ्रम हिन्दी ( खड़ी- 
बोली ) में संस्कृत के तत्सम्‌ शब्दों के प्रयोग को देखकर हुआ है। किन्तु, 
रामप्रसाद निरंजनी का 'योगवासिष्ठ” ( १७४१ ६० ) परिष्कृत हिन्दी में 
जिसमें संस्कृत के तत्सम्‌ शब्दों का भी प्रयोग हुआ है, तथा दौलतराम का 
जैन पद्मपुराण” ( १७६१ ६० ) जो श्ररबी-फरासी के शब्दों से स्वंथा मुक्त 
है, पहले दी से मौजूद थे, जब कि अंग्र जों का राज्य हिन्दी-प्रदेश पर स्थापित 
भी नहीं हुआ था | यद्द एक बड़े श्राश्वर्य की बात है कि जब ग्रियर्सन साहब 
के मतानुसार इस प्रकार की भाषा का भारत में पता ही न था तो एक 
विदेशी मि० गिलक्राइस्ट को उसका इलहाम ( स्वप्न ) कहाँ से हुश्रा, श्रौर 
फिर कैसे उनकी प्रेरणा से लल्लूलालजी आ्रादि ने एक नवीन भाषा को गढ़ा ! 
थोड़ी देर के लिए. यदि ग्रियसन साहब की उक्त धारणा को स्वीकार भी कर 
लिया जाए ते बाबू श्यामसुन्दरदास के शब्दों में कहना पड़ेगा कि “यदि 
लल्लूलाल जी नई भाषा गढ़ रहे थे तो क्या ग्रावश्यकता थी कि उनकी गढ़ी 
हुई भाषा उन साहबों को पढ़ाई जाती जो उस समय केवल इसी श्रमिप्राय 
स हिन्दी पढ़ते थे कि इस देश की बोली सीखकर यहाँ के लोगों पर शासन 
करें |?) ग्रियर्सन महंँदय के उक्त सिद्धान्त का पूर्णतया खण्डन हिन्दी भाषा 
श्रोर साहित्य का इतिहास लिखने वाले प्रत्येक विद्वान ने किय। है | इसके 
विशद विवेचन की यहाँ आवश्यकता नहीं है। किन्तु इतना स्पष्ट कर देना 
श्रावश्यक है कि लल्‍्लूलाल जी ने जिस भाषा (खड़ीबोली) का प्रयोग 'प्रेम- 
सागर? में किसा है वह नित्य-व्यवहार की भाषा थी, और उसका चलन 
श्रीर प्रचार व्यावसायिक केन्द्रों, प्रधान नगरों, राजकीय कार्यों, अ्रन्तरप्रान्तीय 
बोलचाल झोर चिट॒ठी पन्नी में पहले से हो रहा था। श्रभी हाल ही में पं० 
हजारीप्रसाद द्विदेदी ने एक लेख “विशाल भारत! श्रप्नोल, १६४० ई० में 
“२०० वर्ष (रानी खड़ीबोली के पत्रों के नमूने! शीर्षक से प्रकाशित कराया 
है । इस लेख में उन्होंने महामहोपाध्याय वररुचि* को लिखी हुई पत्र 
पं।मुदी' से जा 'विश्व-भारती” ( शान्ति-निकेतन, बंगाल ) के विद्यामवन में 
सुरक्षित हैं, पॉँच पत्र प्रकाशित किए हं। मूल ग्रन्थ में हिन्दी ( जिस ग्रंथकार 
ने (हिन्दुस्तानी कहा है ) के पत्र बंगला अच्षरों में ही लिखे हुए हैं, किन्तु 
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१ बाबू श्यामसुन्ददास--हिन्दी भाषा, १६४६ ई०, प८ ४७ 
२, यद्द वह 'वररुचि! नहीं है जिन्होंने 'प्राकृत-प्रकाश” आदि ग्रंथ 
लिखा है | 


खड़ी बोली की कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास “- ४१- 


भाषा स्पष्ट रूप से खड़ीबोली है। एक पत्र की प्रतिलिपि इस प्रकार है-- 


'श्रथ हँदुस्थानीय भाषाया ( याँ ) पन्र लिखन प्रकार: । 
स्वस्ति श्री सकल उपमा योग्य हमारे आरप्त अ्मुककों महाराज के संदेश 
ग्रागे हमकी तुम्दारे मुलुक की फलानी चीज्ञ चहती है। तिस वास्ते 
हमारा पास ( से ) फलाना शकस को भेजा है । पेश ( पेंसे ) तो तिस्के 
पास दिए हैं ठुमके किताब लिखी है | तिसू माफिक सभू बात का खध्- 
माना (तखमीना) करि किताब के ब्वहुकुम (बहुक्म) सभ बीज ( चीज ) 
हमको सितारी भेज देना राह मो जोखिम को डर होश्र ते अपने श्रादमी 
साथ करि देना ।*** *** 
ग्रंथ में बंगला सम्वत्‌ (२०४ के र८ भाद्र स्पष्ट लिखा हुश्रा है, इसलिए 
इनकी प्राचीनता में किसी प्रकार का सन्देह नहीं हो सकता | ग्रंथकार ने इन 
पन्नों द्वारा पत्र लिखने का ढग बतलाया है, किन्तु इन पन्नों से जो महत्वपूर्ण 
बातें प्रकट होती हैं, उनके श्राधार पर पं० हजारी प्रसाद द्विवेदी ने लिखा है- 
१ हिन्दी उन दिनों राजकीय और अश्रन्तरप्रान्तीय व्यवहार की भाषा 
थी । उसमें पत्र लिखने का दग सिखाया ज्ञाता था| 
२ “हिन्दुस्तानी नाम अंग्रंजों का दिया हुआ नहीं है श्रीर न उससे 
उदू' (अथात्‌ श्ररबी-फारसी स प्रभावित) भाषा का दी बोध होता है । 
३ “उन दिनों विशुद्ध संम्कृत शेली में लिखे हुए पन्नों में श्ररबी श्रौर 
फारसी के व्यवद्वारिक शब्द निःसंकान ग्रद्ृण किए जात थे | 
४ “यह कहना कि खड़ीबोली में गद्य लिखने का आरम्म लल्लूलालजी 
आदि ने अर ग्रेजों की प्ररणा से किया था, एकदम निराधार श्र 
गलत है ! बहुत पहले स खड़ीबोली में आज की हिन्दी के समान 
गद्य लिग्वा जाता था| बह व्यवहार की भाषा थी श्रौर विशुद्ध 
संस्कृत शली में उसमें पत्र लिखे जाते ये ।!?९ 


दूसरे, प्रियसंन साहब के विचारानुसार जिस माषा को लल्लूलालजी मि० 
गिलक्राइस्ट की प्रत्णा से अंग्र जो. का सीखने के लिए १८ थीं शताब्दी के 
प्रारम्भ में लिख रहे थे, उसके बहुत पहले १७ वीं शताब्दी में जो विदेश 
भारत आए इसी भाषा का उसको व्यायकता के कारण पारस्परिक विचार 

१ विशाल भारत, भाग २५, अरड्डू ४, अ्रप्रल, (६४०, पृ० ३७० 

२ वही प्रृ० ३६८ 


- ४२ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोलौ 


विनिमय के लिए सीखते थे। मि० निकोलास मनुखी ( ?२0॥0788 
(५४पघ८०0 ) नाम के इटली देश के एक यात्री ने जो कि श्रोरंगजेब के 
शासनकाल में आ्राया था, इसी भाषा में शिवाजी से बहुत देर तक अनेक 
विषयों पर बिना किसी मध्यस्थ के बातचीत की थी | इसका उल्लेख गोविन्द 
सखाराम सर देसाई ने “न्यू हिस्ट्री श्राव दी मराठाज! ( १६४६ ) भाग १ 
प्ृू० १६१ पर हस प्रकार किया है-- 
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इसके अतिरिक्त, 'प्रेमसागर” की भाषा को देखकर कुछ लोगों को यह 
भी भ्रम हुआ था कि लल्लूलालजी ने “प्रेमसागर” की रचना श्रपनी मातृ- 
भाषा में की है। गोस्वामी गौरचरणजी ने अपने “हिन्दी और ब्रजभाषा! 
शीष॑क लेख में जिस उन्होंने द्वितीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग में पढ़ा 
थी, लिखा है कि-- 


'लल्लूलाल नाम के एक ब्राह्मण आगरे में रहते थे ।*** **“लल्लूलाल 
जी को वहाँ से अपनी मातृभूमि छोड़कर कलकत्ता श्राना पड़ा। वहाँ 
उन्होंने आकर 'प्रेमसागर” नाम का ग्रन्थ अ्रपनी जन्मभूमि की भाषा में 
बनाया |?" 


इस प्रकार के भ्रम में भी एक बहुत बड़ा ऐतिहासिक रहस्य छिपा हुआ 
है। वह यद्द कि आगरा को सिकन्दर लोदी के समय ( १४८६-१५४१७ ई० ) 
से दी बादशाद्वों के रहने का सुअ्रवसर प्राप्त हो गया था।* श्रकबर के 
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१. उदू से लेखक का तात्पय उस भाषा से है जो उस समय “हिन्दुई? 
“(हन्दवी!?, “हिन्दी! आदि नामों स प्रचलित थी, जिसका रूप खड़ी 
बोली का था। उदू नाम का व्यवहार तो १६ वीं शताब्दी में 
द्वोता है । 

२, द्वितीय दिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग, १६६८ वि०, एृ० २४५ 

२े, इलियट एण्ड डाउसन--हिस्ट्री भ्राव इंडिया, भाग ४, सन्‌ श८्ए७२ 
०, पूृ० ४४५० 


खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ४३ - 


समय में तो वह एक बहुत बड़े सल्तनत की राजधानी थी | इसके सिवा, 
श्रागरा सबसे बड़ा व्यापारिक केन्द्र था | विशेषकर कपड़े का व्यापार श्रागर। 
से होकर देश-विदेश के विभिन्न भागों में होता था।" इसलिए यद्द एक 
विचारणीय बात है कि अकबर के दरबार म॑ देश के विभिन्न भागों से श्राने 
बाले लोगो की, तथा देश के इस सबसे बड़े व्यापारिक केन्द्र में एकत्र होने 
वाले देश-देशान्तर के व्यापारियों के परस्पर विचार-विनिमय की, वह्द कोन 
सी भाषा थी जो काम में लाई जा रही थी ! पं० चन्द्रबली पांडे ने 'कचहरी 
की भाषा श्र लिपि? में लिखा है कि “उसके ( प्रजा के ) काम-काज, लेन- 
देन, बनिज-व्यापार आदि को भाषा वही भाषा ( खड़ीबाली ) थी। फारसी 
की ज़रूरत तो तब नजर आती थी जब हुजूर के फरमान निकलते थे या हुजूर 
से किसी खास रहम की हाजत द्वाती थीं ।!* हिन्दी ( खड़ीबोली ) के चलन 
को श्रकबर स्वयं अनुभव करता था | उसकी झाज्ञा से अ्रन्य भाषाओं के ग्रन्थ 
फारसी और दिन्दी में अनूदित किए जाते थे -- 
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एक बार श्रकबर ने जहाँगीर के पास उसके एक पत्र के उत्तर में यह 
रझुवाई खड़ीबोली में लिखकर भेजी थी-- 


'पूछी जो घड़ी मुझसे बराह आदत । 
तो वसल की सायत नहीं कुछु द्वाजत || 
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१ डा० पंत--कामसियल पालिसी आफ दी मुगल, १६३० ई० 
६० १४८ 

२, चन्द्रबली पांडे--कचहरी की भाषा और लिपि, १६६६ बवि०, ध्रृ० 
४२, भदे ग्रथवा 

डा० सरयू प्रसाद श्रग्रवाल--श्रकबरों दरबार के हिन्दी कवि, 
उए० २५४२ 


कक ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


हो जाती है मिलने से मुबारक सायत | 
सायत का बद्दाना नहीं खुश दरसायत ||" 


ये सब बातें इस तथ्य को प्रकट करती हैं कि उस समय चिट॒ंटी-पन्नी 
तथा परस्पर व्यवहार की भात्रा खड़ीबोली दी थी। श्रदालत की भाषा फारसी 
होने पर भी देश-भाषा के रूप में खड़ीबोली का व्यवहार हो रहा था | 
ग्रागरा ब्रजप्रान्त में होने से बहाँ की साधारण बोलचाल की भाषा ब्रजभाषा 
है, किन्तु एक बहुत बड़े सल्तनत की राजधानी रहने तथा देश का सबसे 
बड़ा व्यापारिक केन्द्र होने के कारण खड़ीबोली की प्रधानता वह्दों बराबर 
बनी रही । इसीसे १६ वीं शताब्दी के प्रारम्म में जब लल्लूलालजी ने 'प्रम- 
सागर! की रचना इस व्यावहारिक भाषा में की तब कुछ लोगों को यह संदेह 
हुआ कि उन्होंने इसकी रचना अपनी जन्म-भूमि की भाषा में की है, जो इसका 
प्रमाण है कि खड़ीबोली का व्यवहार ब्रजक्षेत्र के भीतर मध्यकाल से ही द्वोने 
लगा था | 
ग्रतः इसी प्रचलित भाषा को, जिसका व्यवहार देश-विदेश के विद्वान 
तथा व्यापारिक वर्ग कर रहा था, अंग्रेजों के सीखने के लिये मि० गिल- 
क्राइस्ट ने श्रावश्यक समभकर लल्लूलाल जी से “प्रमसागर” लिखने को कहद्दा 
था । इसलिए यह मानना कि अंग्रेजों ने उसका चलन किया पूर्णतया निरा- 
घार है । हों, अंग्रं जा द्वारा उसके प्रचार में सहायता अवश्य मिली, जिससे 
१६ वीं शताब्दी में थद्द गद्य की प्रौढ़ भाषा बन गई | 
खड़ींबीली की प्राचीनता के सम्बन्ध में कुछ विद्वानों से जो दूसरे प्रकार 
को भूल हुई है वह यह हैं कि उसको या तो ब्रजभाषा से उत्पन्न माना है, या 
उसकी उत्पत्ति ब्रजभाषा और पंजाबी के मेल से बताई है | मौलाना मुहम्मद 


१, हिन्दी सिद्धान्त प्रकाश, दूसरा अंक, १६०६ ई०, प्रकाशक: आरा 
नागरी प्रचारिणी सभा, प्र० श्द 
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खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ४४, - 


हुसेन आजाद ने अपने आ्राबेहयात” में उदू ( खड़ीबोली ) को ब्रजभाषा की 
बेटी लिखा है | बाबू बालमुकुन्द गुप्त ग्रपनी पुस्तक 'हिन्दी-भाषा' में लिखते 
हैं “वर्तमान हिन्दी माषा को जन्मभूमि दिल्ली है| वहीं पर ब्रजभाषा से बह 
उत्पन्न हुईं, वहीं उसका नाम हिन्दी रखा गया ।” गोस्वामी गौरचरण ने 
अपने लेख हिन्दी ओर ब्रजमाषा! में ब्रजभाषा और खड़ीबोली में माता- 
पुत्री का सम्बन्ध बताया है | बाबू जगन्नाथदास 'रतज्ञाकर ने अखिल भारत- 
वर्षीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन,” के ६० वें कलकत्ता भ्रधिवेशन में समापति 
के आसन से दिये गए अपने भाषण में खड़ीबोली की उत्पत्ति ब्रजभाषा तथा 
पंजाबी के मेल से मानी है। पं० शिवरत्न शुक्ल 'सिरस' ने 'सुधा', जुलाई, 
१६३४ ई० में लिखा है कि खड़ीबोली उदू और ब्रजभाषा के मिश्रण से 
बनी | क्रियाएँ और काराकादि उदू' के और अन्य शब्द ब्रजभाषा के हैं । 

खड़ीबोली की उत्पत्ति के सम्बन्ध में इस प्रकार के गलत सिद्धान्त बहुत 
लम्बी श्रवि तक विद्वानों में बने रहे, जिसका प्रभाव, काव्यभाषा के लिए 
जो विवाद ब्रजभाषा श्रीर खड़ीबोली में हुआ, उस पर भी पड़ा । खड़ीबोली 
की उत्पत्ति का यथार्थ परिचय न होने से यद्द विवाद कुछ लोगों को माता- 
पुत्री में होता दिखलाई दिया । इसीसे उन लोगों की बहुत सी दलीलें, नो 
उन्होंने अपने-अपने मत की पुष्टि में दीं, वास्तविकता से दूर होने के कारण 
तथ्यहीन-सी दिखाई देती हैं । 

यदि खड़ीबोली की उत्पत्ति सीधे ब्रजभाषा से हुईं होती तो श्राज मथुरा - 
वृन्दावन में, जो ब्रजभापा का वे.न्द्र है, हम खड़ीबोली का ही प्रचार पाते, 
परन्तु ब्रजभाषा का साम्राज्य श्रब भी अपने क्षेत्र में बना हुआ है श्रोर वह 
वहाँ की साधारण जनता की भाषा है । बाबू जगजन्नाथदास “रत्नाकर! ने 
पंजाबी भाषा की आकारान्त प्रवृत्ति को, जो खड़ीबोली को भी विशेषता है, 
देखकर खड़ीबोली को पंजाबी शोर श्रजभाषा के सम्मिश्रण का परिणाम 
सोचा था । श्रव इस प्रकार के भ्रमों का भाषा-विषारदों द्वारा रूवथा निरा- 
करण हो चुका है | फिर भी यहाँ समझने के लिये यह शेष रह जाता है कि 
भाषा विषपक इस प्रकार की भ्रान्ति विद्वानों को हुई क्यों ! यह अवश्य एक 
ध्यान देने योग्य बात है। यदि देखा जाए तो खड़ीबोली क; प्रचार दिल्‍ली 


१ बाबू बालमुकुन्द गुप्त : हिन्दी भाषा, १६६४ वि०, ४० क (भूमिका) 
२ द्वितीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग, सं० १६६८ वि०, कार्य 
विवरण, दूसरा भाग । 


* ऐंद + ब्रजमाषा बनाम खड़ीबोली 


गौर श्रागरा की प्रधानता के कारण, जेसा कि ऊपर दिखलाया जा चुका है; 
पहले-पहल यहीं हुआ, जिसमें दिल्‍ली ब्रजभाषानक्षेत्र से लगा हुश्रा तथा 
श्रागरा उसी क्षेत्र की भीतर स्थित है | ग्रतः खड़ीबोली की व्यापकता पहले- 
पहल ब्रजभाषा-च्षेत्र के भीतर तथा उसके श्रासपास होती देखकर कुछ लोगों 
से इस प्रकार की भूल होनी कि खड़ीबोली की उत्पत्ति ब्रजभाषा से हुईं सहज 
थी | खड़ीबोली दूर-दूर तक प्रचार पाने के पूर्व ब्र॒ज-सीमा के श्रन्दर विशेष 
महत्ता प्राप्त कर रही थी, श्रोर उसका प्रचार भी वहाँ खूब था । ब्रजजत्तेन्न 
के भीतर, खड़ीबोली के इस भाँति प्रचार से यह एक बहुत बड़ा निष्कर्ष 
निकलता है कि ब्रजभाषा का पतन पहले-पहल उसके घर में ही परिलक्षित 
हुआ | इसीसे कुछ विद्वानों से खड़ीबोली की उत्पत्ति समभने में इस प्रकार 
भयंकर भूल की सम्भावना हुई । 

वस्तुतः खड़ीबोली उतनी ही प्राचीन है, जितनी कि शौरसेनी श्रपभ्रश 
से निकली हुई ब्रजभाषा आदि श्रन्य भाषाएं । श्रपश्रश काल ( १० वीं 
शताब्दी से १४ वीं शताब्दी तक ) की जेन-आचायों, बौद्ध-सिद्धों, नाथ- 
पंथियों, चारण-कवियों ग्रादि की रचनाओ्रों को देखने से यह स्पष्ट द्वो जाता 
है कि उनमें खड़ीबोली का श्रस्तित्व बीज रूप में उसी प्रकार पाया जाता है, 
जिस प्रकार ब्रज, श्रवधी, पंजाबी आदि श्रन्य भाषाश्ं का। “नागरी प्रचा- 
रिणी पत्निका? में प्रकाशित पुरानी हिन्दी” शीषंक श्रपने लेख में पं० चन्द्र 
धर शर्मा गुलेरी ने तथा 'बुद़्चरित? की भूमिका में पं० रामचन्द्र शुक्ल ने 
इस तथ्य का विस्तार से विवेचन किया है। उदाहरण स्वरूप कुछु पद इस 
प्रकार हैं-- 


(क) 'अ्रम्माणिश्रो संदेसडशो तारय कन्ह कहिज्ज | 
जग दालिदहिहि डव्बिउः बलिवंधण॒ह मुद्दिज ॥ 


(ख ) >जेह श्रासावरि देद्ा दिन्हड | 
सुध्थिर डाहररजा लिन्हड ।?* 


( की ) नव जल भरिया मण्गड़ा गयणि घड़क इ मेहु [१3 
( घ ) महिवीदह सचराचरह जिण सिर दीन्द्दा पाय | ४ 


१, २, ३ व ४ १० रामचन्द्र शुक्क-बुद्धचरित्‌ , संवत्‌ू, (६७६, प्रृ० २, ४ 
व ४ ( भूमिका ) 
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इन पर्दों में श्रवधी, ब्रजभाषा, खड़ीबोली, पंजाबी श्रादि के भूतकालिक 
क्रियापट-रूपों के बीज समान रूप से पाए जाते हैँ--- 


ग्रपश्र श ब्रजभाषा ग्रवधी खड़ी ब।6 पंजाबी 
संदेसडगश्रो संदेसढ़ो हक जम 
दिन्हड दीन्द्दो * औे 5 ढक 
भरिया डे भरा भरा भरषा 
दिन्हा गे दिया दिया 


भाषाओ्रों का मिला-जुला रूप गोरख श्रादि योगियों को “बानियौ” में 
श्रौर भी स्पष्ट दिखाई देता है--- 


(क) 'श्रदेखि देखिबा, देखि विचारिबा, श्रदि्सिष्टि राखिबा चीया । 
पाताल को गंगा ब्रह्मॉड चढ़ाइबा, तहाँ विमल विमल जल पीया ॥"" 


(४) आओभ्रो भाई धरि धरि जाओ, गोरखबाला भरि भरि लाओरो । 
भरे न पारा बाजे नाद, ससिहर सूर न बाद विवाद ॥॥5 


मिली-जुली भाषा की यही परम्परा सन्‍्तों को बानिर्यो)? में १५ वीं 
शताब्दी तक पाई जाती है। कबीर कहते हैं-- 


“कबीर चाला जाइ था, आगे मिल्या खुदाइ । 
मीर्गों मुझूसू' यू कह्या, किन फुरमाई गाइ ।।!७ 


लेकिन १६ वीं शताब्दी में ये जनपदीय बोलियाँ जिनका मिला-जुला 
प्रयोग अ्रव तक योगियों और सन्तों ने श्रपनी-श्रपनी बानियाँ श्रोर पदों में 
साधारण जनता को समभाने के लिए किया था, जब साहित्यिक रूप लेने 
लगीं, तब इनका पारस्परिक साथ स्पष्ट रूप से छूट गया | ये भाषाएं भ्रलग 
ग्रलग श्रपने श्रस्तित्व को प्रकट करने लगीं । ब्रज्मभापा को 'सूर? ने एक बहुत 
ही परिमानित रूप दिया | बाद के कवियों ने धो-माँजकर उसमें ऐसी मिठास 
भरी कि वह सर्वेप्रिय और व्यापक साहित्यिक भाषा बन गई। अ्रवधी को 


५०--७३-+---- >> नल अन्‍मक>->- न न 'नन्‍्म-क- 


१व २, डा० बड़थ्वाल--मरकन्द, प्रथम संस्करण, प्र० ४ 
३--हरिश्रीध-- हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास, १६६७ वि०, 
४० १४६ 


- ४८ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


ज्ञायसी? और “गोस्वामी तुलसीदास” ने सौष्ठव श्रौर प्रॉजलता प्रदान की । 
खड़ीबोली में 'जायसी”, 'सूर', 'तुलसी” श्रादि के समकक्ष कोई कवि न होने 
तथा मध्ययुग की धामिक परिस्थिति ब्रजभाषा के श्रनुकूल होने के कारण 
उसकी उन्नति न हो सकी और वह प्रादेशिक बोली के समान एक कोने में 
पड़ी रही । मुसलमानों के देश में श्राने श्रोर दिल्ली को अपनी राजधानी 
बनाने तक इसका कोई साहित्यिक रूप न था। जब पठानों ने दिल्‍ली को 
श्रपनी राजधानी बनाई तब उनको वहाँ की बोली ग्रहण करनी पड़ी । इसके 
बाद तो भारत में वे जहाँ-जहाँ फेलते गए इस भाषा का प्रचार बढ़ता गया । 
डा० बड़थ्वाल ने एक स्थान पर लिखा है कि मुसलमानों की विजय खड़ी- 
बोली की विजय सिद्ध हुई । वे जहाँ-जहाँ गए उदू के रूप में उसे साथ लेते 
गए |?” संक्षेप में यह कहा जा सकता हे कि खड़ीबोली का प्रचार मुसलमानों 
द्वारा भी हुआ, श्रोर श्रंग्रेजों के आने तक वह समस्त उत्तर भारत तथा दक्षिण 
में हैदराबाद तक शिष्ट समुदाय के व्यवहार की भाषा बन चुको थी | 


खुसरो 


मुसलमान कवियों की रचनाओ्रों में खड़ीबोली के विकास को एक भलक 
मिलती है | इस परम्परा के प्रधान कवि श्रमीर खुसरों ( सन्‌ १२४३- 
१३२५ ६०) हैं। आप पटियाली गाँव जिला एटा के रहने वाले ये, जो ब्रज- 
ेत्र के श्रन्तगंत हैं | इन्होंने दिल्ली के ग्यारह बादशाहों का शासन काल 
देखा, तथा सात बादशाहों की नोकरी की । फारसी के अ्रद्वितीय विद्वान 
श्रोर सुकवि होते हुए भी, हिन्दी में श्राप रचनाएं की हैं। आपने जो 
पद्देलियाँ बुकाई-- 


(क) 'एक थाल मोती से भरा, सबके सिर पर आधा धरा | 
चारों ओर वह थाली फिरे, मोती उससे एक न गिरे ॥!* 


(ग्व) 'एक कह्दानी मैं कहूँ तू सुन ले मेरे पूत। 
बिना परों वह उड़ गया, बाँध गले में सूत ॥।'? 


१--डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल ; मकरन्द, प्रथम रास्करण, ४० ४, ६, 
२, व ३--हरिश्रोध ; हिन्दी भाषा श्रोर साहित्य का विकास, १६६७ 
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' खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास & हे 


तथः जी मुकरियों श्रादि रचीं, उनमें हिन्दी ( खड़ीबोली ) का विकसित 
रूप दिखाई देता है। इनकी खड़ीबोली की कविता की भाषा इतनी 
प्राप्लल और शुद्ध है कि विद्वानों को (४वीं शताब्दी में इस प्रकार की 
भाषा लिखे जाने में सन्देह होता है। बाद में १५वीं शताब्दी की सन्त- 
बानियों में भी इस प्रकार की सुथरी भाषा के दर्शन नहीं होते । यदि खूसरो 
की रचना के कुछ अंश को हम यहाँ प्रन्षिप्त मान लें तो भी इस प्रतिपात्र 
सिद्धान्त में कि खड़ीबोली ब्रजभाषा के साथ-साथ १४ वीं शताब्दी में काव्य- 
भाषा के लिए प्रयुक्त होने लग गई थी, बाधा नहीं पड़ती । खूसरो की भाषा 
से सम्बन्धित इस भ्रान्ति को थोड़ा स्पष्ट कर देना श्रप्रासंगिक न होगा | 


जनपदीय बोलियों--ब्रज, खड़ी, श्रवधी, मैथिली--का चलन खुसरो के 
समय से न होकर बहुत पहले से है। डा० पीताम्बग्दत्त बड़थ्वाल ने श्रपने 
एक लेख “बोली से साहित्यिक भाषा? में जनपदटीय बोलियों की प्राचीनता के 
सम्बन्ध में लिखा है कि उनके रूप को टीक-ठीक जानना तो कठिन है, किन्तु 
सम्मवतः वे सन्‌ ७७८ ई० के पहले से बाली जाती रही हैं ! इस सम्बन्ध में 
उन्होंने एक घटना का इस प्रकार उल्लेख किया है-- 


८**** इस सन्‌ ७७८ ई० में दाक्षिण्याचार्य चिह्नोंद्रोतन ने 'कुबलय- 
माला कथा? लिखी | उसमें एक हाट का उल्लेख है जिसमें श्राये हुए 
देश-देश के बनिये श्रपनी-श्रपनी बोली में अ्रपना-श्रपना माल बेचने 
का यत्न करते हैं | लेखक सब बोलियों का जानने वालः तो था नहीं, 
जिस बोली की जेसी भनक उसके कान में पड़ी होगी उसने वैसे ही उसे 
उस देश के बनिये के मु ह में रख दिया । मध्यदेश (हिन्दी भाषी प्रदेश) 
से श्राए हुए बनिये के मु द्व से उसने 'तेरे मेरे श्राउ! कहलाया है । “तरे 
मेरे श्राउः गठा हुआ वाक्य नहीं है। दो सकता है कि ये शब्द भी 
लेखक के लिये ध्वनिमात्र हों। फिर भी इस ध्वनि में हिन्दी के दो सर्ब- 
नाम तेरे, 'मेरे! और एक क्रियापद “श्राउ? का साफ सुनाई देना इस 
बात का पता देता है कि उस समय मध्यदेश में हिन्दी बोली जाती 
थी ।?" 


इसके श्रतिरिक्त हिन्दी के कुछ प्राचीन ग्रंथों का भी उल्लेख मिलता है 


१ डा० पीताम्बरदत्त बदध्वाल--मकरन्द, प्रथम संस्करण, प्र० £ 
ड 
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जैसे पुष्य कवि! ने ७१५ ई० में श्रलंकार की भाषा दोहरों में, “अब्दुल्ला 
एराकी! ने ८७० ईं० के लगभग कुरान का तजु मा हिन्दी में, 'मसऊद साद 
सलमा! ने लगभग ६०० ई० के हिन्दी का एक दीवान, श्रौर कालिंज' के 
राजा 'नन्द! ने १०१३ ई० में सुल्तान महमूद की प्रशंसा में एक हिन्दी शेर 
लिखा था।" "मुन्लादाउद! ने १४ वीं शती में 'नूरक' और “चन्दा! की प्रेम- 
कथा नामक दो हिन्दी पद्मन-ग्रन्थों की रचना की ।* किन्तु ये सब रचनाएँ 
अ्रप्राप्य हैं और इनका कोई उदाहरण भी उपलब्ध नहीं है | इसलिए यह 
कहना कठिन है कि खुसरों के समय में उस व्यवह्ृत हिन्दी का रूप कैसा था 
श्रौर वह विकास की किस अवस्था को पहुँच चुकी थी ; लेकिन इससे इतना 
स्पष्ट है कि पठानों के राजत्वकाल के पूर्व खड़ीबोली की परम्परा, साहित्य 
ओर लोक-काव्यों के रूप में, विद्यमान श्रवश्य थी | उसका प्रचार इसलिए, 
श्रधिक न हो सका कि उस काल के विद्वान संस्कृत, प्राकृत और श्रपश्र श में 
कविता करने में विशेष रुचि रखते ये और इसमें वे अपना गौरव भी समभते 
थे, इसीसे श्रपश्र श श्रादि भाषाओं के प्रभाव ने उसको तथा अन्य जनपदीय 
बोलियों- ब्रज, अवधी भ्रादि को उस समय भी दबाए रखा जब साहित्य 
में उनका पूर्ण प्रवेश हो जाना चाहिए था। 

श्रब तक विदेशी विद्वानों का सम्पर्क हमारे देश, जाति श्रोर भाषा से द्वो 
चुका था। इन विदेशी विद्वानों के लिए जेसा कि डाक्टर बाबूगम सक्सेना 
लिखते हें 'ये ज़बानें--संस्क्ृत, प्राकृत ओर श्रपश्र श--मुश्किल ही नहीं बेकार 
भी थीं ।?३ उनको केवल शिक्षित और पंडित-वर्ग के लिए कविता करना न 
था | वे अपनी संस्कृति श्रौर साहित्य का प्रचार चाहते ये जो यहाँ की प्रचलित 
तथा बोलचाल की भाषा द्वारा ही सम्मव था | ऐसी भाषा उस समय खड़ी 
बोली थी | श्रतः उसी में उन्होंने अ्रपनी रचनाएँ तथा प्रचार-कार्य किया | 
इसी से खड़ीबोली को उठाने में इन विदेशियों का हाथ प्रमुख माना जाता 
है । 'खुसरो? के समकालीन 'ख्वाजा सैयद अशरफ़ जहाँगीर सुमानी? ने १३०८८ 
ई०में लड़ीबोली-गय में पुस्तक लिखी थी ।४ “'खुसरो”? एक प्रतिभा सम्पन्न महान 
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१ डा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल--मकरन्द, प्रथम संस्करण, प्ृ० हे 

२ दरिश्रीध-हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास, १६६७ वि०,४० १४७ 

३ डा० बाबूराम सक्सेना--दक्खिनी हिन्दी, १६४२ ईं०, पृ० २७ 

४ सरदार जाफरी-हाई टू लिटरेरी फारम्स ( लेख ) इंडियन लिटरेचर 
नं० १, १६४३, ४० ३२, पीपुल्स पब्लिशिग हाउस, बम्बई | 


खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ५१० 


विद्वान ये, इसलिए ऐसे कलाकार के हार्थों में पड़कर यदि खड़ीबोली का 
रूप इतना निखर पड़ा है तो इससे श्राश्चर्य भी नहीं होता | परवर्ती काल के 
सन्‍त कवियों में भाषा का वेसा परिष्कृत रूप जो नहीं दिखलाई देता उसका 
प्रधान कारण यह है कि ये लोग विशेष पढ़े-लिखे नहीं थे जिससे काव्यभाषा 
को उतना सुन्दर श्रोर चलता रूप देने में समर्थ हो सकते। कब्रीर! के 
सम्बन्ध में ही यह कहा जाता है कि उन्होंने 'कागद-मसि! हाथ से छूआ तक 
नहीं भा | श्रतः उन लोगों की भाषा परवर्ती काल में भी 'खुसरो के समान 
सुष्द न बन पाई | 


रेख्ता की परम्परा 
१४ वीं शताब्दी से मुसलमानों के श्राक्रमण दक्षिण भारत पर होने लग 


गए थे, जिसके परिणामस्वरूप सन्‌ १३४७ ई० में 'बहमनी सल्तनत” की 

स्थापना हुई | १६ वीं शताब्दी में उसके टूट जाने पर गोलकुण्डा, बीदर, 

बरार, बीजापुर और श्रहमदनगर की सहल्तनतें बर्नीं । इन राज्यों के मुसल- 

मान जिस हिन्दी को बोलते थे वह 'दक्नी” 'दक्ती!या दबिग्बनी! कहलाई 

श्रोर पद्म में उसका नाम 'रेख्ता' पड़ा । यह भाषा फारसी लिपि में लिखी 

जाने तथा उसमें अरबी-फारसी के कुछ व्यावद्दधारिक शब्दों के प्रयोग द्ोते 

रहने पर भी हिन्दी से जिसे आज हम खड़ीबोली कहते हैं, दूर नहीं है । 

“टक्खिनी शायरी? खड़ीबोली के विकास में एक ऐसी कड़ी है, जिसकी चर्चा 

बिना इस भाषा का इतिद्दास श्रधूरा रद्द जाता है | इन दक्खिनी कवियों में, 

जिनको खड़ी बोली की रचना में कुछ सफलता मिली, 'सादी? (१५५५ ६०) 

मुहम्मद कुली कुतुबशाह! ( १४८ ०-१६११ ६० ) 'बजद्दी? ( १६० ०-१६३५ 

३०) अफजल” ( १६४० ई० ) 'फकौरा! ( १६४४ ई० ) और “वली! 

( १६६८-१७७४ ई० ) मुख्य हैं ।" इनकी रचनाओ्रों में भाषा का रूप इस 
प्रकार है-- 

“'हमना तुमन को दिल दिया तुमने लिया ओर दुःख दिया । 
तुम यह किया हम वह किया यद्द द्वी जगत की रीत है |?* 
“'घादी! 
१ श्रयोध्याप्रसाद गोयलीय- शेर-श्रो-सुखन भाग १, १६४१ ६० 
ब्रजरत़दा स--खड़ीबोली साहित्य का इतिहास, १६६८ वि० 
२, हिन्दी सिद्धान्तप्रकाश, दूसरा श्रड्ड, १६ ०६ ई०, प० ६६, 
( आ्रारा नागरी प्रचारिणी सभा ) 
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तुम बिन रहा न जावे श्रन नीर कुछ न भावे, 
विरहा किता सताबे मन सेति मन मिला दो ।?" 
“मुहम्मद कुली कुतुबशाह' 


धन भुई पर बसे वह न श्रासमान में । 
रहा शह उसी नार के ध्यान में ॥ 
भुलाई चंचल धन व यों शाह को । 
कि लुभवाए ज्यों कहरुषा काह को ।। 
लग्या शाह उसासों भग्न आह मार । 
कि नजदीक ना है व गुनवन्त नार ॥!* 
धवजही? 


“सुनो सखियों विकट मेरी कहानी | 
भई हैँ इश्क के गम में दिवानी ॥ 
न मुझको भूख है ना नींद राता | 
विरह के दर्द से सीना पिराता ॥। 
मेरे गले में पड़ी द्ै प्रम फाँसी | 
भया मरना भेरा औ लोग हाँसी || 
जिन्होंने दिल मुसाफिर से लगाया । 
उन्होंने सब जनम रोते गंवाया ।।'* 
“अ्फजल” 


अल्ला नाम जपो हर साँसा | जो चाहो बैकुठ का बासा ॥ 
इसकी कदर में वहतर जानी । किस विरते पर तत्ता पानी ।। 
जब जमजी लेने का आव॑ । तेरे कोई काम न आवे || 
ग्रोछे पीर सो जो मिले क्‍यों न दोवे ख्वार | 
प्‌ छ जो पकड़े भेड़ की वार रहे ना पार ॥! ४ 
'फकीरा! 


१ पं० रामनरेश त्रिपाठी-छड़ीबोली कविता का संक्षिप्त परिचय, 
१६३६ ई०, ए० १० 
२ पं० रामचन्द्र शुक्त- हिन्दुस्तानी का उद्गम, संवत्‌ १६६६ वि० ए० ५ 
३३४, ब्रजर्दास--खड़ीबोली हिन्दी साहित्य काइतिद्दास, (हहध्८ 
वि० पएृ८७ १० ०-१०१ 


खड़ौबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ४३ - 


'इस रन अँघेरी में मत भूल पड़. तिससाँ । 
इक पाँव के बविलछुवों की श्रावाज घुनाती जा |। 
मुझ दिल के कबूतर को पकड़ा है तेरी लट ने | 
यह काम घरम का है ठुक इसका छुड़ाती जा ॥। 
तुक मुख की परस्तिश में गई उम्र मेरी सारी । 
ऐ बुत की धुजनहारी इस बुत को पुजाती जा | 
मुख बात बोलता हूँ शिकवः तेरे कपठ का। 
तुझ नेन देखने का दिल ठाँठ कर चुका था ॥?* 
'ली! 

'दुक्खिनी साहित्यः म॑ हिन्दी ( खड़ीबोली ) को यह परम्परा, जिसमें 
ध्थानीय बोलचाल की भाषा का भी प्रभाव 'हमना! 'तुमन” आश्रादि स्पष्ट 
दिखलाई देता है, सन्‌ १७०० ई० तक निर्वाघ चलती रही। श्रीरद्भजेब ने 
जब १६६८ ई० में दक्षिण की सल्तनतों को नष्ट-भ्रष्ट किया श्रौर और गाबाद 
को अपना केन्द्र बनाया तब इस राजनीतिक उथल-पुथल का प्रभाव व्यापक 
रूप से भाषा पर भी पड़ा । उत्तर और दक्षिण के कवि एक दूसरे के सम्पर्क 
में आए | दिल्‍ली-दरबार के कवियों का एक विशाल साहित्य हिन्दी की 
'रेख्ता? परम्परा में द्वाथ लगा । इन कवियों ने इस शैली को श्रपनाया, 
किन्तु इन्होंने धीरे-धीरे उसको अरबी और फारसी के परिधान में लपेटकर 
एक नवीन शेली को जन्म दिया, जिसका आगे चलकर सन्‌ १६०० ई० 
के लगभग उदू * नामकरण किथा गया। दूसरी और, दक्खिनी कवियों 
पर यह प्रभाव पड़ा कि उनकी भाषा में अ्ररबी-फारसी के श्रव्यवदह्वत श्रौर 


१ पं० रामचन्द्र शुक्ल, हिन्दुस्तानी का उद्गम १६६६ वि०, प० ६ 

२. 'उदू? नाम कब पड़ा थरह निश्चित रूप से नहीं कद्दा जा सकता | 
मुसलमान लेखकों ने यह सिद्ध करने का प्रयत्न श्रवश्य किया है कि उदू नाम 
का प्रयोग शाहजहाँ के समय म॑ हुआ था, किन्तु इस धारणा का श्रव खण्डन 
हो रहा है। इस सम्बन्ध में विस्तृत रूप से विचार पं० रामनरेश त्रिपाठी ने 
'तबड़ीबोली की कविता का संक्षिप्त परिचय? में, श्री स्वामीनाथ शर्मा ने 
'भारत की भाषा? में, श्री श्रयोध्यप्रसाद गोयलीय ने 'शेर-श्रोी-सुखन भाग १ 
में, तथा श्री ब्रजरत्नदास ने 'उदू' साहित्य का इतविद्दास! में किया है | इनसे 
यह प्रकट होता है कि उदू नाम का प्रयोग १६ वीं शताब्दी के प्रारम्भ 
से हुआ है । 


। ५ 
# 2 ब्रंजमाषां बनाम खड़ीबोली 


कठिन शब्दों का प्रयोग होने लगा | उसका स्वतन्न्र विकास रुक गया और 
उसकी अवनति होने लगी । 'हिन्दीपन”! जो उस भाषा का वेशिष्ट्य था, 
तिरीहित द्ोने लगा | सन्‌ १७०० ई० में 'बली? दिल्‍ली आए हुए थे | 
वहाँ उनकी मेंट सूफी कवि 'शाह सादुल्ला गुलशन!” से हुई जिसके श्रनुरोध 
करने पर कि ये इतने फारसी के मजूमन जो बेकार पड़े हैं, उन्हें काम में 
ला! धबली? ने श्रपना रख ही पलट दिया और अ्रबी-फा रसी मिश्रित हिन्दी 
म॑ कविता करने लगे | “'बली”? दुबारा सन्‌ १७२२ ई० में फिर दिल्ली श्राए । 
तत्पश्चातू उदू के सुधारने के लिए. 'बली?, 'दातिम', 'सौदा” आदि का 
प्रयज्ञ बराबर जारी रद्दा | मुगल-साम्राज्य के पतन के बाद जब उदू शायरी 
का केन्द्र लखनऊ हुश्रा तब “नासिख” तथा उसके प्रभाव से श्रन्य कवियों ने 
हिन्दी काध्य-रचना की इस परम्परा में जो कुछु भी 'हिन्दीपन” शेष रद्द गया 
था, उसका भी अन्त कर दिया । पं० रामचन्द्र शुक्ल लिखते हैं--- 


'उदू की शायरी में जो थोड़ा बहुत हिन्दीपन लुका-छिपा था, वह्द 
लखनऊ जाने पर नासिख के द्वाथ से दूर किया गया [** 


'मीर तकी मीरः, 'सौदा?, 'मुसहिफी”, “इ शा? शभ्रादि भी लखनवी रंग से 
अपने को पूर्णतया न बचा सके | यहाँ तक कि “नसीर” ओर “जोक” जो दिल्ली 
म॑ रह रहे थे उनके भी क्लिष्ट कलाम सामने शञ्राने लगे। तात्पयं यह कि 
खुसरो? के समय से जिस भाषा का 'हिन्दी?, 'हिन्दवी? नाम से श्रीगणेश 
हुआ था श्रौर जो दक्षिण भारत में 'रेख्ता' के नाम से सन्‌ १७०० ईं० तक 
फलती-फूलती रही, वही इस काल के उपरान्त श्रविच्छिन्न रूप से प्रवाहित न 
हो सकी | अ्रयाध्याप्रसाद गोयलीय के शब्दों म॑ 'तास्सुब का बाँध बाँधकर 
( १७०० ई० के पश्चात्‌ ) उसमें से एक अलग नहर निकाली गई ॥7 उदू 
और हिन्दी की इस खाई को अंग्रेजों की विभेद नीति ने और भी गद्दरा 
किया । मि० गिलक्राइस्ट ने हिन्दी” ओर “हिन्दवी! के सम्बन्ध को, जिसका 
प्रयोग हिन्दू और मुसलमान दोनों 'खुसरो? के समय से ही अपनी-अपनी 
बाली के लिए करते श्रा रहे थे, सत्‌ १७७८ ई० में हिन्दुओ्रों से जोड़कर 


पं० रामचन्द्रशुवल--हिन्दुस्तानी का उद्गम, १६६६ वि०, 7५० ७ 
वही पृ०६& 
श्रयोध्याप्रसाद गीयलीय-शेर-श्रो-सुखन, भाग १, १६५१ ई०, 
६० २७ 


न्‍ >र >ड 


लड़ीबौली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ५५ - 


मुसलमानों को उससे श्रलग किया। उन्होंने बड़े स्पष्ट शब्दों में कद्दा-- 
'प्रंपवप्रए८, 4 98ए6 06880 88 ॥06 65५०0 प»ए४९ 970900(9 
0६ ॥086 प्रांग्र0005 ॥076, ” इसी भाँति ग्रियर्सन ने भी उदू का सम्बन्ध 
इस्लाम धर्म से जोड़ा ( 3]&॥7 ॥898 ठकवाफा०त एप किए 80०0 
७व06 )* श्रीर हिन्दी को हिन्दुश्रों की बोली बताया ( ]१700 ४&४77९€ 
४७९७४ 70700 7०८०९ प7॥१0७- ।॥72व8)॥ 70660. . .8 8 ।॥70 2०७ 
(787708 00 ४06 9्008४ )* मौलवी सुलेमान नदवी ने अपने निबन्ध 
“हमारी ज़बान का नाम में श्रंग्रेजों को भाषा सम्बन्धी इस विषेली नीति की 
श्रोर इस भाँति संकेत किया है-- 


'जब श्रंग्रेजों के इकबाल का सितारा चमका तो फोर्ट-विलयम में सिया- 
सत के खिलवाड़ियों ने इल्म वो दानिश के पासे फंके । दूरबीनी से मुल्क 
की दो कोर्मों को जो एक हजार साल की मेहनत श्रोर जद्दोजहद के बाद 
एक बनी थी, जिसका तमाहन, जिसकी जबान और जिसकी सियासत 
एक हो रही थी उसको फिर दो कौोमों में बाँगकर अलहदा-अलद्ददा 
करने के लिए कोशिशें शुरू को |? 


श्रतः श्रंग्रेजों ने दो जातियों के लिये दो भाषाओ्रों के गलत सिद्धान्त को 
ग्रह करके एक ही वस्तु में मेद डालकर उसने बहुत बड़ा श्रन्तर पेदा कर 
दिया | इसका फल यह हुआ कि १& बों शताब्दी में दो भाषाएँ एक 
दूधरे के समानानतर चलने लगीं जा मूलतः एक थीं । यदि खड़ीबोली 'हिन्दी” 
श्रोर 'उदू ? की दो विरोधी शेलिथों में इस भाँति विभक्त न कर दी गई होती 
ती आज खड़ीबोली का इतिहास कुछ श्रोर द्दी दल़् का होता । 

यह खेद का विषय है कि जब श८्वीं शताब्दी से इस प्रकार हिन्दी 
का गला घोंटा जा रह्दा था, तब हिन्दू उधर से बराबर उदासीन बने रहे । 
खड़ीबोली को वे विदेशी भाषा समभकर प्रधान रूप से साहित्य में व्यवद्गत 


4 707 जोक्राणशंश + एए6 0णंतक्रां॥॥ ॥70४2णं४ा०, ४7 
गरह88ए 876 शांत 7जराए0वैंप्रकंए/ ॥0 छ0कृर्पाँणा 
[00782 6 ० स्रा70१0098790, 08]07008 ( 798 ). &80 
७0008760 ॥7 000 “7080 7079प76? २०- , 4058 
स्‍2009]6?8 ॥2900]809708 74008९, 3077099, 2820 20, 

9 वावा9॥ 4॥067800४70 २०, ।, 988, ।2826 24 

रे अमरनाथ का--विचारघारा, १६४८, प्रृ० ७६ 


- ४६ - ब्ंजमाषा बनाम खड़ीबोली 


करने के लिए तेयार न थे। उस समय “न वदेत्‌ यावनीम्‌ माषाम्‌ न गच्छेत यवन 
मंदिस्म्‌ ** जैसी भावना प्रबलतर होकर चतुर्दिक फेल रही थी ।" उस समय 
के हिन्दी कवियों की इसी प्रवृत्ति को डा० धीरेन्द्र वर्मा ने हस प्रकार प्रकट 
किया है, 'जब तक मुस्लिम सल्तनत रही खड़ीबोली'*' साधारणतः विदेशी 
भाषा समभी जाती थी! ।* यदि ऐसा न हुआ द्ोता तो श्राज उसके पीछे 
एक प्रौढ़ साहित्यिक परम्परा होती, श्रोर ६६ वीं शताब्दी के उतराद्ध में न 
तो उद्‌ के मुकाबले उसका अस्तित्व ही खतरे में पड़ता दिखाई देता और न 
उसे काव्य-भाषा में गहोत किए जाने का प्रश्न ही उठता जिसके लिये उसकी 
ग्रनेक प्रकार की कठिनाइयों का सामना द्विवेदी युग तक करना पड़ा | इसके 
विपरीत वह शताबिदियों पहले काव्य-भाषा में प्रतिष्ठित हो गईं होती । 


कुछ मुसलमान कवि उदू को अ्रपने धर्म श्रोर संस्कृति का प्रतीक मानकर 
उसका भंडा लेकर आगे बढ़े श्रौर उसको ग्ररबी-फारसी की पोशाक पहनाकर 
हिन्दी से प्रथक करने लगे। 'सौदा! को हिन्द की ज़मीन तक नापाक दिखाई 
देने लगी-- 
“गर हो कशिस शाहे खुरासान की 'सौदा? । 
सिजदा न करूँ हिन्द की नापाक जमी पर |॥।?5 


फिर भी १८ वीं तथा १६ वीं शताब्दी मं इस परम्परा के भीतर “मीर? 
( १७०६--१८०६ ई० ) सौदा! (१७१३-९७८१ ६०) दर्द! ( १७१४-- 
१७८३ ई० ) नजीर!ं ( १७४०--१८३० ई० ) 'इंशा' ( मृत्यु १८१७ ई० ) 
“रियाज! ( जन्म १८४१ ई० ) आदि को रचनाश्रों में हिन्दीपन विद्यमान है । 
'मीर? तो रेख्ते में रचना के लिए प्रसिद्ध ही थे, 'रेख्त के तुम्दीं उत्ताद नहीं 
दो 'गालिबः, कहते हैं »गले जमाने में काई 'मीर! भी था' । 'खुसरो? के समान 
'नजीर! को रचनाएँ शुद्ध देशी बोली में हैं जिनमें घामिक विद्वंष नहीं पाया 
जाता | हृशा! ने तो प्रतिज्ञा करके 'रानी केतिकी की कह्दानी! लिखी जिसमें 
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१, रामशंकर शुक्ल रसाल--हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६३१ ई० 
३० ४५७२ । 

४ किन्तु प्राचीन कथानक इस प्रकार है--“न वदेत्‌ यावनीम्‌ भाषां प्राण: 

कंणठ गतेरपि । हस्तिना पीडयमानाडपि न गच्छेज्जन मन्दिस्म ! | 

२ माधुरी, वर्ष १४ खंड २, श्रड्डू २, पृ० २४८ 

३, श्रयोध्याप्रसाद गायलीय--शेरोशायरी, प्रृ० ४५८ 


खड़ौबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ५७ - 


“हिन्दी की छुट किसी बोली की पुट” ही न थी। इन लोगों को रचनाएँ 
बोलचाल के कितने निकट हैं यह नीचे के उदाहरणों से स्पष्ट हो जाएगा--- 


'कद्दता है कौन तुझसे यां यह न कर तू वोह कर | 
पर, हो सके तो प्यारे, दिल में हुक जगह कर ॥”" 


मै रोऊँ तुम हँसों, क्‍या जानो 'मीर!ः साहब । 
दिल आपका किसूस शायद लगा नहीं ॥?* 
पमीर' 
'कारी रेन डरावनी, घर तें होइ निरास । 
जंगल में जा सो रहे, कोऊ श्रास न पास || 
बेरी पहुँचे आइके, तेरी देहली पास । 
वेग खबर लो या नबी ! अब पत की नहिं आस ॥।! 
'सोदा! 


जग में आकर इधर - उधर देखा। 
तू ही श्राया नज़र जिधर देखा ।। 
किसी की किसू तरह इज्जत है जग में । 
मुझे अपने रोने से द्वी आबरू है।। 

८्दं! 

“वा कृष्ण मदनमौद्दनन ने जब सब ग्वालन स यह बात कही । 
थी झ्ापी ने कट गेंद उठा उस कालीदह में फेंक दई ।। 
५८ 9८ ५ 
यह लीला हैं उस नन्‍्दलललन मनमोहन जसुमते छुया का । 


रख ध्यान सुनो दंडवत करो जे बोलो कृष्ण कन्हैया की ||?" 
“नजीर! 


“अब दिल है, 'रियाज”ः श्रोर न वह दिल की तमन्ना, 

मेभदार में हम कश्तिए उम्मीद डुबा आए |? 
“रियाज! 

१ब२ अ्रयाध्याप्रसाद गोयलीय--शेर ञ्रो शायरी प्रृ० १६४व १६६। 

२, पं० रामचन्द्र शुक्ल--हिन्दुस्तानी का उद्गम, १६&६ वि०, प्र० ६ 

४. अयोध्याप्रसाद गोयलीय--शेर श्रो शायरी, १६५० ई० पृ० १७३, १७४ 

४ रघुराज किशोर--महाकवि नजीर, १&२२ ई०, पृ० ६० 

६ श्रमरनाथ का---विचारघारा, १६४८ ई०, प्रृ० २१४ 


- ४८- अ्ंजमाषा बनाम॑ खड़ौबोलौ 


“चाह के द्वाथों किसी को सुख नहीं | 
है भला वद्द कौन जिसको दुःख नहीं ||!" 
है ४ श्शा' 
इसी रेख्ता की भाषा में दिल्ली का अन्तिम बादशाह “बद्दादुरशाह' तथा 
लखनऊ का अ्रन्तिम नवाब 'वाजिदअलीशाह” कविता में क्रमशः 'जफर! श्रौर 
“अख्तर! उपनाम से ठुमरियाँ गा रहे थे-- 


प्यारी तेरों प्यारों आ्रायो, 
प्यारी-प्यारी बातें कर प्यारे को मनाइये । 
न हु न 
शाहबहादुर' तेरे रस-बस भए, 
अनरस कर-कर सौत न दँसाइये |॥!* 
“बद्ादुरशादह! 


'सेयों जाव-जाव में नहीं बोलती । 
“अख्तर” पिया सों यों जाय कहियो ॥?? 
वाजिदगलीशाह 


१६ वीं शताब्दी के लगभग मध्यकाल से तो उदू श्ररथी-फारसी साहित्य 
को छाया बनकर चलने लगी और उसको समभना भी कठिन हो गया। 
यद श्रव हिन्दुओं श्रोर मुसलमानों की मिली-जुली भाषा न रह गई थी । यहाँ 
तक कि गदर सन्‌ १८५७ ई० के उपरान्त तो ह्विन्दी-उदू का एक दूसरा द्वन्द 
द्वी प्रारम्म दो गया था। 


खड़ीबोली की शुद्ध साहित्यिक परम्परा 

इस रेख्ता की परम्परा के अ्रतिरिक्त खड़ीबोली की रचनाएँ. हिन्दी 
साहित्य में भी बिखरी पड़ी हैं, किन्तु ब्रजभाषा के प्रचुर प्रचार ने तथा हिन्दी 
के कवियों की खड़ीबोली को विदेशी भाषा समभने की मनोवृत्ति ने उसको 
१६ वीं शती से पूब उठने नहीं दिया। अंग्रेजी राजत्वकाल में जब श्रनेक, 


अनिनमनतण> >« 





४ नन+न नया फटाफ-करक+कननार, ते 2५५० कब किननन भा. 


१. बाबू श्यामसुन्दरदास--रानी केतिकी की कहानी, २००२ बिं०,४० & 
२ ब्रजरतदास--खड़ीबोली हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६&८ वि०, 


४० १६२ 
३, प्रू० १६४ 


खड़ौबोली कौ कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - है - 


कारणों से 'हिन्दी बनाम उदू? का भगड़ा छिंड़ा, तब हिन्दी-कवियों ने 
अपनी सम्पत्ति को पहचाना और उसको उचित आदर दिया। इसके पूरब 
बाबू श्याभसुन्दरदास के शब्दों में “यह उसकी श्रपमी सजीवता थी कि वह 
समय-समय पर स्वयं अ्रपना सिर उठा देती थी ।?' फिर भी ब्रजभाषा-काल 
के चार सो वर्षों में ब्रजमाषा-काव्य-सरिता के बीच खड़ीबोली की जो छोटी - 
छोटी लद्दरियाँ समय-समय पर यत्न-तत्र उठती रहीं वे श्रविकसित श्रवस्था में 
होने पर भी एक प्राचीन परम्परा का परिचय देती हैं । 

१४ वीं शताब्दी के अनन्तर सन्‌ १३८७ ई० से १४५०३ ई० तक हिन्दी 
सादित्य में सन्‍्त-काव्य रचना का समय आता है| इस काल को मिश्रबंघुओं ने 
'पूव॑ माध्यमिक! हिन्दी काल माना है | खड़ीबोली का व्यवद्धार सन्त कवियों 
की निगु न बानियों में हुआ है | पर, इन लोगों की 'सघुक्कड़ी” तथा 'फक्कड़ी 
भाषा नाथपंथी सिद्धों और योगियों की उस “पंचमेल-खिचद़ी” की परम्परा 
में श्राती है, जिसमें खड़ी, श्रवधी, ब्रज, पंजाबी आदि भाषाश्रों का सम्मिभण 
हुआ हे | इनकी रचनाओ्रों का उद्दे श्य साहित्यिक न होने से उनमें बोलियों 
का विशुद्ध रूप कम मिलता है, जेसा कि इस काल के प्रधान सन्त 'कबीर' 
ओर "नानक में भाषा का यद्द स्वरूप देखा जा सकता है-- 


(क) 'कबीर कद्ठता जात हूँ, सुणशता है सब कोई। 
राम कद्दे भला होइगा, नहिंतर भला (न) दहोइ ॥!* 
कबीर! 
( ल) इस दम दा मैंनू' कीवे भरोसा, आया आया, न श्राया न श्राया । 
यह संसार रैन का सुपना, कहीं देखा, कहीं नाहिं दिखाया ॥३ 


नानक! 
पर कद्दी-कहीं कुछ पद शुद्ध खड़ीबोली में भी मिलते हैं-- 
(क) आऊँगा न जाऊँगा, मरूगा न जीऊगा। 
गुरू के सबद में, रभि रमि रहूँगा ॥*९ 
'कबीर' 


१ बाबू श्यामसुन्दरदास--हिन्दी-भाषा, १६४६ ई०, प्र० &४ 

२. बाबू श्यामसुन्दरदास--कबीर ग्रन्थावली, १६२८ ६० पृ० ४ 

३, पं० रामचन्द्र शुक्च--हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ वि०, परृ० १०३ 
४. बाबू श्यामयुन्दग्दास--कबीर ग्रन्थाबली, १६२८ ई० प्ृ० ६७ भूमिका 


- ६०५ - ब्रंजभाषा बनाम खड़ौबोलौ 


(ख) 'सोच विचार करे मत मन में, जिसने दूं ढा उसने पाया | 
त्ानक! भक्तन दे पद परसे, निस दिन राम चरन चित लाया ||”? 
नानक! 


इसके बाद 'रेदास! , 'सदना', 'धन्ना', 'पीपा? श्रादि श्रनेक सन्‍्तों ने 
अ्रपने भजनों और उपदेशों में इस भाषा का प्रयोग किया है । 

दूसर। काल सन्‌ १४०३ से १६२३ ई० का “्रौढ़ माध्यमिक? काल है। 
यद्द काल ब्रजभाषा और अवधी के लिये स्वर्णयुग कद्दा जाता है। श्रेघे कवि 
'सूरः तथा श्रष्टछाप के श्रन्य कवियों ने ब्रजमाषा को, तथा तुलसी” ने अ्वधी 
को काव्य में प्रतिष्ठित किया | खड़ीबोली 'मुगल-सम्राट्‌ अ्रकबर के दरबारी 
कवि-रद्दीम', 'टोडरमल?, 'तानसेन', आदि की रचनाओं में ही प्रधान रूप 
से पाई जाती है, जिनमें “रहीम” की रचना उनके श्रपूर्व भाषाधिकर को जताती 
है। उनके 'मदनाष्टक' का एक छुन्द इस प्रकार दै-- 


'कलित ललित माला, वा जवाहिर जड़ा था। 
चपल-चखन वाला चॉँदनी में खड़ा था। 
कटितट बिच मेला पीत सेला नवेला । 
ग्रलि, बन श्रलबेला यार मेरा अ्रकेला ॥!* 


सन्‌ १६२३ ई० से १८३२ ई० तक 'अलंकृत हिन्दी? का तथा सन्‌ १८१२ 
ईं० से १८६८ ई० तक 'परिवर्तन! का काल माना जाता है। इनमें भी #ऋज- 
भाषा का ही प्राधान्य रहा | सन्‌ १७०० ई० में 'रेख्ता! का परिचय उत्तरी 
भारत के मुसलमान कवियों को हो गया था। 'बली? के 'कलामेरंख्ता” के 
सन्‌ १७२० ई० में दिल्ली पहुँच जाने पर तो दिल्ली श्रोर लखनऊ के मुसलमान 
कवियों में 'रेख्ता” में रचना की धूम मच गई थी । इसका प्रभाव इस युग के 
हिन्दी कवियों पर भी पड़ा । ब्जमाषा में रचना करते हुए कभी-कभी दो चार 
रचनाए. उन्होंने रेख्ता में भी की हें, पर उनके छुन्द औ्रोर लिपि हिन्दी के दी 
हैं। इस प्रकार की रचना करनेवालों में 'कुलपति मिश्र, 'श्रालम?, “रघुनाथ, 
'पद्माकर,! सूदन', ग्वाल!, आनन्द्धन”, 'नागरीदास', 'सीतल', 'ललित- 





१, पं० रामचन्द्र शुक्‍्ल--हिन्दी साहित्य का इतिद्दास, १६६७ वि०, 
प्ृ० १०३ । 
२ यही पृ० २६५ 


फ 


खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ६१- 


किशो री!, ब्रजनिधि” श्रादि कवि प्रमुख हैं । 'सीतल! ने तो उस ब्रजभाषा 
युग में भी लड़ीबोली को छोड़ ब्रजमाषा में रचना ही नहीं की | पं० श्रयोध्या- 
सिंद्द उपाध्याय हरिश्रोध” ने उनको हिन्दी में खड़ीबोली की नींव डालने 
वाला प्रथम कवि माना है ।। इनकी सरस और प्रवाह युक्त रचना को देख- 
कर मिश्रबंधुओं ने श्रपने (विनोद! में इस प्रकार लिखा है-- 


हक जो लोग खड़ीबोली पर यह दोष श्रारोपित करते हैं कि उसमें 
उत्तम कविता नहीं हो सकती उनको सीतल को रचना देखकर श्रपना 
दुराग्रह श्रवश्यमेव छोड़ देना चाहिए |? 


इस काल के कुछ कवियों की रचनाएँ इस प्रकार हैं-- 


दाने की न पानी की, न श्रावे सुध खाने की, 


याँ गली महबूब की श्रराम खुसखाना है ।' 
न न न न 
दिल से दिलास दीजे, हाल के न ख्याल हूजै, 
बेखुद फकीर वदह्द ग्राशिक दिवाना है॥!३3 
ग्रालम' ( १७ वीं शती ) 


'भेरे उर बीच समाय रहे वे चिन्ह श्रहिल्या तारी के | 
दुख दरन ऋलुष के नास करन बारिज पद लाल विद्दारी के || 
शिव विष्णु ईश बहु रूप तुई नम तारा चारु सुधाकर है | 
श्रम्बा धारानल शक्ति स्वधा स्वाहा जल पवन दिवाकर है ।।! ४ 
'सीतल” ( १८ वीं शती ) 
“हिम्मत बहादुर भूप है। 
सुभ संभु रूप अनूप है || 
दिल दान बीर दयाल है । 
अरिवर निकर का काल है ||" 
पद्माकर! ( १८ वीं श्ती ) 
१, हरिश्रीव--हिन्दी भाषा श्रौर साहित्य का विकास, १६६७ वि०,प० ४१३७ 
२, मिश्रबंधु--मिश्रबंधु विनोद, भाग २, १६७० वि०, ए० ६३४ 
३ पं० रामचन्द्र शुक्क-हिन्दी साहित्य का इति०, १६६७ वि०, प्ृ० २६६ 
४. मिभ्रबन्धचु--विनोद, १६७० थवि०, ४० ६३२, ६३३ 
४, ब्रजरतरा स--लड़ीबोली हिंदी सादित्य का इति०, १&६€८ वि०,४० १४३ 


“६२ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


"दिया है खुदा ने खूब खुशी करो ग्वाल कवि, 
खाश्रो पिश्रो देश्रो लेश्रो यहीं रह जाना है । 
है न हू न 
झाए परवाना पर चले न बहाना यहाँ, 
नेकी कर जाना फेर आना है न जाना है |?" 
“गवाल! ( १६ बीं शती ) 


“जंगल में श्रब रमते हैं, दिल बस्ती से घबराता है । 
मानुष गंध ने भाती है, संग मरकट मोर सुद्दता है । 
चाक गरेबाँ करके दम दम श्राहँ भरना श्राता है| 
'ललितकिशोरी” इश्क रेन दिन ये सब खेल खेलाता है ॥।!* 
“ललितकिशोरी! ( १& वीं शती उत्तराद्य ) 


लोक-रचनाओ्रों में खड़ीबोली का प्रयोग 

इन साहित्यिक परम्पराश्रों के श्रतिरिक्त खड़ीबोली का प्रचुर प्रचार 
लौक रुचि के काव्योौ-- भगत, स्वॉग, नौटंकी, रास, लावनी, झूयाल, भजन 
श्रादि में भी हो रहा था, परन्तु इस कारण से कि उनके रचियता श्रद्ध - 
शिक्षित व्यक्ति द्ोते ये, साहित्य ने उन रचनाश्रों की सदैव उपेक्षा की है। 
हसीसे इस समय उनकी एक भी प्राचीन प्रामाणिक रचना उपलब्ध नहीं है | 
जो रचनाएँ उपलब्ध भा हैं उनके अधिक काल तक मोखिक बने रहने पर 
उनकी भाषा के स्वरूप में सन्देह किया जा सकता है | फिर भी इतना श्रसं- 
दिग्ध और निर्विवाद है कि उनकी भाषा खड़ीबोली थी और उसमें उनका 
प्रचार बहुत दिनों से हो रह्दा था | इस सम्बन्ध में पं० भ्रीधर पाठक ने नव- 
म्वर, १६१० ई० की “मर्यादा” में लिखा है कि 'हरिद्वारर कनखल, ज्वाला- 
पुर, मेरठ, मुरादाबाद, बुलन्दशहर, हाथरस, झागरा श्रादि स्थानों में 
धभगत” और 'स्वांग”ः नामक परमरोचक श्रोर ब्रवलोकनीय श्रभिनय इस 
बोली के गद्य, पत्र में स्मरणातीत समय से द्वोते चल्े श्रा रहे हैं ।? इनकी 


१, ब्रजरक॒दास--खड़ीबोली हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६६८ बि०, 
पृ०७ १४३ 
२, पं० रामचन्द्र शुक्ल--हिन्दी साहित्य का इतिहास, १&&७ बि० 


पृ० ७२० 
३, मर्यादा, भाग १ संख्या १, नवम्बर १६१०, प० २१ 


खढ़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - द३- 


परम्परा अ्रब भी इन स्थानों में न्यूनाधिक विद्यमान है। इनकी रचनाएँ 
उन्हीं पुरानी कथाओं--'श्रमरसिंह राठौर?, 'दयाराम गूजर', 'सत्य हरिश्रन्द्र!, 
“भगत पूरनमल', श्रवण चरित्र” श्रादि पर खड़ीबोली में रची जाती हैं, जो 
उस भाषा और परम्परा का स्मरण दिलाती हैं, जिनका प्रचार पिछली शता- 
व्दियों में रहा है । 

पं० बदरीनाथ भट्ट का एक लेख 'खड़ीबोली की कविता? शीर्षक से 
“द्वितीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन” की लेखमाला में सन्‌ १६११ ई० में प्रका- 
शित हुआ्रा था | वह्दी बाद को “सरस्वती? मार्च १६१३ ई० में प्रकाशित हुश्रा, 
इसमें उन्होंने 'लल्लूलालजी' के वंशज 'मन्नलालजी? द्वारा 'भगत” के लिए 
रचे गए सीताराम चरित” नामक एक श्रप्रकाशित नाटक के कुछ श्रद्कों का 
श्रपने पास होना बताया है | उनसे कुछ उदाहरण भी उन्होंने उद्धृत किए 
हैं, जिनका कुछ श्र श इस प्रकार है-- 


१, जनक की सभा में रामचन्द्र, लक्ष्मण का आना 


“उसी वक्त दरम्यान सभा के, 

राजकुवर दोनों शब्राये। 

जो तारों के बीच चन्द दो, 

जोति, छुटा, छुबि से छाये ॥|'* 
२ वाणासुर का वचन रावण के प्रति 


धाणासुर सुनकर कहै, सुन रावण दससीस। 
यार सभा से उठ चलो, (नहिं) द्वोय तुम्हारी खीस ॥। 
होय तुम्हारी खीस सुनो, 

दससीस बीस भुज भारी । 

शिव पिनाक नहिं उठे, कटेगी 

आखिर नाक तुम्दारी ।। 

चुपके द्दी उठ चलो सभा से, 

मानो बात द्मारी |। 

लाज शरम रद्द जाय इसी में, 

मत बजवाबवो तारी ॥!९ 


१ सरस्वती, भाग १४, खंड १, संख्या ३, ए० १७६ 
२, वह्दी 


- एड - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


३. जयमाल डालने का वर्णन 


विजयमाल लेकर चली, सिया सखिन के संग । 
रंगभूमि में उस समय, बरस रद्दा रस रंग ॥। 
बरस रहा रस रंग सिया ने 

कर सरोज लेकर जयमाल । 

राघोनी के उर पहिराई, 

प्रेमफंद का पड़ गया जाल ॥। 

सखियों कहें राम पद परसो 

डरपें सुधि कर गौतम बाल । 

प्रीत श्रलौकिक देखि सिया की 

मन में विहँसे राम दयाल |” 


इन पर्दों में एक श्रनूठा स्वाद भरा हुआ है। इस प्रकार का स्वाभाविक 
श्रौर सरस प्रवाह तो कितनी साहित्यिक रचनाश्रों में भी देखने को नहीं 
मिलता | 


इसके श्रतिरिक्त द्ाथरस वाले चिरंजीलाल व पं० नथाराम शर्मा का 
अवणचरित” 'साँगीत चित्रकूट” लाला गोविन्दराम का 'सॉँगीत मैन-मैया! 
श्रौरई के पं० मातादीन चौबे का 'सांगीत पूरनमल?” 'सुदामा चरित” 'साँगीत 
दरिश्चन्द्र! तथा लछुमनदास कृत “गोपीचन्द भरतरी” श्रादि रचनाएं मिलती 
हैं। इनका रचना-काल २० वीं शताब्दी के प्रारम्मिक वर्ष द्वोने पर भी वे 
उसी प्रवृत्ति को पृष्ठ करती हैं जिनका प्रचलन १& वीं शताब्दी के उत्तराद् 
में था। इनको भाषा ब्रजमिश्रित है, फिर भी ये रचनाएँ प्रधानतः खड़ीबोली 
में हैं. 


"जो कुछ लिखो विधि, सो भई द्ोतव्यता बलवान है। 
खेंचो द्वदय से बाँण अश्रब, निकसन चद्दत मम प्रान है ।। 
करके कृपा तकलीफ इतनी, श्रोर श्राप डठाइये। 
माता पिता ष्यासे मेरे, जाकर उन्हें जल प्याइये।॥ 
दक्षिण दशा वट का विटप, यहाँ से प्रत्यक्ष दिखात है । 
काबरि टेंगी एक तहों पर,तामें मेरे पितु मात हैं ॥ 


१, सरस्वती, भाग १४, खंड १, संख्या ३, १० १७& 


खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ६४५. -- 


जब तक न जल पीर्बें न तब तक श्राप मुख से बोलियो । 
पहले उन्हें जल पिला, पीछे भेद अ्रपनो खोलियो ॥|?१ 
'श्रवण चरित'-- पं० नथाराम शा 


इसी प्रकार काशीगिरि उपनाम “बनारसी” जो मिर्जापुर के तुकनगिरि के 
शिष्प परम्परा में आते हैं प्रसिद्ध लावनीबाज हुए श्रौर उन्होंने 'लाबनी! 
( १८७७ ई०, द्वितीय संस्करण ) “लावनी ब्रह्मशान! ( १८८७७ ई० ) ख्याल! 
( १८८३ ६ई० ) श्रादि रचनाएं की हैं। उनकी एक लावनी इस प्रकार है-- 


“(ुप्त जो चाहो सो करो श्राप यदुराई | 

राई से गिरि कर देते गिरि से राई ।। 

है सत्य सत्य साँची तेरी प्रभुताई। 

तर गये वद्दी जिसने तुमसे लव लाई ॥। 

कहें “देवी सिंह'# जिन तुम्हारी महिमा गाई | 
वह भवसाभर से पार उतर गया भाई ॥| 
कहें 'बनारसी! यह राखो लाज हमारी । 
करुणानिधि करुणा करो में शरण तुम्हारी |? ९ 


गणेशप्रसाद फद खाबादी भी एक प्रसिद्ध लावनी रचयिता थे। मिश्र- 
बंधुओं ने इनका रचना काल सन्‌ १८४३ ई० से श्८७३ ई० तक माना है । 
इनको लावनी के सम्बन्ध में मिश्रबंधुओं ने लिखा है कि ऐसी सजीव कविता 
बड़े-बड़े कवि रचने में समर्थ नहीं हुए हैं ।', इसका एक उदाहरण इस 


प्रकार है-- 
“' बदन ससि मदनभरी प्यारोी। 
हा द्न द्‌ 


ग्रदा की बाँकी ब्रजनारी ॥। 
सीस पर गोरस की गगरी।' 
रूप रस जोबन की श्रगरी ॥ 


१ पं० नथाराम शर्मा--श्रवण चरित, पए्‌० ३& 
( श्याम प्रेस, हाथरस ) 
# देवीसिंह, काशीरिरि 'बनारसी” के गुरू थे | 
२, काशीगिरि बनारसी--बृहदुलावनी ब्रह्मशान, सन १६४० प्ृ० १०२ 
३ मिश्रत्रन्धु - मिश्रबन्धु विनोद, भाग ३, १६७० वि० पृ० १०७९ 
प्‌ 
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« ६६ ०- ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


बजा छुमछुम पायल पगरी । 
गई ग्वालिन गोकुल नगरी ।॥।!१ 

डा० केसरीनारायण शुक्ल ने भी श्रपनी पुस्तक अ्राधुनिक काव्यघार!! 
में भारतेन्दु युग के लावनी-बाडःमय से कुछ उदाहरण दिए हैं। डा० माता- 
प्रसाद गुप्त ने “हिन्दी पुस्तक साहित्य! में जमशेद जी होरमस जी पीरान के 
'कलगी के दिलपसन्द ख्याल! ( श्य्८र ई० ) नन्दलाल का (ुर्राराग! 
( १८८३ ई० ) श्रादितराम जोइतराम तथा जोशी मनसुखराम के 'कलगिनी 
लावनियों? ( १८८७ ई० ) तथा शम्भुदयाल का अमसी व लावनी ख्यालात 
तुर्र! ( १८८८ ई० ) रचनाशओ्रों की चर्चा की हे । १६ वीं शताब्दी में लावनी 
का बड़ा प्रचार था। लावनी श्रोर ख्यालबाजी की प्रतियोगिताएँ द्ोती रद्दती 
थीं। बहुधा इनके श्रखाड़े जुटा करते ये। जनता इनमें विशेष रुचि लेती 
थी । जनता की रुचि के ही अ्रनुसार इनकी भाषा प्रायः खड़ीबोली द्वोती 
थी । बाद में उद्‌ के छुन्दों--छोटी, लंगड़ी, खड़ी, नई, जीकी, शिकिस्ता 
आदि के प्रयोग से इसकी भाषा अ्रबी-फारसी मिश्चित द्ोने लगी | 

इसके सिबा, लोक-गीतों में सामयिक बातों पर भी रचनाएँ खड़ीबोली 
में हो रही थीं जिनका एक उदाहरण डा० लक्तमीसागर वाधष्णँय ने श्रपनी 
पुस्तक आधुनिक हिन्दी साहित्य” ( १८४०-१६०० ई० ) में इस प्रकार 
दिया है--- 

'राजा फिरंगी रेल चलाई, छिन में श्राती जाती है । 

धिगू ही दिल्‍ली, धिग्‌ ही श्रागरा, घिग्‌ दी भरतपुर जाती है ॥ 
श्रन्न न खाती पानी न पीती घुँश्रा के बल से जाती है | 
कच्ची सड़क पर वद्द नहिं चलती, लोहे लट॒ठों पर जाती है ॥!* 


ईसाईयों तथा आय समाजियों ने भी श्रपने भजन और उपदेशों में खड़ी- 
बोली का व्यवहार किया है। ईसाईयों के भज्नन भाषा की दृष्टि से शिथिल 
हैं--'क्यों मन भूला है यह संसारा, मन मत दे टुक कर ले गुजाग? (१८८६ 
६० )।३ किन्तु आर्यसमाजियों की प्राथमिक रचनाएँ शिथिल होने पर भी 
शुद्ध खढ़ीबोली में हैं-- 


३. मिश्रअन्धु--मिश्रबन्धु विनोद, भाग ३, १६७० वि० प्रृ० १०६२ 
२ डा० लद्॒भीसागर वाष्णुय--श्राशुनिक हिन्दी साहित्य (८ १८४०- 
१६०० ईं० ) १६४८ ६०, 7० &१ 
३, वही, ए० एृध्द क्‍ 


लड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ६७- 


(तू प्रभु इमरा पालन हारा। 

विनय सुनो हरि हे कतोौरा ।। 
कोमल मन हो दया मैं राखूँ, 

निसि दिन प्रम भोज को चाखूँ || 
सदा रहूँ में आशाकारी, 

बुद्धि मेरी रहे शुचारी ॥ 
मेरी बाणी मीठी होबे, 

उत्तम गुण यह कभी न खोवे |। 
मैं सतसंग से प्यार बढ़ाऊ , 

खोट मार्ग पर कभी न जाऊँ॥! 


“जाला देवराज कृत सत्ताक्ली प्रार्थना! सन्‌ १८८७ ६० 


शुद्ध साहित्यिक क्षेत्र से दूर इस प्रकार खड़ीबोली में लिखे जाने वाले 
इम धार्मिक भजन और उपदेशों ने तथा जन-साधारण के मनोरंजनाथ रचे 
ज्ञाने वाले इन स्वांग! भगत? खंड? 'लावनी? ख्याल! “कजली?” श्रादि ने 
परोक्ष रूप से काव्य-भाषा के लिए खड़ीबोली के मार्ग को प्रशस्त कर दिया। 
इनके रचयिता किसी मनोभावना से प्रंरित होकर खड़ीबोली का व्यवहार 
लोक-का व्य में नहीं कर रह्दे थे | उनके समक्ष खड़ीबोली बनाम “ब्रजभाषा? 
तथा 'खडढ़ीबोली बनाम उदू! का प्रश्न द्दी न था। इन लोगों ने तो उस 
भाषा का प्रयोग किया जिसे साधारण जनता बढ़ी सुविधा से बोलती ओर 
समभती थी । इनके लोक-गीतों का जनता में इतना स्वागत हुश्रा कि उसका 
प्रभाव साहित्य पर भी पड़ा, और भारतेन्दु युग के प्रायः सभी प्रमुख कवि 
इस श्रोर श्राकृष्ट हुए. । उस युग के साद्दित्य में लोक-वाडमय का एक अलग 
साहित्य ही खड़ा हो गया। भारतेन्दु जी ने 'फूर्लों का गुच्छा? (१८८२ ई०) 
प॑ं० प्रतापनारायण मिश्र ने 'मन की लद्दर! ( १८८४ ई० ), पं० श्रीघर पाटक 
ने 'एकान्तवासी योगी? ( श८्८य६ ई० ), पं० बदरीनारायण चौधरी 'प्रेमघन! 
ने 'कजली कादम्बिनी! ( १८६० ), बाबू बालमुकुन्दगुष्त ने “जोगीड़ों का 
संप्नद! ( १८८८७ ६६ ६० ) लिखा | पाठक? जी के 'एकान्तवासी योगी! के 
प्रकाशित होने पर तो काव्य-भाषा के लिए. खड़ीबोली और ब्रजभाषा का 
संघर्ष ही छिड़ गया । परन्तु लोक-काव्य ने खड़ीबोली की नींव को इस भाँति 
हृढ़ कर रखा था कि उसको उखाड़ने के लिए उसके विरोधिरया द्वारा किए 
गए सम्पूर्ण प्रयत्न ध्यर्थ हुए । श्रीकृष्ण देवगौड़ हस सम्बन्ध में लिखते हें कि-- 


- दिप८ - ब्रजमभाषा बनाम रड़ीबोली 


'रासघारी, नौटंकी, जोगीड़ा, लावनी श्रादि गानों से खड़ीबोली का गढ़ 
दृढ़ करने में बड़ी सहायता मिली | इन्होंने इतने मज़बूत मसाले से 
खड़ीबोली की ईंट जोड़ी कि सारा प्रहार निष्फल हो गया ।?* 


खड़ीबोली को काव्यभाषा बनाने का प्रथम प्रयास 


उपयु क्त विवेचन से यह स्पष्ट है कि खड़ीबोली का अस्तित्व काब्य- 
साहित्य में पाया तो १४ वीं शताब्दी से जाता है, किन्तु उसको सर्बमान्य 
काव्य-भाषा बनने का सौभाग्य भारतेन्दु युग तथा उसके आगे आने वाले 
युग में ही प्राप्त हो सका | इसके कतिपय ऐतिहासिक कारण थे | इस समय 
तक “उदू” श्रपना श्रस्तित्व हिन्दी से श्रलग करके उसकी प्रतिद्वन्द्रिता बढ़े 
जोरों के साथ कर रद्दी थी, जिसके कारण हिन्दी का अ्रस्तित्व ही खतरे में 
पड़ा हुआ था | उसका मुकाबला करने के लिये एक सर्वाज्भपूर्ण भाषा की, 
जिसमें गद्य और पद्म दोनों भाग हों, श्रावश्यकता थी । ब्रजभाषा इसके लिए 
असमर्थ थी । गद्य में उसका विकास न हो सकता था। यह क्षमता खड़ी- 
बोली में थी। गद्य में वह स्थान बना चुकी थी और लोक-काव्य में उसका 
खूब व्यवहार हो रहा था। इसलिए साहित्य के पद्ननक्षेत्र में उसको बड़ी 
अ्रासानी से श्पनाया जा सकता था और वह उदू से भी टक्षर ले सकती 
थी । दूसरे, खड़ीबोली के श्रधिकाधिक प्रसार से जन-रुचि भी उसके निकट 
पहुँचती जा रद्दी थी | ऐसी श्रवस्था में काव्य-भाषा में उसका गद्दीत होना 
ग्रावश्यक हो गया था | 


परिस्थिति की इस गम्भीरता को सबसे पहले भारतेन्दु बाबू ने पहचाना। 
सन्‌ (८््१ ई० में उन्होंने कुछ खड़ीबोली के पद बनाकर “भारतमिन्न” पत्र 
में प्रकाशित कराए और विद्वानों का ध्यान भी इस श्रोर आकर्षित किया | 
उनके श्रतिरिक्त, खड़ौबोली में रचना करने की शोर श्रग्नमसर होने वाले उनके 
समसामयिक श्रनेक कवि हैं, जिन्होंने खड़ीबोली में रचाएं की हैं | पर वे 
हिन्दी साहित्य में विख्यात न हो सके | ऐसे कवियों में बाबू लर्षमी प्रसाद 
( मुजफ्करपुर, बिहार ) तथा बाबू महेशनारायण ( पटना ) के नाम उल्लेख - 
नीय हैं। बाबू लक्ष्मीप्रसाद ने सन्‌ (८७६ ई० में “गोल्डरिमिथ” कृत 'हरमिट! 
का योगी? के नाम से अनुवाद किया, और 'भारत-दुर्दशा? पर कुछ कविताएँ 


१ कृष्णदेव गौड़--श्राधुनिक खड़ीबोली कविता की प्रगति, १६२& ई० 
: पृ० & 


खड़ीबोली को कविता का माध्यम बनाने का प्रथम प्रयास - ६६ - 


लिखी, जो 'बिहार-बन्धु” ६ दिसम्बर, सन्‌ १८:७६ ई० में प्रकाशित हुई थीं, 
और बाद में बाबू अयोध्याप्रसादखन्नी ने उनको श्रपनी पुस्तक 'खड़ीबोली 
का पद्म! भाग १ ( सन्‌ १८८८७ ई० ) में संकलित किया । बाबू महेशन.रायण 
ने सन्‌ १८८१ ई० में स्वप्न! पर एक लम्बी कविता लिखी थी। इसको भी 
बाबू अ्रयोध्याप्रसादखन्नी ने श्रपनी उक्त पुस्तक में संग्रहीत किया। यह 
कब्रिता उदू के चलते शब्दों में की गई है। चूंकि बाबू साहेब उदू को 
खड़ीबोली की एक शली ( 8/906 ) मानते थे, इसलिए उसको भी उन्होंने 
खड़ीबोली के पद्म में स्थान दिया | इस कविता का एक पद इस प्रकार है-- 


स्वष्न! 
थी श्रघेरी रात, और वुन्सान था, 
और फेला दूर तक मेंदान था, 
जंगल भी वहाँ था, 
जानवर का गुमा था, 
बादल था गरजता, 
बिजली थी चमकती, 
वो बिजली की चमक से रोशनी होती भयंकर सी | 


ईश्वर के जमाल का नमूना वा था, 
ईश्वर के कमाल का खजाना वा था |?" 


तत्कालीन खड़ीबोली की और भी अन्य रचनाएँ बाबू श्रयोध्याप्रसाद - 
खत्री को पुस्तक 'खड़ीबोली का पतद्म', जो दो भागों में सन १८८७-८६ में 
प्रकाशित हुआ, में संग्रहीत हें | इस प्रकार भारतेन्दु बाबू के जीवन काल में 
खड़ीबोली का प्रथम प्रयोग काब्य-भाषा के लिये चलता रहा। उनकी मृत्य 
( १प्य्म४ ई० ) के उपरान्त इसने शआ्रान्दोलन का रूप ले लिया, जिसका विशे 
चन श्रगल्ले श्रध्याय में किया जाएगा । 

इस प्रकार खड़ीबोली की बढ़ती हुई शक्ति का श्रपना एक इतिहास है 
श्रोर उसके पीछे उसकी एक कितनी भी क्लीण सद्दी साहित्यिक परम्परा है। 
उसके ऐतिदासिक महत्व ने ही उसको भारतेन्दु युग में उठाया और परवर्ती 
काल में उसको काव्य में प्रतिष्ठित किया | न इसके ईजादबन्दा? बाबू अ्रयो 


फफन >फेनननलकलनन्‍यकी कमल व. ०». ५९ 


१, अयोध्याप्रसाद खन्नी--खड़ीबोली का पथ भाग १, श्य८७छ ई०, 
प्ृ० १७ ( पद्यभाग ) | 
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ध्याप्रसाद खश्री थे श्रोर न यह खड़ीबोली के पक्ष समथक उन विद्वानों .की 
'हिमायत' द्वी थी, जो उसको काव्य-भाषा के श्रासन पर बेठाना चाहते थे। 
यदि ब्रज॒भाषा के प्रशंसक विद्वान ब्रजभाषा का मोह छोड़कर उेन ऐतिदासिक 
कारणों पर ध्यान देते जो खड़ीबोली की शक्ति को बढ़ा रहे ये तो इस विवाद 
को श्रावश्यकता ही न पड़ती | किन्तु, खेद है कि हिन्दी में यह गृह-कलद्द उस 
समय छिड़ा जब बाहर उसको उदू से भी कठिन द्वन्द का सामना करना पढ़ 
रहा था | 


धयक->०>>पाग-" पूद्कक--मयए १००. काम पे७ था धाम + पाक. 


तीसरा अध्याय 
भारतेन्दु युग में श्रजमभाषपा ओर खड़ीबोली के विवाद का 
ऐतिहासिक दिग्दशेन 


प्रवेश 


भारतेन्दु युग बड़े उथल-पुथल का था। राजनीतिक, धार्मिक, सामा- 
जिक श्रादि सभी क्षेत्रों में सुधारवादी आ्रानदोलन चल रहे थे। इस प्रक्रिया 
का प्रभाव दमारे हिन्दी साहित्य पर भी पड़ा | 


इस युग के आ्रारम्भ होने तक हमारा साहित्य प्रायः पंगु था। गद्य का 
उसमें पूर्ण विकास न हो पाया या | उद्‌ में गद्य की पूर्ति हो रही थी। 
श्रंग्रेजी साद्दित्य में भी जिसके सम्पक में श्रब तक हम लोग ञ्रा चुके थे, गद्य 
का पूर्ण विकास ८ष्टिगोचर हो रहा था | इसलिए इस युग के प्रारम्भ होने 
पर हिन्दी के विद्वानों का ध्यान श्रपनी इस कमी की ओर आकर्षित हुश्रा । 
भारतेन्दु तथा इस काल के अन्य कवि कार्य-क्षेत्र में उतरे ओर इनके संगठित 
प्रयास द्वारा खड़ीबोली-गद्य का विकास द्रुतगति से होने लगा। थोड़े दी 
काल में उन लोगों ने उसको परिष्कृत और परिमार्जित करके एक सुब्यवर्थित 
और चलता रूप दे दिया | 


भारतेन्दु युग में कविता की भाषा परम्परा से चली श्राती हुई ब्रजभाषा 
थी । जब खड़ीबोली-गद्य का एक परिनिष्ठित रूप साहित्य में स्थिर हो गया 
तब हिन्दी साहित्य के भीतर भाषा की दो धाराएँ प्रवाहित होने लगीं | बाद 
में विद्वानों को यह बात भी खठकी श्रोर इस साहित्यिक विच्छेद को दूर 
करने के लिये वे पुनः अ्रग्रसर हुए, परन्तु इस बार उन लोगों का प्रयक्ष संग- 
ठित न था । वे दो दलों में विभक्त हो गए। खड़ीबोली और ब्रजभाषा 
सम्बन्धी यह विवाद इसी के परिणामस्वरूप छिड़ा । 


इस युग के नायक थे भारतेन्दु बाबू दरिश्चन्द्र | उनसे कितनी द्वी बातों 
श्रौर विचारों को बल मिला था ओर कितनी ही विचारधाराएँ उनसे पुष्ट 
हुई थीं | खड़ीबोली की इस समस्या को भी लेकर बे श्रागे बढ़े और श्रपने 
ही हाथों उन्होंने खड़ीबोली में काव्य-रचना का सूत्रपात्र किया | किन्तु उनकी 
श्रप्रत्याशित मृत्यु ( १८८३२ ६० ) के उपरान्त उनकी इस विचारधारा ने एक 
ग्रान्दोलन का रूप ले लिया । 


इस युग के खड़ीबोली-श्रान्दोलन के श्रगुश्रा थे बिहार निवासी बाबू 
७३ 


- ७४ - ब्रेजममाषा बनाम खढ़ीबोलौ 


श्रयोध्याप्रसाद खन्नी | खड़ीबोली के पद्म के प्रचार हो जाने ही को वे श्रपने 
जीवन का प्रधान उद् श्य समझते थे | इसी के लिए. वे सदा व्यस्त रहे | 
वे सदैव श्रपने पास एक बद्दी रखते थे और विद्वानों से मिलने पर खड़ीबोली 
में कविता करने के श्रनुमोदन स्वरूप उसमें उनके हस्ताक्षर ले लिया करते 
थे। उन्होंने 'खड़ीबोली का पद्म” नामक संग्रह दो भागों में, प्रथम भाग सन्‌ 
श्प्पः७ ई० में तथा दूसरा भाग सन्‌ (प्प८६ ई० में, प्रकाशित कराया | इस 
पुस्तक को उन्होंने विद्वानों में निःशुल्क वितरित किया और उनका ध्यान इधर 
आकर्षित करते हुए खड़ीबोली को काव्यभाषा का माध्यम स्वीकृत करने का 
नारा लगाया | बस फिर क्‍या था, इस बात को लेकर हिन्दी-साहित्य-रसिकों 
के बीच वाद-प्रतिवाद, श्रालोचना-प्रत्यालोचना होने लगी । प्रधान रूप से 
एक तरफ पं० श्रीधर पाठक, बाबू अ्रयोध्याप्रसाद खन्नी स्वयं और 'हिन्दोस्थान! 
पत्र के सम्पादक खड़ीबोली का पक्ष लेकर तथा दूसरी ओर पं० राधाचरण 
गोस्वामी, पं० प्रतापनारायण मिश्र श्रादि ब्रजभाषा का पनक्ष लेकर भिड़ गए । 
इन लोगों ने अ्रपने-अपने पक्ष के समर्थन में जिन-जिन विचारों को लेकर 
श्रपनी प्रोढ़ लेखनी चलाई उसी का दिग्दर्शन कराना इस अध्याय का 
उद्द श्य है । 


भारतेन्दु जी के विचार तथा उनकी प्रतिक्रिया 


भारतेन्दु बाबू ने निम्नलिखित कुछ पद खड़ीबोली में बनाकर, १ सित- 
म्बर १८८०१ ६० में 'भारतमिन्र” में प्रकाशनाथ मेजे थे | 


दोहा-- क्‍ 
“बरसा सिर पर आ गई, हरी हुई सब भूमि | 
बागों में भूले पड़े, रहे श्रमर गण भूमि ॥ 
खोल खोल छाता चलें, लोग सड़क के बीच | 
कीचढ़ में जूते फँसे, जेसे श्र८ में नीच ।|?* 

गीत--- 


गरमी के श्रागम दिखलाए रात लगी घटने । 
कुष्ट कुष्ट कोयल पेड़ों पर बेठ लगी रठने |। 


१. डा० रामबिलास शर्मा--भारतेंदु युग, ए० १६६ 


भारतेन्दु युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोलौ विवाद - छप - 


ठंढा पानी लगा सुद्दाने श्रालल फिर शआआई। 
सरस सुगन्ध सिरिस फूलों को कोसों तक छाई ।। 
उपवबन में कचनार, बनों में टेसू हैं फूले। 
मदमाते भौरे फूलों पर फिरते हैं भूले?" 
उदू छुंद्‌--- 
कहाँ हो ए हमारे राम प्यारे। 
किधर तुम छोड़कर मुझको सिधारे ? 
बुढ़ापे में य” दुल भी देखना था ! 
इसी को देखने को में बचा था |॥?* 


इन पदों के साथ एक पत्र भी उन्होंने सम्पादक को लिखा था, निसमें 
श्रपना विचार इस प्रकार प्रकट किया था-- 


कक प्रचलित साधुभाषा में कुछ कविता भेजी है, देखिएगा इसमें 
क्या कसर है और किस उपाय के श्रवलम्बन करने से इस भाषा में 
काव्य सुन्दर धन सकता है | तीन भिन्न छुन्दों में यद्द अ्रनुभव करने के 
लिए कि किस छुन्द में इस भाषा ( खड़ीबोली ) का काव्य अच्छा 
होगा कविता लिखी है । मेरा चित्त इससे सन्तुष्ट न हुआ, और न 
जाने क्‍यों ब्रजभाषा से मुके इसके लिखने में दूना परिश्रम हुआ |” *** 
लोग विशेष इच्छा करेंगे और स्पष्ट श्रनुमति प्रकाश करेंगे तो में 
ग्रोर भी लिखने का यत्ष करूगा |? 


खेद है कि उनको '्पष्ट अनुमत्ति' कहीं से भी न मिल पाई । फिर भी 
काव्य में खड़ीबोली की गुदता की समभते हुए. उनका यह प्रयोग बन्द न 
हुआ था। एक नवीन प्रयोगशील कवि की भाँति वे खड़ीबोली में कविता 
करते रहे-- 


क 'सॉँम सबेरे पंछी सब क्या कहते हैं, कुछ तेरा है ।?* 


१, डा० रामविलास शर्मा--भारतेंदु युग, प्ृ० १६६ 

२ डा० लद्दमीसागर वाष्णंय---श्राधुनिक हिन्दी साहित्य, पृ० ३३५ 
३, डा० केशरीनारायण शुक्ल--श्राधुनिक काव्यधारा, पृ० १३५४ 

४ डा० रामविलास शर्मा-भारतेन्दु युग, ९० १७१ 


७६ - ब्रजमाषा धनाम खड़ौबोली 


ख, तुक पर काल अ्रचानक दूठेगा |?" 


ग जग की लात करोरन खाया ।** 


७ 8 # # ७ ३७७ ७४७७०७०४६३६०७ 


ध 'डंका कूच का बज रहा मुसाफिर | 


श्रादि | 


भारतेन्दु बाबू ब्रजभाषा के सिद्ध-हस्त कवि थे और उसमें उनको सरस- 
रचनाएँ भी दो रद्दी थीं। खड़ीबोली में उनका हाथ सधा हुआ न द्वोने से 
निःसन्देद उसमें उनको विशेष परिश्रम करना पड़ता था | दूसरे, खड़ीबोली 
की दीर्घ-क्रियाए उसके काव्य को ब्रजभाषा के समान सरस न बनने देती 
थीं । इसीसे उनका चित्त खड़ीबोली की रचनाओ्रों से सन्तुष्ट न हुआ था ; 
श्रोर वे उन्हें श्रटपटी लगी थीं। इन्हीं व्यावहारिक कठिनाइयों को उन्होंने 
अपनी पुस्तक 'हिन्दी भाषा? में दिखलाते हुए इस प्रकार लिखा था कि जो 
हो मैंने श्राप कई बेर परिश्रम किया कि खड़ीबोली में कुछ कविता बनाऊँ 
पर वह मेरे चित्तानुसार नहीं बनी इससे यह निश्चय द्वोता है कि ब्रजभाषा में 
ही कविता करना उत्तम होता है ।?४ हस कथन से भारतेन्दु बाबू का यह 
अ्भिप्राय कदापि न था कि खड़ीबोली में कविता नहीं होनी चाहिए, श्रथवा 
नहीं हो सकती, और न वे खड़ीबोली में पद्य-रचना से कभी दताश ही 
हुए थे | बल्कि, भारतेन्दु बाबू से खड़ीबोली में रचना करने की कितनों ने 
प्रेरणा ली। पं० शुकदेवविद्दारी मिश्र लिखते हैं--- 


“बड़ीबोली का काव्यन्त्ेत्र में वस्तुतः सच्चा संचार भारतेन्दु बाबू 
ने दी किया और उसकी ओर सुकवियों का ध्यान स्वमेव पथ-प्रदर्शन 
करते हुए उन्हीं ने आकर्षित किया है। उनसे द्वी प्रभावित होकर उनकी 
मित्र-मर्डली के कतिपय कवियों ने खड़ीबोली में भी रचनाएं कीं और 


१ से ३, डा० रामविलास शर्मा--भारतेन्दु युग, पृ० १७१ 
४, भारतेन्दु--हिन्दी भाषा, पृ० २ 


भारतैन्दु युग में त्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद - ७७ -. 


इस प्रकार खड़ीबोली को काव्य के जक्षत्र में श्रागे बढ़ाने का सफल 
प्रयत्न किया ।?" 


यदि उनका मनोभाव लेशमातन्र भी यह द्वोता कि खड़ीबोली में रचना 
नहीं हो सकती तो वे इस कार्य में बराबर प्रयत्नशील कभी न रहते । थोड़ी- 
सी दील जो हम उनमें पाते हैं, उसका एकमात्र कारण यद्द था कि उनको 
इस सम्बन्ध में कहीं से प्रौत्साहन न मिल पाया | फिर भी वे परिश्रम करने 
को तैयार थे ओर यदि कुछ काल तक और जीवित रहते तो अ्रपनी प्रतिभा 
द्वारा उन कठिनाइयों पर भी शीघ्र बिजय प्राप्त कर लेते जो खड़ीबोली में 
सरस रचना को श्रसफल बना रही थीं। “दशरथ बविलाप? उनकी प्राथमिक 
रचना होते हुए भी उनको उसमें काफी सफलता मिली थी | राजा शिवप्रसाद 
को यह रचना इतनी पसन्द आई थी कि उसे उन्होंने अ्रपने 'गुटका” में 
स्थान दिया था। लोगों की भी उनकी यह रचना बहुत ही प्रिय लगी थी 
ओ्रौर दीधंकाल तक वर्नाक्यूलर की पाठ्य-पुस्तकों में वद्द स्थान पाती रद्दी । 


उनके जीवन-काल में उनके उक्त विचार पर जिसे उन्होंने 'हिन्दीभाषा! 
में प्रकट किया था, किसी ने यह छेड़लानी नहीं की कि क्‍या सचमुच वे 
खड़ीबोली में काव्य-रचना को श्रसम्भव समभते थे ? लेकिन उनकी मृत्यु के 
उपरान्त ब्रजमाषा को काव्य-भाषा के लिए श्रडिग देखने वाले विद्वान उनके 
उस कथन को अपने मत के समथन के लिए, 'सूत्रः बनाए हुए थे। बाबू 
अयोध्याप्रसाद खन्नी की पुस्तक 'खड़ीबोली का पद्म” की श्रालोचना में पं० 
प्रतापनारायण मिश्र ने अपने पन्न ब्राह्मण' में लेखक के प्रयत्न को व्यर्थ 
बताते हुए लिखा था कि 'शआ्राधुनिक कवियों के शिरोमणि भारतेंदु जी ही से 
जब यह कार्य न द्वो सका तो यत्न निष्फल है ।?* इसी प्रकार ग्रियसंन मद्दोदय 
ने भी भारतेन्दु बाबू की अ्रसफलता की श्रोर संकेत करते हुए बाबू श्रयोध्या- 
प्रसाद खन्नी के परिश्रम को निष्फल बताया | बाबू श्रयोध्याप्रसाद खन्नी ने 
अपनी पुस्तक 'खड़ीबोली का पद्म ग्रियसन साहब के पास विचाराथ्थ भेजी 
थी । ग्रियर्सन साहब ने “गथ' से जो पन्र बाबू साहेब को तारीख ६ सितम्बर 
१८८प्य ६० में लिखा था उसका कुछ अर श इस प्रकार है-- 


१ पं० शुक्रदेवविहारी मिश्र--श्राघुनिक ब्रज॒भाषा काव्य, प्ृ० ३, 
( प्राक-प्रवचन ) 
२ खड़ीबोली का झान्दोलन, पृ० २४ 
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लोगों के भारतेन्दु” के नाम की इस प्रकार दुद्दाई देने से चिढ़कर बाथू 
श्रयोध्याप्रसाद खन्नी ने एक लेख “एक श्रगरवाले के मत पर एक खन्नी की 
समालोचना! शीष॑क से प्रकाशित कराया था, जिसमें बाबू साहब ने बड़े 
जोश से लिखा था कि “बाबू दरिश्चन्द्र ईश्वर नहीं थे ।!* इसका तात्पय॑ यह 
था कि यदि बाबू हरिश्चन्द्र को खड़ीबोली में काव्य रचना की व्यक्तिगत 
असफलता मिली तो इससे दूसरों को श्रागे बढ़ने का सदा के लिए द्वार 
बन्द नहीं हो गया | इसी दृष्टिकोण को पं० श्रीघर पाठक ने भी 'हिन्दोस्थान! 
ता० ८ मार्च, सन्‌ (ैप्प८ू८ ई० में इस प्रकार प्रकट किया था कि यदि एक 
सत्‌ कवि ( भारतेंदु ) का यद्द कथन श्रकाथ्य प्रमाण भी माना जाय तब भी 
इस ध्रकार की कविता विषयक श्रसम्मवता सिद्ध नहीं होती ।?३ 'हिन्दोस्थान! 
पत्र के सम्पादक ने ता० ३ अ्रप्रेल, सन्‌ (परष्ण ई० की सम्पादकीय टिपयणी 
में लिखा था कि 'भ्री हरिश्चन्द्र के छोड़ने से क्या खड़ी हिन्दी की कविता 
सदा सबंदा के लिए सबके छोड़ने योग्य हो गई ?४ खड़ीबोली के समर्थकों 
की यह एक बड़ी प्रगतिशील भावना थी । ऐसे ही लोग मार्ग में %ड़ी “अ्रस- 
म्मव” की कठोर शिला को दृटाकर नवयुग का मार्ग प्रशस्त करते हैं। इसमें 
सन्देद्द नहीं कि भारतेन्दु बाबू इस युग के मद्दापुरुषप ये। उनकी प्रतिभा में 
इस काल के कवियों को पूर्ण विश्वास था, पर उन लोगों की यद्द भावना कि 
जो कार्य भारतेंदु बाबू से न हो सका, उसको दूसरा भी नहीं कर सकेगा एक 
प्रकार की अ्रन्धश्रद्धा ही कही जाएगी और इस प्रकार की अ्न्धश्रद्धा प्रगति 
के मार्ग की सदैव प्रतिबंधक रही है। डा० रामविलास शर्मा के शब्दों में 
“यदि भारतेंदु बाबू का वह्दी मत होता, तब भी उसका खण्डन श्रावश्यक 


१ खड़ीबोली का श्रान्दोलन, ए० ४५ 
२, वही, पृ० ४६ 
३, वही, पृ० २७४ 
४, 


वही, प्‌० ४० 


भारतेरुदु युग में ब्जभाषा श्रोर लड़ीबोली विवाद - ७६ - 


था |" खड़ीबोली को काव्य-भाषा में प्रतिष्ठित करने वाले विद्वान यही कर 
रे थे | इसी से खड़ीबोली की उन्नति हुई श्रौर वह श्रपना स्थान घोर विरोध 
के होते हुए भी काव्य में बना सकी । 


ब्रजभाषा के समथक विद्वान चुप बेठने वाले नहीं ये । 'हिन्दोस्थान' 
२१ मार्च, सन्‌ १८८८ ई० में एक लेख पं० प्रतापनारायण मिश्र का प्रका- 
शित हुश्रा था, जिसमें उन्होंने पं० श्रीधर पाठक को ललकार कर कहद्दा कि 
यदि श्राप खड़ीबोली में काव्य-रचना को श्रसम्भव नहीं मानते तो “प्रत्यक्ष 
को क्या प्रमान ! कोई पिंगल लेके बैठिये (कहिए तो छुन्दाणंव मैं भेज दूँ) 
श्रौर इसी 'हिन्दोस्थान! में प्रत्येक छुन्द के उदाहरण श्राप खड़ीबोली में दे 
चलिए और मैं ब्रजभाषा में, फिर देखिए क्‍या होता है !/* 


इस प्रकार भारतेन्दु बाबू के विचार को लेकर श्रालोचना-प्रत्यालोचना 
चलती रही । ब्रजभाषा-पक्ष के समर्थक विद्वानों ने यह समभने का प्रयत्न 
नहीं किया कि गद्य की भाषा मे कविता करने का कोई मौलिक प्रस्ताव न तो 
स्वयं भारतेन्दुजी ने रखा था और न खड़ीबोली के पक्ष-समर्थक विद्वानों ने, 
बल्कि सामयिक विचारधारा से कि गद्य और पद्म की भाषा एक होनी 
चाहिए, वे लोग प्रभावित होकर इधर श्रग्नसर हुए थे | भारतेनदुजी ने उसका 
प्रथम प्रयोग किया । गद्य की भाषा में पद्म रचना करने की प्राथमिक कंठि- 
नाई उनको श्रवश्य थी | उसी को उन्होंने थोड़ा विज्ञापित किया था, जिसे 
समभने में ब्रजभाषा-पक्ष के विद्वानों से भूल हुईं और वे यह मान बेठे कि 
जब भारतेन्दु बाबू से द्वी यह कार्य न हो सका तो यत्न निष्फल है ।?? लेकिन 
भारतेन्दु बाबू उसमें रचता करते रहने के साथ-साथ यह चाद्द रहे थे कि 
श्रन्य लोग भी उसमें प्रयोग करें । वे श्रन्त तक उसमें यदा-कदा कविता करते 
देखे जाते हैं। कुछ खड़ीबोली की रचनाएं जेसे 'इंका कूच का बज रद्दा 
मुसाफिर श्रादि तो उनके जीवन के शेष दिनों में ही होती रहदीं। उनका यहद्द 
काय इस बात का प्रबल प्रमाण दै कि वे खड़ीबोली में काव्य-रचना के 
न तो विरोधी थे, और न उसमें काव्य-रचना को श्रसम्मव ही मानते ये । 


१ डा० रामविलास शर्मा-भारतेन्दु युग, ए० (७२ 
२, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, ए० ३१ 
डे वही, पृ० २४ 
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खड़ीबोली में काव्योचित गुण का अभाव ? 


फेड़िक पिंकाट ने बाबू श्रयोध्याप्रसाद खन्नी की संग्रहीत 'खड़ीबोली का 
पद्म” पुस्तक की भूमिका लिखी है । इसमें उन्होंने यह दिखलाया है कि उस 
समय कुछ लोगों की ऐसी धारणा थी कि खड़ीबोली “गँवारू बोली” है 
( [॥69ए €86९7 ॥॥ ॥06 ए४००पृ०ए 007) ० ॥096 श्पोष्टआ' )' 
श्रौर वह काव्य-भाषा के लिये सर्वथा अनुपयुक्त है । यही कारण है कि जब 
पहले-पहल श्रार्य समाजियों श्रीर ईसाई मिसनरियों ने श्रपने धर्म-प्रचार के 
लिये स्व साधारण में प्रचलित इस भाषा में रचना करना श्रारम्भ किया तब 
अलंकार आदि से रहित उनकी रचनाओं को देखकर कुछ विद्वानों ने हिन्दी 
साहित्य के बहुत बड़े श्रहित की कल्पना की | इस सम्बन्ध में पं० राधाचरण 
गोस्वामी ने 'हिन्दोस्थान! ता० ११ नवम्बर, श्प््ण७ ई० में जो श्रपना विचार 
प्रकट किया था वह इस प्रकार है-- 


८:***** इस समय में हमारे परम आतुर श्रा्य समाजी श्रोर 
मिशनरी आदिकों ने भाषा साहित्य की रीति और श्रलंकार श्रारदि 
बिना जाने कविता लिखने का प्रारम्म करके श्रपने दास्य के सिवा 
काव्य की उलटे छुरे से खूब दृजामत की है ! श्रौर इस पिशाची 
कविता से श्रपना, समाज का भी खूब मुख नीचा किया । बस यह 
खड़ीबोली की कविता भी पिशाचरी नहीं, तो डाकिनी श्रवश्य कवि 
समाज्ञ में मानी जायगी [?* 


गोस्वामी? जी ने अपने इसी विचार को 'हिन्दोस्थान”! ता० १४ जनवरी 
(प्प्प्स ई० में पुनः दोहराया । इस बार उन्होंने एक नवीन बात यह कद्दी 
कि 'खड़ोबोली में कविता करने की लालसा उन्हीं लॉगों को विशेष होती है 
जो ब्रज॒भाषा में न कविता कर सकते न काव्य के तत्व की जानते हैं ।?३3 पं० 
प्रतापनारायण मिश्र ने गोस्वामी? जी के इस विचार का इन शब्दों में 
अ्रनुपोदन किया कि जो कविता नहीं जानते वे अपनी बोली चाहे खड़ी 


१ खड़ीबोली का पद्मय--४० ४ (भूमिका), लण्डन संस्करण 
२ खड़ीबोली का श्रान्दोलन, पृ० ४ 
३ वही, पृ० १३ 
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रक्‍्ख चाहे कुदावें ।!" “मिश्र जी? ने एक दूसरे लेख में जो 'हिन्दोस्थान' 
२१ माचे, १८८८ ई० में प्रकाशित हुश्रा था पुनः इस प्रकार लिखा कि “जो 
भाषा मुद्दत से कविता में व्यवह्नत हे उसे छोड़ कवि दूसरी भाषा नहीं स्वीकार 
कर सकते | जो कवि नहीं हैं वे चाहा करें ।!* 

विद्वानों के विचार में विभिन्नता हो सकती है, किन्तु गोस्वामीजी ने 
खड़ीबोली की कविता के लिए 'पिशाची?, “डाकिनी” जेसे जिन श्रसाहित्यिक 
शब्दों का प्रयोग किया है, वह उचित नहीं था। इससे तो उनके पक्ष की 
निरबलता ही प्रमाणित दोती है। ऐसा मालूम द्ोता है कि उनके पास ब्र॒ज- 
भाषा का पक्ष समर्थन करने के लिए कोई सबल तक न था जिससे कि वे 
इस प्रकार के श्रप्तंगत शब्दों को प्रयोग में ला रहे थे । एक दूसरे श्राश्चर्य 
का विषय यह है कि पं० प्रतापनारायणु मिश्र एक ओर 'लावनी” श्रादि की 
रचनाएं छड़ीबोली में करके जनता का मनोविनोद तो कर रहे थे, किन्तु 
दूसरी ओर जब उसको काव्य में ग्रहण करने का प्रश्न उठता था तब उसका 
वे विरोध करते थे | इसके सिवा, इन कवियों पर रीतिकालीन काध्य-परम्परा 
का इतना प्रत्र॒ल प्रभाव था कि रीति, अश्रलंकार श्रादि से रहित काब्य की वे 
कल्पना ही न कर सकते थे | उनका केवल इस बात के लिए खड़ीबोली की 
कविता का विरोध करते रद्दना कि वह अ्र॒लंकारादि गुणों से युक्त नहीं, युक्ति- 
पूर्ण नहीं था । 'मिश्रजी? तथा ब्रजभाषा-पक्ष के श्रन्य कवि प्रतिभा-सम्पन्न 
ये। वे यदि काव्य में खड़ीबोली का गद्दीत होना समयोचित समभते, तो 
उसको काव्योचित गुण से युक्त भी बना सकते थे | फिर उसका विरोध इसी- 
लिए करते रहना कि वह “काव्योपयुक्त नहीं हे! तथा उसने 'हिन्दी काव्य की 
उलटे छुरे से खूब हजामत की है?, सार रहित था। कोई भी भाषा श्रपने 
विकास की प्रथमावस्था में प्रत्येक प्रकार के काब्योचित गुण से युक्त 
नहीं द्ोती । 

उनकी इस खड़ीबोली-विरोधी मनोबृत्ति का मुख्य कारण कुछ दूसरा दी 
था, और वह था उनका ब्रजभाषा-मोह | यह बात पं० प्रतापनारायण मिश्र 
के उस लेख से, जिसे उन्होंने 'हिन्दोस्थानः, २१ मा, १८८्य८ ई० में प्रका- 
शित कराया था, जिसका एक छोटा सा अ्रवतरण पीछे उद्धृत भी किया गया 


१ पं० रमाकान्त त्रिपाठी--प्रताप पीयूष, १६३३ ई०, प० ६८ 
२, खड़ीबोली काश्रान्दोलन, ४० ३१ 
६ 
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है, स्पष्ट है | ब्रजभाषा का यद्दी मोद्द इन लोगों को संकीण बनाए हुए. था 
जिससे वे इस प्रकार का उल्टा-सीधा विरोध कर रहे थे । 

ब्रजभाषा-पक्ष के कवि स्वयं खड़ीबोली में कविता करते या न करते, ने 
उसको काव्योपयुक्त मानते या न मानते, पर यदि वे उसमें कविता करने वालों 
को उत्साहहीन न बनाते तो भी उनसे खड़ीबोली का हित हुआ होता | खड़ी- 
बोली में रचना करने वालों को सुकवि मानना तो दूर रहा, उनके विचारा- 
नुसार वे बुद्धिहीन, मूल, हटी थे। उनकी सद्बुद्धि के लिए बाबू जगन्नाथ- 
दास 'रत्ञाकर? जेसे विद्वान कों भी सरस्वती से इस प्रकार प्रार्थना करनी 
पड़ी थी--- 

जात खड़ीबोली पे कोड भयो दिवानो। 


कोउ तुकान्तबिन पद्म लिखन में है श्ररुभानो ।। 
9८ >९ ३९ 
हम इन लोगन हित सारद सो चहत विनय करि | 


काहू विधि इनके हिय की दुमति दीजे दरि ॥ 
जासों ये साँचे श्रानन्दप्रद सों सुख पावे। 
झोर हठकरि नित औ्ौरन हूँ को नहिं बदकावे ।।!' 


जगन्ना थदास 'रत्नाकर! एक मेधावी विद्वान तथा सुकवि थे | उनकी इस 
प्रकार की युक्ति बड़ी खेदजनक थी । ये द्दी सब कारण थे कि खड़ीबोली को 
उस काल में घर-बाहर कहीं भी सम्मान प्राप्त नहीं हो रद्दा था। सत्र वहच्द 
उपेक्षिता थी | 

एक ओर, एक विदेशी मि० फेड्रिक पिंकाठ ने खड़ीबेली में पद्य-रचना 
को समय की माँग समझा और उसको काव्योपयुक्त बताया। उन्होंने 
'खड़ीबोली का पद्म! ( श्य्८ ई० ) की भूमिका में बाबू श्रयोध्याप्रसाद खन्नी 
के उद्योग की प्रशंसा करते हुए इस प्रकार लिखा-- 

“१ [3800 0५000 9४ 798890 48 ९00९8४0प708 60 00॥- 
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१, जगन्नाथदास “'रत्नाकरः--समालोचनादर्श, १८६६ ६०, प्ृ० ३०, ३१ 

२, बाबू अयोध्याप्रसाद खन्नी-- खड़ीबोली का पतद्च, शैदप्८ ई०, प्रृ० 

६ ( भूमिका ) 
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किन्तु, दूसरी ओर एक दूसरे विदेशी ग्रियर्सन साहब ने खड़ीबोली को 
कविता के लिए सबंथा श्रयोग्य डद्घोषित किया । उनका यह श्रमिप्राय उनके 
इस निम्न पत्र से जिसे उन्होंने बाबू श्रयोध्याप्रसाद खन्नी को ६ फरवरी, 
१८६६० ई० में उनकी पुस्तक 'खड़ीबोली का पद्म! की रचना पर प्रकट किए 
गए अपने विचार के सम्बन्ध में लिखा था, स्पष्ट है-- 


४०] #68/66 0086 4 087700 82766 ज्ञांति ए0प7/ 007८ प- 
8070, 4 ांधर ॥78 8 27690 07/9 0096 80 7प०॥ ]9800प7' 
876 770767 ॥996 0९60 57000॥ ए|०07 87 77770880]6 
688£.? ! 


खड़ीबोली पर किए जा रहे इन श्राक्षेपों को श्रवास्तविक प्रमाणित करने 
में खड़ीबोली-पक्ष के समर्थक विद्वान भी लगे हुए थे । उनके सरल किन्तु तथ्य- 
पूर्ण उत्तर से ब्रजभाषा-पक्ष के विद्वानों की जबान बन्द दो जाती थी। खड़ी- 
बोली को काव्योपयुक्त भाषा न मानने के विरोध में 'हिन्दोस्थान” पतन्न के 
सम्पादक ने २० दिसम्बर, १८८प७ ई० की सम्पादकीय टिप्पणी में एक लेख लिखा 
था जिसमें उन्होंने बड़े स्पष्ट शब्दों में इस तथ्य को व्यक्त किया कि “जितनी 
भाषा श्राज तक संसार में बोली गई हैं प्रायः उन सब में कविता की गई है 
श्रोर हम कोई कारण नहीं देखते जिससे कि श्राजकल की हिन्दी वा खड़ी- 
बोली इस सांसारिक नियम से बाहर द्वो !!* खड़ीबोली के प्रबल समर्थक 
पं० भीघर पाठ+ ने भी 'हिन्दोस्थान! ८ माच, १प्य्य5 ई० में इसी बात को 
इस प्रकार लिखा कि किसी शिष्ट भाषा के विषय में यह कहना कि वह्द 
कविता के योग्य नहीं हे, भाषा के सामान्य स्वरूप और कविता के उद्देश्य 
से श्रपनी अनभिजशता प्रदर्शन करना है?) इनका उत्तर ब्रजभाषा-पक्ष के 
विद्वानों के पास नहीं था । 


ब्रजभाषा-पक्त के विद्वान खड़ीबोली में कविता करने का प्रयत्न तो कर 
नहीं रहे थे, केवल उनका यद्द कोरा विरोध कि “खड़ीबोली काव्योपयुक्त- 
भाषा नहीं है? चल रद्दा था । इस सचाई की ओर उन लोगों का ध्यान आक- 
क्ति करते हुए पं० श्रीघर पाठक ने ३ फरवरी, १८८८ ई० के “'हिन्दोत्थान! में 


१ खड़ीबोली का श्रान्दोलन, पृ० ४४ 
२ वही पृ० ४ 
३, बच्दी पए० २६ 


न टछ ० ब्रजमाषा बनाम खड़ीबोली 


लिखा था कि 'श्रभमी कवियों ने श्रपनी शक्ति को इस पर भली भाँति परीक्षित 
नहीं किया तो फिर क्‍्योंकर कहा जा सकता है कि इसकी कविता में गुण नहीं 
है!!! इसी पत्र में, श्री राधाचरण गोस्वामी के उस श्राक्षेप का कि 'खड़ी- 
बोली में कविता करने की लालसा उन्हीं लोगों को विशेष होती है, जो ब्रज- 
भाषा में न कविता कर सकते न काब्य के तत्व को जानते हैं,” जिसे उन्होंने १५४ 
जनवरी, १८८८ ई० के 'हिन्दोस्थान? में प्रकाशित कराया था, पाठक जी ने 
बड़े सजीव शब्दों में यह उत्तर दिया था कि 'खड़ी कविता की लालसा श्राप 
जिनको कहते हैं उनको नहीं वरन्‌ उन लोगों को होती है जो खड़ी-हिन्दी 
के सच्चे हितैषी हैं जो उस भाषा के गद्य की गद्दी पर पद्म की पदवी भी 
पहुँचाया चाहते हैं ।?* 

खड़ीबोली -पक्त के विद्वान इतने उत्साही थे कि वे खड़ीबोली पर किए 
जा रहे मिथ्या आ्रारोपों का बहुत कम परवाह करते ये, बल्कि वे उन्हें खड़ी- 
बोली के उत्कर्ष के लिए ग्रावश्यक समभते हुए, उनका स्वागत इस भाँति 
करते थे-- 

८“*“*“कंकर पत्थर डालने के सिवा यदि श्राप खड़ी हिन्दी 

की कविता के राजमार्ग की रचना में श्रोर कुछ नहीं कर सकते, 

खैर यही किये जाइये, हमारा तो इससे भी खूब मतलब निकलेगा । 

सामान्य सड़क भी तो बिना हजारों कंकर पत्थर डालने वालों के 

जल्दी नहीं बन सकती । ये न हों तो इन्जीनियरों का काम ही कैसे 

चले (?३ 

( सम्पादक--हिन्दोस्थान, रे श्रप्रेल, सन्‌ १८८८ ई० ) 


वे विद्वान कर्मठ भी थे, ओर उनको अ्रपने पर पूरा विश्वास था | इसीसे 
वे विरोधियों को यह सुना देते ये कि 'जेसे हिन्दी ( खड़ीबोली-गगद्य ) का 
गुण-गौरव श्रापकों थोड़े ही दिनों से शात हुआ है उसी तरद्द उसकी कविता 
का गौरव भी धीरे-धीरे समर में श्रावेगा, जरा सबर कीजिए, उतावले न 
हूजिए ।”* वे खड़ोबोली के बिरोधी विद्वानों के ब्र जभाषा-मोह की भी भली- 
भाँति पहचान रहे थे । इसीसे उनको वे इन शब्दों में उत्तर देते थे कि “यों 


१ खड़ीबोली का श्रान्दोलन, पृ० १८ व १६ 
२, वही पृ० २३ 
३, बह्दी पृ० ५४४ 
४... वही पुृ० ४४ 


भारतेन्दु युग में ब्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - एै४ - 


कहो कि ब्रजभाषा के रहते जिस्की कविता का मजा कि श्रापकी ( पं» प्रताप- 
नारायण मिश्र, तथा श्रोर सेकढ़ों की ) जबान पर चढ़ा हुआ है खड़ीबोली 
में कविता न बनाओ, पर यह कभी भूल से भी मत बोलना कि खड़ी -हिन्दी 
कविता के उपयुक्त नहीं है ।!* उन लोगों के इन शब्दों में कितना बल, 
कितना श्रात्म-विश्वास और कितनी चुनोती थी । उनकी यही जिन्दादिली 
खड़ीबोली को काव्य-भाषा बनाने में सहायक हुई | वे खड़ीबोली को श्रपनी 
रचनाश्रों द्वारा सबल बनाने में लगे हुए थे | पं० श्रीधर पाठक की 'एकान्त- 
बासी योगी” श्रौर 'जगत सचाई सार? रचनाएँ काव्य-गुण युक्त मानी जा रही 
थीं। 'एकान्तवासी योगी? पर लन्दन के एक पत्र 'होमवर्ड मेल” ने शअ्रपने 
२२ मई, सन्‌ १८८ ई० के अछ्ल में इस प्रकार लिखा था-- 


“प्‌ृक्ञा॥ 8 8 90०७7 ॥ ॥6 साणवीं ।890827926 प॥॥४ 9)। 
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006 900]7658 0 8 ]॥ ९78 | ॥797)8]90707., 7078 [5 
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मि० पिंकाट ने इसी पुस्तक की प्रशंसा में १० मई, श्थष्यय ई० को एक 
पन्र पाठक जी के पास मेजा था, जिसमें उन्द्रोंने श्रपना विचार इस प्रकार 
व्यक्त किया था-- 


४] 08४७ ७।॥680ए 650768860 ६0 ,9]9 & 7067 ए४ 70/"8590 
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इसी प्रकार पं० श्यामविद्दारी मिश्र व पं० शुकदेवविहारी मिश्र ने पाठक 


१. खड़ीबोली का आ्रान्दोलन, ए० ५१, ४२ 
२. ५० श्रीधर पाठक--एकान्तवासी योगी, ६ वां संस्करण, प० ४,६ 


क्‍ ( प्राक्थम ) 
२े. विशाल भारत, श्रगस्त, १६३१ ६०, भाग ८, अछ २, एृ० १३५४ 


- ८६ - ब्रंजमाषा बनाम खड़ीबोली 


जो के 'जगतसचाई सार! की समालोचना में लिखा था कि “जगतसचाई 
सार खड़ीबोली में बड़ी दही मनोहदरता से लिखा गया है। ब्रजभाषा में भी 
इसके जोड़ बहुत न मिलेंगे |! " 

उपयुक्त आलोचनाएँ श्रत्युक्तिपूर्ण नहीं हैं । यदि इन रचनाओं के 
निम्नलिखित पदों को देखें तो उक्त कथन की सत्यता प्रमाणित होती है । 


साधारण श्रति रहन सद्दन 
मृदु बोल हृदय हरने वाला | 
मधुर मधुर मुसकान मनोहर, 
मनुजवंश का उजियाला ॥”* 


--एकामस्तवासी योगी 
ये सब भाँति भाँति के पक्षी, 


ये सब रंग रंग के फूल | 
ये बन की लहलदही लता 
नव ललित ललित शोभा का मूल ।। 
लरजन गरजन घन मण्डल को 
बिजली बरधा का संचार । 
जिसमें देखो परमेश्वर की 
लीला अश्रदूभुत श्रपरम्पार ||! 3 
“जैगतसचाई सार 


पाठक जी ने 'एकान्तवासी योगीः, सन्‌ शऔै८८६ ई० में तथा 'जगत- 
सचाई सार', (८८७ ई० में लिखी थीं । किसी भाषा की प्रथमाबस्था की 
रचनाओं में जो त्रुटियाँ होती हैं वे इन पदों में भी हैं, पर हमारे नित्य के 
व्यवह्बत शब्दों के प्रयुक्त दोने पर भी इन रचनाओ्रों में ब्रजभाषा का सा 
माधुय विद्यमान है | लेखक के कथन की मरार्मिकता, प्रकृति-निरीक्षण तथा 
श्रभिव्यंजना के दंग में स्वच्छुन्दता है | ऐसा शात होता है, जैसे कविता रीति, 
श्रलंकार आदि के परम्परागत बंधन से मुक्त द्वो गई है । 

इस भाँति वे लोग खड़|बोली के काव्योचित संस्कार में लगे रहे, किन्तु 


१. सरस्वती, भाग १, संख्या ११, ए० ३४८, २४६ 
२. दरिश्रौध--हिन्दी भाषा और साद्दित्य का विकास, प्रृ० ५३७ 
३२, सरस्वती, भाग १, संख्या ११, प० ३४६ 


भारतेन्दु युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - ८७ - 


उसमें वास्तविक कविता की स्थापना श्रागे श्राने वाले युग में दी दो पाई । 
फिर भी डने लोगों ने इन रचनाश्रों द्वारा इस प्रकार के विरोध को कि वह्द 
काव्योपुयुक्त भाषा नहीं है बहुत कुछ श्रंश में बन्द कर दिया | 


उर्द से भय 

बात इतनी ही नहीं थी, जैसा कि अजभाषा के समर्थक विद्वान कह रहे 
थे कि खड़ीबोली पद्च-रचना के लिए, सर्वथा अनुपयुक्त है ; वरन्‌ उनके मन 
में उस समय एक विशेष प्रकार का भय भी समाया हुआ था, श्र वद्द भय 
था उदू का | हिन्दी की ही द्वित कामना को लिए हुए बे लोग यद्द सोच 
रहे थे कि खड़ीबोली के रूप में गद्य में उसका प्रवेश हो गया है, यदि कहां 
पच्षेत्र में त्रजमाषा ने भ्रपना स्थान रिक्त किया और वहाँ भी वह प्रवेश पा 
गई तो हिन्दी सहज में ही उदू' बन जाएगी । इसी भावना से प्रेरित होकर 
कुछु सुकवि खड़ीबोली का विरोध करते रहे | पं० राधाचरण गोस्वामी ने 
लिखा कि+- 

“हम श्रनुमान करते हैं कि यदि खड़ीबोली की कविता की चेष्टा 
की जाय तो फिर खड़ीबोली के स्थान में थोड़े दिनों में खाली डदू को 
कविता का प्रचार हो जाय | इधर सरकारी पुस्तकों में फारसी शब्द 
घुस ही पड़े, उधर पद्म में भी फारसी भरी गई तो सहज ही भंगड़ा 


निपटा |?! 
( हिन्दोस्थान, १५ जनवरी, श्प्व्प्ण ई० ) 


“''“इनकी ( बाबू श्रयोध्याप्रसाद खन्नी की ) यह चेष्टा हिन्दी का 
सबनाश करने के लिए है | बाबू साहब श्रनमिश श्रैंग्र ज श्रोर बंगालियों 
को पुस्तक दे-देकर चाहे जितने लम्बे-लम्बे सर्टिफिकेट ले लें, हिन्दी के 
प्रकृत विद्वान इस बात का कभी श्रनुमोदन न करंगे ।?* 

( हिन्दुस्तान, ११ श्रप्रैल, ई८प्प८ ई० ) 


पं० राधाचरण गोस्वामी का इस प्रकार सन्देह करना नितान्‍्त श्रसंगत 
नहीं कद्दा जा सकता, क्योंकि उस समय हमारी श्रंग्र जी सरकार को हिन्दी 
फूटी श्रोंखों नहीं सुद्दा रही थी | उसने उदू को प्रान्तीय बोली चाहे किसी 


_अख्मरसीयऋ (<म्म्ककक- सनकी याकक-मनननाक-+म-+-फ#+ कक कन-+-नपन-+प-+ >> कमा +3+नन+-++ल>+«+न्‍» >> > जे 








१, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, प० १४ 
२, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, प्ृ० ६०, ६१ 


- ६८ - ब्रजमाषा बनाम खड़ीबोली 


राजनीतिक चातुर्यवश श्रथवा भ्रम से मान लिया था | इस प्रकार राजनीतिक 
संरक्षण प्राप्त होने से वद्द नित्य वृद्धिलाभ कर रही थी, श्रौर हिन्दी-क्षेत्र पर 
भी ग्रधिकार करती जा रही थी । भारतेन्दु ने अ्रत्यन्त दुख से कद्दा था (भाषा 
भई उरदू जग की, श्रब तो इन गन्थन नीर डुबाइयो ।!” राजा शिवप्रसाद 
सितारे हिन्द ने बनारस श्रखबार! निकाला था जिसकी लिपि तो नागरी 
श्रवश्य थी पर उसकी भाषा फारसी शब्दों से लदी उदू थी।* उधर सरकारी 
नोकरियों के लिए उदू' भाषा और साहित्य का पठन-पाठन भी प्रारम्म दो 
गया था। बाबू बालमुकुन्द गुप्त के शब्दों में 'सिर्फ हिन्दी जानने वाले 
गँवार कहलाने लगे। उदू जानने के बिना भद्ग-मण्डली में प्रवेश करने का 
श्रधिकार भी न रद्दा ।?” ऐसी परिस्थिति में इन कवियों को हिन्दी की रक्षा 
का एकमात्र उपाय ब्रजभाषा को पद्म में बनाए रखने से ही दिखलाई दे 
रहाथा। 

इस सम्बन्ध में इतना कहा जा सकता है कि कचहरियों की उदू' से जिसको 
तत्कालीन सरकार प्रोत्साइन दे रही थी, श्रथवा कतिपय कठमुन्लाश्रों की उद्ू' 
से जिसमें अरबी-फारसी के शब्दों की श्रधिकता रहती थी, इन ब्रजञभाषा के 
कवियों को डर नहीं होना चाहिए था ; क्‍योंकि वह उद्‌' मुसलमानों तक के 
व्यवहार की भाषा नहीं थी, जैसा कि 'सोदा?, द्वाली?, 'नजीर श्रकबराबादी' 
अदि कवियों की रचनाश्रों को, जिनके कि उदाहरण द्वितीय श्रध्याय में दिए 
जा चुके हैं, देखने से स्पष्ट द्वो जाता है | इन कवियों की रचनाओं में प्रयुक्त 


१ डा० लक्ष्मीसागर वाष्णंय--श्राधुनिक हिन्दो साहित्य, १६४८ ६० 
पू७ १५४० 
२ जिसका एक उदाहरण इस प्रकार है-- 
'खबर श्रजीब 
जो ख़बर साबिक में काबिल एतबार न थी दरकारा श्रथ उसको मज़बूती 
से बयान करता है श्रोर बेशक श्राज तक ऐसी ख़बर श्रजीब और वारदात 
ग़रीब न किसी ने सुनी होगी और न देखी कि दो साहेबान श्रहल बिलायत 
फिरंग ने अपना काम तक॑ करके डाकाज़नी का तरीका इख्तियार किया है |? 
“ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य का इतिहास,” १६६३ बि०, 
पं० कृष्णशंकर शुक्ल, पृ० १२६ 
२ डा० लक्षमीसागर वाष्णय-श्राधुनिक द्विन्दी साहित्य, १६४८ ई० 
० ११६ 


भारतेन्दु युग में ब्रजभाषा ओर खड़ीबोली विवाद - पहल - 


उदू द्वी वह भाषा थी जो मुसलमानों की उदू थी, और तथ्यरूप में वह 
खड़ीबोली थी | चलते अरबी -फारसी के शब्द जो इस प्रचलित उदू ( खड़ी- 
शोली ) में व्यवह्बत द्वो रहे थे वे प्रायः कबीर, तुलसी, सूर श्रादि हिन्दी के 
कंधियों की रचनाओं में भी पाए जाते हैं | यह तो सरकार को भाषा सम्बन्धी 
विषैली नीति थी जो उदू' को खड़ीबोली-हिन्दी से श्रलग कर प्रचार करा 
रही थी | सरकार के ही संकेतानुसार कुछ लाग खड़ीबीली में अधिकाधिक 
अ्ररबी फारसी के शब्दों को घुसंड़कर नई भाषा बनाने को धुन में जबरदस्ती 
उसको (रूड़ीबोली का ) फारसी के दद्ग पर घसीटे लिए. जा रहे थे। श्रसल 
में विरोध खुलकर इसी का होना चाहिए था। प॑ं० श्रीधर पाठक जेसे कुछ 
विद्वान पूर्ण जागरूक भी थ | वे भाषा रुम्बन्धी इस सरकारी नीति को खूब 
प्तमर रहे थे। इसीसे उन्होंने पं > राधाचरण गोस्वामी के तथाकथित भय को 
दूर करते हुए ३ फरवरी, १८८८ ई० के 'हिन्दोस्थ।न? में लिखा था कि-- 


'खड़ी द्विन्दी की कविता में उदू नहीं घुसने पावेगी । जब हम हिन्दी 
की प्रतिष्ठा के परिरक्षण में सदा सचेत रहेंगे तो उदू की ताव क्‍या जो 
चौखट के भीतर पाँव रख सके । सरकार श्रपने स्कूलों की हिन्दी में 
श्रप्रचलित उदू शब्दों का बर्ताव कराती है, पर हिन्दी के पक्षपाती तो 
उसके अ्रनुयायी नहीं, हिन्दी के गद्य वा पद्म की उन्नति हम लोगों पर 
निर्भर हे सरकार पर नहीं |?" 


ग्रतः इस भय से कि पद्म में खड़ीबोली के ग्रहण करने स तत्सम श्रीर 
तद्भव शब्दों के स्थान पर श्ररबी-फारसी के शब्द घुस पड़े गे, सिकुड़-सिकुड़ा 
कर हिन्दी को ब्रजभाषा की ही सीमा में बन्द कर रखना और खड़ीबोली को 
उद्‌' की बेदी पर बलि चढ़ा देना, विचारपूर्ण नहीं था | इससे हिन्दी का 
लाभ की जगद्द द्वानि होने की विशेष सम्मावना थी | आश्चर्य तो तब और 
अ्रधिक दोता हे जब पं० मदनमोहन मालवीय के नेतृत्व में सरकारी कचहरिरयों 
में खड़ीबोली ( हिन्दी ) के व्यवह्वत होने का उद्योग चल रहा था और उसमें 
पं० राधाचरण गोस्वामी अ्रपने लेखों द्वारा सहयोग दे रहे थे, लेकिन जब 
खड़ीबोली को पद्म में प्रदण करने का प्रश्न उठता था, तो वे द्वी उसका 
विरोध करने लगते थे । 

ब्रजमाषा के इन कवियों का इस प्रकार खड़ीबोली के प्रति शंक्ति दृष्टि 


१, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, ४० २३ 


-६०- ब्रेजभाषा बनाम खड़ौबोली 


कोण उदू को परोक्ष रूप से बल भी दे रहा था| जब हिन्दी ( खड़ीबोली ) 
को कचहरियों श्रादि की सरकारी भाषा बनाने का प्रश्न उठता था तो डदू 
के पृष्ठपोषक जहाँ हिन्दी की अन्य बुराइयों को दिखलाते थे वहाँ यद्द भी कद्दते 
थे कि 'उदू' के गद्य और पद्म की भाषा एक है, हिन्दी को तो यद्द गौरब भी 
प्राप्त नहीं ।?१ श्रावश्यकता तो उस समय इस बात की थी कि गद्य और 
पद्म के माध्यम की भाषा को एक करके हिन्दी का हाथ मजबूत किया ज्ञाता, 
जिससे कि वह उदू से भली भाँति मुकाबला कर सकती । उदू के प्रवेश के 
भय से ब्रजभाषा और खड़ीबोली के इस गरह-कलह का श्रागे बढ़ाते रददना 
समयोचित नहीं था । यह न केवल हिन्दी की जन्नति के मार्ग में बाधक था, 
अ्रपितु उससे द्विन्दी का अस्तित्व ही खतरे में था । 


ब्रजभाषा के विश्राम लेने का समय 


पं० राधाचरण गोस्वामी के यह कहने पर कि--- 


““****“चन्द के समय से बाबू दरिश्चन्द्र तक जो कविता हुई है वह 
सब ब्रजभाषा में हुईं। और सब पंडितों ने संस्कृत के अ्रनन्तर भाषा 
शब्द से इसी का व्यवद्दार किया | इसके साहित्य की जेसी उन्नति है, 
संस्कृत के बिना ओर किसी भाषा के साहित्य की इतनी उन्नति नहीं । 
सा कक तब इतने बड़े श्रमूल्य रक्न-भण्डार को छोड़कर नये कंकर-पत्थर 
चुनना हिन्दी के लिए कुछ सौभाग्य की बात नहीं ।'” हमारी कविता 
की भाषा श्रभी मरी नहीं है, जीती हे, तब फिर इसमें क्‍यों न कविता 


को जाय ९?९ 
( हिन्दोस्थान, ११ नवम्बर, श्प८७ ई० ) 


पं० श्रीधर पाठक ने उत्तर दिया+- 


“एस संसार में एक वस्तु एक दी बार उन्नति के उच्च शिखर पर चढ़ती 
है फिर या तो स्थिर हो जाती है या गिर जाती है | ब्रजभाषा की कविता 
कई बातों में उन्नति की पराकाष्ठा से भी परे पहुँच चुकी है श्रोर यद्यपि 


१, इरिश्रोष--आधुनिक हिन्दी भाषा श्रोर साहित्य का विकास, १६६७ 
वि०, १० ५२६ 
२, खड़ीबोली का शआ्रान्दोलन, प्रृ० ३, ४ 


भारतन्दु युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद -६१- 


श्रनेकों श्रन्य बातों में उसे उन्नति की समाई हैं पर श्रवसर नहीं । ब्रज- 
भाषा की कविता को अ्रब यदि अ्वसान नहीं तो विश्राम लेने का समय 
श्रवश्य आरा पहुँचा दे । उसको अधिक श्रम देना आवश्यक नहीं ।?' 

( हिन्दोस्थान, ३ फरवरी, शप्प्प्प ई० ) 


५७ 


पाठक जी की इस प्रकार की दलील में प्रोढ़ता दिखलाई नहीं देती । 
हो सकता है कि उनका यह विचार इस श्लोक पर निर्भर करता हो-- 


“सर्व क्षयान्ता निचयाः पतनानन्‍्ता समुच्छुया; | 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तञ्ञ जीवितम्‌ ॥! * 


किन्तु श्रभमी तक उन्नति की पराकाष्ठा को कोई ऐसी परिभाषा निश्चित 
नहीं हुई, जिससे यह पता लगाया जा सके कि कोन सी वस्तु किस समय 
उन्नति की उस अवस्था को प्राप्त द्दोती हे ! 

फिर यदि पाठक जी के द्वी शब्दों में ब्रजभाषा के स्थिर! होने तथा 
“गिर! जाने का समय समुपस्थित था, ओर वह अ्रंग-प्रत्यंग इतने सौन्दर्य 
एवं सौष्ठव से सुसज्जित हो चुकी थी कि उसमें श्रब और श्रधिक सौंदय का 
सन्निवेश सापेक्ष नहीं था तो पं० प्रतापनारायण मिश्र, पं० जगजन्नाथदास 
“त्नाकर! आदि अन्य कवियों की लेखनी से प्रसूत रचनाएं जो किसी श्रंश 
में प्राचीन रचनाओं से न्‍्यूनतर नहीं कही जा सकतीं, क्‍यों हो रही थीं! 
इस सम्बन्ध में स्वयं पाठक जी की ही यह सरस रचना-- 


“बारि-फुद्ार-भरे बदरा, सोह सोहत कुजर से मतवारे | 
बीजुरी-जोति धुजा फद्दरे , घन-गर्जन-सबद सोई हैं नगारे॥ 

रोर को घोर को श्रोर न छोर, नरेसन की-सी छुटा छुबि धारे | 
कामिन के मन को प्रिय पावस, आयो, प्रिये | नव मोदिनी ढारे ॥?३ 


१ खड़ीबोली का आन्दोलन, प्रृ० १६ 
२, “संसार में सम्पूर्ण संग्रहीत बस्तुएँ क्षयर्शाल हैं | जो उन्नति की 
पराकाष्ठा को प्राप्त हो गया है उसका पतन अवश्यम्भावी है। संयोग का 
वियोग में प.रबर्तित होना निश्चित है। जीवन का अ्रन्त मरण है ।” 
रे, प० रामचन्द शुक्ल--हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ वि०, 
३४५० ७०४ 


-है२ - ब्रअमाषा बनाम खड़ीबोली 


द्रष्टव्य है | दूसरे, भाषाओं के इतिहास में ऐसा कहीं दिखाई नहीं देता कि जब 
कोई भाषा अमभ्युदय और उत्थान के उच्चशिखर पर पहुँच जाती हो तब वद्द श्रपना 
स्थान किसी अन्य भाषा के लिए रिक्त कर स्वयं विश्राम ले लेती है । श्रंग्रेजी, 
फ्रेंच आदि संसार की अन्य उन्नतिशील भाषाओं में श्रब भी भोष्ठ रचनाएँ 
हो रही हैं और वे साहित्य में अपना स्थान पूर्ववत्‌ ही बनाए हुए हैं। श्रतः 
किसी भाषा को साहित्य के क्षेत्र से हटाने में डसका गौरवपूर्ण साहित्यिक 
जीवन कारण न होकर बहुत कुछ तत्कालीन राजनीतिक, सामाजिक, धार्मिक, 
साहित्यिक श्रादि परिस्थितियाँ दी कारण होती आई हैं । 


दूसरी श्रोर पं० राधाचरण गोस्वामी के भी इस विचार में कि “चन्द के 
समय से बाबू हरिश्चन्ठ तक जो कविता हुई है वह सब ब्रजभाषा में हुई दे" 
फिर इसमें क्यों न कविता की जाय? सार नहीं दिखाई देता । यह सम्म4 नहीं 
है कि कोई भी भाषा अपने प्राचीन गौरव के बल पर प्रतिकूल सामयिक परि- 
स्थिति में भी, श्रपनी व्यापक साहित्यिक सत्ता को श्रद्चुएण रख सके । निःसंदेद्द 
ब्रजमाषा हमारे साहित्य में चार-पॉच सौ वर्ष तक शीर्ष स्थल पर बनी रही 
और “चन्द? से 'हरिश्वन्द्र तक अधिकाँश कवियों ने रस-वर्षण इसी में किया, 
परन्तु १६ वीं शताब्दी की बदली हुईं परिस्थिति में हमारे जीवन को स्पर्श 
करने वाले भावों को लेकर चलने की शक्ति उसमें श्रब नहीं थी। उसके 
काव्य-कला-कौशल का भी हास हो रहा था । भारतेन्दु बाबू ने थोड़ा धका 
देकर उसकी रुकती गाड़ी को आगे बढ़ाया अ्रवश्य, किन्तु उसका श्रैंवसान 
अब निकट दिखाई दे रहा था । 


समय के परिवर्तन से ब्रजभाषा का व्यवद्दार “गैंवरपन”ः समझा जा रहा 
था | पं० कृष्णशंकर शुक्ल के शब्दों में 'धामिक भावना से प्रेरित द्ोकर 
हिन्दू लोग कभी-कभी '''सूर के पदों का गान अपने-अपने घरों के श्रन्दर कर 
लिया करते थे | घर से बाहर आकर लोग इनका नाम सम्भवतः इस डर से 
नहीं लेते थे कि गंवार या अ्रसभ्य न सममे जायेँ ।?१ इसके विपरीत खड़ीबोली 
शिष्ट वर्ग की भाषा थी और मुसलमानों के देशव्यापी राज्य-प्रसार ने 
उसको व्यापक राष्ट्रीय भाषा बनने का सुअवसर प्रदान किया था। सम्मबतः 
इसी बात से प्रभावित होकर पाठक? जी ने ब्रजभाषा को काव्यन्त्ेत्र से 


पं० कृष्णशंकर शुक्ल--श्राधुनिक हिन्दी साहित्य का हतिदहास 
१६६३ वि०, ए० ११३ 


भारतेन्दु युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - हरे - 


विश्राम लेने के लिए कहा था। 'हिन्दोस्थान! के सम्पादक ने ३ श्रप्नौल, 
श्वप्ण ई० में जिस भावना को प्रकट किया था-- 


ब्रजमाषा को एक ही जिला नहीं कई जिला बोलते हैं, पर खड़ी- 
बोली तो कई सूर्थों में व्यवह्वत है ओर समभी जाती है | फिर ब्रज॒भाषा 
को श्रधिकतर श्रपढ़, गँवार ही बोलने में लाते हैं, पर खड़ी हिन्दी 
सुशिक्षितों के बोलने शोर लिखने दोनों में आती है |?" 


उससे यही प्रकट होता है कि ब्रजभाषा श्रव शिक्षित समुदाय की भाषा 
न रह गई थी | वह श्रब कुछ ही जिलों में समक्री व बोली जा रही थी । 
अतः पं० श्रीधर पाठक का यह कथन कि ब्रजभाषा की कविता को श्रब यदि 
अवसान नहीं तो विभाम लेने का समय श्रवश्य आरा पहुँचा है, पूर्ण तया 
श्रनुचित भी नहीं था | 


दो भाषाओं का प्रयोग गौरव और अहंकार का विषय १ 


ए.क द्टी साहित्य के भीतर 'दो तरह की भाषा-परिपाटी रद्दने से हिन्दी 
का गौरव है लाघव नहीं!* ऐसा पं० राधाचरण गोस्वामी मानते थे। यहद्दी 
विचार प॑० प्रतापनारायण मिश्र का भी था | झ्राप लिखते हैं कि “यहद्द तो 
श्रोर भी हमारे लिए अ्रहंकार का विषय है कि दूसरे देशों वाले केवल एक 
ही भाषा से गद्य और पद्म दोनों का काम चलाते हं हमारे यहाँ एक गद्य की 
भाषा है और एक पद्म की ।?? अपने विचार की पुष्टि के लिए ब्रजमाषा के ये 
कवि यह भी कद्दते थे कि 'संस्कृत नाटकों में साहित्य के लालित्य के लिए 
संस्कृत, प्राकृत, पेशाची, कई भाषा व्यवहदर की गई हैं तो यदि हम हिन्दी- 
सादित्य में दो भाषा व्यवद्दार करे तो क्‍या चोरी है !!९ 

संस्कृत साहित्य में दो भाषाश्रों का सिद्धान्त गहीत न था । संस्कृत के 
नाटकों में प्राकृत, पेशाची श्रादि भाषाओ्रों का जो व्यवद्दार हुश्रा है उसका 
कारण एक तो पात्रों के कथोपकथन की स्वाभाविकता दिखलाना था, श्रोर 
दूसरे, स्तर | और शूद्रों की सामाजिक स्थिति उस समय इतनी गिरी हुई थी 


१, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, पृ० ५२ 
२. वही प्ृू० ४ 
३. वद्दी पु० रे४ 
४ बहदी पु० ४ 
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- हैंड +- ब्रजमाषा बनाम खड़ीबोली 


कि उनको संस्कृत ( देववाणी ) बोलने का अ्रधिकार ही प्राप्त न था| इसी 
ऊँच-नीच की भेद दृष्टि से ऐसा किया गया था न कि साहित्य में लालित्य 
लाने के लिए, क्योंकि, जहाँ पेशानी, प्राकृत श्रादि का प्रयोग हुआ है, वहाँ 
लालित्य की तो उतनी वृद्धि नहीं हुई है जितनी कि वह पाठकों के लिए, 
कठिन और दुरूह हो गई है | इसलिए, एक अन्त धारणा के आधार पर 
केवल लालित्य के परिरक्षण के लिए ब्रजभाषा को हिन्दी-साहित्य में बनाए 
रखने का सिद्धान्त उचित न था। इससे, उससमें ( द्विन्दी में ) लालित्य 
लाना तो दूर रहा, उल्टे उसका श्रस्तित्व ही खतरे में पड़ता दिखलाई दे 
रहा था । पाठशालाश्रों में हिन्दू बालकों को दो भाषाएं तीखनी पढ़ती थीं। 
सुविधा की दृष्टि से दोहरी मेहनत बचाने के लिए ये बालक विवश द्वोकर 
हिन्दी के स्थान पर उदू' लेना श्रधिक पसन्द करते थे ।! उधर मुसलमान हिन्दी 
का वहिष्कार कर ही रहे थे | ब्रजमाषा के इन प्रेमी विद्वानों की घर में दो 
चौके की अ्रबूक नीति से यदि उसका पठन-पाठन भी बन्द होता तो हिन्दी 
का सर्वनाश निश्चित था। इसी से खड़ीबोली के समर्थक विद्वान श्रपना 
श्राशय इस प्रकार प्रकट कर रहे थे-- 


“हमारे यहाँ मेद और फूट और द्वी सेकड़ों बातों में यर्थेष्ट विद्यमान 
है, भाषा में उस सत्यानाशी विभेद की क्‍या श्रावश्यकता है १?२ 
( सम्पादक-हिन्दोस्थान ) 


जहाँ ब्रजभाषा के विद्वान एक ही साहित्य में दो माषाश्रों के प्रयोग को 
गौरव श्रौर श्रहंकार का विषय समझ रहे थे, वहाँ खड़ीबोली के ये विद्वान 
कहते थे कि गद्य और पद्म की भिन्न-भिन्न भाषा होना हमारे लिए उतना 
अ्रहंकार का विषय नहीं है जितना लजा ओर उपदास का है कि जिस भाषा 
में हम गद्य लिखते हैं उसमें पद्म नहीं लिख सकते ।?3 

यह तो थी परिस्थितिगत बात | इसके अ्रतिरिक्त यह बात श्रस्वाभाविक 
भी थी, क्योंकि इस प्रकार का उदाहरण कि एक ही साहित्य के श्रन्तर्गंत 
दो भाषाओं का प्रयोग होता हो, संसार के किसी भी साहित्य में उपलब्ध 





१, हरिश्रोध--हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास, १६६७ वि०, 
ए० ४२७ 

२. खड़ीबोली का ग्रानरोलन, प्रृ० ४३ 

३, बह्दी 


भारतेन्दु युग में ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - ६५ - 


नहीं है| सम्मवतः यह कद्दना श्रनुचित न होगा कि ब्रजभाषा के विद्वानों के 
उसके प्रति मोह ने इस सत्य की श्रोर से उनकी श्राँखें बन्द कर दी थीं। 
इसीलिए वे इसे गौरव श्रोर श्रहड्ढनार की दस्तु समझ रहे थे । 


ब्रजमभाषा की माधुरी 


ब्रजभाषा की माधुरी १२ उसके कवि लट्टू थे। उनका कहना था कि ब्रज॒- 
भाषा अपनी सहजमाधुरी के ही बल पर कावब्य-माषा का स्थान चिरकाल से 
ग्रहण किए. हुए है | जब तक उसमें माधुय गुण की यह विशेषता बनी हुई 
है, तब तक श्रन्य भाषा में यह सामथ्य नहीं कि वदह्द उसको श्रपदस्थ कर 
सके । कहीं-कहीं तो ब्रजभाषा के ये कवि इतने भाग्यवादी होगए हैं कि 
उनको खड़ीबोली में रसपूर्ण रचना की सम्मावना ही प्रतीत नहीं होती, 
जैसा कि पं० प्रतापनारायण मिश्र के इस श्रवतरण से स्पष्ट है--- 


८ **जो लालित्य, जो माधुयं, जो लावण्य कवियों की उस स्वतन्त्र भाषा 
में हे उसका सा अश्रमृतमय चित्तवालक रस खड़ी और बेठी बोलियां 
में ला सके यह किसी के बाप की मजाल नहीं । छोटे-मोटे कवि हम 
भी हैं श्रोर नागरी का कुछ दावा भी रखते हैं, पर जो बात हो ही नहीं 
सकती उसे क्‍या करें !!” 


इससे तो यही समझा जा सकता है कि ईश्वर ने काब्य-भाषा के लिए 
ब्रजमाषा को ही बनाया दै और प्रलय-पर्यन्त मधुर काव्य के लिए रचना उसी 
में होती रद्देगी | यदि ऐसा था तो फिर मधुरतम वबेदिक भाष! तथा क्रमानुसार 
प्राकृत, संस्कृत, पाली, अ्रपश्र श श्रादि मधुर भाषाएँ कहाँ गई ! परवर्ती 
भाषाएँ जिनमें मधुर श्रौर चित्त को पकड़ने वाली रचनाएं होती रहीं एक 
दूसरे का स्थान क्यों लेती रहीं ! श्रसल बात तो यह है कि भाषाओं के 
उत्थान पतन का कारण बहुधा सामाजिक, राजनीतिक तथा धार्मिक घात- 
प्रतिघात होते हैं | जिस भाषा को देश तथा परिस्थिति ग्रहण करती है भेष्ठ 
कवि उसी में मधुर रचनाओं का सजन श्रारम्भ करता है। परिणाम यद्द होता 
है कि थोड़े दही काल में वह नई भाषा भी माधुर्य गुण से युक्त हो जाती है। 
इस सत्य को “मिश्र जी? अत्वीकार भी नहीं कर सके हैं । एक स्थल पर श्राप 
लिखते है कि दम मान लेंगे कि अच्छे कवि जिस भाषा को चाहें उस भाषा 


१, पं» रमाकान्त त्रिपाठी--प्रदाप पीयूष, १९३३ ई० पृ० ध्८ 


- ६६ - ब्रजभाषा बनाम खढ़ीबोली 


का गौरव बढ़ा सकते हैं ।'" फिर, खड़ीबोली अ्रनुपयुक्त क्‍यों बतलाई जा रही 
थी ! उसको ग्रावश्यकता भी तो “मिश्र जी” जैसे प्रतिभा-सम्पन्न कवि की ही 
थी, जो उसे मधुर काव्य के योग्य बनाते | और यहीं पर सब भंगड़ा भी 
समाप्त हो जाता । पर दुर्भाग्यवश 'मिश्र जी? उसका विरोध कर रहे थे। 
इसका भी एक कारण था । 'भिश्रजी? अपने को एक 'रसीली” ओर “रंगीली? 
तबिश्रत के व्यक्ति समझते थे | इसलिए वे कहा करते थे कि 'रसीली श्रौर 
रंगीली तबिश्रत वालों के लिए भाषा भी वैसी ही होनी चाहिए जब 
हमें ईश्वर ने पकी पकाई खीर दे रक्खी है तो दलिया पकाने में क्‍यों समय 
खोबें !* इतना ही नहीं उन्होंने एक स्थल पर यह भी कद्दा था कि बाँस के 
चूसने में यदि रस का स्वाद मिल सके तो ईंख बनाने का परमेश्वर को क्या 
काम था ।?? उनका यह सब कथन श्रत्युक्ति से खाली न था, क्योंकि उस 
समय भी खड़ीबोली में जो प्रारम्मिक रचनाएँ हो रही थीं उनकी श्रेष्ठता 
के सम्बन्ध में 'होमवर्ड मेल”, (मि० पिंकाट! तथा “मिश्र बन्धुओं' की सम्मति 
इसी श्रध्याय के पृष्ठ ८५-८६ पर देखा जा चुका है, जिसके श्राधार पर यह 
कहा जा सकता है कि खड़ीबोली में जहाँ श्रोज गुण की श्रधिकता थी वहाँ 
बद्द माधुर्य गुण से भी युक्त की जा सकती थी | 

ब्रजभाषा की कविता की समुन्नति में सैकड़ों दर्ष लगे थे। समय-समय 
पर प्रतिभाशाली कवि उसको अपनाते रहे थे राजाओं से भी उसको यथो- 
चित सम्मान प्राप्त था। एक समय था जब मद्दाराज 'छुत्रसाल” ने महाकवि 
'भूषण' की कविता पर मुग्ध होकर उनका स्वागत करने के लिए. उनकी 
पालकी में कंवा दिया था। चित्तौर के महाराणा 'सजनसिंह! ने भारतेन्दु 
बाबू से उनकी कविता पर प्रसन्न द्ोकर कहा था कि “तुम इस राज्य को 
श्रपनी सीर समझो ।? खड़ीबोली दो-चार पत्र-पत्रिकाश्रों की लेकर खड़ी हुई 
थी उसको अ्रभी ये सब सौभाग्य कहाँ प्राप्त हुए थे ! उसको प्राप्त हो रही थी 
ब्रजभाषा के कवियों की घुड़कियाँ, श्रोर वह निकम्मी समझी जा रही थी। 
पं० शिवनाथ शर्मा 'हिन्दोस्थान”! ३० माचे, श्प्प््प ई० में लिखते हं--. 


'यह जो कहा जाता है कि खड़ीबोली का श्रभी श्रारम्म है इसलिए इसमें 
१ खड़ीबोली का झ्ानदोलन, प्ृ० ३७, शे८ 


२ वही 
३, पं० रमाकान्त तजिपाठी, प्रताप पीयूष, १६३३ ६० ० ६७ 


भारतेन्दु युग में ब्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद -६७- 


मनोद्दारित्व ऐश्वर्य नहीं है, कभी ठीक नहीं। श्राज कम से कम १५ 
बरस के समय से खड़ीबोली में लावनी, ख्याल और भजन बनते हैं । 
पर ब्रजभाषा की समता करने पर एक भी योग्य नहीं ठहरता | यददी 
नहीं, नव्वाब खानखाना श्रादि के समय के बहुत से श्लोक खड़ीबोली 
में प्रस्तुत हैं पर केवल संस्कृत काव्य के नकल करने भाँड़ों के समान 
मालूम पड़ते हैं, यथा (भया बालका बादशाही करेगा'--ओ्रौर कोई भी 
ल्ञालित्य उसमें न आ्राया ।?* 


किसी भी भाषा की लोक-रचना की समता एक श्रन्य समृद्ध भाषा के 
साहित्य से करना श्रौर फिर यह कहना कि वह उसके पटतर नहीं है, उचित 
दिखाई नहीं देता । फिर भी जिस लावनी, ख्याल और भजन की चर्चा 
'शर्माजी ने यहाँ की है, उन्हीं रचनाश्रों की लोक-प्रियता ब्रजभाषा को छड़ से 
हिला रही थी । भारतेन्दु युग के प्रायः सभी कवियों ने इसमें रचनाएं की 
हैं| ब्जप्रान्तीय पं० श्रीधर पाठक ने 'एकान्तवासी योगी? की रचना उस समय 
जनता में प्रचलित इसी लावनी छुन्द में की है। फिर खड़ीबोली की तत्का- 
लीन बढ़ती हुई शक्ति से कैसे श्रॉल मीची जा सकती थी। दूसरे, भारतेन्दु 
काल में खड़ीबोली की जो रचनाएँ हो रही थीं, उनका महत्व प्रारम्मिक 
प्रयास का था, न कि उसके काव्योचित गुण का। 'शर्मांजी? का इस प्रकार 
का उदाहरण कि 'भया बालका बादशाही करेगा! साहित्यिक कोटि का नहीं 
माना जा सकता । इस ठड़् का उदाहरण किसी भी भाषा से उपत्थित किया 
जा सकता है, जिससे कोई लाभ प्रतीत नहीं होता । 

ब्रजभाषा के कवियों के श्रंट-संठ प्रतिरोधों से चिढ़कर कभी-कभी खड़ी- 
बोली के समर्थक विद्वान भी कद्ृक्तियोँ का प्रयोग कर बेठते थे। पं० श्रीघर 
पाठक ने पं० प्रतापनारायण मिश्र के ब्रजभाषा की 'ऊख” तथा खड़ीबोली 
की “'बाँस? से डपमा देने पर लिखा था-- 


आधुनिक हिन्दी श्रर्थात्‌ नवीन द्विन्दी का जन्म बहुत दो थोड़े काल से 
हुआ है । ओर श्रमी उसमें कविता की चेष्टा बहुत द्वी कम की गई है । 
इसकी कविता की अवस्था भी कच्ची और कोमल है श्रोर ब्रजभाषा की 
पूर्ण परिपक्षता को प्राप्त हो गई है। यह श्रभी वयः सन्धि में है, पर 


१, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, ए० ४१, ४२ 
७३ 
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ब्रजमाषा प्रौद्ावस्था को डाक बुडढी नायिका? की दशा पर भी श्रा 
पहुँची । एक अभी आसन्नकुसुमोद्गम पौधे के रूप में है, दूसरी सरस 
पक्कफलोडवनत पूर्णावस्थागत पेड़ के पद को प्राप्त है। """ यद्द सब 
जानकर मिश्रजी का नवीन हिन्दी बॉस श्रौर ब्रजभाषा को ऊख की 
उपमा देना कैसा अनुचित दीखता है [?" 


'पाठकजी! का ब्रजमाषा के लिए “बुडढी नायिका? का प्रयोग करना 
प्रशंसनीय नहीं था । हों, जद्दों विरोधियों को वे इन शब्दों में उत्तर देते थे 
कि 'खड़ीबोली मधुर कविता के उपयुक्त नहीं है यह समभना भूल है, वद्द 
शतवार सहसवार मधुर कविता के उपयुक्त है,”* वहाँ उनकी कर्मण्यता 
प्रकट होती है । 

“(हिन्दोस्थान! पत्र के सम्पादक ने भी श्रपना जो विचार भाषा-माधुय के 
सम्बन्ध में प्रकट किया था, वह बहुत द्वी मनोवैज्ञानिक है । उनका कहना था 
कि 'चिरकाल के परिचय और श्रभ्यास तथा कुछ स्वरादिकों की कोमलता 
के कारण हिन्दी के उस रूप की कविता जिसको हम ब्रज॒भाषा कहते हैं हमको 
श्रधिक मधुर, मनोददर श्रोर प्यारी लगती है, किन्तु कालान्तर में प्रचलित 
भाषा की कविता भी हमको वेसी ही मधुर और मनोहर लगेगी! ।?'सम्पादक? 
का यद्द कथन श्राज हम श्रक्षरशः सत्य देख रहे हैं । 

कोई भी भाषा, जब तक वह काव्य में प्रतिष्ठित नहीं हो जाती शोर 
मेंज-मेंजाकर उसके शब्द श्रोर वाक्य काव्य के उपयुक्त नहीं हो लेते, तब तक 
अनगढ़ ही दिखलाई देती रहती है | किन्तु कालान्तर में उसी भाषा के शब्द 
सरस और सुन्दर बनकर कोमलतर भावनाश्रों को प्रकट करने में सशक्त दो 
जाते हैं | क्‍या ब्रजभाषा काव्य के लिए उतनी ही मधुर श्रोर रसीली थी 
जितनी कि वह 'सूर', देव? आदि कवियों के हाथों में पड़ने पर हुई 
ठीक यही श्रवस्था उस समय खड़ीबोली को थी | भारतेंदु युग में वह पद्म में 
केबल प्रवेश पाने के लिए प्रयत्नशील थी । ऐसे समय में ब्रजमाषा के सम- 
थंक्रों का यह श्राशा करना कि खड़ीबोली में शताब्दियों से व्यवह्वत #जभाषा 
के समान कांतता और माधुय का समावेश हो, सम्भव नहीं था | दूसरे, जो 


१, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, पृ० २६ 
२, वही पृ० २३. 
३े, बह्दी पृु० ५ 


भारतेन्दु युग में ब्रजमाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - ६६ - 


परिस्थितियाँ खड़ीबोली को साहित्य के श्रासन पर प्रतिष्ठित करना चाहती 
थीं, उनमें खड़ीबोली को माधुर्य की उतनी श्रावश्यकता नहीं थी जितनी कि 
परुष और कठोर बनने की | जिन समस्याश्रों और विषयों को लेकर वह खड़ी 
हुईं थी उनमें कठोर सत्य निहित था और वे कल्पना-लोक से दूर यथार्थता 
की ठोस भूमि पर खड़ी थीं। श्रावश्यकता एक ऐसी सजीव भाषा की थी जो 
उस सत्य को प्रकट करती श्रोर हमारे विचार-शेथिल्य को, सामाजिक रूढ़िवाद 
को, राजनीतिक परतंत्रता की बेड़ी को और धार्मिक श्रन्धविश्वास और जद्ता 
को तोड़ फेंकती | खड़ीबोली वही करने जा रही थी। उसे केवल मधुरता 
श्रोर सरक्षता का अ्रभ्यास नहीं करना था । 

विद्वानों का एक तीसरा दल झ्रौर थाजो खड़ीबोली का खुल्लम-खुल्ला 
विरोध तो नहीं करता था, पर खड़ीबोली के नाम पर वह एक लालित्यद्दीन 
भाषा की कल्पना किए हुए था। 'कवि-व-चित्रकार”” के सम्पादक ने स्वयं 
श्रपने त्तिए. लिखा था कि-- 


“हमने दो-एक समय पर पहले खड़ीबोली का नाम सुना था, परन्तु हम 
यह नहीं जाउते थे कि खड़ीबोली किसको कहते हँ--श्रोर स्वयं नाम से 
ऐसा समझा जाता था कि जिस बोली में लालित्य न दो उसको 
कहते हैं [?* 


ऐसे लोगों से भी खड़ीबोली का हित नहीं हो रहा था। परन्तु खड़ी- 
बोली के समर्थक विद्वान श्रपने ध्येय पर इस भाँति दृढ़ थे ओर अपने कार्य 
में उनकी इस प्रकार लगन श्रोर तत्परता थी कि थोड़े ही समय में उन्होंने 
यद्द भी दिखला दिया कि उसमें मधुर कति की रचना द्वो सदती है। 


छ्न्द्‌ 


जब खड़ीबोली की रचनाएं प्रकाश में श्राने लगीं तो ब्रजभाषा के छुन्दों 
--कवित्त, सवेया, धनाक्षरी श्रादि-- में खड़ीबोली के कवियों की प्राथमिक 
व्यक्तिगत श्रसफलताओं को देखकर ब्रजभाषा के प्रशंसक विद्वानों को विरोध 
का एक और भी श्रवसर हाथ लगा। उनका कद्दना था कि खड़ोबोली 
केवल उदू के बददरों श्रोर गज़लों के लिए ही सबंथा उपयुक्त है, उसमें हिन्दी 
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के छुन्दों की समाई नहीं हो सकती । पं० राघाचरण गोस्वामी ने 'हिन्दोस्थान! 
११ नवम्बर, १८८८ ई० में लिखा-- 


प्रथम तो भाषा के कवित्त, सबेया आदि छुन्दों में ऐसी भाषा का 
निर्वाह नहीं हो सकता श्रोर यदि किया भी जाय तो बहुत भद्दा मालूम 
होता है | तब भाषा के प्रसिद्ध छन्द छोड़कर उदू के बेत, शेर, गज़ल 
श्रादि का श्रनुकरण करना पड़ता है पर फारसी शब्दों के होने से उसमें 
भी साहित्य नहीं आता फिर जब काव्यों में हृदयग्राही गुण नहीं हुआा 
तो ऐसे काव्य की रचना ही व्यर्थ है |?" 


पं० प्रतापनारायश मिश्र ने भी यही आ्रापत्ति की कि “सिवाय फारसी- 
छुन्द ओर दो-तीन चाल की लावनियों के श्रोर कोई छुन्द उसमें बनाया भी 
है तो ऐसा है जेसे किसी कोमलाड्डी सुन्दरी को कोट बूट पहिनाना ।”* पुनः 
आपने एक दूसरे स्थल पर कद्दा कि “यदि इंसाफ कोई वस्तु है तो उसका 
ध्यान करके कटद्दिए किजों भाषा लाखों छुन्दों में से केवल २: या २२ 
( श्ररबी-फारसी के छुन्द ) में काम श्रा सकती है उस भाषा को कोन बुद्धिमान 
हिन्दी कविता के योग्य कद्द सकता है ।?3 


छुन्दों को लेकर दो भाषाश्रों के सामथ्य और काव्योपयुक्तता के विवेचन 
का सिद्धान्त इन विद्वानों का ठीक न था, क्‍योंकि किसी भी छुन्द का निर्वाह 
किसी भी भाषा में किया ज्ञा सकता है | यदि कुछ ऐसे छुन्द निकल भी श्राएँ 
जिनकी खपत किसी भाषा में आ्रासखानी से न हो सकती हो तो इसके लिए 
वह भाषा श्रनुपयुक्त नहीं मानी जाएगी । फिर जहाँ तक छुन्द का सम्बन्ध है, 
यह भी देखा जाता है कि हिन्दी साहित्य के प्रत्येक युग में इसमें कुछ.न 
कुछ परिवतंन होता रद्दा है। श्रादिकाल के 'दृद्दा', 'रोला', भक्तिकाल के 
“पद! रीतिकाल के कवित्तः', 'सवेया? आदि का अपना विशेष स्थान है | इस- 
लिए यह श्रावश्यक नहीं था कि वर्तमानकाल की रचनाएं प्राचीन हन्दों में 
ही होती रहें । 

खड़ीबोली के समर्थक विद्वानों के समक्ष छुन्दों के चुनाव की समस्या 


१, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, ४० ३ 
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भारतैन्दु युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद “ २१०६- 


श्रवश्य थी | खड़ीबोली की दीघ॑ मात्राएं तथा लम्बे-लम्बे क्रियापद, कवित्त, 
सवेैये श्रादि छुन्दों के लिएं बाधा श्रवश्य उपस्थित कर रहे थे। इसी से 
भारतेन्दु युग में सरलतापूर्वक उनमें रचनाएं न हो सकीं, लेकिन ज्यॉ-ज्यों 
खड़ीबोली के शब्द सुडौल द्वोते गए. इन छुन्दों में मी सफलतापूर्वक २चनाएं 
द्विवेदी युग में हुईं हैं। फिर भी खड़ोबोली के विद्वान भारतेन्दु युग में भी 
यह मानने के लिए तेयार नहीं थ कि खड़ीबोली में रचनाएं केवल २१ या 
२२ छुन्दों में ही हो सकती हैं | उनका यह विचार “हिन्दोस्थान?, रे श्रप्रेल, 
१८८ ई० के सम्पादकीय टिप्पणी से स्पष्ट हो जाता है, जिसमें बड़े ज़ोरदार 
शब्दों में लिखा था कि 'थोथ भगणड़े श्रोर कोरी लफ़्जी लड़ाई में भला क्या 
भला द्ोोने वाला है" *'*** हम बीड़ा उठाकर अधिक नहीं तो २१ के ऊपर 
एक बिन्दी लगाकर इस भाषा में छुन्द दिखला सकते हैं ।?” 

इस काल में खड़ीबोली की अधिकतर रचनाएं उदू के छुन्दों तथा 
लावनी, भजन, चौपदों श्रादि में ही होती रहीं | खड़ीबोली की क्रियाएँ उदू 
के श्रनुरूप होने से उदू के छुन्दों का अनुकरण आसानी से तो किया गया, 
पर उदू की शायरी अरबी फारसी छुंद-शासत्र के नियमों के श्रनुसार “वजन” पर 
दीने के कारगु यह शेली लाभप्रद नद्दी हुई | छन्दों की एक दूसरी शली जो 
उस समय प्रचलित थी, वह थी 'लावनी? की | साहित्य-क्षेत्र से थोड़ा हटकर 
लोक-साहित्य में वह प्रिय हो रद्दी थी। मिजापुर के तुकनगिरि गुसाई' ने 
सधुक्कड़ी भाषा में शानोपदेश के लिए 'लावनी? की लय चलाई थी। खड़ी- 
बोली के कवियों ने निःसंकोच उसको ग्रहण किया। पं० श्रीधर पाठक ने 
'एकान्तवासी योगी? की रचना लावर्नी? के ही दद्ध पर की | इसके अतिरिक्त 
'पाठकजी? ने गोल्डस्मिथ? के 'ट्रोवलर” का श्रनुवाद 'भ्रान्तपथिक? नाम से 
रोला छुन्द में किया । नवीन छुन्दों की कल्पना इस काल में न दो सकी | 


सारांश 


इस विवाद में विद्वानों के दो दल स्पष्ट दिखलाई देते हैं। एक दल 
ब्रज्रभाषा का पक्ष समर्थन कर रहा था और ब्रजभाषा को काव्य-भाषा के 
स्थान पर श्रक्षएण देखना चाहता था, श्रोर दूसरा खड़ीबोली का पक्ष 
समर्थन कर रहा था, और उसको ब्रजञभाषा का स्थानापन्न बनाना चाहता 
था। इस प्रकार दो भाषाओं का अ्रलग-अलग समथन करते हुए भी सबसे 


१ खड़ीबोली का आन्दोलन, ४० ४० 
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सुन्दर बात जो इन लोगों में दिखाई देती है वह थी भाषा सम्बन्धी वेमनस्य 
का न द्ोना । 

ब्रजभाषा-पक्त के प्रायः सभी प्रमुख कवि पतन्नकार थे श्रोर गद्य में खड़ी- 
बोली को मान्यता प्रदान करते थे | पं० प्रतापनारायण मिश्र के ये शब्द कि 
'क्षमा करें | हम खड़ीबोली के विरोधी होते तो हानि पर द्वानि सदहकर 
ब्राह्मण! का सम्पादन क्यों करते?" तथा पं० शिवनाथ शर्मा का यद्दध कथन 
कि 'खड़ी-हिन्दी हमारी भाषा है श्रौर उसकी उन्नति में हमारा गौरव है!* 
हस बात को प्रमाणित करते हैं कि ये विद्वान खड़ीबोली के नितान्त विरोधी 
नही थे। 

इसके अ्रतिरिक्त, ब्रजभाषा-पक्षु के इन विद्वानों में एक श्रन्य प्रव्॒त्ति जो 
श्रोर परिलक्षित होती है, वह यह थी कि प्राय; सभी कवियों ने कुछ न कुछ 
खड़ीबोली में भी रचनाएं की हैं| बदरीनारायण चोधरी, 'प्रेमघन” ने खड़ी- 
बोली में 'कजली कादम्बिनी! ( १८६६७ ई० ) और “आनन्द श्ररुणोदय! 
( १६०६ ई० ), पंडित श्रम्बिकादत्त व्यास ने 'कंसवध! नामक एक बड़ा 
काव्य तथा पं० प्रतापनारायणमिश्र ने 'सांगीत शाकुन्तलः लिखा है। इन 
कवियों की खड़ीबोली की रचनाओं की सरसता ब्रजमाषा से बहुत न्यून नही 
है। इस सम्बन्ध में 'मिश्रजी? का यह पद अवलोकनीय है-- 


“जब से देखा प्रियवर मुखचन्द्र तुम्हारा, 

संसार तुच्छु जंचता है, हमको सारा। 
इच्छा रहती हे नित्य य शोभा देखें, 

लावण्यमयी यह दिव्य मधुरता देखें |।। 
यह भाव अलौकिक भोलेपन का देखें, 

इस छुबि के आगे और भला क्या देखें 
श्रह्ा यद्द श्रनुपम रूप जगत से न्यारा, 

संसार तुच्छु जंचता है मुझकी सारा ॥?३ 


दूसरी श्रोर, खड़ीबोली के पक्ष समर्थक विद्वानों की रचनाएं ब्रजभाषा 
में भी हो रद्दी थीं। पं० श्रीधर पाठक की ब्रजमाषा की रचना में जो मिठास 


१, खड़ीबोली का श्रान्दोलन, प्‌० २३७ 
र्‌ बह्दी पु० ४४ 
३, डा० वाष्णुंय--श्राधुनिक हिन्दी साद्वित्य, पृ० ३३७ 


भारतेन्दु युग में ब्जभाषा और खड़ीबोली विवाद - १०३ - 
है वद ब्रजभाषा-काव्यधारा के बहुत से कवियों में दुलंभ है। इनकी इन रच- 


नाश्रों की प्रशंसा में श्राचाय महावीरप्रसाद द्विवेदी ने श्रीधर सप्तक! 
( १८६६ ईं० ) लिखकर इनको सम्मानित किया था | 

अतः यह निर्विवाद रूप से कह्दा जा सकता है कि इन दोनों दलों के 
विद्वानों में एक-दूसरी भाषा के प्रति घृणा की भावना नहीं थी | दोनों दिंदी 
साहित्य की उन्नति के ३च्छुक थे। एक दल ( खड़ीबोली के समर्थक ) 
समयानुसार भाषा में परिवर्तन चाह रहा था और यह कह रहा था कि जब 
समय और परिस्थिति यह बता रही है कि ऐसा होना चाहिए तो बेसा होना 
भी सम्भव है; क्‍योंकि जो उचित और करणीय है, बद्द शक्य मी है। किन्तु 
दूसरा दल ( ब्रजमाषा के समर्थक ) काव्य की 'सरसता” को लेकर श्रपनी 
ज़िद पर अ्रड़ा हुआ था । उसके दृष्टिकोण से खड़ीबोली उत्तम और सरस 
काव्य के श्रयोग्य थी । वह खड़ीबोली में कविता करने का तो उतना विरोधी 
नहीं था, जितना कि खड़ीबोली को काव्यन््षेत्र में ब्रजभमाषा का स्थानापन्न 
बनाने का । यही आंशिक मतभेद विद्वानों में विरोध पेदा किए हुए था। 

इन दो दलों के सिवा एक तीसरा दल और था जो हिन्दी साहित्य के 
भीतर इस ग्रह-कलह को उचित नहीं समझता था । इसके प्रतिनिधि थे बाबू 
राधाकृष्णदास | श्रापका कहना था कि जिस कवि की जिस भाषा में कविता 
करने की रुचि हो, उसको उसी में कविता करनी उत्तम है, ओर लोगों को 
भी चाहिए कि इसका विरोध न कर उसको उसी में कविता करने के लिए 
प्रोत्साहित करें । उन्होंने 'भाषा-रसिक” समाज में फैले इस भ्रम का कि 
ब्रजभाषा के अ्रतिरिक्त, प्रचलित बोलचाल की भाषा में कविता हो ही नहीं 
सकती . ( श्रथवा ) ब्रजभाषा की कविता हिन्दी भाषा की कविता ही 
नहीं है?" खंडन करते हुए इस प्रकार श्रपना विचार प्रकट किया था-- 


“ ' 'ब्रजभाषा की कविता के श्राचाय स्वयं सूरदास जी ने भी खड़ीबोली 
की कविता की है, यथा--देखो रे एक बाला योगी द्वारे मेरे श्राया है, 
अंग भभूत गले मगछाला श्टंगीनाद बजाया है। श्रोर खड़ीबोली के 
कवियों ने वरंच यद्दाँ तक कि बहुधा उदू वालों ने भी ब्रजमाषा का 
श्राअय लिया है | श्रतएव _ ' यह स्पष्ट है कि ब्रजभाषा कविता के 
१. कृष्णशड्भर शुक्ल--अ्राधुनिक हिन्दी साहित्य का इतिद्यास अथवा, 

पृ०, १५४२ 
नागरी प्रचारिणी पत्रिका', भाग ६, सन्‌ १६०२, ४० १७१ 
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पक्तपातियाँ का कहना कि खड़ीबोली में कविता उत्तम हो ही नहीं 
सकती औ्रौर खड़ीबोली वालों का कद्दना कि ब्रजमाषा की कविता हिन्दी- 
कविता ही नहीं है सबंधा श्रनुचित है |?" 


जगन्ना थदास 'रक़्ाकर!ः तथा रायदेवीप्रसाद “पूर्ण? ऐसे दो-एक कवियों 
को छोड़कर जिन्होंने इस काल में श्राद्योपान्त ब्रजभाषा में ही कविता को है, 
यदि बास्‍्तव में देखा जाए तो इस काल के अ्धिकाँश कवि जाने-अश्रनजाने 
बाबू राधाकृष्णदास के ही मार्ग पर चले हैं । और जब जिस भाषा में जी 
आया है कविता की है | हाँ, प्रकट रूप में उनका यद्द मत कि कवि अपनी 
रुचि के श्रनुसार भाषा चुनने में पूर्ण स्वतंत्र है, लोगों को श्रमान्य था। 
इसीसे यह विवाद श्रागे बढ़ता रद्दा | द्विबेदी युग में तो इसमें काफी कद्भुता 
उत्पन्न हो गई थी 

खड़ीबोली के इस प्रस्तावना काल में इस विवाद का परिणाम अच्छा दी 
हुआ । लोगों को वस्तु-स्थिति का पता चल गया। वे समय की माँग को 
पहचान कर खड़ीबोली से प्र म करने लगे | पं० प्रतापनारायण मिश्र का 
यह कद्दना कि 'खड़ीबोली वह भी ब्रजभाषा की बहिन ठहरी उसको श्रधिकार 
से कौन हिन्दू विमुख कर सकता है, गद्य मात्र की वह पूर्ण स्वामिनी है, पद्च 
भी जितने प्रकार के उसमें हो सकते हैं दों?* तथा पं० राधाचरण गोस्वामी 
का 'कविता-विचारिणी!” नाम की विद्वानों की एक सभा बुलाकर कषिता की 
भाषा के लिए. निर्णय कराने का विचार प्रकट करना3 इस बात की पूर्व 
सूचना थी कि खड़ीबोली के विरोधियों के पेर उखड़ चुके ये | ब्रजभाषा का 
निष्कासन इस युग में नहीं हो सका, परन्तु हस आन्दोलन से उसको इतना 
प्रबल धक्का लगा कि काव्य-द्षेन्र में उसका श्रब श्रोर ग्रघधिक काल तक बना 
रहना सम्भव नहीं था | यद्द बाबू बालमुकुन्द गुप्त के इस कविता “ब्रजवासी 
का द्वाह्यकार? से जिसे उन्होंने सन्‌ १९०१ ई० में भारतेन्दु युग की समाष्ति 
पर लिखी थी श्रोर भी स्पष्ट हो जाता है। कविता इस प्रकार है--- 


'ब्रज़वासी का द्वाह्याकार 
पूंजी बिगाड़ हमने खोली दुकान है है | 


१, नागरी प्रचारिणी पत्रिका, भाग ६, सन्‌ १६०२, प्रृ० १७८ 
२, खढ़ीबोली का श्रान्दोलन, पृ० ३४ 
३, वही, १० ३६ (हिन्दोस्थान, २३ मार्च, श््प्ण ई०) 
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कर डाला अपना गिरबी बेठक मकान है है ! 
ग्रब दस द्वी रोज में सब गाहक किधर गये हाय ! 
क्‍या चार द्वी दिन की थी पद्दली वह शान है है ! 
जो थी दुकान पहले फूट सी एक कर्दही पर, 
वह काटती है कैसी बढ़-बढ़ के कान है हे ! 
यारो श्रफीम खाऊँ या जल में ड्रब जाऊं, 
या संखिया मेगाऊँ खोऊँ यह प्रान हे है ! 
गई है क्‍या खराबी बिकती नहीं किताबें, 
जी में है श्राज सिर से तोड़ मकान है हे! 
कैसे मिटाऊँ ज्वाला श्रब हो चला दिवाला, 
उठती हैं विष की लहरें, हर एक आन है है !!" 


लेखक का व्यंग्य ब्रजभाषा पर साफ है। किसी ब्रजवासी ने बज भाषा को 
किताबों की एक दुकान अपना सब कुछ गिरवी रखकर खोली थी । पर, खेद 
है कि उसकी किताबें अब नहीं बिक रही थीं। दूसरी श्रोर, एक 'फूटी-सी? दुकान 
( लेखक का श्रभिप्राय खड़ीबोली से है ) और थी | उसकी किताबें श्रष 
खूब बिक रद्दी थीं। तात्पय यद्द कि लोगों की रुचि ब्रज भाषा की ओर से हृट 
रही थी श्रोर खड़ीबोली की रचनाएँ उनको अधिक पसन्द श्राने लग 
गई थीं । 

इस प्रकार इस आन्दोलन से इस युग में जो नवीन चेतना उत्पन्न हुई 
तथा खड़ीबोली के कवियों ने जो पहला प्रगतिशील कदम इस दिशा की ओर 
उठाया, हिन्दी साहित्य के इतिहास के लिए वह बहुत द्वी महत्वपूर्ण था । 


१, बाबू बालमुकुन्द गुस---&फुट कविता, १६०५४ ६०, प्ृ० १४१ 


चौथा अध्याय 
द्विवेदी युग में त्रजमापा ओर खड़ीबोली के विवाद का 
ऐतिहासिक दिग्दशन 


प्रवेश 


भारतेन्दु युग में, कविता के माध्यम के लिए, खड़ीबोली को ग्रहण करने 
का जो श्रांदोलन चला था, उसके परिणामस्वरूप खड़ीबोली में रचनाएँ तो 
होने लगी थीं, किन्तु उसमें पद्य-रचना की कोई दृढ़ परम्परा न होने से उसका 
विकास किसी एक निश्चित प्रणाली पर नहीं हो रद्दा था। बाबू श्रयोध्या- 
प्रसाद खन्नी की पुस्तक खड़ीबोली का पतद्च” में तत्कालीन पाँच शैलियौ-- 
१--'टेठ हिन्दी', २--पंडित जी की हिन्दी, ३--'मु शी जी की हिन्दी!, 
४--'मौलवी साहब की हिन्दी), तथा ५--यूरेशियन हिन्दी” का 
उल्लेख है | 

'ठेठ हिन्दी? में विदेशी औ्रौर संस्कृत के कठिन शब्द प्रायः नहीं थे। 
तदूभव श्रौर देशन शब्द अ्रधिक थे | 'पंडित जी की हिन्दी? में संस्कृत के 
शब्द अ्रधिक थे | विदेशी शब्द प्रायः नहीं थे | 'मुशी जी की हिन्दी? पंडित 
जी? श्रोर 'मौलवी साहब? की हिन्दी के बीच की हिन्दी थी, जिसको 'हिन्दु- 
स्तानी? कहते हैं 


“हमारा बोलता तौता कहाँ है ! 
अ्ररे वह राम सा बेटा कहाँ है !' 


बोलचाल की माषा मैं यह शेली लोगों को बहुत पसन्द श्राई थी। 

मौलवी साहब की हिन्दी” फारसी-अ्ररबी के शब्दों से भरी थी | इसको 
मोलवी साहब “उदू? कहकर पुकारते थे | चूँकि बाबू श्रयोध्याप्रसाद खन्नी 
उदू' को खड़ीबोली की एक शेली मानते थे, इसीलिए उन्होंने इस 
प्रकार की रचनाओ्रों-- 


“दिल मेरा ले गया दशा करके, 
वे बफा द्वोगया वफा करके | 





१--उद्‌' को मैं द्विन्दी का एक स्टाइल (शैली ) समभता हूँ । 
उदू -पद्य को खड़ीबोली का पद्य मानता हूँ। यह कोन कद्दता 
१०६ 


> ११०७० ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


हिज़ की शब घटा दी हमने, 
दास्‍्तों जुल॒फ़ की बढ़ा करके ।?' 


को भी खड़ीबोली के पद्च-साहित्य में स्थान दिया है । 

निःसंदेह “उदू? हिन्दी ( खड़ीबोली ) से भिन्न कोई दूसरी भाषा नद्दी 
है। “खुसरो', 'सोदा?, 'हाली?, 'नजीर! झ्रादि की बहुत सी रचनाएँ हिन्दी 
( खड़ीबोली ) में हैं | इसी प्रकार मारतेन्दु बाबू तथा प्रतापनारायण मिश्र 
की श्रधिकांश गज़लें हिन्दी ( खड़ीबोली ) के श्रन्तगंत हैं। बाद में जब 
धामिक, राजनीतिक तथा सांस्कृतिक चालबाजियों से श्ररबी-फारसी के श्रव्य- 
वह्बत शब्द खड़ीबोली में भरे जाने लगे ओर उसका व्याकरण भी फारसी के 
ढंग पर बनने लगा, तब वह मु'शियों की ओर मौलवियों की उदू -ए-मुश्रल्ला 
बन गई । “खतन्नीजी? ने जिस शैली को यहाँ हिन्दी के भीतर माना है वह यही 


हे कि उदू दूसरी वस्तु है! सच पूछो तो उदू भी इसी हिन्दी 
का एक रूपान्तर है। जब हिन्दुओं ने इसका अ्रनादर कर इसे 
त्याग दिया, तब मुसलमानों ने इसकी दीनता पर दया कर इसे श्रपने 
मुल्क के लिबास और जेवरों से श्राभूषित कर इसका दूसरा नाम उदू 
रक्ष्खा । तात्पय यह कि इस नारी का कुल और गोन्न सदा एक दौ रहा 
समय-समय इसका रंग, रूप और भेख श्रलबत्ता पलटता गया ।? 
गड़ीबोली का पद्म भाग १, प्रष्ठ ४ ( भूमिका ) 


खतन्रीजी? के श्रतिरिक्त दूसरे विद्वानों का भी यद्दी मत था | 'खड़ीबोली 
पद्म! माग १ के ठाइटिल पेज पर गोविन्दप्रसाद श्रलमोड़ा निवासी का 
विचार इस सम्बन्ध में इस प्रकार छुपा है-- 
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१, खड़ीबोली का पद्म, भाग २, ४० ३-४ ( भूमिका ) 


दिवेदी युग में अ्जमाषा और खड़ीबोली विवाद - १११ - 


उद्‌-ए-मुश्रह्ला थी जिसमें हिन्दी का स्वाभाविक रूप तिरोहित हो गया है। 
इस प्रकार की शली पर हिन्दी का विकास सम्भव नही था | 

यूरेशियन हिन्दी! में श्रग्रेजी के शब्दों का प्रयोग होता था, किन्तु इस 
शली का स्थान नगण्य था । 

इन शलियों के श्रतिरिक्त, एक शेली और थी जिसमें ब्रजभाषा और 
खड़ीबोली का मिश्वित व्यवह्दार होता था| यह दोष केवल श्रप्रसिद्ध कवियों 
की रचनाओं में ही नहीं, प्रत्युत पं० महावीरप्रसाद द्विवेदी, पं० श्रीधर पाठक 
पं» नाथूरामशंकर शर्मा, पं० किशोरीलाल गोस्वामी श्रादि सभी की प्रारंभिक 
रचनाओं में दृष्टिगोचर होता है | पं० श्रीधर पाठक की खड़ीबोली की एक 
रचना का उदाहरण इस प्रकार है-- 


“विस्व निकाई बिथधि ने उसमे की एकन्न बटोर, 
बलिहारों त्रिभुवन धन उस पर बारों काम करोर |?" 


यहाँ (विर्व”, “निकाई” संशाएं, 'करोरः विशेषण तथा “बलिहारौं', 
धारों? क्रियाएँ ब्रजभाषा की हैं | किन्तु श्रागे चलकर स्वयं पाठकजी ने इस 
मिश्रित प्रयोग का खण्डन करते हुए "मर्यादा? नवम्बर, १६१० ई« में 
लिखा कि-- 


'विशुद्ध भाषा की कविता ही उच्च भ्रणी की कविता कहलाने की 
सम्भावना औ्रोर शिष्ट समाज में श्रादर पाने की योग्यता रख सकती 
है।'' **'मिश्रित या खिचड़ी भाषा के पद्च में यह योग्यता नहीं श्रा 
सकती । श्रतः ऐसी भाषा का प्रयोग उत्कृष्ट काव्य में कदापि न करना 
चाहिए किन्तु इसकी प्रथा को एक साथ त्याग ही देना श्रच्छा है | 
खड़ीबोली ने श्रब ऐसा प्रशस्त रूप प्राप्त कर लिया है कि उसके पद्म में 
ब्रजमाषा आ्रादि हिन्दी के इतर रूपों की वाक्य-वल्लरी वां वाकृपद्धति का 
किंचित्‌ श्रनुपयुक्त व्यवहार भी उसके प्रकृत श्रौर गौरव की हानि का 
देतु हो सकता है ।?* 


शस प्रकार देखा जाता है कि पद्मन्तेत्र मं खड़ीबोली का विकास एक 


अन्‍य गान बलीनणणणएगीन फनी भनितनाधनन न» नदी कक 7; 


१ हरिश्रौध--हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास, १६६७ वि० 
पृ० ४३७ 
२, मर्यादा, भाग १, संख्या १, 7० २४ 


«» ११२ « ै ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


अनिर्चित दक्ष पर हो रद्दा था। ग्रावश्यकता श्रब एक ऐसे संचालक की 
उत्पन्न हो गई थी जो इस आन्दोलन! को एक व्यवस्थित रूप देता, और 
खड़ीबोली की शिथिलता को दूर कर उसको एक निश्चित मार्ग में बिकासो- 
न्मुख भी करता, जेसा कि 'हरिश्रीध' जी ने लिखा है, 


यह आन्दोलन सबलता से चला और उसको सफलता भी प्राप्त 
हुई | परन्तु नियमबद्धता श्रौर स्थिरता का उसमें अभाव था। कोई 
ऐसा संचालक उस समय तक उसको प्राप्त नहीं हुआ था, जो उसका 
मार्ग प्रशस्त करे श्रोर तन-मन से इस कार्य में लगकर वह श्रादर्श 
उपस्थित करे जिस पर श्रन्य लोग चलकर उसको उन गुणों से अश्रलंकृत 
कर सके जो सत्कविता के लिए वांछुनीय द्ोते हैं ।! " 


इस समय तक श्राचार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी साहित्य-क्ेत्र में श्रा चुके 
थे, श्रीर उनकी प्रौढ़ लेखनी का सम्मान भी विद्वानों में होने लगा था। 
खड़ीबोली के श्रान्दोलन तथा सामयिक श्रावश्यकताओं से प्रभावित होकर 
उन्होंने खड़ीबोली में पद्म रचना भी प्रारम्भ कर दी थी। खड़ीबोली की 
उनकी प्रथम रचना 'वलीबदं! १६ अक्टूबर १६००० में 'श्री बेंकटेश्वर समा- 
चार पत्र! में प्रकाशित हुईं थी | वे कविता के तत्कालीन श्रावरण (ब्रजभाषा) 
के बदलने के पक्ष में थे । उनका यह मनो भाव उनकी रचना 'हे कविते !” से जो 
जून, १६०१ ई० में 'सरस्त्रती? में प्रकाशित हुई थी, स्पष्ट हो जाता है, यथा- 


'विडम्बना जो यद् दो रही तब, 

समूल द्वी भूल उसे दयामयि | 
पधारने की श्रमिलाष दहोय जो, 

न श्राव तो भी कुछ काल लॉ यहाँ |। 
ग्रभी मिलैगा ब्रज-मण्डलान्त का, 

सुभुक्त-भाषामय वस्त्र एक ही। 
शरीर-सड़ी करके उसे सदा 

विराग होगा तुभको श्रवश्य द्वी || 
इसीलिये द्वी भमवभूति-भाविते ! 

श्रभी यहाँ है कविते ! न ब्रा, न श्रा । 


१, दरिश्रोध--हिन्दी भाषा श्रौर साहित्य का विकास, १६६७ बि०, 
पृ० ४४३ 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - ११३ - 


बता तुद्दी कोन कुलीन कामिनी | 
सदा चहैगी पट एक ही वही १!१ 


सौभाग्य से सन्‌ १६०३ ई० में श्राचार्य द्विवेदी ने सरस्वती? के सम्पादन 
का कार्य-भार सेमाला, औ्रर इस माँति उन्हें श्रब ख्वड़ीबोली को काव्य में 
पूर्ण रूप से प्रतिष्ठित करने का कार्य-छेत्र मिल गया। श्रापके प्रभाव तथा 
प्रोत्साहन से श्रनेक कवि खड़ीबोली में काव्य-रचना की श्रोर उन्मुख हुए । 
बाबू मेथिलीशरण गुप्त, पं० रामचरित उपाध्याय, पं० लोचनप्रसाद पार्डे 
श्रादि उनके उत्साहित शिष्यों में से हैं, और 'सनेही जी', ठा० गोपालशरण 
सिंह, बाबू सियारामशरण गुप्त, पं० लक्ष्मीधर वाजपेयी ञ्राँंदि पर उनका 
श्रप्रत्यक्ष प्रभाव पड़ा है । इस प्रकार नवीन कवियों का एक दल उनके साथ 
होगया | खड़ीबोली में रचना प्रकाशित कराने वालों के लिए 'सरस्वती” का 
द्वार खोल दिया गया। आचार द्विवेदी ने सरस्त्रती? के भूतपूर्व सम्पा- 
दक बाबू श्यामसुन्दरदास के हस कथन को कि “इस श्रमाव की पूर्ति 
व्यर्थ की लिखा पढ़ी से न हो सकेगी, जब तक प्रतिभाशाली कविगण सुन्दर 
मनोद्वर कविता करके हिन्दी-प्रेमियों को उसका रसास्वादन न करावेंगे और 
दूसरे कवियों को कविता करने का मार्ग न दिखावेंगे?,* सिद्धान्त रूप में ग्रहण 
किया । इसीलिए उन्होंने अ्रपना तथा श्रपने दल के श्रन्‍्य कवियों का समय 
ब्रजमाषा के विरोध तथा डसकी श्रालोचना करने में अधिक नध्ट न होने 
दिया | ब्रजभाषा के समथंकों के विरोध करते रहने पर भी द्विवेदी जी दृढ़ता 
पूवंक अपने कार्य में लगे रहे | इसका परिणाम श्राठ-नी वर्षों के भीतर ही 
यह हुआ कि खड़ीबोली में श्रधिक से श्रधिक रचना होने लगी और निकट 
भविष्य में गद्य और पद्म की भाषा के एक हो जाने की पूर्ण श्राशा हो गई । 
सन्‌ १६०६ ई० में “'कविता-कलाप? की भूमिका में आचार द्विवेदी ने लिखा 
कि इस नये टंग की कविताएँ , ..दिन पर दिन लोगों को अधिकाधिक पसंद 
श्राने लगी हैं....बहुत सम्भव है कि किसी समय हिन्दी के गद्य और 
पद्थ की भाषा एक ही हो जाय |?3 इसके चार-पाँच दर्ष बाद, इस 


नल ४: 








७. #-२क+>०+3००-- 0०१५4 मनन "का “न नणमकन- |. 33493 23.> अभा+.+ अर -3३७%:७ ७०७१४... ७. 4; हरयाफाव की नजनभ-न+क परन-+ आवाए-कानञकान-कनक नमन» जनमनावपमकतक्कक- ५१-77 १2४): फीका.७क सहनान-43७७३०+ अल -+-3५५-+3५५५००३-.ा+ +-33 ०3५९५ 3-७8. असम... थ हक काकनन.. जनक. जनम मक++---32% 


१; देवीदत्त शुक्ल ( संग्रहकार )--द्विवेदी काव्यमाला १६४० इई०, 
7० २६४ 
२. सरस्वती, भाग २, संख्या ६, जून १६०१ ई०, पृ० १८७ 
३. कल्पना, फरवरी १६४०, ४० ३३ 
प्र 


- ११४ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


श्रवस्था में और भी श्रन्तर पड़ा। पुनः श्राचार्य द्विवेदी ने श्रप्रोल, 
१६१४ ई० के सरस्वती! श्रद्ढ में प्रकाशित 'बोलचाल की हिन्दी में 
कविता' शीषंक लेख में लिखा कि अरब ग्राप किसी भी अ्रखबार 
या सामाजिक पुस्तक को उठा लीजिए, प्रायः सबंत्न ही श्रापको बोलचाल की 
भाषा में कविता मिलेगी [?” काव्यभाषा में खड़ीबोली की इस भाँति प्रगति 
का एकमात्र कारण यही था कि ये कवि विशेधियों की निनन्‍दा को परवाह न 
करके खड़ीबोली में कविता करने में चुपचाप लगे रहे । इन विरोधियों को 
श्राचाय द्विवेदी श्रपने तथा अश्रपने पक्ष के विद्वानों के दृढ़ संकल्प को इस 
भाँति सुना देते थे कि ब्जबोली में कविता न करने या उस बोली के न 
जानने वाले चाहे “लंगूर! बनाए जाएँ चाहे “गीदड़! इससे बोलचाल की 
भाषा का प्रवाह बन्द न होगा ।!* 


द्विवेदी जी की रचना में दो प्रकार की शेलियॉ--१, संस्कृत गर्मित, 
तथा २ सरल शब्दों से युक्त--दिखाई देती हैं। संस्कृत के विद्वान होने के 
नाते तथा विशुद्ध हिन्दी लिखने की धुन में कह्दींकहीं उनकी रचना इस 
प्रकार की दो गई है-- 


'सुरम्यरूपे | रसराशि-रंजिते, 
विचित्रवर्णा मरणे कहाँ गई ! 
अलोकिकानंद्विधायिनी महा, 
कवीद्रकान्ते ! कविते | अ्रहदो कहाँ (१३ 


परन्तु, द्विवेदी जी बोलचाल के सरल शब्दों में कविता लिखने के विशेष 
पक्ष में थे। उनका कहना था कि 'कवि को ऐसी भाषा लिखनी चाहिए जिसे 
सब कोई सहज में समक ले ओर अर्थ भी हृदयंगम कर सके?,४* इसलिए 
उन्होंने सरल और सुबोध शेली में भी रचनाएँ की हैं। जैसे-- 


महाद्रीरप्रसाद द्विवेदी--विचार विमर्श, १६८८ वि०, ० २६ 
सरस्वती, १५ वाँ भाग, संख्या ४ प० २२८ 


, देवीदत शुक्ल (संग्रहकार)--द्विवेदी काव्यमाला, १६४० ई० 
ध ४० २६१ 


सच्एण ७ «० 


हे 
विशाल भारत, सन्‌ १६४४ ई० प्रू० ४०४ 


ण्द्‌ 


द्विवेदी युग में बजमाषा और खड़ीबोली विवाद - ११५ - 


मैं कोन हूँ? किस लिए यह जन्म पाया ! 
क्या क्या विचार, मन में किसने पंटाया ! 
माया किसे, मन किसे, किसको शरीर, 
श्रात्मा किसे कह रहे सब धर्म-धीर १?१ 


इस युग के खड़ीबोली के कवियों ने प्रायः इन्हीं दोनों शेलियाँ का 
अनुकरण किया है । 

द्विवेदीजी ने भाषा को शुद्ध ओर व्याकरण सम्मत बनाने की श्रोर भी 
विशेष ध्यान दिया । सरस्वती” में प्रकाशनाथ श्राने वाली रचनाश्रों को बड़े 
परिश्रम से शुद्ध और परिमाजित करने के उपरान्त ही वे प्रकाशित करते थे । 
भाषा-संस्कार के सम्बन्ध में एक बार द्विवेदीजी ने श्री मेथिलीशरण गुप्त को 
उनकी “क्रोधाष्टक' रचना पर ह्लुब्ध होकर एक पत्र इस भाँति लिखा था-- 


“हम लोग सिद्ध कवि नहीं | बहुत परिश्रम श्रोर विचारपूर्वक लिखने से 

ही हमारे पद्म पढ़ने योग्य बन पाते हैं | आप दो बातों में से एक भी 

नदीं करना चाहते हैं | कुछ लिखकर उसे छुपा देना ही श्रापका उद्द श्य 

जान पड़ता है। आ्रापने क्रोधाष्टक थोड़े समय में लिखा होगा, परन्तु उसे 

ठीक करने में हमारे चार घण्टे लग गये ।?९ 

इस भाँति हम देखते हैं कि वे भाषा की श्रशुद्धियों ओ्रोर श्रन्य दोषों के 
कठु समालोचक थे । श्रपनी रचना 'विधि-विडम्बना” में उन्होंने ब्रह्मा को 
उसकी इस प्रकार की भूल के लिए कि वह ऐसे-ऐस व्यक्तियों से पत्र का 
सम्पादन करा रहा है, जो शुद्ध भाषा भी लिखना नहीं जानते, उलाहना 


देते हुए बड़े व्यंग्यात्मक दंग से लिखा था-- 


शोड़े जहाँ श्रनेक, गधों का वहाँ काम क्‍या था ! सच कह; 
विदित द्वो गई तेरी सारी चतुराई, तू चुप ही रद्द । 
शुद्धाशुद्ध शब्द तक का है जिनको नहीं विचार, 
लिखवाता है, उनके कर से नए-नए अखबार ||?3 


१, सरस्वती, भाग ५, संख्या २, सन्‌ १&०४ ६०, पृ० ४६ 

२, डा० उदयभानु सिह-महावीरप्रसाद द्विवेदी श्रोर उनका युग, 
२००८ वि० पृ० २४५ 

३, देवीदत्त शुक्ल (संग्रहकार)--द्विवेदी काव्य-माला, १६४० ६० १० २६१५ 


- ११६ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


उनकी इस प्रकार की समालोचनाओञ्रों ने कितने कवियों श्रौर लेखकों को 
सतर्क कर दिया | इसका परिणाम यह हुआ कि शुद्ध भाषा में रचनाएँ द्वोने 
लगी श्रोर खड़ीबोली उत्तरोत्तर स्वच्छु, शक्तिशाली और दृढ़ बनती गई । 

इस प्रकार श्राचाय द्विवेदी ने बड़ी योग्यता तथा परिश्रम से खड़ीबोली 
के इस आन्दोलन को संचालित किया | खड़ीबोली के कवियों द्वारा मिन्न- 
भिन्न विषयों और छुन्दों में अधिक से अधिक रचना कराके उसको सब विधि 
साधन सम्पन्न ओर सफल बनाया । जिन विद्वानों को खड़ीबोली का भविष्य 
संदिग्ध जान पड़ता था वे भी उसको समुन्नत होते देखकर उसमें रचनाएं 
करने लगे | फिर भी, खड़ीबोली का विरोध क्रअभ!षा के समर्थक विद्वानों ने 
पूर्ण बल से किया । थ्रागे यहाँ उसी वाद-प्रतिवाद का दिग्दशन कराना है | 


खड़ीबोली में काव्योचित गुण का अभाव ! 


खड़ीबोली पर यह आक्षेप कि वद्द काव्योपयुक्त भाषा नहीं है, नवीन न 
था । जिस प्रकार भारतेन्दु युग में वह निःसंकोच 'पिसाची! श्रौर 'डाकिनी! 
बनाई गई थी, उसी प्रकार इस युग में भी वह 'चूरन वालों को बानी', 
“बिरहे? तथा 'पचड़ों' की भाषा बताई गई । ब्रज॒भाषा के समर्थक विद्वानों का 
यह कहना था कि निम्नकोटि की रचनाश्रों में ही अ्रब तक उसका प्रयोग 
द्वोता रहा है । उच्चकोटि की रचना के वह कदापि योग्य नहीं है | इस ञ्राशय 
को पं० बदरीनारायण चोधरी 'प्रेमघन” ने 'तृतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के 
सभापति के श्रासन से दिए गए अपने भाषण में इस प्रकार व्यक्त किया था- 


आगे के लोग इस बोलचाल की भाषा को विशुद्ध वा साधुभाषा अथवा 
प्रशस्त पद्म रचना के योग्य नहीं समझते ये, इसी से जब कुछ लोग 
निम्न श्रणी श्रथवा छोटे दरजे को कविता करते थे, तो इसी भाषा को 
काम में लाते थे ।...यही कारण है कि प्रायः क्‍या प्राचीन और क्‍या 
मध्यकालीन एवं कुछ नवीन समय के भी निम्नकोटि के पतद्च इस भाषा 
में बने पाये जाते हैं | जेसे चूरन वालों की बानी, बिरहे, पतढ़ों के 
बहुतेरे बन्द, स्वॉग वा भगत के पद्म और ख्याल, चौबेले, शेर श्रादिक, 


यथा--- 
राम राम कहना श्रच्छा ही काम है 


बे-मेहनत का दाना खाना हराम है ।!१ 


नानी किले +_ल-कककल-+ अभी “नग्न लत >ल-न-++ज- 
न+ +० ४>.----«> -_ +६ र५-क्‍न्‍णथक, 


की +3+>०«».«-.-. 22५>मररीमा०मकेमकनकानन०--++०*++3०5कआ3. अर & करन कान «०.3 पकलक कक नाना किले अकताकना कब ॥$ 


१, तृतीय दिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, काय-विवरण, पहला भाग, पृ० ४१ 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - ११७ - 


दूसरे, इन लोगों का यह भी कद्दना था कि ब्रजभाषा में कविता करना 
श्रौर उसको काध्योचित गुण से अ्रलंकृत करना इस युग में भी कवियों के 
लिए सुगम है, क्योंकि उनके समक्ष प्राचीन रचना की एक परम्परा मौजूद है 
जिसके पठन-पाठन से ही वे काव्य-रचना के दाँव-पेंच को जान लेते हैं । 
इसके विपरीत, जेसा कि रायदेवी प्रसाद पूर्ण” ने अपनी पुस्तक “चन्द्रकला- 
भानुकुमार! ( १६०४ ई० ) की भूमिका में लिखा है, 'खड़ीबोली में काव्य 
करने बाला अ्रपनी घातें श्राप ही खोजेगा तब पावेगा |?" आगे इसी पुस्तक 
में पूंजी! ने यह भी लिखा है कि 'खड़!बोली के नाम से ही विदित है कि 
उस्तका काम है खड़ी रहना इसलिए उसे दरबार, अ्रदालत, बाज़ार इत्यादि में 
जगह मिल गई उसको उन ऊँचे और सुरम्य स्थानों में खड़ी होने का उत्साह 
न करना चाहिए जहाँ केवल श्रीमती ब्रजभाषा हृत्यादि का सुख से श्राराम 
करने का श्रधिकार है ।?* इसी प्रकार मदन नाम के एक लेखक ने भी श्री 
भगवती प्रसाद वाजपेयी के लेख 'कविता की भाषा” जो 'माघुरी” अगस्त, १&२२ 
६० में, पं० जगन्नाथप्रसाद चतुबंदी के १२ वे 'हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन' के 
अवसर पर सभापति के आसन से दिए गए श्रभिभाषण की श्रालोचना में, 
प्रकाशित हुआ था, की प्रत्यालोचना में खड़ीबोली को “बाजारू भाषा? कह 
दिया था | मदन का यह लेख लाहौर से प्रकाशित होने वाली “ज्योति- 
पत्रिका? में छुपा था, जिसका एक श्रंश इस प्रकार हे-- 


कब 'यह श्रवश्य कहा जा सकता है कि वतंमान बाजारू भाषारा 
कविता के लिए ब्रजभाषा ही अ्रत्यधिक उपयुक्त है ?3 


इस “बाजारू/ शब्द स चिढ़कर भगवतीप्रताद वाजपेयी ने लिखा था कि- 


“आपकी यह सलाह वास्तव में बड़े पते को है। श्रभी तक हिन्दी के 
विद्वानों के दिमाग में जो बात नहीं श्राई थी, वह श्रापके मुख से इस 
प्रकार अनायास ही निकल पड़ी । 'बाजारू भाषा? क॒द् कर जिस खड़ी- 
बोली का आ्राप इस प्रकार मज़ाक उड़ाते हैं, उसे इसीलिए इतना श्रेय 
प्राप्त हुआ है कि वही एकमात्र भारतवर्ष की राष्ट्रभाषा द्वोने योग्य है । 
वह बाजारू भाषा है, वभी तो राष्ट्रभाषा है। क्‍या किसी भी अन्य 


, रायदेवीप्रसाद पूर्ण-चन्द्रकला भानुकुमार नाटक, पृ० ७ (भूमिका) 
$ बह्दी, छ ( १) ) 
, माधुरी, वर्ष १, खंड २, संख्या ४, प्ृू० ३७६ 
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* हरे +८ ब्रंजमाषा बनाम खड़ीबोलौ 


प्रान्तीय भाषा को इतना श्रेय प्राप्त है कि उसका व्यवहार समस्त प्रान्तों 
के शहरों, तीर्थ-स्थानों, स्टेशनों श्रोर बाजारों में समान रूप से होता 
दो ! मद्दाशय, यद्दी तो वे कारण हैं, जिनकी बदोलत हिन्दी राष्ट्रभाषा 
कहलाती है| श्रोर जब एकमात्र वद्दी भारतवर्ष की राष्ट्रभाषा द्वोने 
योग्य है, ओर है, तो कोई कारण नहीं कि वद्द कवितोपयुक्त भाषा 
नद्दो।!' 


इसी लेख में 'बाजपेयी जी” ने पं० जगन्नाथप्रसाद चतुबंदी के इन 
कथनों---“खड़ी बोली वाले बेतहाशा सरपट दौड़ रहे हैं, वह तुकबन्दी को ही 
कविता समभते हैं? * तथा खड़ीबोली की कविता में भाव का अभाष है, 
श्रौर ओज की खोज व्यर्थ है, लालित्य के तो सदा लाले पढ़े रहते हैं, प्रसाद 
का कहीं पता ही नहीं है, रस का रसाभास भी नहीं, न श्रथ से श्रथ न मत- 
लब से मतलब? 3-- का भी इस प्रकार उत्तर दिया था--- 


यदि यही बात है जेसा कि चतुर्वेदी जी का विश्वास है, तब तो हिन्दी- 
संसार इस समय बड़े भ्रम में है । 'कविता-कलाप', 'कविता-कुसुम-माला,/' 
जयद्रथ वध,” 'भारत-भारती”, 'श्रनुराग-रटन!, 'प्रियप्रवास?, 'रामचरित- 
चिन्तामणि,” 'ताराबाई,? 'भारत-गीतांजलि,” 'राष्ट्रीय-बीणा?, 'त्रिशूल 
तरंग', 'संजीवनी?, 'पथिक? तथा इधर के श्रन्य नवीन काव्य-प्रन्थ, और 
'माधुरी!, सरस्वती”, 'प्रभा), 'मयादाः, श्रादि उद्चकोटि की सचिन्र 
मासिक पत्रिकाएँ यदि यद्वी बतलाती हैं तब तो सचमुच इतना परिभम 
श्रोर प्रचुर घन व्यर्थ व्यय हुआ और द्वो रद्दा है। तब तो श्रावश्यकता 
इस बात की थी कि कानपुर के गत 'हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन?” में इसी 
आशय का एक प्रस्ताव रखा जाता कि चूँ कि खड़ीबोली में सुन्दर और 
मधुर कविता दो द्वी नहीं सकती श्रतएव हिन्दी साहित्य-सेवियों का कर्तव्य 
है कि वे खड़ीबोली में कविता करना तुरन्त बन्द कर दें श्रोर ब्रजभाषा 
में दी कविता करें |! ४ 


१ माधुरी, वर्ष १, खंड २, संख्या ४, 7० ३७६ 

२, द्वितीय हिन्दी-साहदित्य-सम्मेलन, कार्य बिवरण, दूसरा भाग, 
पृ० १७० 

३, माधुरी, वर्ष १, खंड १, संख्या २, पृ० १६० 

४, १9 ११ र्‌ 2) ड़ 99 ३७७ 


द्विवेदी युग में ब्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद - ११६ « 


इसमें संदेह नहीं कि चतुवंदी जी का उक्त कथन खड़ीबोली के सम्बन्ध 
में एक कठु श्रालोचना थी, किन्तु वे खड़ीबोली के विरोधी न थे। हाँ, ब्रज- 
भाषा का वहिष्कार भी वे नहीं चाहते थे । वे 'खड़ी पड़ी और श्रड़ी गड़ी बोलिन 
को रगरौ” के बारे में कहा करते ये कि 'करो न कबहूँ भूलि जानि यह भूठो 
भगरो?" जेसा कि उनका मन्तव्य नीचे के इस अ्रवतरण से और भी स्पष्ट दो 
जाता है-- 


'ब्जभाषा का वहिष्कार करने से हिन्दी की प्राचीनता प्रगट न होगी और 
खड़ीबोली की खिल्‍ली उड़ाने से नवीनता नष्ट होगी। हानि दोनों 
से है । इसलिए दोनों दल वालों को ईर्ष्या दष त्यागकर काम करना 
चाहिए |!* 


खड़ीबोली की रचना पर उस समय जो कटु एवं स्वस्थ आलोचनाएँ 
हुई उनसे उसका हित भी हुश्रा, किन्तु ऐसे भी बहुत से लोग थे जो खड़ी- 
बोली की रचनाओं को श्रालोचना ईर्ष्या से प्ररित होकर निन्दात्मक दृष्टि 
से कर रहे थे | इनमें से पं० चन्द्रमनोहर मिश्र का एक लेख 'कविता का 
मर्म' शीर्षक से जो 'इन्दुः (१६१४ ई०) में प्रकाशित हुआ था, 
द्रष्टव्य है-- 


आधुनिक कवि आशुकवि का दम भर रहे हैं, कितनी शीघ्रता से "थे? 
है? की तुकान्त लगाते हैं । चूरन वाले लटकों का लक्षण कितना प्रिय 
लगता है | देश का नाम लेकर एक आध इधर उधर के लटके घुनाश्रो 
और सुकवि बन जाओ | वंदनीय मद्दाशयों से श्रुति विनयपूर्वेक प्रार्थना 
है कि इस साहित्य परिवर्तन के युग में नव मुरीद छिन्दी प्रिय पाठकों को 
ऐसी शिक्षा न दें जिससे सत्कवियों का तिरस्कार ही नहीं बरन्‌ काव्य का 
श्रादर्श भी भ्रष्ट दो जाय [?3 


कविता कैसी द्ोनी चाद्विए ! इस सम्बन्ध में श्राप लिखते हैं कि उत्तम 
काव्य के लिए मधुर भाषा के मनोहर छुन्दोंपवन में मयूरादिक ललित शब्दों 


१, पं० जगन्नाथप्रसाद चतुवेदी--सिंहदावलोकन, १६७४ वि०, प्ृ० ३७ 
२ वद्दी ० ३२ द 


३, इन्दु, कला ६, खंड २, किरण २, श्रगस्त, १६१५, प्रृ० १४६ 
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को घटा में अलंकार के सरस मेघों से उत्तम भावों की कर लगी होनी 
चाहिए ।?१ कविता का एक यह भी आदर्श है; पर इस भाँति काव्य को सदैव 
के लिए एक ही प्रकार की सीमा में अआबद्ध कर रखना उसके श्रादर्श को नष्ट 
भी करना है | इस प्रकार की कविता से हमारा साहित्य भरा-पूरा है। श्रब 
उसकी और झावश्यकता नहीं थी। इस समय हमारा मुख्य लक्ष्य था देश 
अ्रोर जाति का उत्थान करना | ऐसे अवसर पर बाबू श्यामसुन्दरदास के 
शब्दों में 'कबि पुराना चरखा कांतने नहीं बेठ सकता, और न वह चुप दी 
रह सकता है | उसकी कविता का शअ्रक्ृर-श्रक्षर देश की कल्याण-कामना से 
रंगा होगा । उसकी कविता को कोई चाहे कोरी तुकबन्दी कट्दे या चूरन 
के लटके की उपाधि दे, वह इसकी परवाह नहीं करता । दो चार ब्रजमाषा 
के प्रमी इसे भावोत्कर्ष भले ही न कहें, पर जनता इसका मूल्य खूब 
जानती है ।?< 


“हिन्दी प्रदीप” के सम्पादक पं० बालकृष्ण भट्ट को भी खड़ीबोली की 
कविता नहीं भाई थी । उन्होंने लिखा था कि 'खड़ीबोली को कविता पर 
हमारे लेखकों का समूह इस समय टूट पड़ा हे"*'**' दमें तो काव्य के गुण 
इसमें बहुत कम जँचते हैं ।?३ “'भट्टजी? की इस प्रकार की आलोचना से 
खड़ीबोली काव्य का द्वित तो नहीं हुआ था, पर इससे एक बहुत बड़े यथार्थ 
की पुष्टि हुई थी | वह यद्द कि किसी भी काव्य-साद्वित्य में नये कवियों की 
श्रभिवृद्धि उस साद्िित्य को उन्नति का पूर्वाभास है | इन कवियों में तुकबन्दी 
करने वाले भी दह्वोते हैं, ओर इन्हीं तुकबन्दी करने वालों में से सच्चे कवि कह- 
लाने वाले भी पेंदा होते हैं, और हुए भी हैं जो भाषा को काव्य गुण से युक्त 
कर देते हईं | श्रतः खड़ीबोली के उस प्रसार काल में नए कवियों कौ वृद्धि 
उसकी लोक-प्रियता का सबस बड़ा प्रमाण था | 


इसी प्रकार एक अन्य लेखक मद्दोदय ने, जिन्होंने श्रपना नाम न देकर 
अपने को एक 'घृष्! समालोचक लिखा है, आ्राचार्य मद्दावीरप्रसाद द्विवेदी की 
पुस्तक “कविता कलाप' पर, जिसमें द्विवेदीजी तथा उनके कुछ प्रिय कवियों--- 
प० नाथूराम शंकर शर्मा, बाबू मेथिलीशरण गुप्त आई की राजा रविबर्मा 
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१, इन्दु, कला ६, खंड २, किरण २, श्रगस्त, १६१४, पृ० १४६ 
२, एकादश हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन ( कलकत्ता ), प० ७६, ८० 
३, दरिश्रौध--प्रियप्रवास, १६२१ ई० प्रृ० ६ 


दिवेदी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - १२११ - 


के कथाचित्रों के श्राधार पर लिखी गई रचनाओं का संग्रह खड़ीबोली में है, 
'कलाप या प्रलाप !? शीषंक से एक कट्टक्तियों से पूर्ण बहुत बड़ा लेख 
मप्र्यादा! मई १६१३ ई० में प्रकाशित कराया था, जिसका कुछ श्रश इस 


प्रकार है-- 
“गूँगी गुणशता | 


इसका चित्र सभी को भाया 
“'विवर्मा' ने विशद्‌ बनाया | 
कीशल उसमें खूब दिखाया 
रुचिर रूप अच्छा उपजाया ।। 


'यह तो कविता क्‍या पद्म भी नहीं है । इससे तो गद्य ही का वर्णन बल- 
शाली होता | यदि आप ( द्विवेदीजी ) इसी तरह गद्य-पद्म की भाषा 
एक करना चाहते हों तो करें, किसी की हानि नहीं। पर दूसरों पर 
उसे प्रकठ करने का कष्ट न उठाइएं | भला खूब! और “श्रच्छा” कहना 
कोन नहीं जानता ! या उसके लिए कवि होने की जरूरत है, नहीं तो 
धृष्टता समभी जायगी ! 


“व्याकरण की पूजा | 
'द्विवेदीजी महाराज बेयाकरण हैं न, इसलिए व्याकरण ही लीजिए--- 


इसका चरित बाण ने गाया । 
जिसने कादम्बरी बनाया।। 


अब से रामायण बनाई” न कहिये रामायण बनाया” कहा कोजिये, 
तिस पर रामायण तो स्त्री लिंग नहीं?, इस संग्रद्द में द्विवेदीजी ने 'रम्भा 
बनाया', प्रियम्बदा बनाया, कुसुम सुन्दरी बनाया! क्‍या कहें १**'* 
और देखिए-- 

“प्रिय से प्रम लगाया इसने । 

अंग विभूति रमाया इसने ॥ 


“धन्य ! द्विवेदीजी धन्य ! यह आब॑ प्रयोग वेयाकरण दी कर सकते हैं | 
दमने तो अब तक यही पढ़ा था-- 


जोगी था सो रम गया, श्रासन रही 'भभूत! | इस भोंदे मुसलचन्द ने 
“भभूत! को “विभूति! भी नहीं लिखी | क्या कहें ! 
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बड़े मियाँ तो बड़े मियाँ छोटे मियाँ सुबहान श्रल्लाह | बाबू मैथिली- 
शरण गुप्त की तुके संस्कृत की भाँति हस्व और गुरु को नहीं गिनती  । 
*'भआ्रापकी जितनी भाषा निराली है, उतना ही व्याकरण भी-- 


“बह श्रदृभुत छवि से श्रवनी का 
इन्द्रभघनन कहलाता था। 


नअवनी । 'प्रथ्वी” नहीं ।. ..बाबू मेथिलीशरण गुप्त ने 'सरस्वती! की 
'एप्रेंटिसी” खूब की है ।?”१ 


इनके अतिरिक्त 'शब्द योजना? 'समासों की सेवा? 'उपमाएँ और रसि- 
क॒ता' “गुड़ नहीं गुड़हर” 'दिव्य दृष्टि? 'बॉस तौ बहुत, पे बजी नहीं बॉँसुरी” 
“कबयः कि न पश्यन्ति! आदि बातों को भी लेकर 'धृष्ट जी? ने श्रालोचनाएँ 
की हैं | श्रापने लिखा हे कि “द्विवेदी जी को कविता में सार कुछ नहीं है । न 
शब्द-योजना दी श्रच्छी है, न भाव-कल्पना ही, न वाणी दही के गुण हैं, न 
विचार ही के | कविता निरी “नग्न! तो अलग है ही, पर उसमें लड़कपन भी 
है, जिसकी श्राप ऐसे वयोबृद्ध महात्मा से आ्राशा नहीं थी |?” द्विवेदी जी 
पर होती इस प्रकार की कट्ठ श्रालोचनाश्रों के उत्तर में खड़ीबोली के समर्थक 
विद्वान लिखते थे कि “अ्राजकल जो लोग द्विवेदी जी की अ्रनिस्थिरता पर 
अपने पांडित्य का फव्वारा छोड़ रहे हैं वे लोग यदि यह काम करते तो उनकी 
यथार्थ पंडिताई जानी जाती ,..पर हमारे हिन्दुस्थानी भाइयों को श्रापस में 
व्यर्थ लड़ने का शोक श्रभी तक बना हुआ है |?३ 

“होली में खड़ीबोली? शीषक से एक रचना “सरस्वती! १६१३ ई० में 
प्रकाशित हुईं थी । इसके रचयिता हैं एक महाशय नित्यानन्दजी | इसमें 
कवि ने बड़ी ही व्यंग्यात्मक शेली में खड़ीबोली को काव्योपयुक्त सिद्ध करने 
का प्रयक्ष किया है। रचना रुचिकर है, किन्तु लम्बी होने से उसका सम्पूर्ण 
अंश यहाँ न देकर परिशिष्ट नं० “श्र! में श्रवलोकनार्थ दिया गया है। दो 
पद इस प्रकार हैं--. 


१, मर्यादा, भाग ६, संख्या १, ४० ४१-४३ 

२. वही पृ० ४६ 

३. हिन्दी ग्रन्यमाला, प्रथम वर्ष, मार्च-अप्रैल, १६०७ ६०, १० & ० 
( निबंध-संग्रह भाग ) 


द्विवेदी युग में ब्रजमाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - औ२३ - 


“इसका तो कद्दना ही क्‍या है, हम भाषा के भर्ता हैं, 
कर्ता धर्ता, माग्य-विधाता और स्वयं ही हर्ता हैं ! 
न हु न न 
है हमको अभ्रधिकार कि जब जो जी में आवे कर वही, 
है बस, श्रान खड़ीबोली के बहिष्कार का द्ेतु वह्दी । 
न है न न 
श्रंग्रेजी सी गिटपिट बोली, है जिसका जठरत्व प्रसिद्ध, 
कविता की भाषा हो सकती श्रोर हुई भी है वह सिद्ध । 
किन्तु कदापि नहीं हो सकती कविता योग्य खड़ीबोली , 
लगती है वह, पद्म रूप में, रसिकों को जेसे गोली [?१ 


इस युग के प्रारम्मिक वर्षों की सरस्वती” में प्रकाशित शड़ीबोली की 
रचनाश्रों को देखने से यह शञात होता है कि खड़ीबोली काब्य-भाषा के लिए 
अपरिपक्व श्रोर श्रशक्त श्रवश्य थी, जिसमें लाक्षशिकता तथा रसात्मकता का 
श्रभाव था; परन्तु ज्यों ज्यों इस काल के कवियों द्वारा भाषा क्रमशः मेंजती 
गई त्यॉ-त्यों बह दृढ़ श्रोर सशक्त भी होती गई । इस युग की समाप्ति पर 
इस प्रकार की कविताएं बनने लगी थीं-- 


“एक पथिक स्वच्छुन्द समुद्र -समीरण का अनुरागी । 
विश्व-समान द्वुदूय का स्वामी हष॑-विमर्श-विरागी ॥ 
देख रहा था कोतूहल से श्रचल किए हृग-तारा । 
विश्व-मश्च पर प्रकृति-नटी का पट-परिवतंन प्यारां।* 
( पथिक ) 
तथा 

'कज्जल के कूट पर दीप-शिखा सोती दै कि, 

श्याम घनमंडल में दामिनी की धारा है। 
यामिनी के श्रंक में कलाधघर की कोर है कि, 

राहु के कबंध पे कराल केतु तारा है। 
शुंकरः कसौटी पर कंचन की लीक है कि; 

तेज ने तिमिर के हिए में तीर मारा है। 


१, सरस्वती, भाग १४, संख्या ३, ए० १८१, १८२ 
२, पं० रामनरेश त्रिपाठी--पथिक, १&४३ ई०, प० १३ 


- १२४- ब्रजभाषा बनाम खड़ी बोली 


काली पाटियों करे बीच मोहिनी की माँग है कि, 
दाल पर खाँड़ा कामदेव का दुधारा है|!" 
( शंकर-सबंस्व ) 


श्रतः 'रंग में भंग! ( १६०६ ) 'जयद्रथ वध! ( १६१० ) भारत -भारती! 
( १६१२ ) “प्रियप्रवास! ( १६६४ ) “वीरपंचरक्” ( १६०६-१६ १४ ) “मौर्य- 
विजय? ( १६१४ ) 'प्रणबीर प्रताप”! ( १६१४ ) 'कृषक क्रदन! ( १६१६ ) 
“मिलन! ( १६१८ ) 'पथिक! (१६२० ) 'रामचरित चिन्तामणि? ( १&२० ) 
ग्रादि रचनाओं के प्रकाशित हो जाने पर श्रब किसी भी भाषा-मर्मश को 
यह सन्देह नद्दीं करना चाहिए था कि खड़ीबोली काठ्य-भाषा के लिए 
उपयुक्त नहीं है । 


संस्कृत-रूप में खड़ीबोली 

काव्य में खड़ीबोली का प्रवेश भारतेंदु युग से द्वोने लगा था, परन्तु 
उसका व्यवहार बड़े ही अ्रव्यवस्थित तथा मनमानी रीति से किया जा रहा 
था । द्विवेदी युग में उसको व्यवस्थित ओर विशुद्ध बनाने की धुन ने खड़ी- 
बोली के कवियों को ऐसा अ्रवसर दिया कि बे संस्कृत के तत्सम शब्दों का 
श्रधिकता से प्रयोग करने लगे । दूसरे, ब्रजभाषा के प्रशंसकों के बार-बार 
यह विरोध करते रहने पर कि खड़ीबोली में उद्‌ छुन्दों के श्रतिरिक्त श्रन्य 
छुन्दों की समाई नहीं दो सकती, पं० श्रीधर पाठक, पं० मद्दावीरप्रसाद द्विबेदी, 
बाबू मेथिलीशरण गुप्त, पं० रूपनारायण पांडे, 'हरिश्रीध! श्रादि ने बढ़ी 
सफलतापूर्वक उसमें संस्कृत-बत्तों का प्रयोग प्रारम्भ किया | संस्कृत-बृत्तों में 
समस्त-पर्दों के बिना निर्वाह न होने के कारण संस्कृत के लम्बे-लम्बे समार्सों 
का सहारा लेना अनिवायं-सा हो गया | इसका परिणाम यह हुश्रा कि खड़ी- 
बोली का प्रकृत-रूप तो तिरोहित होने लगा और संस्क्ृत-रूप में एक बना- 
बटी भाषा सामने श्राई, जिसमें खड़ीबोली को अपने श्रसली रूप में विकसित 
दोने की सम्भावना बहुत कम रह गई थी | ब्रजमाषा के समथंक विद्वानों ने 
खड़ीबोली के इसी रूप का विरोध भिन्न-भिन्न शब्दों में प्रकक किया था | 
पं० जगन्नथप्रसाद चतुबंदी ने “हरिश्रीध” के इस पद--- 


९. दरिशंकर शर्मा ( सम्पादक )-शंकर-सर्वस्व, २००८ वि०, 
पृ० श्७प् 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा श्रीर खड़ीबोली विवाद . >» १२४ - 


'प्रफुल्लिता कोमल-पन्नवान्विता | 
मनोशता-मूर्ति नितान्त-रंजिता । 

वनस्थली थी मकरन्द-मोहिता । 
अकीलिता-कोकिल-काकली-मयी ।॥! 


को उद्ध त करते हुए द्वादश “हिन्दी-साद्वित्य-सम्मेलन”! के अपने सभा- 
पति के श्रभिभाषण में कद्दा था कि सज्जनों, आप ही कहिए क्‍या यह बोल- 
चाल की भाषा है ! कसम खाने के लिए हिन्दी की बस एक “थी! हे'*' 
खड़ीबोली के कवि भी बोलचाल की भाषा में पद्म रचने का दम भरते हैं पर 
रचते हैं विलक्षण भाषा में जो न बोलचाल की भाषा है न लिखने पढ़ने 
की |!” इसी प्रकार पं० श्यामविद्दारी मिश्र तथा पं० शुकदेवविदारी मिश्र 
ने संस्कृत के मिलित वर्णों के प्रयोग को श्र्‌ति-कठुता का सबसे बड़ा दोष 
बताते हुए लिखा था कि 'एक तो खड़ीबोली में बिना खास प्रयत्न के भ्रुति- 
कटुस्व श्रा द्वी जाता है, और दूसरे ये लोग संस्कृत शब्दानुरागी होने से श्रौर 
भी मिलित वर्णों की भरमार रखते हैं, जिससे खड़ीबोली के छुन्दों से श्रृति 
माधुय का लोप हुआ्रा जाता है ।? * श्रन्य विद्वान जैसे पं० बालकृष्ण भट्ट 
तथा 'धृष्ट” महोदय ने भी इसका विरोध करते हुए यह शंका प्रकट की थी 
कि यह खड़ीबोली किस व्याकरण के बूते खड़ी होगी !!? 


किन्तु, खड़ीबोली के कुछ विद्वान इसको दोष के अ्रन्तगंत नहीं ले रहे 
थे | पं० भगवतीप्रसाद वाजपेयी ने 'कविता की भाषा! शीष॑क श्रपने एक 
लेख में लिखा था कि 'हिन्दी कविता की भाषा का संश्कृत-गर्भित द्वोना दोष 
नहीं, यह उसका स्वाभाविक गुण है, जन्मसिद्ध श्रधिकार है ।!४ इसी प्रकार 
'सरस्वती' में प्रकाशित आधुनिक काव्य पर दोषारोपण!' लेख में पं० बदरीनाथ 
भट्ट ने लिखा था कि “बड़े आश्चय की बात है कि जिस देववाणी (संस्कृत) 
के भति-माधुय॑ की इतनी डइफली पीटो जाती है उसी के शब्द खड़ीबोली में 


१, सम्मेलन पतन्निका, भाग ६, श्र ११, १२ प० २८० 

२ पं० शुकदेवविद्ारी मिश्र--पुपष्पांजलि, प्रथम भाग, १६१५४ ई० 
५१० ३६२, ३६३ 

३, मर्यादा, मई १६१३, भाग ६, संख्या १, ० ४४, ४४ 

४. माधुरी, वर्ष १, खंड १, संख्या २ सन्‌ १६२२ ई० प्रू० १६० 


« १२६ - ब्रजभाषा बनाम लखड़ीबोली 


आते ही नीरस हो जाते हैं !?१ 'हरिश्रौध” ने तो इस प्रकार के प्रयोग को 
आवश्यक बतलाते हुए “प्रियप्रवास! की भूमिका में यहाँ तक लिखा कि 
क्पा यहाँ ( हिन्दी-माषी क्षेत्र ) वालों को उच्च-हिन्दी से परिचित कराने के 
लिए ऐसे ग्रन्थों की श्रावश्यकता नहीं है ?* इसके अतिरिक्त आपने श्रपना 
विचार बड़े विस्तार से श्रपनी पुस्तक 'संद्-सबंस्व” में भी इस प्रकार प्रकट 
किया कि प्राचीन लब्ध-प्रतिष्ट महाकवियों ने भी इस प्रकार की कविताएँ की 
हैं" शोर श्राद्योपान्त संस्कृत शब्दमयी होने पर भी ब्रजभाषा की कविता 
समभी जाती हैं तो खड़ीबोली में रचे गये इस प्रकार के कतिपय पद्म खड़ी- 
बोली के पद्म क्‍यों न माने जावंगे १!१ 


काव्य में संस्कृत के तत्सम शब्दों का किस अंश तक प्रयोग होना समी- 
चीन था, यद्द श्रवश्य एक विचारणीय बात थी; पर उस समय संस्कृत के 
श्राश्रय से खड़ीबोली के काव्य में लालित्य और माधुय श्रवश्य श्रागया | इससे 
कोई श्रब यह कहने का शीघ्र साहस नहीं करता था कि खड़ीबोली में सरस- 
कविता नहीं द्वो सकती । हाँ, जहाँ संस्कृत के तत्सम शब्दों का प्रयोग हन्दों 
के श्राग्रदवश किया गया दे वहाँ भाषा समासबद्ध क्लिष्ट संरकृत के शब्दों से 
बमोमिल अवश्य हो गई है, श्रोर खड़ीबोली खो-सी गई है| उसको देखते 
हुए खड़ीबोली का जो विरोध हुआ वद्द उच्चित था, क्‍योंकि इस प्रकार की 
क्लिष्ट रचनाओ्रों में खड़ीबोली का वह स्वरूप निहित नहीं था जिसको 
पूर्ण सीष्ठव के साथ परिष्कृत और परिमा्जित द्दोकर पद्म में प्रतिष्ठित होना 
था। यह एक सिद्धान्त की भी बात है कि जब कोई भाषा श्रन्य भाषा पर 
श्रधिक श्रवलम्बित हो जाती है तब उसका प्रकृत-रूप तो छिप द्वी जाता है, 
उसका स्वाभाविक विकास भी रुक जाता है | संस्कृत का आश्रय लेने से उस 
समय हिन्दी को ऐसी ही अ्रवस्था उपस्थित हो गईं थी । इसका अ्रनुभव खड़ी- 
बोली के विद्वान भी कर पहे थे। पं० कामताप्रसाद गुरु ने एक स्थल पर 
खड़ीबोली के विद्वानों का ध्यान इस त्रुटि की श्रोर श्राकर्षित करते हुए इस 
भाँति लिखा था--- 


“हम लोग बहुत दिनों से यह्द चेतावनी सुनते श्रा रहे हैं. कि छोटी-छोटी 


१, सरस्वती, भाग १५, खंड १, संख्या ॥ सन्‌ १६१४ ६० ४० २६६ 
२ हरिश्रोध--प्रियप्रवास, १९२९१ ई०, प० ८, ६ (भूमिका) 
२, दरिश्रीध--संदर्भ-सबस्व, १६४३, प० १२१, १२२ 


द्विवेदी युग में ब्रजमाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - १२५७ - 


बातों के लिए संस्कृत की बेमतलब सहायता लेना हानिकारक है, पर 
दिन्दी लेखकों को इस बात की विशेष चिन्ता नहीं दिखाई पड़ती | इस 
श्रसावधानी का फल यह होगा कि श्रसल देशी शब्द तो काल पाकर लोप 
हो जायेंगे श्रोर एक प्रकार की मद्यापंडिती भाषा जन्म लेगी, जिसे हम 
लोग श्रपने बे-पढ़े भाइयों को कुछु न समझा सकेंगे ।"*'सचमुच में 
संस्कृत शब्दों का श्रानकल जो अ्रनावश्यक उपयोग ही रहा है वह्द 
किसी समय द्वानिकारक द्वोगा |!” 


इस प्रकार की चेतावनी का विशेष प्रभाव खड़ीबोली के लेखकों पर उस 
समय नहीं पड़ा, क्‍योंकि उस युग के नायक थे परिडत महावीरप्रसाद द्विवेदी 
जो संस्कृत के विद्वान थे और श्रपने पक्ष को मजबूत करने के लिए. विरोधियों 


को इस भाँति उत्तर दे रहे थे-- 


“किसी भी प्रचलित परिपाटी का क्रम भंग होता देख प्राचीनता के पक्ष- 
पाती बिगड़ खड़े होते हैं श्रोर नई चाल के विषय में नाना प्रकार की 
कु चेष्टाए श्रौर दोषोद्भावनाएं करने लगते हैं | यह स्वाभाविक बात है | 
परन्तु यदि इन टीकाश्रों से लोग डरते तो संसार से नवीनता का लोप 
दो जाता ।!* 


हसका फल न केवल यह हुआ कि खड़ीबोली संस्कृत के क्लिष्ट शब्दों से 
भर गई, बल्कि कभी-कभी अ्नभ्यस्त कवियों के हाथों में पड़कर उसकी पदा- 
बली विक्वत हो गई । उदाहरणाथ पं० लक्ष्मीधर वाजपेयी के “हिन्दी मेघदूत? 
का एक पद देखिए--- 


“वर्णु-स्पर्धा जहाँ रवि-हयों से करें श्रश्व-चारु, 
बसति त्वत्समगज, नग-क्रीड़ते, दान-धार । 
भारी योद्धा दशमुख-रण-प्राप्त मानों निशड्डू-- 
शोभा देते तनु पर धरे चर्द्रहास-अणाड़ ।!3 


१. हिंदी प्रन्थमाला, प्रथम वर्ष, संख्या ११, १२, माचं-श्रप्रेल, 
१६०७ ई०, निबंध-संग्रह भाग, प्ृ० ६१ (नागपुर की हिन्दी ग्रथ 
प्रकाशक मणडली द्वारा प्रकाशित) 

२. महावीरप्रसाद द्विवेदी--रसज्ञ-रंजन, २००६ वि० १० १७ 

हे, मर्यादा, मई १६१३ ६०, मार ६, संख्या १, पृ० ४४, ४५४ 








- रेट - अ्रजभाषा बनाम लड़ीबोली 


तथा 
ज्यों इन्दीवर में वराटकः 


( सरस्वती भाग १२, पृ० ५७ ) 


इसीसे ब्रजभाषा के समर्थक विद्वानों ने इसका विरोध किया, और 
उनका यह विरोध सर्वा श में श्रनुचित भी नहीं था । 

यहाँ जो बात विचारणीय है, वह यह है कि खड़ीबोली के लिए यद्द 
सबंधा सम्मव भी नहीं था कि वह शअ्रपने को संस्कृत के मिलित-वर्णों से 
बचा सकती । जहाँ पर मिलित-बर्णों का प्रयोग उसकी रचनाओं में समुचित 
रीति से किया गया है वहाँ उससे करण-कट्ठुता भी पैदा नहीं द्वोती, श्रपितु 
उसके प्रभाव की वृद्धि होती है, जेसे-- 


“उड्डगण क्षय भी हों, दीखते भी कह्दीं हों, 
गत जब रजनी दो, पूर्व संध्या बनी हो । 
मृदुल - मधुर निन्द्रा चाहता चित्त मेरा, 
तब पिक ! करती तू शब्द प्रारम्भ तेरा |" 


साथ ही, संस्कृत के मधुर, कोमल, सरस शब्दों के प्रयोग से उसकी 
प्रांजलता कहीं-कहीं श्रोर श्रधिक बढ़ गई है-- 


घीरे-घीरे दिन गत हुआ पद्मिनी नाथ डूबे | 
आ्राई दोषा फिर गत हुई दूसरा बार आया | 
यो द्वी बीतीं विपुल घटिका श्री कई बार बीते । 
ग्राया कोई न मधुपुर से औ्रौ न गोपाल आये ॥!* 


ऐसी रचनाओं की प्रशंसा करने में ब्रजभाषा-पक्ष के समथंक कवि भी 
नहीं चूके हें। एक स्थल पर पं० सत्यनारायण 'कविरक्ष! “प्रियप्रवास की 
सफलता पर लिखते हँ--- 
“प्रियप्रवाख लखा प्रिय आपका, 
सरस, ओश्रोजमयी कविता पढ़ी। 


षः न नी 


१, सरस्वती भाग ४, संख्या १०, १६०४ ई० पृ० ३३७ 
२, दरिश्रीध--प्रियप्रवास, १६२१ ६०, प्० ५६ 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद “- १२६ - 


सुजन यदि पढ़े गे प्रम से लीन होके 
कलमल हर सच्चा मोद पूरा मिलेगा |?" 


इससे यह स्पष्ट है कि ब्रजभाषा-पक्ष के विद्वानों का विरोध संस्कृत-पदा- 
बली की उन सरस और स्वच्छु रचनाओं से नहीं था, जिनसे साहित्य की 
श्रीवृद्धि हो रही थी। उनका विरोध उस ढंग की रचनाओं से था जहाँ 
संस्कृत के व्यवहार से खड़ीबोली के स्वाभाविक रूप को धकक्‍का लग रहा था 
श्रौर एक “मद्दापंडिती! भाषा जन्‍म ले रही थी । यद्द बात अ्रसंदिग्ध है कि 
संस्कृत के शब्दों की सहायता के बिना हमारी हिन्दी भाषा की उन्नति साध्य 
नहीं है, परन्तु उनका व्यवहार तभी होना चाहिए जब उनके बिना किसी 
प्रकार हमारा काम न चलता हो, श्रथवा उनके उपयोग से हिन्दी की शोभा 
या भ्रीवृद्धि द्योती हो । 

इससे यह न समझना चाहिए कि इस काल में बोलचाल की सरल खड़ी- 
बोली में रचना हुई दी नहीं । सरल खड़ोबोली की भी रचना हुई और बाबू 
मेथिलीशरण गुप्त, पं० नाथूरामशंकर शर्मा, ठा० गोपालशरण सिंद्द श्रादि 
की कविताश्रों में चलती हुई खड़ीबोली का रूप भली-माँति परिष्कृत हुश्रा । 


प्रजमाषा का प्रयोग समयोचित नहीं 

खड़ीबोली के समर्थक विद्वानों ने भारतेन्दु युग में ही ब्रजभाषा में 
काव्य-रचना के प्रयास को श्रसामयिक घोषित कर दिया था, परन्तु ब्रजमाषा- 
पक्ष के विद्वान इससे सहमत नहीं हुए ये। उनका कहना था कि हमारे 
साहित्य का रत्नमण्डार ब्रजभाषा में द्वी भरा हुआ है। उसको छोड़कर खड़ी- 
बोली में कविता करना हिन्दी साद्दित्य के लिए श्रभी सौभाग्य की बात 
नद्दीं होगी । 

द्विवेदी युग की परिवर्तित परिस्थिति में ब्रजभाषा के विद्वानों के उक्त 
विरोध में काफी ढीलापन दिखलाई दिया । श्रब ब्रजभाषा को वे केवल जीवित 
रखने के लिए, जिससे वद्द विस्मृतावस्था में न चली जाए, काव्य में बनाए 
रखना चाहते थे। काव्य में उसको अश्रटग्ल देखने की भावना क्षौण द्वो 


चली थी । 
उधर खड़ीबोली के विद्वान काव्य से उसका बहिष्कार भ्रब इसलिए और 


०. » ९ तकल ५७>०- ७3-3९ ८44 मककनक" 


१ बनारसीदास ; चतुर्वेदी- हृदयतरंग, १६७६ वि०, पृ० १४६, ९१४७ 
६, 








- १३०० ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोलौ 


भी श्रधिक चाह रहे थे कि उससे देशोन्नति की श्राशा नहीं रद्द गई थी । 
उसमें एक तो गद्य का अभाव शिक्षोन्नति के लिए बाधक था, दूसरे उसको 
श्र गार-प्रियता नवयुवकों में नवयुग की जाग्रति का संदेश स्फुरित करने में 
गअ्शक्त थी | पं० प्रतापनागायण मिश्र के शब्दों में ब्रजभाषा केवल 'रसीली! 
और 'रंगीली' तबिश्रत वालों की भाषा थी | 

राय देवी प्रसाद 'पूण? ब्रजमाषा की साहित्यिक प्रौढ़ता को दिखलाते हुए 
यह भविष्यवाणी कर रहे थे कि जब तक खड़ोबोली में उनकी ( सूर, तुलसी 
आदि कवियों की ) कविता के समान सरल, सुन्दर श्रोर सर्वमान्य बृद्दत्काब्य 
कलाप पस्तुत हाकर जगत्पसिद्ध नहीं होता, तब तक पद्म भाषा का न मान 
घटेगा और न खड़ीबोलो पद्म में बेठने को जगह पावेगी ।?" किन्तु, यही कवि 
केवल दो वर्ष के उपरान्त सन्‌ १६०६ ई० में स्वदेशी कु डल? की रचना 
खड़ीब्ोली में प्रस्तुत करता हुआ उसी पुस्तक की भूमिका में लिखता है कि “ये 
कुण्ड लियों खड़ीबोली में हैं श्रोर कई जगह उदू के शब्द प्रयुक्त किए गए हैं, 
द्मारा अ्भिप्राय शुद्ध दिंदी में कत्रिता लिखने का नहीं था, श्रभिप्राय यद्द था 
कि***एक उपयोगी विष्रय ऐसी भाषा सें जिसे थोड़ा बहुत हिन्दू-मुसलमान 
दोनों समभे बाँधा जाय ।?* देखना चाहिए कि (पूर्ण जी? ब्रजभाषा के एक 
प्रबल समथथंकों में से थे और जब इन #जमाषा के कवियों को सब को समभने 
के लिए. एक “उपयोगी विषय! बाधने के लिए खड़ीबीली के झ्राश्रय की श्राव- 
श्यकता पड़ती थी, तब्र खड़ीबोली के पक्ष-समर्थक विद्वान ओर चाद्द क्‍या रहे 
थे! वे चाद भी तो यही रहे थे कि “जब ब्रजभाषा को सब लोग समभते थे तो 
उसमें कबिता होती थी, श्रब श्रघिकतर लोग ब्रजभाषा श्रच्छी तरह नहीं सम- 
भते, इसलिए उसमें अपना उत्साह खराब न कर झाड़ीबोली में लगाना 
चाहिए ।!? यहाँ ब्रजमाषा तथा राड़ीबोली के विद्वानों के तत्सग्बन्धी विचारों 
में कि ब्रजभाषा में ग्रब सब के लिए बोधगम्य तथा समयोपयोगी कविता 
नहीं दो सकती कोई श्रन्तर नहीं था । श्राश्चय तो यह था कि जब यही बात 
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१ रायदेवी प्रसाद पूर्ण/--चन्द्रकला मानुकुमार नाटक, १६०४ ई०, 
पृ० ८ ( भूमिका ) 

२, रायदेवी प्रसाद 'पूर्ण!--स्वदेशी कृरडल, भूमिका, पर० “ग 
३ पं० बदरीनाथ भइ-सरस्वक्षी, भाग १४, खंड १, संख्या ३, ४० 
१७५, १७६ 


द्विवेदी युग में ब्रजमाषा श्रीर खड़ीबोली विवाद “ १३१ -- 


खड़ीबोली के पक्षु-समथंक विद्वान कहते थे तब उसके विरोध के साथ-साथ 
उन विद्वानों का भी उपहास किया जाता था और उनको क्ट्ृक्तियाँ सुननी 
पड़ती थीं --“'जो न जाने व्रजमाषा ताहि शाखामृग जानिये!” ( पं० राधा 
चरण गोस्वामी ) | पं० चन्द्रमोहन मिश्र ने "कविता कर्म! शीष॑क लेखा में, 
जो 'इन्दु/ः १६१४ ई० में प्रकाशित हुआ था, पं० महावीरप्रसाद द्विवेदी 
तथा उनके शिष्य बाबू मेथिलीशरण गुप्त की श्रोर संकेत करते हुए लिखा 
था-- 


'महाकवि में बन जाऊँ, नई ही चाल चलाऊँ । 

पर मैं ऐसे सम्य एवं सुष्ठ पुरुषों को इस प्रकार स्वार्थी कहने को श्रसमथ 
हूँ | मैं इसके कहने के योग्य नहीं हूँ कि ऐसे सुकवि एवं विद्वान ब्रजभाषा 
की कविता से अ्रनमिश्ञ हैं, अथवा यह कह सकू कि तू मरा हाजी बिगो- 
यम मन तुरा हाजी बिगो?- यह गुप्तामिप्राय है। आप मुझे “कवियों 
का सिरमौर! बनाएँ और मैं श्रापकोी अपना गुरू” बनारऊँ और दोनों 
पूजनीय बन जायें । बेचारी ब्रजमाषा ने कौन ऐसा घोर पाप किया है जो 
बहिष्कृत श्रपमानित तथा श्रपकृत करने योग्य हो गई ।?* 


इस प्रकार के निन्दावाद की साहित्यिक उपादेयता, जिसमें खड़ीबोली के 
विद्वान 'शाखामृग” बनाए जाएँ, कुछ भी नहीं थी | श्राचाय द्विवेदी तथा 
बाबू मेथिलीशरण गुप्त को 'स्वार्थी! कहना तथा उनको इस प्रकार लांछित 
करना कि “श्राप ( द्विवेदी जी ) मुझे ( बाबू मेथिलीश-ण गुप्त को ) कवियों 
का सिरमौर बनाएँ और मैं ( बाबू मेथिलीशरण गुप्त ) आपको ( द्विवेदीजी 
को ) श्रपना गुरू बनाऊँ, श्रौर दोनों पूजनीय बन जाएँ? लेखक की व्यक्ति- 
गत ईर्ष्या का ही परिणाम दो सकता है। इस प्रकार की भावना में एक 
निम्नतर मनोजृत्ति की ही कलक मिलती है जो साहित्यिक-बृत्त से बाहर की 
वस्तु है । 

ब्रजभाषा-पक्ष के इस दल के अतिरिक्त जो काव्य-भाषा के परिवर्तन के 
नाम पर ही बिगड़ खड़ा द्वोता था और शअ्रनाप-सनाप कद्दने में कुछ भी 
संकोच नहीं करता था, एक श्रन्य दल और था। यह उतना उम्र 


१. प्रथम हिन्दी साहित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, दूसरा माग, पृ० ४६ 
२, 'इन्दु! कला ६, खंड २, किरण २, १६१५४ ६०, पृ० ६४७ 


- १३२० ब्रजभमाषा बनाम खड़ीबोलौ 


नहीं था | इन लोगों का विचार था कि खड्शीबोली के साथ-साथ ब्रजभाषा 
में भी कविता करते रहना चाहिए | उसके बहिष्कार की भावना छोड़ देनी 
चाहिए । ऐसा करने से श्रापस में विद्वेष की वृद्धि नहीं होगी, बल्कि इससे 
हिन्दी का हित हौगा। इस विचार को पं० क्ृष्णविहारी मिश्र ने हन्दु! 
में बड़ी स्पष्टता से इस प्रकार प्रकट किया था कि खड़ीबोली में खूब कविता 
हो | पर दूसरी भाषाओं में कविता होना मत रोको ।**'यदि श्रव ब्रजभाषा 
को कोई नहीं समझता है, यदि उसके दिन ञ्रा गए हैं, तो स्वयं ही उसमें 
कोई कविता न करेगा | समय के प्रभाव से कोन बच सकता है, परन्तु तुम 
श्रपने ऊपर क्‍यों इस कलंक को लेते हो १?" सहयोग की ठीक यही भावना 
खड्डीबोली के पक्ष-समर्थक विद्वानों में भी पाई जाती है। पं० मद्दावीरप्रसाद 
द्विवेदी ने सरस्वती! श्रप्रेल, (६१४ ई० में श्रपना मनोभाव इस भाँति व्यक्त 
किया था कि जो अ्रब भी ब्रज॒भाषा में पद्म-रचना करते हैं उन्हें वैसा करने 
से कोई रोक भी नहीं सकता? |* बाबू श्यामसुन्दरदास जी ने “कविता की 
भाषा! शीषंक लेख में लिखा था कि “ब्रजभाषा के गुर्णों पर मुग्ध होकर यदि 
कोई उसमें कविता करे तो कोई द्वानि भी नहीं है |? खड़ीबोली के विद्वान 
उसका विरोध तो तब करते ये जब ब्रजभाषा के विद्वान खड़ीबोली को 
निरबल, श्रशक्त श्रोर देय बताकर, ब्रजभाषा के काव्योचित गुण सरसता, 
प्रांजलता, प्रौद़ता आदि की प्रशंसा करते नहीं श्रघाते ये। जैसे, पं० 
महावीर प्रसाद द्विवेदी ने कहा था, ब्रजमाषा की कविता के मदच्त के गीत 
अलापने का समय चला गया अब वह फिर नद्दीं आने का |!” हसी बात को 
बाबू मेथिलीशरण गुप्त ने पंचम “हिन्दी-सादित्य-सम्मेलन' में पटित श्रपने 
निबन्ध 'कब्रिता की भाषा किस ढंग की हो !” में इस प्रकार व्यक्त किया था, 
“जो लोग खड़ीबोली को कविता के योग्य नहीं समझते और पुरानी भाषा में 
ही कविता किए जाने का आग्रह करते हैं वे सच पूछिये तो हमारी राष्ट्रभाषा 


१ हन्दु, कला ६, खंड १, जनवरी, १६१४ प० ११ 
२, सरस्वती, अ्रप्रेल, १६१४ अ्रथवा विचार-विमशं ( मद्दावीरप्रखाद ), 
१६८८ वि०, पृ० २६ 
३, एकादश 'हिंदी-साहित्य-सम्मेलन, कार्यक्रम, दूसरा भाग, 
पृ० ८१९ 
४, सरस्वती, श्रप्रैल, १६१४ ई०, श्रथवा विचार-विमर्श ( महायीर- 
प्रसाद द्विवेदी ) १६८८ वि०, एृ० २६ 


दिवैदी युग में ब्जमाषा और खड़ीबोली विवाद - १३३ - 


के जानी दुश्मन हैं।" इसी को बाबू श्यामसुन्दरदास ने अश्रपने लेख 
कविता की भाषा? में इस ढंग से लिखा था, 'सामयिक श्रावश्यकताओं को 
देखते हुए भी खड़ीबोली को हेट समककर उसे उपेक्षा की दृष्टि से देखना 
न्याय नहीं है ।?* 

श्रापस में जद्दों एक ओर इस प्रकार का विवाद चल रदह्दा था और ब्रज- 
भाषा के समर्थक विद्वान उसका एकाधिपत्य काव्य में बनाए रखना चाह्द रहे थे, 
वहाँ दूसरी ओर द्विवेदी काल के द्वितीय चरण में काव्य-भाषा में खड़ीबोली 
निश्चित रूप से प्रयुक्त होने लग गई थी । उसके प्रवाह के सामने श्रब ब्रज- 
भाषा का टिकना सहज नहीं था | उसकी अ्रवस्था बड़ी ही शोचनीय हो रही 
थी | उसके उस समय के यथाथे चित्र को पं० कृष्ण विद्दारी मिश्र ने श्रपनी 
रचना 'विनीत ब्रज्रभाषा” में बड़े मार्मिक रीति से खींचा था जो "मर्यादा! 
मा, १६१६ ई० में प्रकाशित हुई थी । उसका कुछ श्रंश इस प्रकार है-- 


“विनवत ब्रजभाषा कर जोरे 
सिगरे सुत साहित हितवारे में माता तुम मोरे। 
सिस्ुताई में जेहिं ग्रपनायो कद्दा तजत तेहि भोरे॥ 
दूधपान के साथ सिखे जे वचन अ्रमियरस बोरे | 
तिनदिं विद्वाय हाय केहि कारन भाजत नातो तोरे॥। 
तुमरेद्दि मैया 'सूर! 'बिद्दारी? “देव” दास” नहिं थोरे। 
तजी न मम बोली की ममता बंधे प्रेम के डोरे ॥ 
नै ने न 
सुत सपूत “श्रीधर” 'रतनाकर' सवत अ्रजहूँ निहोरे। 
पे तुम भूलि गये मम बानी बंधन प्र महिं छोरे ॥ 
प्यारी बहिन खड़ीबोली को सब विधि जाय भजो रे। 
जगें एकता भाव देस मैं अ्रासिख तासु लहो रे |। 
पै करि सकत सहाय कछुक मैं बिरधा यदपि गनोरे 
नये बिचारन मम बोली में एक बार प्रकटो रे ॥ 
ने ने न 
१, पंचम हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, १६७१ वि०, कार्यक्रम, दूसरा भाग, 
४० ८ 
२. ११ वाँ हिन्दी-सादित्य-सम्मेलन, कलकत्ता, कार्य-विवरण, दूसरा 
भाग, प्ृ० ८१ 


- १३४- ब्रंजममाषा बनाम खड़ीबोली 


सब भाषन में महामाधुरी सहज रसीली जोरे। 
बानी तिनकी शेष जो श्रबलों तेहि न श्रनाथ करो रे ॥ 
भश्या-मातु-सनेह, देस-द्धित यह सब ख्याल घरो रे | 
कविता-माता शपथ तिद्दारी मति इनकी फेरो रे ।। 
माता हो विनती बहु कीन्हीं, में तुब, तुम सब मोरे । 
सुमति सनेह सने सुत खेलहु ब्रजभाषा के कीरे ॥!१ 


ब्रजभाषा के असामयिक प्रयोग के सम्बन्ध में इन ऊपर वरशित सामान्य 
विरोधों के सिवाय उसके वर्य-विषय--(+) श्र गार रस तथा नायिका-मेद 
(ख) वीर रस की कविता को लेकर जो श्रालो चना-प्रत्यालोचना हुईं, उस पर 
भी प्रकाश डालना उचित है। 


के, श्रृंगार रस तथा नायिका-भेद 

ब्रजमाषा काव्य श्र गार रस प्रधान दे | श्र गार रस को लेकर कवियों ने 
जितना ऊहापोह किया है तथा नायिकामेद पर जितनी सूदृमातियूक्तम दृष्टि 
से विचार किया दे उतना संसार के किसी भी साहित्य में उन पर विचार- 
विमशं नहीं किया गया है। यद्द हमारे लिए एक गोरव की बात है। यदि 
ब्रजभाषा के कवियों ने पूर्वालंकृत काल* (सन्‌१६२३-१७११ ६०) तक जिसमें 
कि श्टगार रस की उच्चकोंटि की रचनाएँ हुई हैं श्रोर जा श्रगार रस का 
उपयुक्त काल भी कह्दा जा सकता है, रचनाएँ की होतीं और उसके बाद 
श्र गार रस को छोड़कर अ्रन्य उपकारी विषयों की ओ्रोर श्रग्नसर हुए होते तो 
परवर्ती काल में ब्रजभाषा काव्य न गह्धित ही होता और न विद्वानों को श्रन्य 
विषयों के भ्रभाव पर खेद ही प्रकट करना पड़ता, बल्कि आज हमारे साद्वित्य 
का इतिहास कुछ ओर द्वी प्रकार का होता | इसके विपरीत, उत्तरालंकृत- 
काल (सन्‌ १७३३-१८३२ ६०) और परिवर्तन काल (सन्‌ १८३२- १८६८०) 
में ब्रजमाषा के कवि बहुत कुछ » गार रस के पिध्पेषण तथा भाषा को वाह्या- 
डम्बरों से दी सुसज्ञित करने में लगे रहे । वर्तमान काल में जब कि श्रन्य 
देशी भाषाएँ बंगला, मराठी श्रादि नवीन विषयों के समावेश तथा # गा- 
रातिरिक्त श्रन्य रसों के प्रतिपादन में भी सन्तोष॒जनक उन्नति कर चुकी थीं, 
तब भी ब्रज॒भाषा के कवियों की प्रायः वही प्राचीन प्रवृत्ति द्विवेदी युग तक बनी 
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१, मर्यादा, भाग ११, संख्या ३, सन्‌ १६१६ ६०, प० १४१ 
३, ये काल विभाग 'मिश्रतरन्धु-विनोद' के आधार पर हैं। 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - १३५ - 


रही | खड़ीबोली के समर्थक कवि अब इस परम्परा को और श्रागे बढ़ने 
नहीं देना चाहते थे। इसीलिए उन लोगों ने इसका विरोध इन कट शब्दों 
में किया कि 'नूपुरों का रव द्वी उसमें अ्रधिक सुन पड़ता है श्रौर तरह को 
घ्वनियाँ कम सुनाई देती हैं ।?१ ये शब्द बाबू मैथिलीशरण गुप्त के हैं | इसी 
बत्रिचार को उन्होंने पष्ठ 'हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन” म॑ पद्मबद्ध कर इस प्रकार 
प्रकक' किया-- 


करते रहोगे पिष्टपेषण श्रीर कब तक कविवरो ! 
कच कुच कटाज्षों पर श्रहो | श्रब तो न जीतेजी मरो 
न है न 
गाया बहुत कुछ राग तुमने योग और वियोग का | 
संचार अब कर दो यहाँ उत्साह का उद्योग का ॥।!* 


इसी प्रकार भारत विनय! ( १६१६ ई० ) में पं० श्यामविद्दारी मिश्र ने 
ब्रजभाषा के कवियों का ध्यान श्राकृष्ट करते हुए लिखा-- 


'जमुना तठ सीरी बयारि से स्वाद उठाया | 
राका निसि का रास निरख मैंने सुख पाया ॥ 
उपपतियों की ताक काँक से खूब अधाया | 
विरह्द उसासों को लूकों स गात जलाया ॥ 
कंकन किकिन भूषन बसन मेहँदी को देखी छुटा 
सब देखभालकर इन सभों से अ्रब मन मेरा भरा 
>< >< >< 
अरब घरम श्रोर श्टगार तज और विषे भी कुछ कह्दो । 
सर्वा ग-पूर्न भाषहि कर विसद सुजस जग में लहो। ॥?3 


इसी भावना को पं० भीघर पाठक ने पंचम 'हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन' में 
सभापति कै श्रासन से दिए गए अपने भाषण में तथा आचार्य महद्दावीरप्रसाद 
द्विवेदी ने अपनी पुस्तक 'रसश-रंजन! में प्रकट किया है | पं० श्रीधर पाठक ने 








१ पंचम हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, लखनऊ, कार्यक्रम, दूसरा भाग, 

ध० ४६ 
२, षष्ठ हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग, कार्यक्रम, दूसरा भाग, प्र० ४३ 
३, प० श्यामविद्दारी मिथ्र-भारत विनय, १६१६ ई०, पृ० ११६, १२० 


- १३६ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


द्विवेदी काल के कवियों का ध्यान नवीन विषयों की ओर आक्ृष्ट करते हुए 
यह सुझाव रखा था कि अपने इतिहास पुराणों का मन्थन करके जो-जो हमारे 
जातीय बलवद्ध क उपयुक्त प्रसंग मिलें उनके आ्राधार पर उस्कृष्ट काव्य प्रस्तुत 
करने से क्या हमारी वतंम्रान स्थिति के घुधार और उन्नति में विपुल साहाय्य 
मिलने की सम्भावना नहीं है १!" इस आ्रावाहन का परिणाम यह हुआ कि 
ब्रजभाषा काव्य में जिन ऐतिद्दासिक पुरुषों की ओर से कविगण उदासीन ये, 
उन्हीं मद्दापुरुषों का भर पेट गुण-गान जलड़ीबोली की कविता में होने लगा । 
थोड़े द्वी काल में 'रंग में भंग”, 'बीरपंचरत्न', मौर्य विजय', 'प्रणवीर प्रताप! 
आ्रादि रचनाएँ सामने श्राई । 


खड़ीबोली की इन रचनाओं तथा प्राचीन परम्परागत काव्य के विरोध का 
प्रभाव ब्रजमाषा के कवियों पर भी पड़ा और उनमें से बहुत से कवि इधर श्रा। 
मिले । किन्तु कुछ लोग ऐसे भी थे जो उसी प्राचीन लीक पर चलना भेयस्कर 
समभते थे | उनका कहना था कि “यदि हम श्रलंकार, रस, नायकादि को 
त्याग दें श्रोर शिक्षा, राष्ट्रीयवा तथा जातीयता को काव्य का सार समभ लें, 
तो देखना है कि कितना बड़ा श्रनर्थ बरपा होता दै | साद्दित्य-संसार में एक 
श्रदूभुत आ्रापत्ति उठ खड़ी होगी । 'मेघदूत” सरीखे श्रगणित अ्रनूढे सम्मानित 
और प्रमाणित ग्रंथ श्राज द्वी मुंह काला कर रद्दी खाने को प्रस्थान करेगे! * 
( पं० चन्द्रमोहन मिश्र ) | इसके अ्रतिरिक्त, खड़ीबोली के कवियों के उक्त 
कथन--“नू पुरों का रव दी उसमें अ्रधिक सुन पढ़ता हे!--के विरोध में ब्रज- 
भाषा के समर्थक कवि इस प्रकार कहते ये-- 


“यदि इन सब बातों का सारांश यदी है कि प्राचीन कविता में कणमात्र 
सदभाव और सदुपयोगिता नहीं है, यदि प्राचीन कवि घोर मूखंता के 
साज्ञात्‌ श्रवतार द्वी थे”''यदि उनकी कविता हम लोगों को श्रकथनीय 
हानि पहुँचाने वाली है और यदि उपके श्रस्तित्व ही से भारत धूलि में 
सम्मिलित हो जायगा तो आइये, शीघ्र श्राश्ये, हमारे देश में जितना 
उस सड़ी-पढ़ी भाषा का साहित्य है उसको एकत्रित करें और आगामी 
होली पर भारत के केन्द्र स्थल में अ्ग्निदेव को समपंण करें और परम- 


१ पंचम हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, संबत्‌ १६७१, ए० ८, ६ 
२ इन्दु, कला ६, खंड २, किरण २, अगस्त, १६१४, ए० १४८ 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - १३७ - 


ध्यारी खड़ीबोली के भीतरी श्रोर बाहरी शक्कर से युक्त रागों के मस्त- 
गान द्वारा भारत का उद्धार करके कृतकृत्य हो जाँय |?" 


ब्रजभाषा के प्रशंसक कवियों का इस भाँति चिढ़ना ठीक न था, क्योंकि 
मक्तवर सूर, गोस्वामी तुलसीदास ऐसे दो-चार कवियों की रचनाश्रों को 
छीड़कर शेष कवियों की रचनाएँ श£ गार से भरी हुई हैं । इसे कोई श्रस्वीकार 
नहीं कर सकता | श्रब रहा यद्दध कि फिर क्‍या ये रचनाएं निन्दा के द्वी योग्य 
हैं? हनसे हमारा पतन ही हुआ है ! इस पर इतना कहा जा सकता है कि 
श्ट गार रस हमें खटकता इसलिए था कि द्विवेदी युग के पूबं तक हमारा 
साहित्य »% गार रस प्रधान है। उसमें अ्रन्य विषयों की रचनाएँ केवल इनी- 
गिनी हैं । यदि वद्दी साहित्य प्रत्येक प्रकार की रचनाश्रों से पूर्ण होता तो 
अं गार सम्बन्धी कविताएँ जो उस समय हमें बुरी लग रही थीं, बे ही हमारे 
गौरव का कारण द्वोतीं | यद्दी बात नायिका-भेद सम्बन्धी रचनाश्रों के साथ 
भी है। वे संस्कृत की प्रतिष्ठित परम्परा के श्राधार पर द्वी लिखी गई हें, 
परन्तु वे चुभती हमें इसीलिये थीं कि हमारा साहित्य उनके सिवा श्रन्य उप- 
योगी विषयों की रचनाओं से प्रायः शून्य था। वरना, जैसा कि मिश्रबंधुश्रों 
ने एक स्थल पर लिखा है, ये नायिका-मेद सम्बन्धी रचनाएं हमारे साहित्य 
की भीवृद्धि करती हैं--- 


अभी उपयोगी विषयों के श्रभाव से बहुत लोगों को ये ग्रंथ (श्र गारिक 
ग्रंथ) सौत के से लड़के समझ पड़ते हैं, परन्तु जिस समय लाभकारी 
विषयों के ग्रन्थ प्रचुरता से बन जावेंगे, उस समय इन ग्रन्थों के बाहुलय 
से भी हिन्दी की महिमा एवं गौरव में खूब सहायता मिलेगी ।?* 


प्रधान रूप से, जो बात यहाँ समझी है वद्द यह है कि इन खड़ीबोली 
के समर्थकों का विरोध, काव्य के %गार और नायिका-मेद से नहीं था, 
उनका विरोध उन पर अ्रव हो रद्दी असमायिक रचनाओं से था। नायिका- 
भेद पर इतनी रचनाएँ हो चुकी थीं कि श्रव उनकी और श्रावश्यकता नहीं 
थी, परन्तु इन ब्रज॒भाषा के कवियों को वतंमान काल में भी श्रपनी प्राणष्यारी 


१, पष्ठ हिंदोी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयाग, कार्य विवरण, दूसरा भाग, 
४० २६ 
२, मिश्रबंधु विनोद, १६७० वि०, भाग ३, ४० १२३६ 


- १रै८- ब्रजमाषा बनाम खड़ीबोली 


की 'लट-नागिन! से उसके 'बाँके नयनों? से तथा उसकी “दाँत की मिस्सी” से 
फुरसत नहीं मिलती थी । बाबू मेथिलीशरण गुप्त के शब्दों में यदि इन 
लोगों को कभी कृष्ण को याद करने का प्रसंग भी श्राया, तो 'सूर! के समान 
नहीं कि अरब की राखि लेहु गोपाल” बल्कि ऐसा ही कि-- 


'मेरे कर मेहँदी लगी है, नन्दलाल प्यारे 
लट उरभी है नेक बेसर सुधार दे ॥॥"१ 


अतः ब्रजभाषा के श्रनुरागी कवियों को जानना चाहिए था कि अब न तो 
रसिक 'नन्दलाल” रहे और न वे “क्रीड़ा-स्थल! । अ्रब इस प्रकार की रचनाओं 
से काम चलने का नहीं था | लोक-रंजन के श्रतिरिक्त लोक-हित-साधन को 
भी काव्य का उद्द श्य बनाना था | यही खड़ीबोली के कवि चाह रहे थे। 
भाषा से उनका कोई द्वघन था जेसा कि बाबू शिवनन्दनसहाय के इस 
कथन से स्पष्ट हे-- 


४८:-***“आप नये ख्याल के अनुसार, वतेमान ग्रावश्यकता के श्रनुसार, 
आधुनिक रुचि के अनुसार, ब्रजमाषा में भी कबिता करते जाइये ।?९ 


लेकिन, प्राचीन प्रथानुयायी पुराने ढरें पर द्वी चलत रहे | उनका मन 
उसी »गार पूर्ण पटुऋतु वर्णन की रचनाओं में लगता था । इसीसे इन 
प्राचीन परिपाटी पर चलने वालों का विरोध खड़बोली के कवियों को करना 
पड़ा और यह कहना पड़ा कि ब्रज॒भाषा का प्रयोग अ्रसामयिक है । 


ख. बीर रस की कविता 

पंचम 'हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन”, लखनऊ में बाबू मैथिलीशरण गुप्त 
ने श्रपना एक लेख “हिन्दी कविता किस ढंग की हो !! शीष॑क से पढ़ा था । 
गुप्तजी ने ब्रजभाषा में वर्णित वीर रस की कविता का यह उदाहरण देते 


हुए-- के के 
'तुपक्के तड़क्कें घड़कके महा हैं, 


प्रले चिल्लिका सी भड़क्कें जद्दां हैं | 


3 ०००७-3ज-५७-.ल्‍६ ७५+माअरमक«- २0००००मरायामबक, 





१, पंचम हिन्दी-साहित्य सम्मेलन, लखनऊ, कार्य क्रम, दूसरा भाग, 
29० ० 
२, साहित्य पन्नचिका, खंड ८, संख्या १०, जनवरी, १६१४, प्र० ३१२ 


के 


2३०४०4» 3 40 <>+करमीयन+े+>जमपानका का कम क। ० 3-3 /नमममा+भरनाक ८५ अकक ३७०नवण्भ-रहभानक, 


द्विबेदी युग में ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - १३६ - 


लड़के खरी बोरि छाती भड़क्कैं, 
सड़क्के गये सिन्धु मज्जे गड़कके ॥ः" 


कहा थ। कि “कितने द्वी कवियों ने अ्रपने आआश्रयदाताश्रों के विषय में 
बीर रस की कविता की हैं, पर वे प्रायः शब्दाडम्बर के पीछे ही पड़े रहे । 
उनकी भाषा बनावटी है ।...दूदय को उत्तेजित करने वाली सामग्री बहुत 
कम है | उनके वीरों के कार्य कोतुकी वीरों के स जान पड़ते हैं | शर्तों की 
भंकार श्रापको बहुत सुन पड़ेगी, पर क्या हृदय को वास्तविक हूँकार भी सुनाई 
देगी १?* इसका विरोध ब्रजभाषा पक्ष के कवियों ने भी खूब किया । उन्होंने 
अ्रनेक व्यंग्य बाण छोड़े | बाबू भगवन्नारायण ने सम्मेलन पत्रिका! में गुप्त 
जी को 'तुकिया! बतलाते हुए लिखा कि 'जब ऐसे इने-गिने लोगों ने ठान 
ही लिया दे कि ब्रजभाषा की प्राचीन कविता से कोई लाभ नहीं है तो उनके 
लिए तुलसी, सूर, बिहारी, भूषण भ्रादि और एक साधारण तुकिया समान 
ही हैं ।!३ इसी प्रकार वियोगी हरि ने भी “सम्मेलन पन्निका' में अपने लेख 
“के से' कविता? में गुप्तजी के विरोध में लिखा कि “हमारे बाबू साधब को 
सूफी तो खूब दूर की । उन्हें साहित्य की श्रँघेरी कोठरी में ्टोलते-टटालते 
कहीं भी वीर रस की सामग्री न मिली ।?४ बाबू जगतन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी ने तो 
द्वादश 'हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन! के अपने सभापति के श्रमिभाषण में 'गुप्त 
जी! के इस कथन की एक विस्तृत आ्रालोचना उपस्थित करते हुए कटद्दा था 
कि “जिस समय संनिक रणभूमि को जाते हैं उस समय उनका उत्साह बढ़ाने 
के लिए द्वार्मानियम या बीन नहीं बजाई जाती श्रौर न ठुमरी-ठप्पे ही गाए 
जाते हैं, बल्कि जुकाऊ बाजे बजते हैं ओर वीर रस भरे कड़खे गाए 


जाते हैं |?" 


इसमे सन्देद नहीं कि ब्रजभाषा के कवियों ने जहाँ श्रपश्र श काल 
के प्राचीन प्रथानुसार द्वित्ववर्शंवाली पदावली का कठोर भाव लाने के लिए 


९, पंचम हिन्दी-साद्ित्य-सम्मेलन, लखनऊ, कार्यक्रम दूसरा भाग, 
१६७१ 4०, ए० ४० 

२, वही पृ० ४० 

३, सम्मेलन पत्रिका, भाग ६, अ्रंक ७, संवत्‌ १६७४ वि०, पू० १४० 

४. सम्मेलन पत्रिका, भाग &, अंक ६, सं० १६७८, ए० १२७ 

पु, 9१ के अ्रक ११, १२, सं० १६७६, पृ० २८० 


- १४० - ब्रेजमाषा बनाम खड़ौबोलौ 


अ्रधिकता से प्रयोग किया है, वहाँ काव्य प्रायः प्रभावहीन हो गया है। उसमें 
वहाँ शब्दाडम्बर के श्रतिरिक्त कुछ भी दिखलाई नहीं देता | दूसरे, उनके 
बणन में श्राभ्रयदाताश्ं की श्रत्युक्तिपूर्ण प्रशंसा इस भाँति भरी हुई हे कि 
उनमें बीरोललास का संयत और श्रोजस्वी श्रंग छिप जाता है | लेकिन वीर 
रस के ऐसे भी स्थल ब्रजभाषा में श्राए हैं जो बड़े मार्मिक तथा उद्रभावो- 
त्पादक हैं | यथा, 


“चलहु बीर उठि तुरत सबे जय-ध्वजहिं उड़ाश् । 

लेहु म्यान सों खडग खींचि रन रंग जमाओ ॥ 
परिकर कसि कटि उठो, धनुष पे धरि सर साधो | 

केसरिया बानो सजि सजि रन कंकन बॉँधों ।। 
जौ श्रारगन एक दोइ निजरूप सम्हारें। 

तजि यह कलदहृहिं श्रपनी कुल-मरयाद निद्दारें।। 
तो ये कितने नीच कहा इनको बल भारी | 

सिंह जगे कहूँ स्वान ठहरिहें समर मँक्रारी |?" 

( नीलदेबी ) 


हाँ, ऐसे वनों की संख्या, उसमें न्यून अ्रवश्य है | खड़ीबोली में वीर 
रस की जो कविताएँ हो रही थीं वे प्रायः किसी न किसी आदर्श, जेसे सतीत्व- 
रहा, शरणागत की रक्षा, धर्म-पालन, प्रतिज्ञा-पालन, देशोद्धार, श्रादि से 
भरी हुई द्ोती थीं। सतीत्व-रक्षा की यद्ट कितनी श्रादशंपूर्ण रचना 'दीन जी! 
की है--- 


अकबर से महावीर को धरती पे गिराबे | 
नौ-रोज़् के मेले को भी मिट्टी में मिलावे ।। 

बहुतों के सती धर्म को निज बल से बचावे । 
खाविंद को भी शन्नु के फंदे से छोड़ाबे ॥। 


उस श्रोजमयी नारि को वीर ने कहोगे | 
रस वीर का श्रदाज मला केसे लहोगे |॥? * 


१. ब्रजस्नदास--भारतेंदु नाठकाबली, भांग १, सं० १६६२ बि०, 
३० भरे३े 
२, लक्ष्मी, भाग ६, श्र क ६, मार्च, १६०६ ६०, १० २५प८८ 


द्विवेदी युग में त्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - १४१ - 


ब्रजभाषा में श्रव भी इस प्रकार की रचनाएँ नहीं हो रही थीं। खड़ी - 
बोली में इस प्रकार की अनेक रचनाएं जेसे “वीर पंचरत्न! 'प्रणवीर प्रताप 
'त्रिशूल तरंग? 'राष्ट्रीय मंत्र, राष्ट्रीय वीणा! श्रादि निकल चुकी थीं | ब्रज- 
भाषा के सम्बन्ध में उसके प्रेमी कवियों की श्रद्धा केवल इतनी थी कि वे ब्रज- 
भाषा-काव्य की निन्‍दा तो नहीं सुनना चाहते थे, परन्तु उसकी नत्रुटियों को 
दूर करने की ओर उनका ध्यान न था । यही इन लोगों की सबसे बढ़ी 
कमजोरी थी, जिससे एक जीवित-भाषा द्वोने पर भी उसकी साहित्यिक उपा- 
देयता कम द्वोती गई, श्रोर वद्द साहित्यिक मृत्यु को प्राप्त हुईं | इसीसे इनके 
विरोध का भी कुछ परिणाम न निकला औ्रौर वह देश-काल से पीछे दी 


इटती गई । 


प्रजमाषा की माधुरी 

द्विवेदी काल में कवियों ने खड़ीबोली को जितना शुद्ध और व्याकरण 
सम्मत बनाने की ओर ध्यान दिया था, उतना उसको सरस और लालित्य- 
पूर्ण बनाने की श्रोर नहीं | फिर भी इस काल में खढ़ीबोली की जो रचनाएँ 
दोती रहीं, जेसे 'कुमारसम्मव', 'भान्तपथिक!, जयद्रथवध?, “प्रियप्रवास?, 
“'प्रथिक'! 'मिलन? 'रामचरित -चिन्तामणि” श्रादि उनको देखते हुए श्रव यद्द 
नहीं कह्दा जा सकता था कि वह कोमल और सुरुचिपूर्ण रचना के बिलकुल 
भ्रयोग्य है । इसीसे, भारतेन्दु युग के समान ब्रजभाषा के समथक किसी भी 
विद्वान को श्रव यह कहने का कि 'उसका-सा (ब्रजभाषा-सा) श्रमृतमय चित्त- 
चालक रस खड़ीबोली और बेठी बोलियों में ला सके, यद्द किसी ने बाप की 
मजाल नहीं” साहस नहीं हुश्रा | फिर भी ब्रजभाषा के माधुर्य का गीत 
गाने में तथा खड़ीबोली को नीरस बताने में इन लोगों ने कोई कोर कसर 
नहीं छोड़ी थी । 

द्विवेदी युग में खड़ीबोली-काव्य का यदि विश्लेषण करे तो हम देखेंगे 
कि उस समय काव्य-भाषा और काव्य-विषय दोनों नवीन ये । आचार्य 
द्विवेदी की आशानुसार काव्य में व्याकरण की श्रशुद्धि तथा शब्दों का तोड़- 
मरीड़ भ्रत्षम्य था। काव्य में कवियों की निरंकुशता भी सीमित कर दी गई 
थी | इन सबके उपरान्त द्विवेदी जी की प्र रणा पाकर कितने द्वी नवीन और 
ब्रनभ्वत्त कवि खड़ीबोली में काव्य-रचना करने में संलग्न ये | इसका फल यह्द 


१, पं० रमाकान्त त्रिपाठी--प्रताप-पीयूष, १६३३ ई०, ए० &८ 
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हुआ कि उस समय जो रचनाएँ प्रकाशित हुई उनमें कुछ नीरस श्रौर शुष्क 
ग्रवश्य थीं। इन्हीं रचनाश्रों को देखते हुए मिश्रबंधुओ्रों ने अपनी पृष्पांजलि? 
में लिखा था कि आजकल लड़ीबाली में प्रायः शुध्क काव्य पाया जाता दे 
झौर नीरसता का ऐसा समावेश है कि दश प्रष्ठों की भी कविता साथान्त पढ़ 
जाना बड़े धेयंवान व्यक्ति का काम है |?" इसी प्रकार पं० बालकृष्ण भट्ट ने 
भी खड़ीबोली के कवियों को चेवावनी देते हुए लिखा कि 'ेरे विचार में 
खड़ीबोली में एक इस प्रकार का ककशपन है कि कविता के काम में ला उसमें 
सरसता सम्पादन करना प्रतिमावान के लिए भी कठिन हैं, तब तुकबन्दी करने 
बालों की कोन कहे ।?* 

किन्तु, जहाँ एक ओर खड़ीबोली में शुष्क ओर नीरस कविताएं हो रद्दी 
थीं, वहाँ दूसरी श्रोर 'प्रियप्रवास! जेसी सरस रचना भी इन्हीं कविर्यों की 
लेखनी से प्रसूत हो रही थी। इससे ब्रजभाषा के कवियों के उक्त कथित 
विरोध में जहाँ सत्यता का अ्रंश है वहाँ वे श्रत्युक्ति से भी भरी हुई हैं । दूसरे, 
यदि भाव को कविता का प्रधान गुण मानें तो उत्तम भाव वाली कविता में 
माघुयं, लालित्य श्रादि गुण सद्दज में पेदा किए जा सकते हैं। बाबू श्याम- 
सुन्दरदास के शब्दों में 'कत्रि काव्योत्कर्ष का सृष्टिकर्ता है, भावों के अ्नूठेपन 
से वद्द भाषा में भी लालित्य और माधुय उत्पन्न कर देता है ।!? इसी श्राशय 
को एक विदेशी विद्वान मि० हेरिस (प्7-) ने भी प्रकट किया है। उसने 
लिखा है कि “सच्ची भावपूण कविता में ककश शब्द भी श्र ति-मघुर लगते 
हैं ।!४ यदि यह बात ऐसी न द्वोती तो अंग्रेजी में, जो इतनी ककंश भाषा है, 


१ मिश्रबंधु-पुष्पांजलि (१६१५४) ४० ३६३ 

भ्रियप्रवास, १६२१ ६०, ए० १० (भूमिका) 

एकादश साहित्य-गम्मेनन, कलकत्ता, कार्य विवरण, दूसरा भाग, 
प्‌ृ० ७८८ 
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द्विवेदी युग में ब्जभाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - १७३ - 
आज दिन उत्तम काव्य रचना ही न होती । पर, हम देख रहे हूँ कि अंग्रेजी 
के श्रलोकिक प्रतिभा सम्पन्न कवियों की कविताएँ मधुर ब्रजभाषा में रचना 
करने वाले सूर, तुलसी, बिहारी ओर देव की भाँति ही संसार को मोहित 
कर रही हैं । 

निःसन्देह, ब्रजभाषा की पदावली सरस श्रोर लजित होती है ; पर इस 
सरसता का मुख्य कारण ज़ेसा कि हरिश्रौधः ने “प्रियप्रवासः की भूमिका में 
विस्तार से लिखा है, हमारा मानसिक संस्कार भी है | जिस भाषा से दमारा 
सम्पर्क होता है, रात-दिन जिसके पदों को पढ़ते रहते हैं, उसमें स्वयं रोचकता 
का बोध होने लगता है| यही कारण है कि “रेग्रेज सेनिकों का गाना जिन्होंने 
सुना है, वे भले ही उनके पेशाचिक गर्जन पर हँसा करें, पर श्रंग्रेजों को तो 
उसी में आनन्द आता है | कोल, भील, संथालों के नृत्यगीतादि भलेद्दी किसी 
को श्ररुचिकर जान पड़ें, पर उन बेचारों का तो उससे ही मनोरंजन होता 
है।!१-बाबू श्यामसुन्दरटास | इसलिए ब्रजभाषा की कविता का रसास्वादन 
जो शताब्दियों से करते आए थे श्रथवा जिनका मानसिक संस्कार उससे बद्ध- 
मूल था उनको ब्रजमभाषा में मधुर्ता का श्रानरद प्राप्त होना सह्दो था। नवो- 
तस्पन्न खड़ीबोली के पद ग्रभी उन लोगों के चित्त को श्रपनी श्रोर श्राकृष्ट नहीं 
कर सकते थे | वे तो कुछ काल के व्यवहार के बाद ही मधुर लग सकते थे । 

ब्रजमभाषा के कवियों का यह कहना कि प्राचीन कवियों ने इसकी 
( खड़ीबोली की ) चाश्नी ली पर चीख-चीख कर छोड़ दिया!* ( पं० 
बद्रीनरायण चौधरी, 'प्रेमघन') खड़ीबोली की श्रकारण निन्दा थी | ब्रजमाषा 
का काव्यभाषा के श्रासन पर प्रतिष्टित होने का एकमात्र कारण उस को माधुरी 
ही नहीं थी । यदि किसी भाषा को साहित्यिक भाषा बनने के लिए माधुय॑ 
गुण द्वी प्रमाण माना जाए तो कद्दना न होगा कि श्राज संसार की बहुत-सी 
भाषाओं को काव्य-भाषा के स्थान पर होना दी न चाहिए था। दूसरे, जब 
कोई भाषा काव्य-भाषा का स्थान ग्रदण करती है तो परस्पर माधुय की तुलना 
करके किसी एक को वह स्थान नहीं दिया जाता। फिर यह कैसे कहा जा 
सकता है कि चाश्नी ( मिठास ) की कमी के कारण ही खड़ीबोली प्राचीन 
कवियों द्वारा छोड़ दी गई। उक्त कथन सम्मवतः वस्तृस्थिति के बिलकुल 
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प्रतिकूल था । यहीं पर “प्र मघनजी” ने यह भी कहा था कि मुसलमान 
कवियों ने भी जो श्रारम्म ही से इस भाषा के सँवारने-सुधारने में लगे रहे, 
कविता की भाषा के योग्य उसे न समझा ।?" उनका यह कथन भी तके- 
सम्मत दिखाई नहीं देता, क्योंकि उदू में एक से एक सुन्दर कविताएँ द्वो रही 
थीं। उसके एक-एक शेर और मिसरे पर लोग लोठपोट दो जाते थे | फिर 
यह कैसे माना जाए कि मुसलमान कवियों ने खड़ोबोली को कविता के योग्य 
नहीं समझा था ! 

जहाँ तक ब्रजभाषा के विद्वानों फे इन आक्षेपों के विरोध का प्रश्न था 
खड़ीबीली के विद्वानों ने भी उनका भली-भाँति उत्तर दिया थ)।"* एक 
स्थल पर पं० लक्षमीघर बाजपेयी ने ब्रजभाषा पर व्यंग्य करते हुए उसको 
'मदिलाशओं की बोली?3 बताया दूसरे स्थल पर पं० बदरीनाथ भट्ट ने 
लिखा कि “प्राचीन शब्दों को तोड़-मरोड़ कर उसका श्रंगभंग करके जो भाषा 
मधुर कदलाने का दावा रखती है वह उस मनुष्य के समान है जो ओऔरों पर 
पत्थर मार कर हँसता है और यह चाहता है कि लोग मेरी प्रशंसा करें ।?४ 
इसके साथ ही इन लोगों ने खड़ीबोली की ककंशता को एक गुण मानते 
हुए. यह भी कहा कि 'खड़ीबोली में जो एक प्रकार की तेजी पाई जाती दे बह 
प्रचलित शताब्दी की घन-नादी दइलचल के विचार को ठीक-टोक प्रकट कर 
सकती हैं ।?५ 

समय का प्रवाह खड़ीबोली के श्रनुकूल था। श्रतः ब्रजभाषा के प्रशंसकों 


१, तृतीय हिन्दी-सा हित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, पहला माग, प्रृ० ४४ 

२, गशाचारय महावीरप्रसाद द्विवेदी ने श्रपनी पुस्तक विचार विमशं? 
में, पं० श्याम जी शर्मा ने 'खड़ीत्रोली पद्मादश में, हरिश्रौध ने 'प्रियप्रवास! 
की भूमिका में, पं० बदरीनाथ मटट ने 'वर्तमान हिन्दी काव्य की भाषा! 
शीषक लेख-प्रकाशित सरस्वती! फरवरी, १&१३ ६० में, पं० लक्ष्मीघर 
वाजपेयी ने 'खड़ीबोली की कविता!” शीषक लेख-प्रकाशित 'हिन्दीग्रंथ माला! 
मार्च-श्रप्रैल, १६०७ में, तथा बाबू श्याममुन्दरदास जी खन्नी ने 'कविता की 
भाषा! शीष॑क लेख-प्रकाशित एकादश हिन्दी-साहित्य-रूग्मेलन, दूसरा भाग 
में उत्तर दिया था । 

३, पं० लद्॒भीधर वाजपेयी--हिंदी ग्रन्थ माला, १६०७ वि०, ४० (८८ 

४. पं० बदरीनाथ भट्ट सरस्वती, फरबरी, १&१३, ए० १०६, ११० 

५. पं० लक्मीधर वाजपेयी--हिंदी प्रन्थमाला, १६०७ ई० ० १८८ 


द्विवेदी युग में ब्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद - १४५ - 


के इस प्रकार विरोध करने पर भी कि 'खड़ीबोली की कककंशता उसको काव्य- 
भाषा के श्रासन पर कभी बेठने नहीं देगी, द्विवेदी युग समाप्त दहोते-होते 
यह देखा गया कि वद्द काव्य-भाषा के वांलुनीय श्रासन पर बेठ भी गई । 
इसके विपरीत, ब्रजभाषा माधुय गुण से युक्त होने पर भी उपेक्षणीय द्वोती 
गई, जिसकी तत्कालीन दीन-हीन दशा का एक बड़ा ही मार्मिक वर्णन पं० 
सत्यनाराण 'कविरत्न ने इस प्रकार किया है--- 


'देश काल श्रनुसार भाव निज व्यक्त करन में, 


मंजु मनोहर भाषा या सम कोड न जग में; 
न न न 
बरनन को करि सकत भला तिद्द भ.षा-कोटी, 


मचलि-मचलि जामें माँगी हरि माखन रोटी ।। 
»९ 


५८ »८ 
देखत तुम निश्चिन्त जात ताके श्रब प्राना, 
अमभागिनी शोकाते कहहु को तासु समाना ! 
लिखन रहो इक श्रोर तासु पढ़िबोह त्याग्यो, 
माता सौं मुख मोरि कहाँ तुबव मन श्रनुराग्यों ॥ 
५८ १९ ५८ 
टपकाबति प्रेमाश्र, पुलकि तन पूत प्रेम सों, 
भरि-भरि देखत नेन तुमहि जो नित्य नेम सों, 

)< १९ »< 
जाय कहाँ श्रब, बनहि तुम्हें यहि पाले पोसे, 
याको बल याकोी जीवन बस श्राप भरोसे ।।!५ 


दो भाषाओं का प्रयोग हिन्दी के उत्कषें के लिए बाधक 


ब्रजभाषा के कवियों के लिए 'बात श्रनूठी चाहिए भाषा कोऊ द्वोय? ९ 
के विचार को श्रव इस राष्ट्रनिर्माण के युग में स्थगित कर देना द्वी उत्तम था; 


रात 3. की कल 


१ सत्यनाराण कविरत्ना--श्री ब्रजमाषा, प० २, ३, ४ 
२. “जामें रस कल्ु होत है, पढ़त तादि सब कोय | 
बात श्रनूठी चाहिए, भाषा कोऊ होय ॥! 
केपू र मंजरी-- भा रतेन्दु! 


हरे अल अललोबणकमकपपान्‍न्‍- कह. 
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- १४६ -- ब्रजभाषा बनाम खड़ीबौली 


क्योंकि राष्ट्रीयवा को पूरा और स्थायी बल तभी प्राप्त हो सकता था जब हमारी 
राष्ट्रभाषा भी शक्तिशाली श्रोर एक होती । यद्द सही है कि ब्रजभाषा में 
हिन्दी साहित्य के श्रमूल्य रत्नों का श्रपरिमित भंडार भरा हुआ है, श्रोर उसमें 
इस काल में भी बड़ी सरस और मनोमुग्धकारिणी कविता हो सकती थी, पर 
क्या यह बात विचारणीय नहीं थी कि जिसमें लोग लिखते-पढ़ते, बोलते- 
विचा रते थे तथा जिसमें देश, जाति और साहित्य के गौरव स्वरूप उत्तमोत्तम 
पन्न-पत्रिकाए निकलती थीं, उसमें कविता न करके ब्रजभाषा में कविता करना 
हिन्दी के उत्कर्ष के लिए कहाँ तक हितकर था ! इसलिए कवियों को चाहिए 
था कि उस भाषा को बल देते जिसको हम राष्ट्र की सहचरी श्रर्थात्‌ राष्ट्र- 
भाषा बनाना चाहते थे, श्रथवा जिस पर हमारी राष्ट्रीय टिक सकती । 
किन्तु, ब्रजभाषा-पक्षु के विद्वानों का दृष्टिकोश भिन्न था | पं० जगन्नाथ - 
प्रसाद चतुवेदी ने उन लोगों के विचार को अपनी पुस्तिका 'सिहावलोकन!? 
में इस प्रकार दिखलाया दै-- 


नयी भाषा यानी खड़ीबोली में कविता किये जाने का जो श्राग्रह करते 
हैं वद्दी सच पूछिये तो हमारी राष्ट्रीयता के जानी दुश्मन हैं |?" 


बोलचाल की टकसाली भाषा में कविता करने का प्रश्न श्राने पर खड़ी- 
बोली के विद्वानों से इन लोगों का पूछुना था कि “बिद्दारियों की या पंजा- 
बियों की, बेसवाड़ियों की या ब्रजवासियों की, काश्मीरी पंडितों की या 
जिकानेरी वैश्यों की, कोरी-किसानों की या पाधा-पंडितों की, किनकी बोल- 
नाल की भाषा को टकसाली माना जाय जिसमें कविता बने ।?* यदि देखा 
जाए तो इसका हल बहुत पहले निकल चुका था। उस समय शिष्ट-समुदाय 
की बोलचाल तथा लिखने-पढ़ने की सर्वमान्य टकसाली भाषा खड़ीबोली ही 
थो और उसी का सब जगह प्रचार हो रहा था। दरिश्रौध ने लिखा है कि 
“हू स्वीकार करना पड़ेगा कि उस समय जेसी सुगमता से खड़ीबोली या गद्य 
की भाषा को लोग पश्चिमोत्तर प्रान्तया श्रन्य प्रान्तों में समभ लेते ये 
व्रजभाषा को नहीं समझ सकते थे ।?? व्यापकक्षेत्र में समकी और बोली जाने 
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१ पं० जगन्नाथप्रसाद चतुवंदी--सिदावलोकन, १६७४ वि०, प० ३० 

र्‌ बह्दी 

३ दरिश्रीध-- हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास, १६६७ वि० 
ए० ४२७ 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - १४७ - 


वाली इसी भाषा को महर्षि दयानन्द ने श्रपने श्राय-धर्म के प्रचार का माध्यम 
बनाया था। इस प्रश्न के फेबल ८ वर्ष बाद, सन्‌ १६२५ ई० में काँग्रेस 
मद्दासमिति के कानपुर-अ्रधिवेशन ने इसी भाषा में कार्य -समिति की कारवाई 
करने के लिए एक प्रस्ताव स्वीकृत किया था, जो इस प्रकार था-- 
“यह कॉग्रेस निश्चय करती है कि कांग्रेस, भारतीय कॉंग्रेस कमेटी श्रौर 
कार्य समिति की कार्रवाई श्रामतौर पर हिन्दोस्तानी में की जायगी ।”" 


इस 'द्विन्दोस्तानी? से हन लोगों ( महात्मा गांधी ) का विचार किसी श्रन्य 
भाषा से नहीं था, बल्कि उसी भाषा से था जिसमें महर्षि दयानन्द सरस्वती 
अपना धर्म-प्रचार कर रहे ये-- 
४728 ए४०870 9978ए%# 0700. 8०0 ०॥088 0प्र- 
806 00007 [700]9 एछ]07 8 0008080) ९]00प- 
870९0, 9ए0त 607006 ४96 ए7067&0000 ४ए ९४९४ ॥॥6 


00777707 960%96 जश्ञ70706 0700॥ए, 
( ४०पएए४ 00॥08, 2]88 780 797/ए, 920 ) 


चन्द्रबली पांडे--नागरी श्रभिशाप, २००२ वि०, ४० ५८, ४६ 
( पाद टिप्पणी ) 
तात्पर्य यह कि जो हिन्दोस्तानी” राष्ट्रीय कार्य के लिए श्रपनाई गई, वह्द 
खड़ीबोली थी, ओर यही बोलचाल की ठकसाली भाषा थी | इसी राष्ट्रीय 
भाषा को शक्तिशाली बनाने की दृष्टि से खड़ीबोली के विद्वान उसके काव्यांगों 
की भी पुष्टि चादते थे | श्रतः खड़ीबोली में कविता करने का श्राग्रद्द करने 
वालों को राष्ट्रभाषा का जानी दुश्मन समभाना ब्रजभाषा के विद्वानों के लिए 
उचित नहीं कहा जा सकता | 
इस विवाद को शान्‍्त करने के लिए, प० जगन्नाथप्रसाद चतु॒वंदी तथा 
पं० रघुबरप्रसाद द्विवेदी ने दोनों दल वालों को राष्ट्रभाषा हिन्दी का जानी 
दुश्मन कद्दा, क्योंकि खड़ीबोली वाले ब्रजभाषा का बहिष्कार करते थे श्रौर 
ब्रजभाषा वाले खड़ीबोली को खरी-खोटी समुनाते थे। भाषा केक्षित्र में सम- 
भोते की यह नीति उत्तम नहीं थी। ऐसे समय विद्वानों के लिए यह श्राव- 
श्यक था किवे श्रपना एक स्पष्ट और निश्चित निर्णय देते, जिससे कि 
ब्रजमाषा के त्याग या ग्रहण के मोद्द में पड़े हुए विद्वानों को प्रकाश 
मिलता । परन्तु खेद है कि वे वैसा न कर सके । 


१, चन्द्रवली पांडे--नागरी भ्रमिशाप, २००२ वि०, पृ० ५४८ (फुट नोट) 


* 2४८ « ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


कुछु ऐसे भी विद्वान थे जो एक ही साहित्य में इस दो भाषा के श्रगोखे 
सिद्धान्त को न केवल अ्स्वाभाविक श्रौर श्रप्राकृतिक दी बता रहे थे, बल्कि 
उसको निनन्‍्य और हिन्दी के उत्कष के लिए बाघक भी मान रहे थे। बाबू 
श्यामसुनद्रदास ने एक स्थल पर लिखा था कि “अ्रब यदि हम यह 
चाहते हैँ कि हमारी भाषा ठीक हो, वह उन्नति करे तो हमें डचित है 
कि पुराने ढर को छोड़कर पद्म को भी उस माषा में लिखें जिसमें हम गद्य 
लिखते हैं | यदि यह न हुआ तो हमारी भ'्ष्रा सदा श्रपाहिज बनी रहेगी 
श्रौर उसकी उन्नति सम्यक प्रकार से कभी भी न हो सकेगी ।?" इसी प्रकार 
समालोचक' के सम्पादक श्री गोपालराम गहमर निवासी ने लिखा था कि 
'जड़ीबोली को छोड़कर ब्रजमाषा की शरण लेना हिन्दी की उस उन्नति में 
बाधा डालना है जो देश की उन्नति का मूल कारण है |?२ 


इस प्रकार बोलना एक भाषा में श्रीर कविता में प्रयोग करना दूसरी 
भाषा, प्राकृतिक नियमों के विरुद्ध तो था ही, हिन्दी के उत्कष के लिए भी 
बाधक था, विशेष कर उस समय जब कि हमें एक बलशाली राध्ट्रभाषा का 
अभाव खटक रहा था | श्रावश्यकता यह थी कि ब्रजभाषा के मोह को 
छोड़कर विद्व।न खड़ीबोली की सव्वोज्भीण उन्नति करते, जो कि एक ही साहित्य 
में दो भाषाओं की खीचा-तानी से कदापि सम्भव नहीं थी | 


बोलचाल की भाषा क्‍या काव्य-भाषा बन सकती है ! 


संखार की श्रन्य वस्तुश्रों के समान भाषा में भी परिवतंन श्रपने प्र।कृतिक 
और स्वाभाविक नियमानुसार हुआ करता है । लोग इस परिवतंन को अपने 
गित्य व्यवहार की बोलचाल की भाषा ( गद्य ) में तो निःसंकोच ग्रहण कर 
लेते हैं, परन्तु यद्द बहुधा देखा जाता है कि कुछ श्रनुदार साहित्यिक काब्य- 
भाषा में इस परिवर्तन का स्वागत शीघ्र नहीं करते | वे उसके प्रयोग का 
अ्रनेक प्रकार से विरोध करते रहते हैं | ठीक यही बात खड़ीबोली के साथ 
भी थी | गय् में वद्द ग्रहण कर ली गई थी.। पद्म में उसके व्यवद्दार के लिए 
विरोध चल रहा था । श्री रायदेवीप्रसाद 'पूए/ ने लिखा श-- 


'मैं पूछता हूँ कि वरद्द कौन सी भाषा है. जिसका व्यवद्दार गद्य और पद्च 


न ।+०»->कक+० अ्ननान्ल 
७ तक» # कन>++++ अणण 4 ने टडबअ>+- कला >- + + % अन्न पा पिन अब+> "रनन+तअ पलक ल---3३०-७ ककेननाक कक ०५०७५ , #नननरनरन-कटकिलननरनाननभमक»--१क * 
समन था ७५. 2 लििलननन कनिनाक-- बज. «० 


१, सरस्वती, भाग २, संख्या १, ४० २ 
२, समालोचक, भाग १, श्र क १, १६०२ ६०, ४० २३ 


द्विवेदी युग में ब्रजमाषा और खढ़ीबोली विवाद - १४६ « 


दोनों में एक ही ढंग पर होता है ! मिल्टन का गद्य उनके पद्म से मिला 
देखिए, श्राधुनिक श्रंग्रेजी प्य श्राधुनिक अंग्रेजी गद्य से मिला देखिए, 
हज़रत सादोी की “गुलिस्ताँ? उन्हीं की “बृस्ता! से मिला देखिए, सरूर का 
फसाना श्रजायब वाला गद्य उन्हीं के शेरों से मिला देखिए, और कहिए 
कि दोनों में भाषा का रंग-ठंग भिन्न-भिन्न है या नहीं १११ 


'पूर्ण! जी का यदि यहाँ भाषा से तात्पय॑ 'शेली? से होता तो सम्मबतः 
किसी को कोई शआ्रापत्ति न होती । गद्य और पद्म का प्रयोजन म्न्नि होने के 
कारण दोनों की शेलियों में थोड़ा भेद होता है, पर भाषा एक होती है, दो 
नहीं | मिल्टन, हजरत सादी आदि के गद्य और पद्चय की भाषा एक है। 
उनमें मिन्नता तो हमें दिखलाई इसलिए देती है कि गद्य और पद्म की प्रवू- 
त्तियाँ में मेद होने से एक ( गद्य ) सरल सुबोध भाषा में यथातथ्य कथन द्वारा 
किसी विषय का सम्यक बोध कराता है, ओर दूसरा (पद्म) प्रभावोत्पादक तथा 
आ्रानन्दोत्पादक ढंग के वर्णन द्वारा पाठक को उस भाव-भूमि पर ले जाकर 
निमग्न करना चाहता है, जो उसका मन्तव्य होता है | इस श्रभिप्राय की 
प्राप्ति के लिए वह पद्म की भाषा में श्रभिधा, लक्षणा श्रोर ब्यंजना से युक्त 
शब्द, रस, अलंकार श्रादि का प्रयोग करता है। गद्य और पद्य की शैली की 
यद्दी मिन्नता बहुतों को भाषा में विलगाव प्रतीत हुश्रा । 

अंग्रेजी-साहित्य में भी [)0007 ०0 70९।7'ए (कविता को शब्दावली) 
को लेकर १६ वीं शताब्दी के पूर्वाद्ध में विवाद चला था । १८ वीं शताब्दी 
में कविगण पद्म को गद्यवत्‌ बनने स बचाने के लिए ॥४४+ ( मछली ) 
के स्थान पर ल्‍ध0ए 77706, ४००७४ ७ए 709 ( गाँव के श्रादमी ) के 
स्थान पर ॥08४80 59छ977, 7877] ॥,0800प06/7 ( खेती के मजदूर ) के 
स्थान पर (/079000 ०7 ७५7४४, ४४॥7४0 ( हवा ) के स्थान पर 
पफशाएंग४ 26०॥४४7, 568 (समुद्र) के रथान पर / ५ए7९॥)9॥ं।॥ भ्रादि 
लिख रहे थे । उस युग के अ्रंग्रेजी कवियों पर इस कविता की शब्दावली का 
पागलपन ऐसा सवार था कि इससे उस काल की कविता दुरूद्द श्रौर दोषयुक्त 
दो गई दे । 'पूर्ण जी! को इसीलिए मिल्टन के गद्य श्रोर पद्म की भाषा में 
महान अ्रन्तर दिखलाई दिया था| बड़ सवर्थ ने ( ,ए9709) 39]]808 ) 


१. रायादेवीप्रसाद पूर्ण--चन्द्रकला-भानकुमार नाटक, १६०४ ई०, 
इ० ७, ( भूमिका ) 


- १४० - ब्रेजमांषा बनाम खड़ीबोली 


'लिरिकल बेलेड्स' की भूमिका में इस प्रणाली की कट श्रालोचना की है और 
लिखा है कि “गद्य और पद्म की भाषा में न श्रन्तर है श्रोर न द्वो सकता हैं! 
( 36 ज़९७7 06 ]87208206 0० (7086 ११ ॥046 00 776४69) 
00779090907, ४708 7४०॥४67७ ३8, 707 608॥7 06, धा।ए 68887- 
४8] 0//976700)।* चाहे स्वयं बड़ सबर्थ श्रपनी कविता की भाषा में अपने 
इस विचार का पूर्ण निर्वाह न कर पाया दो, पर उसने एक दोषयुक्त प्रथाली 
की निन्‍दा की है, श्रोर यह देखा जाता है कि अंग्रेजी साहित्य के पद्य भाग की 
बहुत सी उत्तम रचनाएँ. साधारण बोलचाल की सरल भाषा में हैं ( 8 
87९७6 069) 0 06 87/९8॥68॥ 3+0789॥8॥ .000॥7ए 78 7806 ४७ 
0॥07९]ए 0 छ0708 एछी)॥07 7000976 प86९ ॥7 ए७"ए 0/07४87ए 
806600.,)* | 

श्रतः ब्रजञमाषा के समथक जो यद्द कह रहे थे कि “गद्य और पद्म की भाषा 
सदा से दो होती आई है और सदा होगी, इन दोनों में सदा से श्रन्तर है 
श्रौर रहेगा, श्रग्न जी में भी यद्दी बात है, अंग्र जी कवि वड्‌ सबर्थ ने गद्य 
ग्रौर पद्म की भाषा का एकीकरण करना चाहा था पर श्रपना-सा मुँह लेकर 
रद्द गया?3 आदि-आदि, वह सब निमू ल और भ्रमपूर्ण था । गद्य और पद्म की 
भाषा में भेद, जेसा वे समझ रहे थे, सम्मव नहीं था | सब भाषाओं में यही 
देखा जाता हे कि जो भाषा सभ्य समाज को बोलचाल की प्रचलित भाषा 
द्ोती द्वे उसी का कविता में भी श्रादर द्वोता है| कटद्दा नहीं जा सकता कि 
ब्रजमाषा के कवियों को पाश्चात्य विद्वान मि० ग्रे (9769) को इस धारणा 
को कि वतंमान युग की भाषा कविता की भाषा नहीं होती? (06 ]8098 प- 
8206 0 ॥06 8806 8 ॥0ए७/ 06 ]80209820 0० ॥06 7906॥# )४ 
देखकर तो भ्रम नहीं हुआ है, जिससे बे बोलचाल की भाषा को कविता के 
लिए श्रयोग्य मानते रद्दे । यदि यद्द बात सत्य द्ोती कि कवि कविता करने 


१, जोन्स ; इगलिश क्रिटिकल एसे नाइनटींथ सेंचुरी, १६४०, 
8० ४४. 
२ देरिस, एल, एस, : नेचर आव इज्जशलिश पोशइट्री, १६१७, 
पृ० १०६. 

२. जगजन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी ; सिद्ावलोकन, १६७४ वि०, ४० २४ 
४, लावेज़, जे, एल, : कन्वेशन एन्ड रिवाल्ट इन पोइट्री, १६३०, 
४० १३०, १३१ 


द्विवेदी युग में त्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद « १५१ - 


श्राज बेठे और वद्द सौ वर्ष पहले की भाषा का प्रयोग करे तो श्राज 'सूरसागर?, 
'रामायण?! झादि ग्रथ चन्द कवि की श्रथवा उससे भी पहले की भाषा में 
लिखे हुए दिखाई पड़ते | कद्दीं यदि ऐसा हुश्रा होता तो उनकी सर्वप्रियता 
पर क्‍या असर पड़ता, इसका श्रनुमान सहज लगाया जा सकता है। सूर, 
तुलसी, नानक, कबीर श्रादि की रचनाएँ तत्कालीन बोलचाल की सुगम 
भाषा में ही होने के कारण इतनी लाभप्रद हैं | इससे कह्दा जा सकता है कि 
ब्रजभाषा के कवियों की उक्त धारणा ठीक नहीं थी | बोलचाल की भाषा में 
हो कविता करना उपयोगी हो सकता है। 

बोलचाल की भाषा में कविता करने के विरोध का कारण एक श्ौर 
था | वद्द थी 'सरसता' । ब्रजभाषा के कवियों का कहना था कि 'सरसता” ज्ञो 
कविता का एक प्रधान गुण है, बोलचाल की साधारण भाषा के व्यवहार 
से कभी नहीं श्रा सकती । खड़ीबोली के विद्वानों का कहना था कि कविता 
का मुख्य गुण सरलता? है ओर वह बिना बोलचाल की भाषा के सम्मव नहीं 
है | इस सम्बन्ध में पं० बदरीनाथ भट्ट ने लिखा था कि “कविता की भाषा 
ऐसी सरल होनी चाहिए जो सबकी समझ में त्रा सके | बोलचाल की 
भाषा से अधिक सरलता ओर किसमें मिलेगी ! यदि केबल सरसता के पीछे 
हाथ धोकर पड़ा जाय तो हमें विश्वास है कि संस्कृत में पद्य रचना फिर शुरू 
करनी चाहिए | बाकी की भाषाश्रों को पंशन दे देनी चाहिए ।”" इसी 
विचार को बाबू श्यामसुन्दरदास जी ने इन शब्दों में प्रकढ किया था कि 
स्वाभाविक कविता के लिए बोलचाल की स्वाभाविक भाषा का होना श्राव- 
श्यक है | हससे कविता की उद्द श्यपूर्ति हो सकती है। कविता का प्रभाव 
सीधा हृदय पर पढ़ता है। अ्रतएव उसका सरल, सुबोध, सुगम दोना श्राव- 
श्यक है ।?*९ 

'सरसता? तथा 'आनन्दोत्पादन! कविता के प्रधानगुण हैं । इसे कोई श्रस्वी- 
कार नहीं कर सकता | पर क्‍या बोलचाल के शब्दों में सरसता उत्पन्न नहीं 
की जा सकती ! विद्वानों का ऐसा मत है कि उत्तम कविता के प्रवाद्द में प्रत्येक 
शब्द श्र ति-मधुर लग सकता है--770607ए 68४ ७४6 &ए जश00 
870 86 70 80 (096 76 88४08 8 77088926 40 006 8700008 


बिल 





१, सरस्वती, भाग १४, संख्या २, फरवरी, १६१३ ई० पृ० १११ 
२, एकादश हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, दूसरा भाग, 
पृ० ७७ 


- १५२ - ब्रंजमाषा बनाम खड़ीबोलौ 


9चत 086 792स्‍780078 800. 9]08968 006 6%9', *--त॒9ाएंह, 
श्रतः यह स्पष्ट है कि कविता में सरसता उत्पन्न करना कवि-साध्य है। कवि 
किसी भी भाषा में सरस काव्य-रचना कर सकता है । इसलिए. गद्य की सरल 
भाषा में जिसको हम बोलचाल की भाषा कहते हैं श्रथवा जिसमें शिष्ट- 
समुदाय लिखता-पढ़ता है, उसमें सरस कविता द्वो सकती है। सच तो यह्द 
है कि उसी में कविता करना उत्तम द्वोता है। 


छ्व्न्द 


भारतेंदु युग में जब खड़ीबोली की प्रारम्मिक रचनाएँ फारसी तथा 
लावनी के छुन्दों में होने लगी थीं, तब ब्रजभाषा के विद्वानों ने यह आपत्ति 
की थी कि खड़ीबोली का निर्वाद सिवाय फारसी छुन्द और दो-तीन प्रकार 
की लावनियों के श्रन्य प्रकार के छुन्दों में नहीं हो सकता । यदि कोई दूसरा 
छुन्द उसमें ग्रहण भी किया गया है, तो ऐसा लगता है जैसे “किसी कोम- 
लॉगी सुन्दरी को कोट-बूट पहिनाना |? इस श्राक्षेप को अ्रसंगत प्रमाणित 
करने के लिए खड़ीबोली के कवि द्विवेदी युग में संस्कृत-वृत्तों की श्रोर आ्राक- 
षिंत हुए । श्रव तक पं० महावीरप्रसाद द्विवेदी ब्रजमाषा में संस्कृत-बृत्तों के 
प्रयोग का नमूना पेश कर चुके थे। 'बिद्दार-बाटिका? ( १८६० ३० ) तथा 
क्तु-तरंगिणी” ( १८६१ ई० ) उनकी इस प्रकार की रचनाएँ हैं। इनमें वे 
श्रन्त्यानुप्रास के मोह को छोड़ नहीं सके हैं | संस्कृत-वृत्तों के विपरीत उनको 
उन्होंने अ्रन्त्यानुप्रास युक्त बना दिया है | कदाचित, इससे उनका विचार यह 
रद्दा हो कि दे सकता है इस ढंग के छुन्द हिन्दी के श्रनुकूल सिद्ध द्वो जाएँ। 
तत्कालीन हिन्दी जगत ने उनके इस प्रयोग का स्वागत किया था | यहाँ तक 
कि ब्रजभाषा दल के पं० राधाचरण गोस्वामी ने पं० मह्याबीरप्रसाद द्विवेदी 
के इस कार्य की प्रशंसा में उनको एक पत्र २१ नवम्बर, १६०० ई० को 
लिखा था, जिसका कुछ श्रश॒ इस प्रकार है--- 


“आपकी सह्ृदयता, ममंशता, काव्य-रसिकता ने मुझे श्रापकी स्तुति करने 
को प्रोत्साहित किया और विशेषतः श्राप बसन्तलतिका? छुन्दों में जो 


१, हैरिस, एल, एस.--दी नेचर श्राव इंगलिस पोइट्री, १६३७ ई०, 
४० १०& 
२, पं» प्रतापनारायण मिश्र--निबंध नवनीत, ० ४० 


दिवेदी युग में ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - १४३ - 


कविता रचा करते हैं, बहुत ही मधुर है | पर इसका बहुत थोड़ा मिला । 
कुछ विशेष कविता इन्हीं छुन्दों में कीजिए तो बड़ा सुख हो । 


अदहो महावीरप्रसाद भाई 
जो है नई काव्यसुधा बहाई, 
पीबें तऊ तृष्ति न नेक श्राई, 
कर कहाँ लॉ तुमरी बड़ाई।?' 


इसी भाँति बेजनाथ नाम के एक सजन ने भी उनकी प्रशंसा में उनको 
एक पत्र लिखा था ।* 


इसके बाद द्विवेदीजी ने सन्‌ १६०१ ई० में 'हे कविते! की रचना खड़ी- 
थोली में संह्कृत-बृत्तों में की। इसका अनुकरण बाबू मेथिलीशरण. गुप्त, 
कन्हैयालाल पोद्दार, रामचरित उपाध्याय, गिरधर शर्मों, रूपनारायण पाँडे 
श्रादि कवियों ने भी किया । इनमें अ्रधिकॉश को अ्न्त्यानुप्रास के मोद्द ने 
पकड़े रखा । इस त्षेत्र में पूर्ण सफलता पं० श्रयोध्यासिंद्द उपाध्याय 'हरिश्रौध! 
को “प्रियप्रवास” की रचना में मिली जो श्राद्योपान्त श्रतुकान्त कविता में 
लिखा गया है । 

किन्तु हिन्दी में श्रतुकान्त छुन्द ब्रजभाषा के कवियों को प्रिय न लगे। 
जिस प्रकार उन्होंने फारसी छुन्द की विजातीय कहकर निनन्‍्दा की उसी प्रकार 
इन अतुकान्त छुन्दों का भी इन शब्दों में विरोध किया-- 


हक न जाने क्‍यों थोड़े से पढ़े-लिखे, बिना तुकान्त की कविता कर 
बड़ा भारी बखेड़ा मचाया चाहते हैं! ? 
-- समालोचक! 


१ प्रेमनारायन टंडन--द्विवेदी मीमांसा, १६३१६ ई०, प्ृ० १४१,१५२ 
४] ॥]ज़३ए३ ।690 ए0प7 ए6/868 ए0 2768॥ 9088प6, 
[(] 8$ण _0४ ग्रां४8767 4 शोर ए0प्र 876 ॥086 ॥7₹8 
00 77#700768 ४06 ग्र6णश़ 807 06 60079706 80 00प.- 
07 78 5978[द, ॥7 लि700["""ए0प ॥8ए6 ६॥0 एग & 
09600, 0५॥॥७ 06एछ धात 00006" 00 006 7976807॥6 8४०॥- 
९7986007 0 पघ्राणवाी एफापा0०8.?! 

“द्विवेदी-मिमांसाः--प्रेमनारायण टंडन 
प० १४०-१४१ 
३, समालोचक, वर्ष १, श्रंक २, सन्‌ १६०२ ६०, प० ७ 


« १५४ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोलौ 


'ग्राजकल छुन्दों के चुनाव में भी लोगों की अ्रजीव रुचि हो रही है, 
हन्द्रवज़ा, मन्दाक्रान्ता, शिखरिणी श्रादि संस्कृत छुन्दों का हिन्दी में 
अमुकरण दममें तो कुढ़न पेदा करता है |?" 

--पं० बालकृष्ण भट्ट 


भाषा दोगली और छुन्द वह्दी उपेन्द्रबञ्ना या 'मार-लातन मार-लातन! 
श्रादि ।?* 
--पं० जगन्नाथप्रसाद चतुवेदी 


खड़ीबोली के कवि नवीन छुन्दों के प्रवेश के पक्ष में थे। उनका कद्दना 
था कि चिरकाल से वीर, भक्ति तथा * गार रस से सिक्त, ब्रजभाषा के छुन्द , 
कवथित्त, सवैया ग्रादि से आधुनिक हिन्दी की कविता का काम नहीं चलेगा । 
इन प्राचीन छुन्दों में देश-प्रेम, समाजसुधार श्रादि नवीन भावों का ठीक ढंग 
से निर्वाह होना कठिन है । दूसरे, वे यह भी देख रहे ये कि बंगालियों और 
मराहठों ने अ्रपने साहित्य में प्राचीन छुन्दों से काम न चलता देखकर नवीन 
छुन्‍्दों की सृष्टि कर डाली है| फलस्वरूप खड़ीबोली के कवि भी इधर श्ग्रसर 
हुए । पं० श्रीधर पाठक ने लिखा कि “यथा सम्भव नवीन उपयोगी छुन्द भी 
लाने चाहिए | बंगला, मराठी, द्रविड़, फारसी, श्रंग्रेजी, जापानी श्रादि विदेशी 
भाषाओं के कोई छुन्द यदि हिन्दी में सरसता के साथ आर सके तो उनका 
ग्रहण भी श्रनुचित न समकना चाहिए ।?? इसी प्रकार पं० मह्दावी रप्रसाद 
द्विवेदी ने अपना विचार प्रकट किया कि दोहा, चोपाई, सोरठा, धनाक्षरी, 
छुप्पपय और सबेया श्रादि का प्रयोग हिन्दी में बहुत द्वो चुका | कवियों को 
चाहिए. कि यदि बे लिख सकते हैं तो इनके श्रतिरिक्त और-आऔर छुन्द भी 
लिखा करें ।!४ नवीनता के प्रेमी पहले से उत्सुक थे द्वी और श्रपना नवीन 
मार्ग द ढ़ भी रददे थे कि विद्वानों के इन आदेश भरे शब्दों का परिणाम यह 
हुआ कि ब्रजभाषा के कवियों के विरोध करते रहने पर भी वे खड़ीबोली में 
नवीन छुन्दों को प्रश्नय देने लगे | 


१, द्वि० हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, दूध्वरा भाग, प्ृ०८ 
२. सम्मेलन पत्रिका, भांग ६, श्रक ११, १२, सं० १६७६ वि०, 

४० २७६ 
रे, प्रथम हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, कार्य बिवरण, दूसरा भाग, प्ृ० ३१ 
४. ट्विवेदी--रसश्च-रंजन, २००६ वि०, प० १५४ 


द्विवेदी युग में ब्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद - १४ - 


जहाँ तक खड़ीबोली में नवीन छुन्दों के चुनाव और ग्रहण का प्रश्न 
था ब्रजभाषा के कवियों को उनसे बहुत कम विरोध था | परन्तु, जब खड़ी- 
बोली के समरथक विद्वान अ्रतुकान्त श्रथवा श्रन्त्यानुप्रासहीन वृत्त जो खड़ी- 
बोली के शब्दों के शुद्ध रूप निर्वाह्द के श्रनुकूल पड़ रह्दा था, इन शब्दों में 
अनुमोदन करते ये-- 


(तुले हुए शब्दों में कविता करने श्रोर तुक, अनुप्रास श्रादि ढ्ू ढ़ने से 
कवियों के विचार स्वातंत्र॒य में बाधा श्राती है ।? 
--पं० महद्दावीरप्रसाद द्विवेदी 


“भिन्न तुकान्त कविता सुविधा के साथ की जा सकती है, ओर उसमें 
विचार स्वतंत्रता, खुलमता श्रोर अधिक उत्तमता से प्रकट किए जा 
सकते हैं |!" --हरिश्रौध! 


तब ब्रजभाषा के कवि अश्रन्त्यानुप्रासयुक्त ब्रजभाषा के छुन्दों की इससे 
निंदा समभते थे, और फिर इस प्रकार उनका विरोध करते थे--- 


अनुप्रास प्रतिबंध कठिन जिनके उर माहददी 

त्यागि पद्म प्रतिबंधहु लिखत गद्य क्‍यों नाहीं 

अनुप्रास कबहूँ न सुकवि को शक्ति घटावें 

वरु सच पूछी तो नव सूक हिंयें उपजावें 

ब्रजभाषा श्री अनुप्रास जिन लेखें फीके, 

माँगहि बिघना सों ते श्रवन मानुषी नीके ||! 
--जगन्नाथदास 'रताकर! 


'सज्ञनों, कुछ ऐसे भी हैं जो बेतुकी दाँकते हैं। जब तुक न मिले श्रौर 
काफिया तंग हो जाय तो बेचारे क्‍या करे १ बेतुकी काव्य द्वी नहीं महा- 
काव्य भी बनने लगा है | बेतुके कवियों का कद्दना है कि तुक मिलाने 
में बड़ा भंकट है ।?3 


१,  दरिश्रीध--प्रियप्रवास, १६२१ ई०, प्ृ० ४ भूमिका 
२,  समालोचनादश, १८६६ ६०, ४० ३०, ३१ 
३. सम्मेलन पत्रिका, भाग ६, श्र क ११, १२, सं० १६७६, 
ए० रपष्ारे, २८४ 


« १५६ - ब्रैजभाषा बनाम खड़ीबोली 


'जो स्वाभाविक या यथार्थ कवि हैं वह सदा भावमय रहते हैं। तुक 
मिलाने की चिन्ता उनकी भावराशि में बाधा नहीं डाल सकती ।... 
खेर श्रमित्राक्षर छुन्द के अ्रनुरागियों को रोकता नहीं | बे मजे में बेतुकी 
कविता करें पर कृपाकर पुराने छुन्दों की व्यर्थ निन्‍दा न करें ।?" 
--जगन्ना थ प्रसाद चतुच॑दी 


उक्त अवतरण में 'चतुवंदीः जी ने बेतुके कवि! का सांकेतिक प्रयोग 
“हरिश्रोधनी! के लिए किया था। इसके विरोध में पं० भगवतीप्रसाद 
वाजपेयी ने एक कड़ा लेख “माधुरी” अ्रगस्त, १६२२ ई० में प्रकाकित कराया 
था, जिसमें आपने लिखा था कि 'एक साहित्य-सेबवी के मुख से, दूसरे साहित्य 
सेवियों के लिए ऐसे शब्दों का निकालना शोभा नहीं देता ।”* इसी क्रम में 
आ्रापने श्रागे लिखा था कि बंग-भाषियों से पूछिए क्या बे महाकवि 'माइकेल 
मधुसूदनदत्त” के 'मेघनाथ वध” जेसे मद्दाकाव्य को अ्रपने साहित्य से निकाल 
डालने को तैयार हैं ! श्रेंग्रेनी भाषा-भाषिश्रों से पूछिए, क्या वे श्रंग्रेजी 
साहित्य से 'मिल्टन!, शेक्सपियर? तथा “बर्डसबथ'” जैसे मद्दाकवियों के भिन्न 
तुकान्त मद्दाकाव्यों को प्रथक कर देने के लिए तेयार हैं ! संस्कृत-साहित्य से 
भिन्न-तुकान्त श्लोक निकाल डालिए, क्‍या रह जायगा £ हिन्दी साहित्य 
प्रमियों से पूछिए, क्‍या वे “प्रियप्रबास” को भूल जाने के लिए तेयार हैं ! मैं 
समभता हूँ, उत्तर में आ्रापको नहीं के सिवा और कुछ नहीं मिलने का ।?३ 
इसी प्रकार मर्यादा! सन्‌ १६१३ ई० में मन्नन द्विवेदी ने ब्रजभाषा के कवियों 
को इस प्रकार उत्तर दिया था कि 'हमारे बाप-दादे बेलगाड़ी पर चढ़ते ये 
लेकिन हम लोग रेलवे ट्र नों में घण्टे में कोसों का सफर तय करते हैं | इसी 
तरह हमारे पुराने कबि सोरठा और दोहा लिखते थे तो कोई वजह नहीं कि 
हम लोग भी सिर्फ 'शंकर चाप जद्दाज, सागर रघुवर बाहुबल” के वजन पर 
मिसरे बेठाएँ । देश-काल को देखकर हम जितने नये तरह के छुन्द लिख 
सके उतनी ही हम अपनी मातृभाषा की सेवा करेगे ।!४ 
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१, द्वितीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, दूसरा भाग, 
(० १७० 
२, ब ३, माधुरी, वर्ष ९, खंड १, संख्या २, अगस्त, १६२२ ई०, 
क्‍ पृ० १६१, १६२ 
४, मयांदा, भाग ६, संख्या २, ३, जून, जुलाई, १६१३ ई०, पृ० १०० 


द्विवेदी युग में ब्रजभाषा श्रीर खड़ीबोली विवाद “- १५४७ -« 


दोनों श्रोर से कटुता को श्रधिक बढ़ते देखकर उसके निवारण के लिए 
पं० लोचनप्रवाद पांडे ने खड़ीबोली में तुकान्त-हीन रचना के प्रयोग के 
सम्बन्ध में तत्कालीन विद्वानों से उनकी सम्मति चाही थी। विद्वानों से प्राप्त 
हुई सम्मतियों 'इन्दुः जुलाई, १६१५४ ई० में “हिन्दी में तुकान्त-हीन पद्म 
रचना? शीषक से उद्धृत हैं, जिनमें कुछ शस प्रकार हैं-- 


'लड़ीबोली में मात्रालृत्तों में तुकान्तद्दीन पद्म लिखे जाने चाहिए |! 
--पं० श्यामविद्दारी मिश्र एवं पं० शुकदेवविहारी मिश्र 


कैं बेतुकी कविता का भी उतना ही श्रादर करने को प्रस्तुत हूँ, जितना 


तुकबन्दी का |? 
--बाबू मेथिलीशरण मुप्त 


'छड़ीबोली में मात्रावृत्तों में तुकान्तदीन पद्म लिखने का मैं भी 


पक्तपाती हूँ |! 
--पं० रूपनारायण पांडे 


थअ्रभी बेतुकी कविताओं का यथेष्ट प्रचार नहीं हो रहा है। इसकी मैं 


आवश्यकता समभता हूँ।' जा 
“१० नमंदाप्रसाद, सहकारी सम्पादक, 


हितकारिणी, जबलपुर । 


मेरी यह श्रनुमति है कि गण-बृत्त और मात्रा-वृत्त दोनों में भिन्न-तुकान्त 
कविता होनी चाहिए ।! 
--हरिश्रोध 
भीन्न-तुकान्त के साथ-साथ कवि-समाज यदि अन्वय-क्रम-निबन्धन पर 


ध्यान दे तो सोने में सुगन्ध का मेल हो ।! 
--हरिवंश काव्यती रथ 


इन सम्मतियाँ को देखने से ऐसा प्रतीत होता है कि उस समय खड़ीबोली 
में श्रतुकान्त कविता के पक्ष में लोग श्रधिक थे, श्रोर उसको श्रनिवार्य पूर्ति 
याद्द रहे थे | यही कारण है कि ब्रजभाषा के कवियों के विरोध करते रहने पर 
भी इन वृत्तों में रचनाएँ द्ोती रहीं । 

संस्कृत-बृत्तों के श्रतिरिक्त श्रन्य छुन्दों में भी रचनाए इस काल में हुई 
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हैं। प्रतिमावान कवि तुकान्त' छुन्दों में भी कविताएँ लिखकर लब्ध-प्रतिथ्ड 
होते रहे | पं० श्रीधर पाठक ने सरस्वती” सितम्बर, १६०२ ई० में सत्तरदद 
प्रकार के तुकान्त-छुन्दों में खड़ीबोली की रचना प्रकाशित कराकर खड़ीबोली 
के विरोधियों को जो यह फद्द रहे थे कि 'वद्द तुकान्त-छुन्दों के श्रयोग्य है, 
उसका खड़ापन उसको इस तरह के छन्दों में बेठने नदीीं देगा' यह दिखला 
दिया था कि तुकान्त-छुन्दों में मी पूर्ण सफलता के साथ रचनाएँ हो सकती 
हैं| बाबू मेथिलीशरण गुप्त, पं नाथूरामशंकर शर्मा, ठ० गोपालशरण सिंह 
से ब्रजभाषा के छुन्दों कवित्त, सबैया श्रादि में भी बड़ी सफलतापूर्वक रचनाएँ 
की हैं | छुन्दों के त्याग श्रौर प्रदण को लेकर जो वाद-विवाद हस युग में 
हुआ उससे इस ज्षेत्र में कोलाइल-सा मच गया था | 


सारांश 


भारतेन्दुकाल में ब्रजमाषा और खड़ीबोली सम्बन्धी जो यह विवाद चला 
उसके फलस्वरूप यद्द देखा जा चुका है कि उस युग के समाप्त द्ोते-होते खड़ी 
बोली ने बहुतों का ध्यान अपनी ओर आ्राकषित कर लिया था। द्विवेदीकाल 
में सरस्वती” के प्रकाशन के पश्चात्‌, खड़ीबोली का प्रचार बढ़ता हुश्रा देख 
कर तो कितने द्वी ब्रजभाषा के उपासक, जैसे रायदेवौध्रसाद 'पूर्ण!, दरिश्रौध, 
लाला भगवानदीन, पं० रामचरित उपाध्याय श्रादि इधर श्वा मिले ये | पं० 
गोकुलचन्द शर्मा, पं० लोचनप्रसाद पांडे, ठा० गोपालशश्णसिंद श्रादि 
प्रारम्म से ही खड़ीबोली के पुजारी ये | इनके श्रतिरिक्त, कुछ ऐसे भी कवि थे, 
जेसे पं० नाथूरामशंकर शर्मा, पं० गयाप्रसाद शुक्ल “सनेही?, पं० रूपनारायण 
पांडे श्रादि, जो दोनों भाषाश्रों में रचना कर रहे थे | प॑० रामचन्द्र शुक्ल के 
शब्दों में ये 'दोरंगी कवि! ये। इनके लिए शुक्ल जी लिखते हैं कि 'ये ब्रज- 
भाषा में तो श्र गार, वीर, भक्ति आदि की पुरानी परिपाटी की कविता कवित्त 
सबेयों या गेय पदों में करते श्राते थे श्र खड़ीबोली में नूतन विषयों को लेकर 
चलते थे |!" ब्रजमाषा में श्राद्योपान्त रचना करने वालों में केवल बाबू 
जगन्ना थदास 'रतज्ाकरं श्रोर पं० सत्यनारायण 'कविरल' दिखाई देते हैं। 
इस प्रकार इन दो-एक कवियों को छोड़कर प्रायः सभी कवि खड़ीबोली में 
रचना कर रहे थे। जो विद्वान इस काल में ब्रजभाषा का पक्ष-समर्थन कर भी 


१, पं० रामचन्द्र शुक्ल--द्विन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ बि०, 
पृ० ७४६ 
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रहे थे, जैसे पं० कृष्ण॒विद्दारी मिश्र, बाबू भगवन्नारायण भाग॑व, पं० बदरी- 
नारायण चौधरी 'प्रेमघन?, रायदेबीप्रसाद 'पूण!, पं० चन्द्रमनोहदर मिभ्र श्रादि 
वे भी अ्रव यह नहीं कद्द रहे थे कि खड़ीबोली में रचना न की जाए, अश्रथवा 
उसमें उत्तम कोटि की रचना द्वो ही नहीं सकती, बल्कि उनका विरोध यहद्द 
था कि खड़ीबोली के पक्ष-समर्थक विद्वानों को चाहिए कि वे ब्रजभाषा को 
पदच्युत करने का प्रयत्न न करें और जो ब्रजभाषा में कविता करना चाहते हैं 
उनको न रौके | यथा, 


मेरा श्रमिप्राय कदापि नहीं है कि खड़ीबोली में उत्तम कविता दो दी 
नहीं सकती | जब श्रंग्रेजी, फारसी श्रादि संसार भर की भाषाओं में 
कवि की शक्ति के श्रनुसार उत्तम कविता हो सकती है, तो खड़ीबोली में 
भी हो सकती है | किन्तु श्रभिप्राय केवल इतना है कि यदि साहित्य- 
सेवियों का 'रेडिकल! दल पद्य-माषा को पदच्युत करने का साहस न 
करेगा तो उसकी मातृभाषा पर बड़ी कृपा होगी |?" 
--'रायदेवीप्रसाद! पूर्ण 


'खड़ीबोली में खूब कविता द्वो । पर दूसरी भाषा में कविता द्वोना मत 


रोको |! 
--पं० कृष्ण विद्दरी मिभर 


“यह न समझा जाय कि मेरी मति में जो कुछ पुराना है शुद्ध है और 
उपयोगी है श्रोर जो कुछ आ्राधुनिक है निंदनीय है ।?3 
--बाबू भगवज्नारायण भागव 


इस विवाद में भाग लेने वाले कुछ ऐसे भी विद्वान थे, जेसे पं० रघुवीरप्रसाद 
द्विवेदी, पं० बनारसीदास चतुवंदी, जो स्पष्ट रूप से मध्यमार्ग का अ्रनुसरण 
कर रहे ये | वे दोनों भाषाश्रों में कविता करते रहने की श्रनुमति दे रहे 
थे, कै से-- 
१, पं० कृष्ण शंकर शुक्ल--श्राधुनिक द्विन्दी साहित्य का इतिद्दास, 
२० १७०, १७१ 
२, इन्दु, कला ६, खंड १, किरण १, जनवरी, १६१५, प० ११ 
३े, षष्ठ हिन्दी-साद्ित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, दूसरा भाग, पृ० २६ 
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(उन्हें ( ब्रजभाषा के पत्षपातियों को ) चाहिए कि खड़ीबोली के नये 
प्रबाद्द को रोकने का प्रयत्न न करें यह विकट प्रवाह्द उनके रोके रुक भी 
नहीं सकता, चाहे वे बुराई भले ही श्रपने सिर लाद लें । खड़ीबोली के 
पक्षपातियों को चाहिए #ि वे ब्रजभाषा को बद्धिष्कृत करने के लिए न 
कहें श्रोर श्रपना काम करते जावें!' 


--पं० बनारसीदास चतुबंदी 


ऐसी दशा में दोनों दलों के श्रनुयायियों को श्रपनी रुचि के श्रनुकूल 
कविता करते जाना चाहिए और इस परस्पर के विवाद को दूर कर देना 
चाहिए कि कविता किस बोली में श्रच्छी होती है ।!* 


-- पं० रघुवीरप्रसाद द्विवेदी 


इन बातों से यह स्पष्ट हो जाता है कि खड़ीबोली में कविता करने की 
सावंभौम उपयोगिता श्रव उसके पत्ती एवं विपक्षी सबकी समभ में श्रा 
गई थी | 


भारतेन्दु काल में जब खड़ीबोली को काव्यभाषा का माध्यम बनाने का 
प्रयत्न किया गया था तो उसकी श्रपर्याप्त श्रमिव्यंजना शक्ति तथा संकुचित 
छुंद-क्षेत्र को देखकर ब्रजभाषा के समर्थक विद्वानों को उस समय यह विश्वास 
नहीं हुआ था कि खड़ीबोली में सफल काव्य-रचना हो सकेगी । उनका यद्द 
विश्वास द्विवेदी युग के लगभग प्रथम दशक तक बेसा द्वी बना रहा | इस युग 
के कवियों ने उद्‌, हिन्दी तथा संस्कृत के छुन्दों को श्रपनाकर शौघ्र दी छुन्द 
के क्षेत्र को विस्तृत कर लिया | इसके साथ द्वी खड़ीबोली को परिमार्नित कर 
उसकी अ्रमिव्यंजना शक्ति को भी विकसित किया, जिसके परिणामस्वरूप 
जयद्र थवध ( १६१० ६०), प्रियप्रवास (१६१४ ई०), मिलन (१६१८ ई०), 
गांधीगौरव (१६१६ ६०), श्रादि सुन्दर रचनाएँ प्रकाशित हुई । यहाँ तक 
कि इस युग के श्र'तिम वर्षों में जैसा कि पं० रामचन्द्र शुक्ल ने श्रपनी पुस्तक 
“हिन्दी साहित्य का इतिद्दासः में लिखा है कि कविगण इसको “कल्पना 
का नया रंग रूप देने तथा उसे और अधिक श्रभिव्यंजक बनाने में प्रवृत्त हुए 
जिनमें प्रधान ये सर्व श्री मैथिलीशरण गुप्त, मुकुटधर पांडे, और बदरीनाथ 


१ इन्दु, कला ४, खंड २, किरण २, ए० १६६ 
२. एष्ठ हिन्दी साहित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, दूसरा भाग, ४० ६६ 


दिंवेदी युग में त्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - १६१ - 


भट्ट!! इस प्रकार की उनकी रचनाएँ “नक्षत्र-निपात?, श्रनुरोध!, 'पुष्पांजलि!, 
ध्वयंश्रागतः, श्र), 'उदगार श्रादि प्रकाश में श्राई । इनमें रहस्यभावना 
के साथ-साथ सुन्दर पदावली तथा भावपूर्ण व्यंजना के भी दशन हुए । जैसे- 


भेरे जीवन की लघु तरणी 

श्रॉलों के पानी में तरजञा । 

मेरे उर का छिपा खजाना, 

अ्रहंकार का भाव पुराना, 

बना श्राज तू मुझे दिवाना, 

तप्त श्वेत बूंदों में दर जा।! (१६१७ ६०) 
“'मुकुटघर पांडे” 


द्विवेदी युग की समाप्ति के तीस-बत्तीस वर्ष पूर्व जब खड़ीबोली-श्रान्दो- 
लन प्रारम्भ हुआ था तब 'द्विन्दोस्थान! के सम्पादक ने ३ श्रप्नौल श््८ 
६० के सम्पादकीय टिप्पणी में खड़ीबोली के विरोधियों को सावधान करते 
हुए लिखा था कि 'जेसे हिन्दी का गुण ओर गौरव श्रापको थोड़े दी दिनों से 
शात हुआ है उसी तरद्द उसकी कविता का गौरव भी धीरे-धीरे समझ में 
अ्रावेगा । जरा सबर कीजिए, उतावले न हूजिए ।?* उनकी यह भविष्यव'णी 
इस युग में फलीभूत हुई । द्विवेदी काल के कवियों ने ब्रजभाषा के समर्थकों 
के सारे अ्राज्षेपों को मिथ्या प्रमाणित कर दिया श्रोर खड़ीबोली काव्यभाषा 
के माध्यम के रूप में पूर्णतः स्वीकृत कर ली गई । 

खड़ीबोली को काव्यमाषा के आसन पर इस छोटे से काल में प्रतिष्ठित 
कर देने का महत्व इस युग के कवियों को है । दम ज्यों-ज्यों इस युग से दूर 
हटते जाएं गे, त्यॉ-त्यों भविष्य में इस युग के महत्व को समरभेंगे कि किस 
परिश्रम, लगन तथा योग्यता के साथ इस युग के कवियों ने खड़ीबोली में 
केवल श्रठारह-बीस वर्षो के द्दी भीतर वद्द सफाई, सुधराई तथा श्रथ-गम्भी - 
रता ला दी जो ब्रजभाषा में शताब्दियों मजने श्रोर घिसने के बाद आ्राई थी 
इस सम्बन्ध में पं० सूयकान्त त्रिपाठी “निराला! ने बड़े सुन्दर शब्दों में 
लिखा है--- 
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१ पं० रामचन्द्र शुक्ल--द्विन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ वि०, 
पृ० ७८१ 
२, खड़ीवोली का श्रान्दोलन, प० ४४ 
११ 


- १६२ - ब्रंजमभाषा बनाम खड़ीबोली 


५ 


छड़ीबोली के घट को साहित्य के विस्तृत प्रांगण में स्थापित कर 
श्राचाय महावीरप्रसाद द्विवेदी ने मंत्रपाठ द्वारा देश के नवयुवक-समुदाय 
को एक श्रत्यन्त शुभ मुहुर्त में आमंत्रित किया श्र उस घट में कविता 
की प्राण प्रतिष्ठा की । हिन्दी साहित्य की वर्तमान धारा पूर्ण॑शान के 
महासागर की श्रोर जितना द्वी श्रागे बढ़ती जायगी, लोग उतना ही 
डसके महत्व को समभेगे |?” 


इस युग में इस श्रान्दोलन के भीतर कुछु व्यक्तिगत श्राज्ञेप भी किए. गए 
हैं जो भारतेन्दु काल में नहीं पाए जाते । भारतेन्दु काल के कवियों के लिए 
यह एक बड़े गौरव की बात थी | इस युग में खड़ीबोली में रचना करने वाले 
'लंगूर! 'गीदड़ 'लम्बकरण? 'शाखामृग”? आदि तो प्रायः सभी बनाए गए, 
पर मद्दाकवि दरिश्रोध को 'बेतुके? कहना, राष्ट्रकवि बाबू मैथिलीशरण गुष्त 
को 'खड़ीबोली का श्रप्रेंटिस” और “तुकिया? बनाना तथा श्राचार्य मद्दावीर- 
प्रसाद द्विवेदी को 'स्वार्थी! लिखना पूर्णतया श्रवांछुनीय था | यद्द विवाद 
साहित्यिक था, परस्पर की आलोचना-प्रत्यालोचना से हिन्दी साहित्य को 
एक प्रकार से लाभ पहुँचा है । श्रतः व्यक्तिगत श्राक्षेप सबंथा अ्रनुचित थे । 
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माधुरी, वर्ष ८, खंड १, संख्या १, सं० १६८६ वि०, ४० ३७६ 


पाँचवाँ अध्याय 
छायावादी युग में प्रजमापा ओर खड़ीबोली के विवाद का 
ऐतिहासिक दिग्दर्शन 


- १६६ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


श्रोर बाबू जगन्नाथदास 'रक्ाकर'ः को भी शारदा से यह विनय करनी 
पड़ी थी--- 
ज्ञात खड़ीबोली पे कोड भयी दिवानों। 
कोउ तुकान्त बिन पद्म लिखन में है अ्रद्कानो || 
न न न 
हम इन लोगन द्वित सारद सो चद्दत बिनय करि 
काहू विधि इनके हिय की दुर्मत दीजे दरि॥!! 
( समालोचनादश ) 


ब्रजभाषा के प्रबल समर्थक भी काव्य में खड़ीबोली के प्रयोग को सामयिक 
मानने लगे थे | यदि ब्रजभाषा के कुछ छोटे-मोटे प्रशंसक अब भी उसको 
काव्यभाषा में बनाए रखने का प्रयत्ञ कर रहे ये, तो वह कठिन दिखलाई 
दे रहा था। ऐसे लोगों के लिए द्वी पं० सूर्यकान्त त्रिपाठी 'निराला' ने श्रपनी 
पुस्तक 'चाबुक' में लिख। है कि 'हिन्दी-साहित्य की प्रथ्वी पर अब ब्रजभाषा 
का प्रलय-पयोधि नहीं है, वह जलराशि बहुत दूर दृट गई, राष्ट्रभाषा के नाम 
से उससे जुदा एक दूसरी ही भाषा ने श्रॉल खोल दी, पर 'धृतवानसि बेदम' 
के भक्तों की नजर में श्रभी यहाँ वद्दी सागर उमड़ रद्दा है | नहीं मालूम बेवक्त 
की शहनाई के ओर क्या श्र हैं!" पं० सुमित्रानन्दन पन्‍त ने भी 'पह्चव' 
की भूमिका में यही विचार प्रकट किया है। इससे यह व्यक्त होता 
है कि ब्रजभाषा का काल अ्रव समाप्त दो क्‍का था, किन्तु ब्रजभाषा और 
खड़ीबोली सम्बन्धी यह विवाद तब तक चलता रहा जब तंक कि इस युग 
की नई धारा ( छायावाद ) की कविता पर चल रही आ्रालोचना-प्रत्यालोचना 
समाप्त नहीं हो गई | 


खड़ीबोली के विरुद्ध आक्षेप और उनकी साथंकता 


इस काल में खड़ीबोली का विरोध पिछुले युगों की भाँति यह कद्द कर 
नहीं किया गया कि वह काव्योपयुक्त भाषा नहीं हे अ्रथवा उसमें सफल 
काव्य-रचना नहीं हो सकती | इस समय उसका विरोध प्रधानतः उसके बाह्य 
श्रोर अन्तरिक रूपॉा--छुन्द, श्रलंकार, रस, भाव आदि को लेकर हुश्रा | इस 
काल में खड़ीबोली को काव्योचित भाषा न मानने वालों में कुछु ही सजन 


१. निराला--चाबुक, ६० रे८ 


छायावादी युग में त्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद - १६७ -- 


दिखाई देते हैं | इनमें से एक हैं ग्रियसन साहब | इस युग में जब कि 
खड़ीबोली उत्तरोत्तर प्रौढ़ होती जा रही थी उस समय भीवे अपने पूर्व 
विचार पर ही दृढ़ थे | लिंग्विस्टिक सर्वे आव इंडिया, सन्‌ १६२७ ६०, में 
ग्रापने लिखा है कि परम्परा से प्राप्त कविता की स्पेशल? ( विशेष ) भाषा 
( ब्रजभाषा ) ने जड़ पकड़ ली हे ओर जब तक तुलसी आदि कवियों का 
प्रभाव पद्मय-साहित्य पर बना है, तब तक उसका व्यवहार नहीं हटेगा ।" 


प्रियसन महोदय की इस स्पेशल लंग्वेज” वाली बात का कोई ठोस 
शब्राधार प्रतीत नहीं होता । इतिहास इस बात का साक्षी है कि वह भाषा 
जो किसी विशेषकाल में साहित्यिक भाषा रही है, दूसरे काल में सामाजिक, 
राजनीतिक, ऐतिदासिक कारणों से किसी अन्य प्रगतिशील भाषा द्वारा इटाई 
गई है । किसी समय हंगलेंड में वेल्स की तथा फ्रांस में दक्षिणी फ्रॉस की 
भाषाएँ प्रधान श्रीर प्रचलित थीं । पर कया वहॉँ श्राज भी वे ही भाषाएँ 
व्यवद्दार में हैं जो पहले थीं ! यदि नहीं, तो फिर ब्रअभभाषा के लिए उस 
सप्रय, जब कि खड़ीबोली उसका स्थान ले चुकी थी, यद्द कहना कि उसकी 
जड़े' हिन्दी-साहित्य में इतनी दूर तक चली गई हैं कि उसका हटना सम्भव 
नहीं भाषाओं के वेशानिक विकास एवं हास के इतिद्दास की उपेक्षा करना 
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- १६८-  बरजमाधा धनाम सड़ीबोली 


था | काव्य में खड़ीबोली की श्रसफलता के सम्बन्ध में उन्होंने जो.यह 
विचार यहाँ व्यक्त किया है, यही विचार सन्‌ १८६० ६० में बाबू अयोध्या- 
प्रसाद खश्नी को लिखे गए अ्रपने पत्र में भी प्रकक किया था, जिसकी चर्चा 
तीसरे श्रध्याय में की जा चुकी है| वद्ठ समय काव्यन्त्षेत्र में खड़ीबोली' के 
प्रयोग का प्रस्तावना काल होने से क्षम्य भी हो सकता है, किन्तु सन्‌ १६२७ 
हैं० में जब खड़ीबोली में भावामिध्यक्ति की पर्याप्त शक्ति आ गई थी, प्रकट 
किया गया उनका यह विचार, हिन्दी के विद्वानों को सन्देहद्द में डालने 
वाला दी कद्दा जाएगा | सन्‌ १&२५ ई० में ठा० गोपालशरणसिंह की इस 
प्रकार की रचनाएँ --- 


'कञ्ञन-कलिका में नहीं सुषमा मयहु की है, 
कोमलता कञ्न की मयह्ड ने न पाई है। 
चम्पक कली में न सुबणं की सुवर्णंता है, 
चम्पक की चारुता सुबणं में न आई है । 
रत्न की रुचिरता में मणि की मनोशता में, 
एक दूसरे की प्रभा देती न दिखाई है । 
सबकी ,निकाई घुघराई मोददाई मद्दा, 
ललित ल्ुनाई उस “छुबि! में समाई है |!" 


उनकी पुस्तक “'माधवी! में प्रकाशित हुई थीं। इसी पुस्तक की भूमिका में 
पं० गंगानाथ भा ने कवि की प्रशंसा खड़ीबोली में सफल काध्य-रचना करने 


के सम्बन्ध में की है।* 


काव्य में खड़ीबोली का विस्तार ओर विकास किस प्रकार हो रद्दा था, 
हस सम्बन्ध में विद्वानों की कतिपय उक्तियाँ द्रष्टव्य हैं-- 


“वह श्रशात योवना क्िका श्रव विकसित हो गई; प्रभात के सूर्य ने 
डसका उज्ज्वल मुख 'चूम, उसे अजस श्राशीर्वाद दिया; चारो ओर 


१ ठा० गोपालशरणसिंद--माधघबी, ९६६४८ ई० पृ० ४२ 
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छायावादौ युग में ब्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद - १६६ - 


, से भौरे आकर उसे नव संदेश सुनाने लगे; उसके सौरभ को वायु 
मंडल इधर उधर बहन करने लगा |?" 
( पल्चनच--मुमित्रानन्दन पन्‍्त ) 


:  #हन्दी की बाटिका में खड़ीबोली की कविता की क्‍्यारियाँ, जो कुछ 
. समय पहले दूरदर्शी बागवानों के परिश्रम से लग चुकी थीं, आज धीरे- 
' धीरे कलियों लेने लगी हैं । कहद्दीं-कद्दी किसी-किसी पेड़ के दो-चार घुमन 
' पेंखड़ियाँ भी खोलने लगे हैं। उनकी आनन्द सोरभ लोगों को खूब 

पसन्द आई हे | 


“हिन्दी के हृदय पर खड़ीबोली की कविता का द्वार प्रभात की उज्ज्क्श 
किरणों से खूब चमक, उठा है, इसमें कोई सन्देह नहीं ।* 
( परिमल--“निराला” ) 


प्रथम विचार, 'प्रियर्सन साहब' के उक्त कथन के एक वर्ष पूर्व सन्‌ 
१६२६ ई० में पं० सुमित्रानन्दन पन्‍्त ने 'पक्चषव! के प्रवेश में तथा दूसरा 
बिचार, उनके कथन के केवल दो वर्ष बाद सन्‌ १&२६ ई० में पं० सूर्यकान्त 
त्रिपाठी “निराला? ने 'परिमल? की भूमिका में प्रकट किया था। ये श्रवतरंण 
प्रियर्सन मद्दोदय के उक्त कथन को कि 'खड़ीबोली में काव्य-२चना का प्रयक्ष एक 
अ्रसफल प्रयोग है” अ्रप्रमाणिक सिद्ध करने के लिए पर्याप्त हैं | फुटकल रच- 
नाथ्रों को छोड़कर श्रब तक इस युग में 'श्रनाथ! ( १६२२ ई० ), “वीर हमीर? 
(१६२३ ई० ), 'श्रनामिका! ( १६२३ ६० ), 'पंचवटी” ( १६२४ ई० ), 
आँसू! ( १६२३ ई० ), पहल्चव! ( १६२६ ई० ), वीणा ( १६२७ ई० ), 
मरना! ( १६२७ ६० ), 'मानसो! ( १६२७ ई० ) श्रादि प्रमुख रचनाएँ 
पुस्तकाकार रूप में प्रकाशित द्वो चुकी थीं। इनमें खड़ीबोली की भाव-व्यंज- 
क॒ता अ्रपने उत्कष की श्रोर पूर्ण रूप से श्रग्नसर पाई जाती है, जिनको देखते 
हुए किसी भी भाषा-म्ंश को यह कद्दने का साहस श्रव नहीं करना चाहिए 
था कि उसमें सफल सुन्दर रचनाएं नहीं द्वो सकती हैं। आआाचाय॑ द्विवेदी ने 
तो.सन्‌ १६०७ ई० में ही ग्रियर्ससन साहब को इस सम्बन्ध में श्रपनी राय 
बदल देने के लिए लिखा था कि 'अश्रव उनको चाहिए कि अ्रपनी राय बदल 


१ पन्‍त--पक्चव, चतुर्थ दृत्ति, १६४२ ई०, प० २ ( प्रवेश ) 
१, निराला--परिमल, पंचमादृत्ति, २००७ वि०, ए० ६, ११ भूमिका 
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दें । बोलचाल की भाषा में कितनी ही श्रच्छी-श्रच्छी कविताएँ निकल चुकी 
हैं श्रोर बराबर निकल रही हैं ।?१ 

ग्रियर्सन साहब के समान विचार रखने वाले एक दूसरे सजन हैं, प्रो० 
मुरलीधर । ग्रापके विचार से खड़ीबोली में अ्रभी कविता की भाषा का निर्माण 
ही नहीं हुआ है | आपने श्रपना विचार श्रप्रेल, १६४० ई० के “मार्डन रिव्यू! 
में 'ए नेशनल लंग्वेज--हिन्दुस्तानी, उदू या हिन्दी ?” शीर्षक से व्यक्त 
किया है | इसमें श्रापने लिखा है कि राष्ट्रभाषा में अभी कविता की भाषा 
बनानी है, क्योंकि ककंश खड़ीबोली ने मधुर ब्रजभाषा को जिसे सूरादिक 
कवियों ने काव्य के लिए निर्मित किया था, पदच्युत कर दिया है| इस 
सम्बन्ध में आपने “निरालाजी? की एक कविता को इन-- 


भाव जो छुलके पदों पर 

हों न इलके, हों न नश्वर 

प्राण को निर्मल करे बह 

ताप सब मेरे हरे वद्द ।!? श्रादि 


पंक्तियों का मजाक डड़ाते हुए इन्हें चूरन वालों के लटके के समान बताया 
है ( 70086 ]768 7086770]68 ए७"ए 7प% ४6 एक्पन्‍श्ाज्ञ85 
था )* 
प्रोफेसर महोदय के इस लेख के उत्तर में 'बीणा! के सम्फादक भी 
कालिका प्रसाद दी छित 'कुसुमाकर” ने अपना विचार श्रपने पन्न के सम्पादकीय 
स्तम्भ से इस प्रकार व्यक्त किया है-- 
१ द्विवेदी--हिन्दी भाषा की उत्पत्ति, सन्‌ १६०७, प्रू० ६३ 
२ 4608 90600 872792०९ 7288 ए७४ ॥0 096 07"069॥९0, 07 
ज्ञात 06 80069॥8706 0०. ॥076 690 - 8[7॥॥07९४ 
8॥98700]7! 88 006 ए९०006 06 ॥8 90006 6509763807॥ 
[0 98 ॥॥70 ए़7 076700970 ॥$096 8966४ 898600 0 #6 
0स्‍प0808 जश्ांगा 5िप्रातं॥8 &तए0 00067 879]0709४॥9 
00008 876 07॥069॥60. 


( (0007 ०४०४७, 5 00], 940, ९9४० 444 ) 
३, मार्डन रिव्यू, श्रप्नोल १६४० ६०, पृ० ४४१ 
४. वद्दी 


छायावादौ युग में ब्रजभाषा श्रीर खड़ीबोली विवाद - १७१ - 


“हमें इस बात का खेद है कि प्रोफेसर मुरलीघरजी ने हिन्दी कविता के 
सम्बन्ध में एक गलत घारणा बना ली है | बे या तो हिन्दी कविता के 
बरत॑मान प्रगति के मूल तत्त्व को नहीं समभते या उन्हें प्राचीनता से 
इतना प्र म है कि वे इस युग की विशेषताओं को स्वीकार ही नहीं करना 
चाहते । जब वे कहते हैं कि खड़ीबोली श्रभी काव्य के उपयुक्त नहीं 
हुई हे, तब हमें दूसरी बात ही पर श्रधिक विश्वास द्वोता है। कोई 
भाषा कविता के श्रनुरूप कैसे बनती है! इस सिद्धान्त से तो प्रोफेसर 
महोदय को परिचित द्वोना ही चाहिए। कविता के उपयुक्त भाषा का 
निर्माण कवि स्वयं करते हैं। तुलसीदास ने श्रपनी प्रतिभा से भाषा को 
शक्ति प्रदान की और खड़ीबोली भी दिन पर दिन उसी शक्ति के निकट 
झा रही है |? 


यह स्पष्ट है कि प्र फेसर महोदय ने कविता के नवीन त्षेत्र में खड़ीबोली 
की प्रगति को ध्यान में नहीं रखा, इसीसे उसको उन्होंने 'चूरनवाला की 
बानी? कहा | हालाँकि, इस प्रकार के शब्दों का प्रयोग छायावादी कविता 
के लिए कोई विरल नहीं था | उसको 'विवादबाद', 'प्रमादबाद', “व्यथंवाद!, 
अजशातवाद', 'जड़वाद', ८मनचलाबाद?, 'लपोड़ों की कविता” श्रादि भी कहा 
गया है | पं० ज्वालाप्रसाद नागर 'बिलक्षण' ने छायापथ?” श्र पं० जगन्नारा- 
यणदेव शर्मा “पुष्कर! ने 'पहली पकड़”, 'ठहर तो नानी? श्रादि पुस्तक छाया- 
बाद के विरोध में लिखी हैं | 'ठह्दर तो नानी? में कवि लिखता है-- 


“जियम रहित भाषा है तेरी 
मानों कुली-कबाड़ों की 
री निश्चरी | ठहर तो नानी 
लौंडे और लपोड़ों की (२ 


इससे शात दोता है कि कतिपय साहित्यिकों के मतानुसार खड़ीबोली 
का विकास कविता के इस छायावादीत्त्षेनत्न में नहीं हो रहा था। पर, इन 
विद्वानों की यद्द धारणा यथार्थ नहीं थी । भले द्वी छायावादी कंंवता में बुछ 
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१ वीणा, जुलाई, १६४०, प्ृ० ७७८ 
२ पं० जगन्नारायणदेव शर्मा-ठद्दर तो नानी |!!, १६६३ वि० 
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- १७२ - ब्रज भाषा बनाम खड़ीबीलौी 


ग्रान्तरिक दोष ञ्रा गए दों, लेकिन भाषा का रूप उसमें भली प्रकार निखरा 
श्रोर मंजा है। खड़ीबोली की भाषा सम्बन्धी वर्तमान उन्नति के सम्बन्ध में 
पं० रामचन्द्र शुक्ल लिखते हँं-- 


'खड़ीबोली की कविता जिस रूखी-सूखी चेष्टा के साथ खड़ी हुई थी 
उसमें काव्य की झलक बहुत कम थी। खड़ीबोली की कविताओं में 
उपमा-रूपक आ्रादि के ढठोंचे तो रहते थे, पर लाक्षणिक मूर्तिमतता और 
भाषा की विमुक्त स्वच्छुन्दगत्ति नहीं दिखाई देती थी। श्रभिव्यंजनाबाद 
के कारण योरप के काव्यजत्षेत्र में उत्पन्न वक्रोक्ति या वेचिह्र्य की प्रवृत्ति 
जो हिन्दी के वर्तमान काव्यक्लेत्र में श्राई उससे खड़ीबोली की कविता 
की व्यंजना प्रणाली में बहुत कुछ सजीवता और स्वच्छुन्दता आई | 
लक्षणाओ्रों के श्रधिक प्रचार से काव्यभाषा की ब्यंजकता श्रवश्य 
- बढ़ रही हे |!” 


. इसी प्रकार पं० शान्तिप्रिय द्विवेदी ने भी अ्रपनी पुस्तक "कवि और 
काव्य” में खढ़ीबोली के वर्तमान उत्कर्ष को भलीभाँति दिखाया है। किसे 
मालूम नहीं है कि 'चित्ररेखा! ( १६३५ ई० ) देवपुरस्कार तथा 'सांध्यगीतः 
( १६३६ ई० ) सेकसरिया पुरल्कार द्वारा सम्मानित की गई हैं । इसलिए श्रव 
भी यद्द कहना कि श्रभी उसमें कविता की भाषा का प्रादुर्भाव ही नहीं हुआ 
है, वस्तुस्थिति से आँख मूद लेने के सदश है । 

काव्य-माषा का विरोध खड़ीबोली के रूप में चल ही रहा था कि छाया- 
वादी कवियों की स्वच्छुन्दतावादी प्रवृत्ति ने कधिता के भाव और छुन्द में भी 
श्रामूल परिवर्तन उपस्थित किया | ब्रज॒भाषा के प्रशंसक विद्वानों को यह परि- 
बर्तन श्रोर भी क्रान्तिकारी दिखाई दिया | नवीन कवियों की इस प्रवृत्ति को 
वे उच्छु ललता समझने लगे | उनका यह कद्दना था कि यदि इस प्रकार की 
कविता की बाढ़ शीघ्र न रोकी गई तो इससे हिन्दी साहित्य का महद्दान श्रद्वित 
होगा । एक द्वी साँस में इन लोगों न॑ बहुत-सी बातें कहों जो श्रालोचना की 
दृष्टि से पठनीय हैं | कतिपय विद्वानों के कथन यहाँ उद्धृत किए जाते हं-- 


'जेसे श्रनेक आधिव्याधि के होते हुए भी संसार की जनसंख्या बढ़ती 
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१, पं० रामचन्द्र शुक्ल--चिन्तामणि, भाग २, २००२ वबि०, पृ० 
२३२, २३३ 


छायावादी युग में ब्रजमभाषा और खड़ीबोली विवाद - १७३ - 


चली जा रही है, ठीक उसी प्रकार कविता का बाजार दिन दूना 
रात चोगुना गर्म द्ोता चला जा रहा है। जिस पन्न-पत्निकाओं में 
देखिए कविता जरूर मिलेगी । कहीं-कहीं तो मनमानी घरजानी भरमार 
रहती है | कविता के रणांगण में नित्य नये श्राशुकवि कमर कसे कूदते 
चले ञ्रा रहे हैं । भाषा भवानी ने अ्रदूुभुत और विक्राल रूप धारण 
कर लिया है। भावों की भीषण दत्या हो रही है । उपमा और उक्तिर्यों 
में बीमत्स रस नजर श्रा रद्दा है। तुक का हिसाब तो कभी का चुक 
गया | कविता कामिनी का कोमल कलेवर केसे कल्पना-कंटकाकीर्ण- 
कुमार्ग में घसीटा गया है ! हा | यह दुगंति देखकर आ्राँखों में श्रॉसू भर 
श्राते हैं |! 


कविता इधर से उधर लतियाई जा रही है ।'' चट से कविता लिखी 
श्रोर पट से पन्नों में छुपा दी । चारो ओर से “धन्य-धन्य? की ध्वनि गूल 
उठी और कविराज भी फूलकर कुष्पा द्वो गए ।!९ 


“मन गढ़ त साँचो में ढले हुए इन रंगरूटों की बाढ़ समय पर यदि न 

रोकी जायगी तो हमारा साहित्य न केवल गंदा ही बरन्‌ म्॒तप्राय हो 

' ज्ञायगा |...ये साहित्य-दत्यारे हिन्दी का जेसा गला घोंट रहे हैं, वह 

' किसी से छिपा नहीं है। क्‍या शब्दों के उपयोग में, क्‍या शेली के 

गढ़न्त में क्या विषय के विचार में दिन दद्ाड़े धरजानी मरजानी हो 
रही है ।?३ 

“भी वियोगी हरि 


एक सजन, जिन्होंने अ्रपना पूरा नाम न देकर केवल “त्रि०? लिखा है, 
सरस्वती” जुलाई १६२६ में लिखते हैं -- 


“द्म-रचना के क्षेत्र में जब॒ तक ब्रजभाषा का आआधिपत्य था, तब तक 
छुन्शशास्त्र भी था, व्याकरण, रस औ्रौर श्रलंकार भी थे । किन्तु खड़ी- 
बोली का प्राधान्य होते ही एक गदर सा मच गया, एक तूफान सा ञआा 


१, सम्मेलन पत्रिका, भाग ६, श्रंक ६, सं० १६७८, ए० १२५४ 
२ सम्मेलन पतन्निका, भाग ६ श्र॒क ६ संवत्‌ १६७८, ४० ११८ 
३. सम्मेलन पन्निका, भाग १०, श्र क १, संवत्‌ १६७६ वि०, ४० १४ 


- १७४ - ब्रममाषा बनाम सढ़ीबोली 


गया, न व्याकरण की कदर रह गई न छुन्दशास्त्र श्रौर अलंकारशास्त्र 
की जरूरत ही समझी गई । 


“अरब जिसका जैसा बोलने का जी चाहता है वह वेसा द्वी बोल उठता 
है। बरसात के दिनों में किसी सरोवर में मण्ट्रक-मर्डली जेसा कोलाइल 
मचाती है, ठीक बेसी ही दशा इस समय हिन्दी-कविता में हो रद्दी है । 
जिसे न व्याकरण का बोध है, न छुन्दशास्त्र का शान है, न रस और 
रीति से परिचय है और न भाषा पर जिसका अधिकार है, वह भी कवि- 
रिरोमणि, कविरत्न, कविसम्राट, कविवर श्रादि उपाधियों से लदा हुआ 
अपनी टूटी -फूटी तुकबन्दी के बेसुरे श्रालाप से श्रासमान सिर पर उठाये 
हुए हैं | सेकड़ों हजारों कवि सम्राट एक साथ बोल रदे हैं, कोई किसी 
की सुनता नहीं ।'''कहने का तात्पर्य यह कि ग्राजकल हिन्दी की कविता 
में जो उच्छु 'ललता फेल रही है उसकी कुछ रोक होनी चाहिए ।?' 


इन्हीं भावनाओं को भ्री धहमसिंह शर्मा ने भी षष्ठ 'हिन्दी-साहद्िित्य-सम्मे- 
लन', मुरादाबाद, सम्बत्‌ १&८६ वि० में समापति की देसियत से दिए गए 
अपने भाषण में प्रकट किया है। निष्कर्ष रूप में उन्होंने कहा है कि “कविता 
के नाम से जो बहुत सा कूड़ा-करकट हिन्दी में इकटठा होता जा रहा है, 
इसकी बाढ़ को रोकने के लिए प्रयक्षशील द्ोना चाहिए ।?* इस सम्बन्ध में 
हास्याचार्य पं० जगन्नाथप्रसाद चतुवंदी ने हिन्दी-कविता! पर अपनी एक 
रचना वीणा! श्रप्रेल, १६३४ में प्रकाशित कराई है, जिसका कुछ अंश इस 
प्रकार है-- 


“कद्दा कहों, केसे कहों, समुक्कि परत कछु नाहिं। 
मौन रदे हू बनत नहिं, श्रसमंजस मन माँद्दि॥ 
टूटी-टाटी बीन है फूटो सो है दोल। 

बजत बोंयुरी बेयुरी श्रन्तस्तल में पोल |। 

कोयल को सो कंठ नहिं नहीं तुरीली तान । 


१, सरस्वती, भाग २७, खंड २, संख्या १, जुलाई १६६६, 
पृ० ८१-८४ 


२, पं० प्मसिंद शर्मा--पद्मपराग, भाग १, सम्बत्‌ १६८६ वि०, प० ३२४ 
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जात नहीं सुरताल है नाच कूद औ गान ॥ 

व्याकरनहु बन्दी बन्यो छुन्द गयो है छूट । 

पिंगल की नहिं पूछ है, श्रलंकार सो फूट |। 

क्ंज!, 'मंजु,! 'मंजुल', 'रसिक', नहिं 'मधुकर” को चाब | 
अ्रव तो कवि 'कंटक' बने हैं 'बेदव” 'बेताव? ।। 

कलपति कविता कामिनी भूसन-वसन-विददीन । 

कविगन कल्पित-कष्ट तें बनत दुखी श्रति दीन ॥* 


इतना दी नहीं, लड़ीबोली का विरोध कभी-कभी “विज्ञापनों? में भी 
देखने को मिलता है | इस प्रकार का एक विशापन "माधुरी? २४ मा, 
१६२३ ई० में इस प्रकार छुपा था-- 


खड़ीबोली की कविता की 2ोली में ग्रब तो ठठोली-सी होती 


मालूम पड़ती है | श्रतः यदि ब्रजभाषा की सरस, सुमधुर सालंकार कविता 
सुनने का शौक है तो नीचे लिखे ग्र'थ में गाइए--- 


१, कविप्रिया--केशवदास 

२, रसिक प्रिया--केशवदास 

३, रसराज--मतिराम 

४, छुन्दाणंव पिंगल--भिखारीदास 

मिलने का पता--नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ ।?* 


ऊपर की इन पंक्तियाँ में प्रधान रूप से दो बातें दिखाई देती हैं (१ ) 
खड़ीबोली के कवियों की कुत्सा तथा (२) प्राचीनता के प्रति मोह श्रौर 
नवीनता से विरोध की भावना । इन दोनों बातों पर थोड़ा विचार यहाँ 
उचित है | 

खड़ीबोली काव्य-भाषा के श्रासन पर प्रतिष्ठित हो चुकी थी, इसलिए 
भली द्वो या बुरी श्रव वद्द हमारी काव्य-माषा थी। उसी को उन्नत और 
पुष्ट करना हमारा करतंव्य था। पक्षपात के कारण दूसरों की प्रतिभा को न 


१, बीणा, वर्ष ७, अक ६, अ्रप्रैल १६३४, पए्‌० ४४० 
२, माधुरी, वर्ष १, खंड २, संख्या ३, २४ मार्च, १६२३ 
[ श्र क के पीठ पर उदृध्ृत ] 
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देखने बाले, एवं समालोचना के नाम पर खड़ीबोली में रचना करने वालों 
की कुत्सा करने वाले स्वयं निन्‍्दा के पातन्न थे। इस प्रकार के श्रात्षेपों को 
खड़ोबोली की श्रालोचना न कहकर उनको उसके विरोधियों के श्रावेशपूर्ण 
कथन कहना ही विशेष उपयुक्त होगा। भी वियोगीहरि ज्ञी का यद्ध कथन 
कि 'ये साहित्य-दत्यारे हिन्दी का जैसा गला घोंट रहे हैं, वह किसी से छिपा 
नहीं हैं?, तथा “त्रि०” महोदय का खड़ीबोली के कवियों की 'मंडूक-मंडली! 
से उपमा देना कहाँ तक संगत श्रौर मर्यादित था | इसे कोई श्रस्वीकार नहीं 
कर सकता कि खड़ीबोली में उस समय श्रसुन्दर रचनाएँ हो रही थीं। लड़ी- 
बोली में रचना करने वाले सब कवि काव्य-ममंश भी न थे। पर, इस प्रकार 
के अपवाद से कोई भाषा किसी भी काल में बचती नहीं | इसी सत्य की 
झोर खड़ीबोली के विरोधियों का ध्यान आकर्षित करते हुए बाबू गोवद्ध न 
लाल एम० ए० ने लिखा था कि “आज ब्रजभाषा में भी जितनी रचनाएँ 
हुआ करती हैं, जितनी कविताएँ कवि-सम्मेलनों में पढ़ी जाती हैं और पन्र- 
पत्रिकाओं में प्रकाशित हुआ करती हैं, उनमें से फी सेकड़े कितनी वरतुतः 
कविता कहलाने के योग्य हैं ?१* यह सवबंमान्य नियम है कि श्रच्छी व बुरी 
कविता प्रत्येक भाषा में पाई जाती है । इसके लिए खड़ीबोली श्रपवाद स्वरूप 
नहीं थी | फिर उसके कवियों की इस प्रकार बुराई करना उचित नहीं था | 

यहाँ यह न समझना चाहिए कि इस प्रकार के श्रमर्यादित शब्दों का 
प्रयोग केबल ब्रज॒माषा के प्रशंसकों द्वारा द्वी हुआ है | खड़ीबोली के प्रश॑- 
सकों ने भी ईंट का जवाब पत्थर से दिया है । जेसे बाबू गोवद्ध नलाल, एम० 
ए० ने सुधा” अप्रेल, १६२६ ६० में त्रजमाषा तथा उसके कवियों के लिए 
लिखा कि 


जो भाषा मूंता और तुच्छुता को छिपाकर विद्वान बनने में सद्दायता 
करे, वद अवश्य प्रशंसनीय है | जिस भाषा के द्वारा सद्दज ही जनता 
ठगी जा सके, और जिसके द्वारा सहज दही कवि होने का सर्टिफिकेट 
दासिल किया जा सके, उसके लिए जरूर ही जी-जान से कोशिश करनी 
चादिए। एक बात और । हिन्दी में कविता करने के लिए किंचित मौलि- 
' कता की श्रावश्यकता होती है । परन्तु ब्रजभाषा में तो इसकी कोई जारू- 
रत द्वी नहीं । वहाँ तो पुराने कवियों के अपरिमित भाव मौजूद हैं 


अरनीनिनिननिनननिनन निनापन- ०" 


१. सुधा, वर्ष २, खंड २, संख्या ३, श्रप्रोल १६२६ ६०, ए० २६६ 


नि लक बल चलन लत कण + टी तीन + ना ताज ख टाणभभ पता पयथओं+*त+ जय जल “नल लकमनन्म«ननना था» «के निनननगाननननमनायाणण ॥ वश गा 7 पट एएएाणएजगएणज है “है पथापपपएए“:णएए:ए: 
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उनको वहाँ से लेकर उसमें भ्रपना पेवंद साँठकर या उनका रूप विकृत 
कर जनता के सामने उपस्थित कर दो, और महाकवि की उपाधि द्वासिल 


कर लो |?" 


दूसरी बात जो खड़ीबोली के विरोधियों के उन कथरनों में पाई जाती है, 
बह है उनका प्राचीनता के प्रति मोह तथा नवीनता के प्रति विरोध की 
भावना । यहाँ जो विशेष ध्यान देने योग्य बात है, वह यह है कि इस काल 
में यदद विरोध एकमात्र काव्यमाषा (खड़ीबोली) के प्रति नहीं रह गया था। 
ग्रसल में श्रव यद्द विरोध श्रधिकॉशतः छायावादी कविता को लेकर हुश्रा । 
यदि यह छायावादी कविता उस समय खड़ीबोली में न होकर किसी श्रन्य 
भाषा में हुई होती तब उस भाषा का विरोध भी उतना ही तीत्र होता जितना 
कि खड़ीबोली का हुश्रा । इसे तो एक संयोग ही कहना चाहिए. कि जिस 
काव्यभाषा ( खड़ीबोली ) के लिए. विरोध पहले से ही चला श्रा रहा था 
उसी भाषा में व्यक्त श्रव इस नवीन काव्य-शैली ( छायावाद ) का विरोध भी 
सम्मिलित हो गया | 

नवीनता की ओर श्राकर्षित द्वोना मनुष्य का सहज स्वभाव है, पर 
समाज में उसके विरोधियों की कमी भी नहीं होती। यद्दी कारण है कि 
समाज में दो दल देखे जाते हैं । एक दल तो नवीनता का विशेष पोषक होता 
है, और दूसरा उसका आंशिक श्रनुमोदन करता हुआ भी प्राचीन परम्परा श्रौर 
संत्कृति आदि को दुद्वाई देकर उसे सम्पूर्ण रूप से ग्रहण करने का विरोधी। 
यह दल नवीनता की ओर बढ़ने वालों की उपेक्षा करता और उसे विद्रोद्दी 
घोषित करता है | भाषा ओर साहित्य मी इस सिद्धान्त का श्रपवाद नहीं 
हैं। हिन्दी साहित्य में भी 'नवीनता? का विरोध समय-समय पर किया 
गया है। पं० शान्तिप्रिय द्विवेदी लिखते हैं कि 'एक दिन ब्रजभाषा 
के समर्थकों ने द्विवेदी युग (खड़ीबोली) का विरोध किया था, द्विवेदी य॒ग ने 
छायावाद का ओर श्राज छायावाद प्रगति को दुर्गंति समझ रहा है ।!* इस- 
लिए यदि दम उक्त विरोधों में प्राचीनता के प्रेमियों को यह कहते हुए पाते 
हैं कि 'कविता इधर से उधर लतियाई जा रही है? श्रथवा “कविता के नाम से 
जो बहुत सा कूड़ा-करकट हिन्दी में इकटठा होता जा रद्दा है, इसकी बाढ़ 


१, सुधा, वर्ष २, खंड २, संख्या ३, अ्रप्रोेल १६२६, पए० २६३ 
२, शांतिप्रिय द्विवेदी--युग और साहित्य, १६४१ ६०, प्ृ० (६८ 
१२ 
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को रोकने में प्रयत्नशील होना चाहिए! श्रादि तो श्राश्चर्य नहीं होता। 
प्रगतिशी न वर्ग इन्हीं विरोधों के बीच से उनकी रंचमान्न भी परवाह न 
करता हुआ थागे बढ़ता है और श्रपना मार्ग प्रशस्‍्त कर लेता है | 


यदि इस छायावादी युग में केवल भाव के ही क्षेत्र में परिवर्तन हुआ 
होता तो इन श्रपरिवर्तनवादियाँ को यह बात उतनी न खटकती और न 
इतना शोर-गुल ही मचता | इस समय तो भाषा, भाव, छुन्द, रस, रीति, 
अलंकार श्रादि सब में परिवरतेन दिखलाई दे रहा था । हिन्दी-कविता के 
इसी कायाकल्प को देखकर वे कह रहे थे कि उसमें तो “गदर-सा मच गया 
है', 'दिन-दहाड़े धरजानी-मरजानी हो रही है? श्रौर वह 'कल्पना-कंटकाकीर्ण- 
कुमार्ग” में घसीटी जा रही है | इन लोगों के विचार से कविता के भाव और 
रूप दोनों में एक साथ परिवतंन होना श्रनुचित था । इस सम्बन्ध में पं० 
पञ्मसिंह शर्मा ने मौलाना हाली के विचार "की ओर संकेत करते हुए कद्दा था 
कि हमारे हिन्दी के कवियों की मति गति बिलकुल निराली है, वद्द कविता 
की गाड़ी के धुरे श्रोर पहिये भी बदल रहे हैं | श्रपने श्रद्‌भुत छुकड़े में पीछे 
की ओर मरियल टट्टू जोतकर गन्तव्य पथ पर पहुँचना चाहते हैं ।** भाषा, 
भाव श्रोर रीति में एकदम श्रराजकता की घोषणा की जा रही है। इससे 
कविता का सुधार नहीं संहार हो रहा है ।?* 


किन्तु, नवीनतावादी कवियों के मतानुसार नूतन विचारों के साथ रूड़ी- 
बोली का प्रयोग श्रावश्यक द्वोगया था। पं० रामनारायणु चतुब॑ंदी ने श्रपनी 
पुस्तक ब्रज्माषा की श्राशा! मं लिखा किल्‍-- 


१, मौलाना हाली का विचार, जिसे उन्होंने 'दिबान-द्वाली? की 
भूमिका में प्रकट किया है-- 


० 


. यह मुमकिन है कि किसी कोम के ख्यालात में दफातन्‌ एक नुमायां 
तरक्की श्रौर वसश्रत ( विचारों में सहसा परिवतंन और विकास ) पैदा 
दो जाय मगर ज़ञबान में ( भाषा में ) दफातन्‌ बसश्रत पेदा नहीं दो 

: सकती, बल्कि नामालूम तोर पर बयान के उसलूब ( कहे के दंग ) 
श्राहिस्ता-आहित्ता इजाफा किये जाते हैं ।! 

पद्मपराग, भाग १, सं० १६८६ बि०, प्रृ० ३३८, ३३६ 


२ पद्नसिद शर्मा--प्मपराग, भाग १, सं० १६८६ वि०, प० ३४१, ३४२ 


छायावादी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद '. - १७६ - 


“ज्यौं-ज्यों लोग शान और सम्यता में उन्नति करते हैं, उनके विचारों 
श्रौर भावों में नूतनता श्राती है। इन भावों को प्रकट करने वाले शब्दों 
में भी नवीनता श्रनिवाय हो जाती है। इसी कारण परिव्तित परि- 
स्थितियों में एक शब्द का श्रनादर श्रौर दूसरे का श्रादर होने लगता 
है।श्रग्रज़ी सम्पक के बाद हमारे समाज में जिन नूतन विचारों और 
भावों को व्यक्त करने की श्रावश्यकता अनुभव होने लगी वे ब्रजभाषा की 
क्रियाश्रों श्रोर शब्दों के श्रनुकूल न होकर श्रधिकोंश में खड़ीबोली के 
अनुकूल हुए । ऐसी श्रवस्था में हमें खड़ीबोली का विरोध करने की 
श्रावश्यकता नहीं |?" 


इसी विचार को पंतजी ने 'पल्‍लव! की भूमिका में यह कद् कर प्रकट 
किया कि “नवीन युग श्रपने लिए नवीन वाणी?* ले श्राता है। इसी प्रकार 
इन प्राचीनता के पोषकों के लिए, जो पुरानी भाषा औ्रौर परिपाटी को सदैव 
श्रक्भुएण देखना चाहते हैं, पं० सूर्यकान्त त्रिपाठी “निराला” ने लिखा कि 
“चिरकाल से एक ही समाज के चित्र देखते-देखते उनकी रुचि उन्हों के श्रनु- 
सार बन गई है, वे उसे बदल नहीं सकते और जब बदली हुई कोई अ्रच्छी 
भी रुचि उनके सामने रखी जाती है तब श्रपनी श्रपार भारतीय संस्कृति की 
दोददाई देकर उसे देश निकालने पर तुल जाते हैं ।?३ ञ्रतः काव्य में भाव 
श्रौर भाषा का यह मेल वांछुनीय था | श्रब जब कि वह राष्ट्रभाषा के उच्च 
पद पर बेठने जा रही थी और देश-जाति की श्रनन्त वाणी उसमें मुख- 
रित द्वोती तब ऐसे समय में उसको व्यथ के वितंडाबाद से नीचा दिखाने का 
विद्वानों का प्रयत्न हानिकर था| यह सद्ज सत्य भी है कि दमारी विचार- 
धारा के परिवर्तन के साथ-साथ उसको प्रभावित करने वाले साधनों में भी 
हेर-फेर होता है | दूसरे हमारी उन्नति भी श्रब उसी पर निर्भर थी | 'हरि- 
श्रौधजी” ने ठीक लिखा था कि “खड़ीबोली के पद्यों में कवितागत क्तनी दी 
श्रुटियाँ क्‍यों न हों, किन्तु वह इसलिए श्रादरणीय है कि उसने देश 
अर जाति के रोग को पहिचाना है श्रोर उसकी चिकित्सा में लग्न है ।?5 


१, पं० रामनारायण चतुर्वेदी--ब्रजमाषा की श्राशा, १६३५ ई०, 
पृ० ४२ 

२, पंत--पल्‍लव, १६४२ ई०, ४० १६ ( प्रवेश ) 

३े. निराला--चाबुक, प० ४६ 

४. हरिश्रौध--संदर्भ-सबंस्व, १६४३ ई०, पु० १६० 


- १८० - ब्रजमाषा बनाम खड़ीबोली 


बाबू मैथिलीशरण गुप्त ने भी उसकी सामयिक श्राधश्यकता पर एक पद्य- 


बद्ध रचना 'माधुरी'ग, १६८२ वि० में प्रकाशित कराई थी, जिसकी कुछ 
पैक्तियाँ इस प्रकार हैं-- 


तो श्रव श्राजा, अरी खड़ीबोली, तू आ जा, 
कड़ी क्‍यों न हो-नहीं, पड़ीबोली, तू श्रा जा । 
कठिन काल में हमें कठिन द्वी होना द्वोगा, 
रगड़-रगढ़ कर मेल मोह का धोना होगा। 


न न रा न 


है सचमुच तू खड़ी श्राप, तो हमें खड़ाकर, 
व्यापक दे, तो हमें बढ़ा तू और बड़ा कर । 


्ा ः ने न 


है तेरा कतंव्य कठिन, यह भूल न जाना, 
करना तोड़-मरोड़ न तू, निज नियम निभाना । 
त॒ुके पद्य-रचना न कपोलॉँ पर करनी है, 
जीवन-रण में आज यहाँ तेरी बरनी है। 
तेरे चित्रित चारु चित्र में चरित्नता हो, 
नायक हो मनुजत्व, नायिका पविन्नता दहो। 
समभ भापड़ों को न कभी कम राजभवन से, 


कृषकों का हित सिद्ध किया कर तन से मन से । 
न न न हब 


शुत्ि, स्निग्य, गम्भीर गान सुनकर, हाँ तेरा, 
श्रात्ममाव जग उठे, मोद्द का मिटे श्र घेरा ॥? 


हमारा गौरव, श्रव प्राचीनता के प्रति मोह तथा अहंकार को छोड़कर 
खड़ीबोली में रचना करके उसकी भीवृद्धि करने में था । ब्रजभाषा के समर्थकों 
की इस भाँति पक्तपातपूर्ण मनमानी श्रालोचना, उस अ्रवस्था में जब कि हिन्दी 
की प्रतिदन्द्विता के लिए 'उद्‌? भी उसके दरवाजे पर खड़ी थी, उचित श्रौर 
स थंक नहीं थी । 


उपर “न नमक न बम कक ५3 ० ० +- ०304 &8७+-३०४ ०५८ “४ 


१, माधुरी, वर्ष ४, खंड १, संख्या ४, सम्बत्‌ १६८२ वि०, ४० ६० ३ 
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द्ायावादी युग में ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - रै८ई - 
प्रजमाषा का विरोध 


ब्रजभाषा का विरोध जो इस काल में किया गया उसमें न तो कोई नवीन 
दृष्टिकोण ही था, और न उसका कोई साहित्यिक महत्व ही ! ब्रजभाषा के 
कुछ इने-गिने प्रशंसक अ्रवश्य ये जो उसकी प्रशंसा करते नहीं अ्रधाते थे श्रौर 
अब भी काव्यभाषा के लिए वे उसी को उपयुक्त घोषित कर रहे थे । परन्तु 
उनका प्रभाव नगण्य था। ऐसे काव्य-म्मंश जो अब भी उसके सच्चे पुजारी 
थे, श्रौर उसके कोष को अ्रपनी रचनाश्रों द्वारा भर रहे थे, जैसे 'रक्नाकर?, 
श्री दुलारेलाल भागंव आदि वे श्रपने को खड़ीबोली का विरोधी नहीं स्वीकार 
कर रहे थे | उनका यह स्पष्ट कथन था कि “भविष्य में इस कविता का द्वी 
सौभाग्योदय होने वाला है | जगन्रियन्ता जगदौश्वर ने हमारे भविष्य जीवन 
के लिए जो पथ निर्धारित कर दिया है उसी पर हमको चलना पढ़ेगा श्रोर 
उसी में हमारा कल्याण भी है! ---रत्नाकर! | इसलिए ब्रजभाषा के विरोध 
तथा बहिष्कार की श्रावश्यकता सचमुच श्रब नहीं रह गई थी | यदि कुछ 
कवि उसमें अब भी रचना कर रहे थे तो उससे खड़ीबोली की किसी प्रकार 
की हानि भी नहीं थी । ब्रजभाषा की बुराई किए बिना भी खड़ीबोली श्रपनी 
अच्छाई तथा प्रगतिशील भावना को प्रकट कर सकती थी, किन्तु ब्रजभाषा की 
आलोचना ने नाम पर खड़ीबोली के विद्वानों ने जिस प्रकार उस पर कीचड़ 
उछाला तथा उसके प्राचीन कवियों की निन्‍दा की वह उचित नहीं था। 
निम्नलिखित उनके विरोध मर्यादित नहीं कह्टे जा सकते-- 


'इस काल ( मध्यकाल ) के कवियों को गुन्डेपन श्रोर शोद्ददेपन की 
हरकतों के श्रतिरिक्त और कुछ बढ़ी मुश्किल से सूझता है ।?* 


--मार्कण्डे वाजपेयी, एम० ए० 


“इन कवियों के पास शब्दों श्र श्रलंकारों के अ्रतिरिक्त कुछ नहीं । 
डक इनका सारा संसार बाजीगर का खेल है | ऐसी कविताओं को 


१, हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, २० वा अधिवेशन, कार्य विवरण, सन्‌ 


१६३१ ०, पृ० २६ 
२, वीणा, वर्ष ८, श्रड्डू ११, सितम्बर १६३४ ६०, प्‌ृ० ८६२ 


_* हे ३० ब्रेजमभांषा धमाम खड़ीबोली 


कविता न कहकर “भटेती? कहना ही श्रधिक उपयुक्त जान पड़ता है ।?" 

--कालिकाप्रसाद दीक्षित 'कुसुमाकर' 

( सम्पादक--वीणा ) 

हम हक दुर्भाग्य देखिए कि उनकी कूप-मण्डूकता कितनी लम्बी अवधि 

तक बनी रहद्दो ।**'सभी की प्रतिभा केवल कच-कुच-कटाक्षों तक ही 

सीमित रही । सूरदास तक ने अपने समस्त ज्ञान का सदुपयोग शअ्रधिकां- 
शतः राधा ओर कृष्ण की जोड़ी का वर्णन करने में ही कर डाला ।** 

बात खलेगी, ब्रज़भाषा के हिमायतियों को, परन्तु रुश्ची बात है यह कि 

ब्रजभाषा में आज जो कुछ भी है, उसका श्रधिकांश है कविताबद्ध कोक- 


शासत्र ओर मद्दाधृणित रूप में लिखा हुआ्रा |? २ 
--जगन्न।थप्रसाद मिश्र 


( सम्पादक--विश्वमिश्र' ) 


ब्रजभाषा तथा उसके प्राचीन कवियों को इस प्रकार कलंकित करना 
श्रवप्रय बड़े दुख की बात थी | इस निन्दात्मक प्रज्ञत्ति के विरोध में 'हरिश्रीध' 
ने 'सन्दमं-सर्वस्व” में खड़ीबोली के श्रनुरागियों से बड़े मार्मिक शब्दों में 
निवेदन करते हुए. इस प्रकार लिखा हे कि 'उनके गुरुपद पर प्रह्यर न करें*** 
बिना उनकी श्रयोग्यता प्रकट किए भी हम योग्य और बिना किसी माननी 
की श्रवमानना किए भी दम मान्य हो सकते हैं ।!? इसी प्रकार पं० इजारी 
प्रसाद द्विवेदी ने अपनी पुस्तक “हमारी साहित्यिक समस्याएँ' में एक काहप- 
निक वातालाप रीतिकाव्य पर “मतिराम ग्रन्थावली? को लेकर वृद्ध परिडर्तों 
और नवीन साहित्यिकों में कराया है | इसमें वृद्ध परिडढतों द्वारा यह प्रार्थना 
कराई गई है कि नवीन साहित्यिक ब्रज्ञभाषा के प्राचीन कवियों का अ्रदव 
करना सीखें-- 
“भगर एक इल्तमश इन नौजवानों से मैं करता हूँ। 
खुदा के वास्ते अपने बुजुर्गों का श्रदब सीखें ।!९ 
१, वीणा, वर्ष ४, अ्रक्न १, नवम्बर, १६३०, प्रू० ७४ 
२ विश्वमित्र, वर्ष ५, खण्ड ६, अ्रद्ढु १, श्रक्टूबर, १६३६ ६०, ४० 
११०, १११ 
३, हरिश्रीध--संदर्भ सवंस्व, १६४३ ६०, पृ० १६६, १६७ 
४ पं० हजारीप्रसाद द्विवेदी--हमारी साहित्यिक समस्याएँ, द्वितीय 
संस्करण, ० १६२ 
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जलन --+++ +++ जन 


छायावादौ युग में त्रजमांषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - रैपर - 


निःसन्देह प्राचीन कवि हमारे भ्रद्धा के पात्र हैं | ब्रजमाषा के अ्र्वाची न 
कवियों की तो दम उल्टी-सीधी श्रालोचना कर भी सकते हैं, पर प्राचीन- 
कवियों की कुत्सा करना उनकी कविता को 'भठेती? और 'कविताबद्ध-कोक- 
शास्त्र” कहना श्रपनी द्वी साहित्यिक श्रनभिशता को प्रकट करना है । ब्रज़भाषा 
देवी के समान दमारी आराध्य है। यह सत्य है कि आज के काय-कलाप 
का समावेश उसमे नहीं हो सकता श्रोर उसको काव्य में बनाए रखने 
का प्रयास समय की गति के विपरीत है | पर क्‍या उसके लिए ब्रजभाषा के 
प्राचीन कवि ही दं,धी हैं ! यदि नहीं, तो उसके सामयिक उपयोग की श्राव- 
श्यकता न होते हुए भी वह पूजनीया है | यदि प्राचीन ब्रजमाषा को कविता 
में श्र गारिकता का ग्राधिक्य है तो यह भी जानना जरूरी है कि इसमें ब्रज- 
भाषा तथा उसके कवियों का कितना दोष है! वियोगी हरि के शब्दों में 
'दोष तो है उस बेफिक्री के जमाने की? जिसमें इस प्रकार की कविता को 
प्रश्रय और प्रोत्साहन मिला 'आज जेसे डडे पड़ते तो दहाय-द्वाय की कविता 
लिखने में वे भी दक्षता दिखाते |!” पं» घुमिन्नानंदन पन्‍त ने भी 'पन्लव? की 
भूमिका में इसी विचार को इस प्रकार व्यक्त किया है कि (वह सुख सम्पन्न 
भारत के द्वदतंत्री की कंकार है" देश की तत्कालीन मानसिक और भौतिक 
शान्ति ही ब्रजभाषा के रूप में बदल गई है ।?*साहित्यिक तथा जातीय जीवन 
के लिए भी प्राचीनता का श्रपमान वांछित नहीं होता, वरन्‌ उसकी रक्षा 
झोर उसका गौरव ही किसी साहित्य और जाति को दी्धकाल तक जीवित 
रख सकता है। इसीलिए “प्राचीन साद्दित्य का श्रवोंचीन साहित्य से 
कट्दी श्रधिक श्रादर द्वोता हे। “चासर', 'फिरदोसी?, श्रवशा के नद्ीं अपितु 
पूजा के पात्र समझे जाते हं'3--'रत्नाकर! | 

द्विवेदी युग तक, ब्रजभाषा का विरोध प्रधान रूप से उसकी श्रसामयिकता, 
दुरूदृता श्रोर बोलचाल की प्रचलित भाषा से प्रथकता के कारण ह्वोता रद्दा | 
इससे विशेष साद्दित्यिक द्वानि नहीं थी | छायावादी युग में जेसा कि ऊपर 
दिखलाया गया है उस पर द्वीनता, संकीणंता, श्रश्लीलता, अशुद्धता श्रादि का 
भी दोषारोपण किया गया और डसके कवियों को 'कूपमंड्ूक! 'भांठ? श्रादि भी 


("९ अधकान्‍्म>ना, 





१ सम्मेलन पत्रिका, भाग ६, सम्वत्‌ १६७८, प्रृ० १२६ 

२, पन्त--पल्लव, (६४२ ई०, ४० ई (प्रवेश) 

३, हिन्दी-साद्वित्य-सम्मेलन, २० वें अधिप्रेशन का कार्य विवरण, 
१६३१ ई०, पृ० र८ 


- शैण४ - अंजभाषा बनाम खड़ीबोलौ 


बनाया गया । यदि खड़ीबोली के विद्वानों ने, ब्रजभाषा को सबंथा घुणित 
बताने तथा उसके कव्रियों को गाली देने के श्रतिरिक्त, श्रपने घर का कूड़ा- 
कचरा और तत्परता से साफ किया होता तो हिन्दी-साहित्य को श्रधिक लाभ 
पहुँचता, क्योंकि खड़ीबोली के प्रचार में ब्रजमाषा श्रब॒ बाधक नहीं थी। 
समय खड़ीबोली के अ्रनुकूल था | उसकी प्रगति को रोकना ब्रजभाषा के इन 
गिने-चुने प्रशंसकों की शक्ति के बाहर की बात थी | जहाँ ब्रजभाषा का विरोध 
ग्रवश्यक द्वोता, वहाँ बिना किसी का द्वदय व्यथित किए उसका संयत 
विरोध इस प्रकार हो सकता था-- 


धबज्त नाहिं अब और चेन की बंशी घर-घर, 
भय-विषाद सो भरो हियो कॉपत है थर-थर | 
वह्द पराग को पु ज, मदन-ध्वज-पट न उड़त है, 


धुश्रॉँधार यह देख कोन को जीव जुड़त है ! 
५८ »< १८ 


तेरो कोमल कंठ सहैगो यह सब कैसे ! 


५८ >< 4 
रूखी-सूखी तोहिं रुचेगी का ये बातें ! 

या श्रसान्ति, या क्रान्तिकाल की धन-सी घातें ! 
ह २९ ५ 


जो तेरी या बहन खड़ी है तेरे श्रागे, 
दे याको श्रासीस श्रोर का श्रव दम माँगें! 
१८ >< >८ 
तैं सिंगारी गई सुकवियन ते है जैसे, 


बे 3 ३ 


अब याहू को भाग-भगवती जागे तेसें |?" 
--बाबू मेथिलीशरण गुप्त 


इसके उपरान्त ब्रजभाषा की भाषा-शेली, विषय, 'गारिकता, वीर रस 
तथा नवीन-प्रकाशनों पर जो श्राक्षेप किए गए हैं, उन पर भी अ्रलग-अलग 
प्रकाश डालना डचित है । 


[ क ) भाषा-शैली 
खड़ीबोली की व्यापकता तथ। सामयिक उपयोगिता सबकी सम# में श्रा 


_सग..>-जमनक नया. स्‍ननीनन कटीन पिट नि फिकीविलिण-ीऊ-3+++ बन 


१, माधुरी, वर्ष ४, खड १, संख्या ४, सं० १६८२ वि०, प्ृ० ६०२, ६०३ 


जल: लक टच लनक । 
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छायावादी युग में ब्रजमाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - है८प - 


गई थी । उत्तरोत्तर उसमें काव्यत्व का श्रच्छा विकास भी होने लगा था। 
परन्तु, ब्रजभाषा के समर्थक विद्वान कला को दृष्टि से श्रब भी ब्रजमाषा को 
खड़ीबोली से श्रंष्ठ समर रहे थे । इसीसे वे काव्यक्षेत्र से ब्रजभाषा के 
निष्कासन से यह डर रहे थे कि कहीं ऐसा न दो कि इस क्रान्ति के श्रावेश में 
'शताब्दियों के साहित्यिक परिशीलन से हमने ब्रजभाषा या श्रवधी में जो 
मधुरता, प्रखाद, श्रोजस्विता आदि गुणों का सग्रह किया है'''डसे नष्ट कर 
दें'१-.'रत्नाकर! । जद्दों तक काव्य-भाषा में माधुर्ण, प्रसाद, श्रोज श्रादि गुण 
लागे का उनका श्राग्रह था, वद्दों तक तो यद्द ठीक था, किन्तु जब वे प्राचीन 
परिपाठी के अ्रनु तार उसको अलंकार से युक्त भी देखने का हठ करते थे और 
उसके विपरीत खड़ीबोली के कवियों का यह विचार सुनते थे कि--- 


“तुम वहन कर सको जन मन में मेरे विचार 
वाणी मेरी, चाहिए तुम्हें क्या श्रलंकार ।?* 


तब वे खड़ीबोली के नवयुवक कवियों को कहते ये कि ये कबिता- 
कामिनी के भूषणों और श्रलंकारों का श्रपहरण करने वाले डाकू हैं। ये 
उसके शोभा- सौंदय को नष्ट करने वाले निबु द्व-हत्यारे हैं | .. ये निर्दय- 
अ्रत्याचारी उसको वस्त्र-विद्दीन ( ब्रजमाषा से रहित ) तक कर डालने पर 
तुले हुए. हैँ ।. ..कविता-कामिनी के कोमल श्रगों पर श्राघात करने वाले 
हृदय-दीन व्याध हें?3--“गोवद्ध नलाल? | 

ब्रजभाषा के कवियों का इस प्रकार का विरोध अ्रनुदार था । उनकी दृष्टि 
संकुचित थी । जिस काव्य-कला तथा श्रलंकार प्रस्फुटन को वे प्रश्रय देना 
चाद्द रहे थे, उन्हीं गुर्णों ने ब्रजमाषा को साहित्य के संकीर्ण श्रौर परिमित 
क्षेत्र में जकड़ दिया था| इसीसे उसके विकास में गतिशून्यता त्रा गई थी | 
उसके कितने श्रलंकार और प्रतीक समय के आवर्त में पड़कर निष्प्राण बन 
चुके थे। उनमें दृदय को प्रभावित करने की शक्ति भी श्रव नहीं रह गई थी। 
इसलिए अलंकारों की रूढ़ियों से दबी भाषा की, जिसमें हमारी स्वस्थ वाणी 
सुनाई न पड़े, श्रव श्रावश्यकता नहीं थी | श्रब तो हमें श्रावश्यकता ऐसी 
अ्राडम्बर रहित भाषा और शैली की थी, जो “हमारे हर्ष-रदन, विजय-परा- 


१ बीसवाँ साहित्य सम्मेलन, कार्य विवरण, १६३६, प्रृ० र८ 
२, सुमित्नानंदन पंत-श्राधुनिक कवि, भाग २, २००१ वि०, पृ० १०१ 
३, सुधा, व २, खंड २, संख्या ४, मई १६२६ ई०, प्ृ० ३६४ 


- रैपे - ब्रजभाषरा बनाम खड़ौबोली 


भव, चीट्कार-किलकार, सन्धि-संग्राम को प्रतिध्वनित कर सके?१ --“पन्‍्त' | 
लेकिन ब्रजभाषा के कवि उसके वाह्य रूप-राशि पर इस भाँति मुग्ध थे 
कि समय की परिवर्तित रुचि की ओर उनका ध्यान द्वी नथा। कोई भी 
विद्वान समय की रुचि की श्रवज्ञा तथा उपेक्षा नहीं कर सकता दमारे 
साहित्य पर श्रग्नेज़ी तथा बंगला का खूब प्रभाव पड़ रहा था। 
श्रतः प्राचीन काव्य-कला का आदर्श श्राधुनिक कवियों को बंधन सा दिखाई 
दिया। उन्होंने श्रग्रंजी काव्य-साहित्य के काब्यालंकारों--मानवीकरण, 
विशेषश-विपर्यय तथा ध्वन्यर्थ-व्यजना को जिसके द्वारा काव्य में बड़ी सुन्दर 
श्रभिव्यंजना की उद्भावना हुई ग्रहण किया | दूसरे, भगवती वीणापाणि की 
वीणा से वद्दी पुराना राग सुनते-छुनते लोगों के कान थक भी गए थे। उनको 
यह नवीन भ्ंकार बड़ी सुखद मालूम हुईं | श्रतः उसका स्वागत किया। 
ब्रजमभाषा के विद्वान इसका कुछ उल्टा द्वी श्रथ लगा रद्दे थे। उनका कद्दना 
था कि “अब खड़ीबोली की खड़खड़ाहट में परुषावृत्ति के अ्रधीन अलंकार न 
जम सके, तो उनका श्रद्डा हिन्दी-क्षेत्र से ही निकालना चादिए.“'ये तो खट्ड 
श्रगू र हें?*--चतुबंदी उमरावसिद्द । 

खड़ीबोली के कवि उनकी इस प्रकार की युक्ति को श्ोंघी! और परलख 
को उल्टी” बता रहे थे | श्री गोवद्ध नलाल ने ब्रजभाषा के कवियों की इस 
बाह्य साज-सज्जा वाली प्रवृत्ति की श्रालोचना करते हुए लिखा कि “नटों की 
तरदह्द उनके शब्द रूपी रस्सी पर भूलने की शक्ति, तथा नटों की तरह उनके 
भाँति-भाँति के बुद्धि को चक्कर में डालने वाले खेल को देखकर आश्चय 
प्रकट कर सकते हैं, परन्तु वे हमारे हृदय को काबू नहीं कर सकते ।"" 
सदा अ्रलंकार पूर्ण भाषा का सद्दारा लेने से कविता भी बीमार पड़ जाती है 
“उसमें कोई सार और स्वाभाविकता, सन्‍्टप्त प्राणों को त्राण देने की शक्ति- 
शेष नहीं रह जाती ।?? इसी भावना को भ्रीकालिकाप्रसाद दीक्षित ने 
वीणा! माचे १६३२ ई० में तथा १० बेंकटेशनारायण तिवारी ने 'सरस्वती* 
दिसम्बर, १६३३ ई० में व्यक्त किया | 

ब्रजमाषा के कवि जिस रस, ध्वनि, श्रलंकार, वक्रोक्ति श्रादि को काब्य- 
कला की कसोटी मान रहे थे, उस पर यदि उन्हीं की रचनाश्रों को कसा 


९. सुमिन्रानंदन पंत--पहल्लब, १६४२ ई०, (० १२, १३ ( प्रवेश ) 
२, माधुरी, वर्ष ८, खंड २, संख्या ६, स० १६८७ वि०, प० ७६७ 
३, सुधा, वर्ष २, खंड २, संख्या ४, मई १६२६ ई० प्रृ० ४०३, ४६०४ 


छायाबादौ युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - १८७ - 


जाए, तो इस वततमान काल की सौ वर्ष की श्रवधि में केवल दो तीन कवियों- 
भारतेंदु"ण, 'रत्नाकर!, सत्यनारायण “कविरत्न! को रचनाए हद्वी खरी उतर 
सकती हैं | अ्रन्यथा उसमें काव्य-कला का पूर्व सोन्द्य लाना श्रब साधारण 
अ्रध्यव्यसायी कवि के बस की बात नहीं रद्द गई है। इसका कारण यह है 
कि भाषा श्रौर शेली का भी जीवन और श्रादर्श होता है जो परिवर्तनशील 
है | पं० ननन्‍्ददुलारे वाजपेयी के विचार से भाषाओं के भी श्रात्मा द्ोती है 
जो ठोंक-पीटकर सब समय काम में नहीं लाई जा सकती |” काव्य-कला का 
भी आ्रादर्श, भाषा और समय की रुचि के साथ बदलता रद्दता है। इसलिए 
ब्रजभाषा के कवियों का यह भय कि यदि खड़ीबोली में प्राचीन परिपाणी के 
अनुसार रस, अलंकार, वक्रोक्ति श्रादि की उपेक्षा की गई तो हिन्दी के हित 
की द्वानि होगी, ठीक नहीं था । हित तो श्रब नूतनता की ओर क्ुकने और 
नई काव्य-कला को ग्रददरण करने में ही था, जिसे खड़ीबोली के कवि कर 
रहेये। 


[ ख ] विषय 


ब्रजभाषा के भाव-पक्ष को लेकर जो विरोध प्रकट किया गया, उसमें 
प्रधानरूप से यद्दी कद्दा गया कि ब्रजभाषा का क्षेत्र संकुचित है; 'उसका वक्ष- 
स्थल इतना विशाल नहीं कि उसमें पूर्वी तथा पब्छिमी गोलाद्ध' सब कुछ 
समा प्क्रेः२-..पन्‍्त', तथा आ्राज भी विश्व-विज्ञान तथा राष्ट्र की मैत्री के 
लिए, वह तेयार नहीं?3-'निराला!। निःसंदेह, श्राज २० वीं शताब्दी. में 
जब कि मध्यकालीन सांस्कृतिक, सामाजिक तथा श्राथिक ढाँचा टूट चुका 
है ओर हम एक क्रान्तिकाल से निकल रहे हैं, तब भी डसमें बही पुराना राग 
सुनाई देता है | कहने के लिए तो चतुवंदी उमरावर्सिद्द पांडे ब्रजभाषा का 
पक्त लेते हुए लिखते हैं कि (किसी भी भाषा में रचे गए. एक ही समाज की 
एक समय की परिस्थिति का चित्र एक द्वी सा होगा, चाहे वह्द वेदवाणी हो 
या देववाणी या ब्रजवाणी चाहे खड़ी, पड़ी, या गढ़ी बोली हो: किन्तु 
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१ नन्ददुलारे वाजपेपी--हिन्दी साहित्य, २० वीं शताब्दी, १६६६ 
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२, घुमिन्नानन्दन पन्‍त--पहल्लव, १६४२ ई० ए० ११ 
३े, माधुरी, वर्ष ८, खंड १, संख्या १, सं० १६८६ वि०, प्रृ० ३े८० 
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- रैदएे - ब्रंजभाषा बनाम खड़ीबोलौ 


ब्रजभाषा की कविता में आज के जनवर्ग की फटी हालत कहाँ है ! श्री राम- 
कृष्णदास को ब्रजभाषा को कविताश्रों का संग्रह, 'ब्रज-रज? के नाम से सन्‌ 
१६३६ ई० में प्रकाशित हुआ है, उसकी रचना का एक नमूना देखिए-- .: 


प्यारे | तिद्दारे बछोह के लूकनि, 

द्वाय के हृकनि में मरी जात हों। 
जाहि सुधा करिके श्रैंचयो, सोइ 

रूप की ज्वालनि सों जली जात हों |!" 


यह ब्रजभाषा के एक मामिक कलाविद की कविता है। इसी प्रकार बाबू 
श्रग्विका प्रसाद वर्मा 'दिव्य? की 'दिव्य दोहावली” जो सम्बत्‌ १६६३ वि में 
प्रकाशित हुई हे उसकी रचना देखिए--- 


'लखि विरद्िन के प्रान सखि, मीचहु नाहि दिखात | 
फिर-फिर श्रावत लैन पे, मुझओ समुक्ति फिरि जात ।?* 


“नित प्रति पावस ही रदहदत, बरसत श्राठी याम। 
ये नेना 'घनश्याम! बिनु, आप भये घनश्याम |?3 


इस प्रकार के श्रनेक उदाहरण प्रस्तुत किए जा सकते हैं और उनके बल पर 
यह क॒द्दा जा सकता दे कि आ्राधुनिक ब्रजभाषा की कविता में तत्कालीन समाज 
का चित्र नहीं के बराबर हे | 

दो-एक ऐसी भी रचनाएं इस काल में श्रवश्य हुई हैं, जिनमें नवीन 
विषयों के प्रवेश से कवि ने यह दिखलाने का प्रयत्न किया है कि नवीन 
भावों को व्यक्त करने की ब्रजभाषा में पर्याप्त शक्ति है। इस प्रकार की रच- 
नाओं में उमाशंकर वाजपेयी 'डमेश' की रचना 'ब्रजभारती” का नाम उल्लेख- 
नीय है। इस पुस्तक के दो खंड हैं । प्रथम खंड में कवि ने यह प्रदर्शित 
करने का प्रयास किया है कि ब्रजभमाषा के स्वाभाविक स्वरूप श्रौर गुणों की 
रक्षा करते हुए भी नवीन भावों का प्रवेश उसमें किया जा सकता है। 'निशा? 


१, विश्वमित्र, वर्ष ५, खंड ६, अ्रक्टु ५, १६३७ ६०, पृ० ४६३ 
२, बाबू अ्रम्बिकाप्रसाद वर्मा-दिब्य दोहावली, संवत्‌ १६६३ थि०, 
दोहा नं० १३ 





३, वही, दोहा नं० १७० 


छायावादी युग में ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - ई८९ « 
पर उनकी यद्द कविता कितनी सुन्दर है-- 


वह नील-सिखर तें उतरी-- 
श्रनुरागमयी मनिसि--बाला, 
स्वागत कौं श्रवनि खड़ी ले 
सुठि सॉम-सुमन की माला । 
सुभ सॉवल तन, पे सोहत 
तारक-जुत मृदुतिमिरांचल, 
मंजुल-प्रीवा पे बिथुरे 

घुघरारे-कारे कु तल ।?" 


जिस ब्रज॒भाषा में “निशा? का वर्णन श्रभिसार ग्रादि के लिए ही उपयुक्त 
समझा जाता रहा हो, उसमें 'उमेश जी? का यह उद्योग अ्रवश्य प्रशंसनीय 
है| सामयिक समस्या पर भी उनकी यहदह्द कविता द्रष्टव्य है-- 


दीन! 
“बह कौन निबल श्रति सिथिल गात, 
कंपित पग डगमग चलयो जात ! 
७] 
मुख प॑ बहु दुख की खर्ची रेख, 
सत-सत जुग की सॉँसति अ्रनेक ।??* 


पुस्तक के दूसरे खण्ड में कवि ने ब्रजभाषा-काव्य की प्राचीन परम्परा का 
पालन किया है, परन्तु जिस अश्लीलता के कलंक का टीका ब्रजभाषा के मध्थे 
लगाया जाता है, वह इसमें नहीं पाया जाता | काव्य श्रोर सामाजिक भाव- 
नाओं में सामंजस्य स्थापित करने का 'उमेशजी? का उद्योग सराहनीय होते 
हुए भी इतना कद्दते संकोच नहीं होता कि उसमें श्राधुनिकता का वह व्यापक 
उभार, जो खड़ीबोली की रचनाश्रों में देखने को मिलता है, नहीं है । 
इससे प्रकट होता है कि जहाँ तक किसी भाषा में कविता करने का सम्बन्ध 
है, वद किम्री भी भाषा में, किसी भी काल में, किसी भी भाव को लेकर किया 
जा सकता है, लेकिन यदि किसी भाषा विशेष की प्रकृति का विश्लेषण करें 
तो यद्द कह सकते हैं कि वह किसी युग-विशेष के लिए द्वी उपयुक्त होती है। 





१, डमाशंकर वाजपेयी--ब्रजमारती, सम्बत्‌ १६६३ वि० प० २६, ३० 
२, उमाशंकर वाजप्रेयी--ब्रजमारती, सम्बत्‌ १६६३ वि०, प्ृ० ४& 


- १६० - ब्रेजमभमाषा बनाम खड़ीबोली 


अतः बाबा भिखारीदास की भाषा ब्रजभाषा रुचिर! भ्रब इस काल के लिए 
रचिर' नहीं रह गई थी | 
इसी सत्य को खड़ीबोली के समर्थकों के इस प्रकार प्रकट करने पर कि 
वह जिस काल की भाषा है उसी काल को 'अलंकृत” करती है, तथा उसकी 
श्रभिव्यंजना शक्ति सीमित होने से सभी नवीन भावों का उसमें समावेश 
नहीं हो सकता, पं० किशोरीदास वाजपेयी ने बड़े आवेश में चेलेंज देते हुए 
“घुधा! जनवरी १६३७ ई०, में लिखा कि-- 


"मैं उन कवि महदोदयों से पूछता हूँ, कृपाकर उन भार्षों का नाम निर्देश 
तो कर दें जिनका श्रमिव्यंजन ब्रजभाषा में नहीं हो सकता | जरा बात 
ः स्पष्ट तो द्वो जाय | हम लोग भी तो कुछ समभ लें ।**'मैं समझता हूँ 
इसकी परीक्षा हो जानी चाहिए ।*“'यदि सफलतापूर्वक इस भाषा में 
उन भावों का श्रभिव्यंजन हो जाय, तब तो ठीक श्रन्यथा फिर ब्रजभाषा 
श्रांशिक गूंगी सिद्ध हो जायगी । 
मैं समझता हूँ कि मेरा उपयु क्त निवेदन चेलेज करके स्वीकार किया जाय 
मैं दावे के साथ उस धारणा का खंडन करता हूँ ।* 


इस प्रकार की चनौती” एक संस्कृत एवं अ्रपश्र श का विद्यार्थी किसी भी 
समय दे सकता दे | लेकिन ध्यान देने योग्य बात यह थी कि ब्रणभाषा में 
देशकाल को व्यक्त करने की वह तत्परता तथा व्यापकता नहीं थी जो खड़ी- 
बोली में दिखलाई दे रही थी। इसके सिवा, ब्रजभाषा सिदुड़-सिकुड़ाकर 
एक प्रादेशिक बोली बनती जा रही थी | श्रतः वाजपेयीजी की इस चुनौती 
में कोई विशेष तथ्य नहीं था | इसीसे ऐसा मालूम होता है कि किसी ने उनके 
इस “चेलेंज' को स्वीकार नहीं किया । 

यहाँ थोड़ा इस पर भी विचार करना श्रप्रसांगिक न होगा कि छायावादी 
कविता के 'वायवी ताने-बाने? में देशगत, जातिगत विचारों की श्रभमिव्यक्ति 
कहाँ तक होरही थी ! क्योंकि ब्रजभाषा के कवि यद्द कह रहे थे कि खड़ीबोली 
में नकालों? की एक बहुत बड़ी सेना 'छायावादी कविता? के नाम से श्रंट-संट 
जो चाहती है लिख मार रही है | थे कुछ कद्द रदे हैं ऐसा तो मालूम होता 
है, पर क्‍या कद्द रहे हैं यह समर में नहीं श्राता!*--पद्मसिंह शर्मा? । 


१ सुधा, वर्ष १०, खंड १, संख्या ६, जन० १&३७, पृ० ५०६, ५१० 
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छायावादी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - १६१ - 


छायावादी युग का प्रारम्भ १६२० ई० से माना जाता है | हमारे सक्रिय 
राष्ट्रीय श्रानदोलन का भी यही काल है | जन-जीवन श्रनेक प्रकार के संघर्षों 
से श्राच्छादित था | किसान-आनन्‍्दोलन, मजदूर-श्रान्दोलन, श्रक्कृत-श्रान्दोलन, 
धामिक आन्दोलन श्रादि चल रहे थे | ऐसे समय में हमारे श्रधिकांश छाया- 
वादी कवियों के 'ृदतन्त्री' श्रोर 'वीण? के तार टूटे हुए हैं। वे 'मूक-बेदना? 
से व्यथित हैं । उनकी कविताएँ 'निराशाबाद” और “दुखवाद? की द्वी व्यंजना 
करती हैं | उनमें सौन्दर्य श्रौर श्रदृश्य के प्रति सूक्ष्म कल्पनाओं की सृष्टि है, 
जिनमें कभी-कभी अ्रत्पष्टता का भी दर्शन होता है। इस प्रकार का वर्णन 
सामयिक परिस्थिति को देखते हुए विरोधाभास-सा दिखाई देता है। उन 
लोगों ने एक श्रनोखे संसार की तों कल्पना की-- 


चाहता है यह पागल प्यार 
श्रनोखा एक नया संसार! ( महादेवी वर्मा ) 


पर, उसमें तत्कालीन संघर्षों श्रोर विषमताओ्रों का पूर्ण समाघान न था । 
बहुत कुछ वह शून्य, नीरव, निरजन जगत की वस्तु बनी हुई थी । 

यही कारण है कि छायावाद की कविता का विरोध केवल ब्रजभाषा के 
ही कवि नहीं, बल्कि खड़ीबोली के कवि भी कर रहे ये | श्राश्चय तो श्रवश्य 
द्ोता है कि इस यांत्रिक युग में छायावादी कविता का श्राविर्भाव और प्रसार 
कैसे हो गया, किन्तु यह श्राश्चय इसलिए होता है कि हमारे यददोँ छायावाद 
का विकास श्रनेसर्गिक दज्ञ से हुआ | विदेशों में प्रधानतः इंगलेंड में जब 
श्रौद्योगिक क्रान्ति हुई तो वहाँ उसने सामन्तवाद का श्रन्त करके मनुष्य को 
मनुष्य की गुलामी से बहुत कुछ मुक्त कर दिया। इसका प्रभाव वद्दों के कवियाँ 
पर भी पड़ा और काव्य में एक नई प्रशृत्ति ( स्वच्छुन्दतावाद ) का जन्म हुश्रा, 
जिसमें श्राशावादिता, स्वप्नद्शिता श्रोर प्रगतिशीलता थी | इसके बिपरीत, 
पूजीवाद का प्रवेश भारतवर्ष में एक क्रान्तिपूर्ण ढंग से नहीं होता | उसके 
आ्र।ने पर भी यहाँ सामन्‍्ती वैभव बना रहा | अब दोनॉ-पू जीवाद और साम- 
न्तवाद श्रथवा साम्नाज्यवाद के शोषण से यहाँ की ननता दुख-दोबंल्य से पीड़ित 
हो उठी । इधर श्रैँग्रेजी साहित्य के सम्पक से हमारे काव्य-सादहित्य पर उसके 
ध्वच्छुद्तावाद! का प्रभाव पड़ा । इसके परिणामस्वरूप हमारे कवियों ने 
एक नवीन सोन्दर्य-सष्टि की कल्पना तो श्रवश्य की, किन्तु उसमें हमारा 
देशीय राग यदि रदस्यवाद को भारतीय 'श्रद्वतवाद” की भित्ति पर खड़ा न 


> १६२ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


देखें तो, बहुत कम है।। उन्होंने जो कुछ भी लिखा उसमें हमारी सामाजिक 
श्रवस्था से प्रेरणा उनको बहुत कम मिली है। श्रधिकतर उनको विदेशी 
कवियों के भ्रध्ययन से ही स्फुरणा मिलती रही । इसीसे हमारा काव्य-साहित्य 
श्रौर समाज बहुत कुछ अंश में सामंजस्य स्थापित न कर सका, और हमें 
विरोधाभास दिखलाई देता है। श्राज वह पतनोन्मुख है। छायावादी कवि 
अरब कह रहा है-- 


“ग्राश्रो श्रपनी लघुता जानें 
अपनी निबंलता पहचाने 
जैसे जग रद्दता है, उसी तरद्द से रहना होगा, 


किन्तु, छायावाद के सम्बन्ध में सब कुछ विचार यही नहीं है ।मारत- 
बर्ष में छायावाद मूलतः साम्राज्यवाद श्रौर सामन्तवाद की प्रतिक्रिया है, 
हसीसे उसमें कहीं-कहीं देशभक्ति, नारी की समानता, व्यक्तिगत स्वाधीनता, 
नायिकामेद का विरोध झ्रादि भी मिलते हैं। छायावादी-कवि सामनन्‍्त युग 
के ( रीतिकालीन ) कवियों की संकी्णंता, रूढ़िवादिता श्रादि को नष्ट कर 
एक व्यापक दृष्टिकोण तथा नूतन सौन्दर्यानुभूति प्रदान करते हं । इसके श्रति- 
रिक्त खड़ीबोली को ललित-पदावली से युक्त करने तथा उसके शब्द-मंडार 
को सम्पन्न करने में छायावादी कवियों का महत्त्वपूर्ण स्थान है| इन कवियों 
ने प्रतीक-विधान, साम्य-योजना श्रोर लाक्षणिक प्रयोग द्वारा भाषा की शक्ति 
को विकसित करके उसे यूद्रम भावों के प्रदर्शन के योग्य बनाया | इनके हाथों 
में पड़कर खड़ीबोली सशक्त, व्यंजक और प्र!ज्ञल हो गई | इसीसे श्री शान्ति- 
प्रिय द्विवेदी ने लिखा है--- 


'रीतिकाल ब्रजभाषा की कविता का कलायुग था, छायावादकाल खड़ी- 
बोली की कविता का कलायुग |!” 


दूसरा आक्तेप जो ब्रजमभाषा की कबिता के भाव-पक्ष पर किया गया, वह 
यह था कि अब भी वह मनोरंजन और वाग्विलास की वस्तु बनी हुई है। 
उसके भ्रघिकाँश कवि, काव्य को ललित कला का एक मुख्य अ्र ग मान कर 
उसको श्रानन्द प्राप्ति की वस्तु सममे हुए हैं । उनका कद्दना है कि “मनुष्य 
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१, शांतिप्रिय द्विवेदी--युग और साहित्य, १६४१ ६०, ४० १६८ 


छायावादी युग में ब्रजभमाषा श्रोर खड़ीबोली विवश्द - १६३ - 


जीवन का ध्येय श्रानन्द प्राप्ति करना माना गया है, उसीको प्राप्ति के 
लिए. हमारे मदृ्षियों ने ललित कलाश्रों को जन्म दिया था। काव्य ललित 
कला द्वी का एक मुख्य श्रग है |!" 

यही कारण है कि हमें उनकी रचनाश्रों में कोई उत्तरदायित्व नहीं दिखाई 
देता । इस काल में हुई रचनाओं--'रसकलस?, “दुलारे-दोद्दावली?, 
'त्रजरज', (दिव्य - दोहावली? श्रादि में उन्हीं चिर-परिचित बातों-- 
षडआऋतु वर्णन, नायथिका-मेद श्रादि का पिष्टपेषण मिलता है। सारांश 
यह कि श्राज भी ब्रजभाषा की रचनाओं में जीवन का वही रस्पन्दन सुनाई 
पढ़ता है जो दो-तीन सौ वर्ष पहले था । इसीसे पं० कृष्ण विहारी मिश्र ने जो 
ब्रजभाषा पक्ष के प्रबल समथंकों में से थे, 'माधुरी' श्रगस्त-सितम्बर १६२८ 
हं० में ब्रजभाषा के कवि ओर पुराने भावों की पुनराबृत्तिः शीर्षक लेख में 
ब्रजभाषा के श्राधुनिक कवियों को सामयिक चेतावनी देते हुए लिखा था 
कि “ब्रजभाषा के अधिकांश भाव ऐसे होते हैं जो मुगल राजत्व काल के समय 
में होने वाले ब्रजभाषा के कवि लिख चुके हैं | ' गार, षडऋतु, नखशिख 
श्रोर नायिका-मेद से सम्बन्ध रखने वाली उन्हीं भावों की प्रतिध्वनि सुनते 
सुनते जी ऊब गया है | यदि ब्रजभाषा के पक्षपाती चाहते हैं कि हिन्दी में, 
ब्रजभाषा में भी कविता होती रहे, तो यह परमावश्यक है कि उसी चर्वित- 
चवंण को छोड़कर ब्रजभाषा के कवि समयानुकूल नये भावों को अ्रपनावें 
अन्यथा ब्रजभाषा का भविष्य अश्रन्धकारमय है |[?९ 

काव्य-साहित्य मनोरंजन की वस्तु होते हुए भी उसमें हमारा मानव-जीवन 
लिपटा हुआ है | उसमें हमारी उन्नति-श्रवनति का इतिहास छिपा हुश्रा है 
झोर हमारी समस्याएँ उलभी हुई हैं | इसलिए, कवि, यदि हमारे जीवन से 
दृटकर केवल लोक-रंजन ही काव्य का उद्द श्य बनाता है, तो इसमें सन्देहद 
नहीं कि वह श्रपने कतंव्य को कम समभता है| इस प्रकार का साहित्य हमें 
शक्तिशाली नहीं बना सकता | ग्रशान श्रौर निर्बलता से बचाकर जो दममें 
ग्रात्मकल का संचार न करे, वह भी क्‍या जातीय साहित्य कद्दा जा सकता है ! 
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जाति दुख लिखे जो न लेखनी ललक | 
तो कहूँगा रही, मुललालिमा ही नहीं |। 
वह लेवे बार-बार भले ही किलक | 
कालिमामयी की गई कालिमा नहीं ।।*१ 
--हरिश्रौध 


कविता श्रानंददायिनी अवश्य है| फिर भी, जेसा कि श्री सत्यप्रियजी ने 
लिखा है कि “निम्नकोटि की उत्पत्ति के लिए कला और बुद्धि को घसीटना 
श्रपनी शक्तियों के दुरुपयोग के अतिरिक्त श्रौर कुछ भी नहीं है,!ः बिलबुल 
सत्य है | इसलिए ब्रजभाषा की कविता का उद्द श्य केवल लोकरंजन नहीं 
होना चाहिए । जिस पर कोई देश या ज्ञाति गर्व कर सकती है वद्द उसकी 
सत्‌-कविता ही है । 


[ ग | श्ृंगारिकता 


भारतेंदु युग में ब्रजभाषा का विरोध हुश्रा था; किन्तु रीतिकालीन प्रेम- 
काव्य की परम्परा का विरोध उस समय नहीं किया गया | द्विवेदी युग में जब 
खड़ीबोली के कवियों ने कविता का उद्द श्य मनोरंजन के साथ लोकट्वित- 
साधन भी बताया-- 


'केवल मनोरंजन न कवि का कर्म्म होना चाहिए । 
उसमें उचित उपदेश का भी मर्म्म होना चाहिए |! 


--मैथिलीशरण गुप्त 


तब, ब्रजभाषा का विरोध उसकी श्टंगारी प्रवृत्ति के कारण भी हुआ । 
छायावादी काल में कवियों ने ब्रजभाषा की इस » गारी प्रवृत्ति के साथ-साथ 
उसके प्राचीन “कवियों और काव्य” की भी खूब निन्‍्दा इन शब्दों में की-- 


“उस ब्रज की उवंशी के दाहिने द्वाथ में श्रमत का पात्र, श्रोर बायें में 
विष से परिपूर्ण कटोरा है, जो उस युग के नेतिक पतन से भरा छल- 
छुला रहा है। श्रोद्द, उस पुरानी ग़ुदढ़ी में श्रसंखय छिंद्र, श्रपार 
संकीरणंताएँ हैं ! 





,+3५००७५ 6-२. -++3मकक>आ- 3 0ममाकका +मक पकन ०“ 


:  -+ 'मरमैना#फम्लेगा 3 4 " 








१, हरिश्रौध--पद्य प्रसूत, सं० ६६८ूर वि०, ए० १३७ 
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छायावादी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - १६५ - 


“इन साहित्य फे मालियों में से जिनकी विलास वाटिका में भी श्राप 
प्रवेश करे , , .सबकी बावड़ियों में कुत्सित-प्रेम का फुद्दारा शत-शतत रस- 
धारों में फूट रद्दा है. ..कु जो में उद्दाम यौवन को दुर्गन्धि आ रही है । 
“(न तीन फुट के नख-शिख के संसार से बाहर ये कवि पुज्ञव नहीं 


झा सके |? 
( 'पल्‍लव!-पन्‍्त ) 


वअजभाषा की श्रधिकाँश कविता इसलिए सोने के कटोरे में हलादइल है 
कि वह श्रात्मा का नाश और पुरुषत्व का हास करती है। स्त्री का 
जितना घोर श्रपमान उसमें है, उतना हिन्दी के अ्रन्य साहित्य में मुश्किल 
से मिलेगा ।!९ 

( पं० वकटेशनारायण तिवारी ) 
श गार भी कायदे का नहीं रह गया। एक कवि के बाद दूसरा आता 
है श्रोर अश्लीलता के कीचड़ में लोटने को कविता का स्वरूप श्रोर 

श्रपनी प्रतिभा का दिग्दशन समभता है ।?३ 
( मार्कण्डे वाजपेयी ) 
इसके श्रतिरिक्त ब्रजभाषा पर इस काल में कुछ गुरुतर श्रभियोग भी 
लगाए गए । पं० रामनरेश त्रिपाठी ने हिन्दी कविता श्रीर उसका भविष्य? 
शीषेक एक लेख साहित्य संघ, कटरा, प्रयाग में पढ़ा था। वही लेख बाद में 
सम्मेलन पतन्निका,' संवत्‌ १६८७ वि० में भी प्रकाशित हुश्रा । इसमें त्रिपाठी 
जी ने लिखा कि 'ब्रजभाषा देश को जगाना नहीं जानती, बल्कि सुख की 
नींद सुलाना जानती है और उसने श्रव तक देश को सुला भी रखा है ।.... 
मैं जोरदार शब्दों में सबंसाधारण के सामने यदि आवश्यकता हो तो कुतुब- 
मीनार पर खड़े होकर भी कद्द सकता हूँ कि हिन्दू-समाज में व्यभिचार 
फेलाने, बेकारी, कायरता श्रोर श्रालस्य बढ़ाने की मिथ्वाबादिता से जनता के 
हृदय का तेज घटाने के श्रपराधी ( त्रजभाषा के ) कविगण हैं, ऐसे कवियों 
की कविताओश्रों का विष हिन्दू-जाति के नस-नस में घुस गया है ।!४ इस कथन 
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के लगभग ६ मास पूर्व त्रिपाठी जी ने एक प्रहसन 'दिमागी ऐयाशी” शीर्षक 
से “विशाल भारत!” अ्रक्टूबर १६२६ में प्रकाशत कराया था।" इसमें भी 
त्रिपाठी जी ने ब्रशभाषा के विरोध में करीब-करीब उक्त कथित बातें ही दिख- 
लाई थीं। उन्होंने बत्रजमाष। की कविता को नवयुवकों के नेतिक-पतन का 
कारण बताते हुए प्रहसन के एक पान्न अरुण” महोदय से कहलाया था कि 
ब्रजभाषा की कविता से "नौजवानों की दिमागी ऐयाशी बढ़ेगी। सब लोग 
घर के जरूरी काम काज छोड़कर मानसिक व्यभिचार में प्रवृत्त होंगे । विषयी 
बनेंगे | निबंल होंगे | स्त्रियों को कुलगा बनाएँगे? । 

त्रिपाठी जी द्वारा ब्रज भाषा पर लगाए गए इन गम्मीर अभियोगों का 
कड़ा विरोध हुश्रा | उक्त प्रहसन के उत्तर में श्री जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी ने 
“दिमागी दिवाला? नाम का एक दूसरा प्रहसन “विशाल भारत? फरवरी १६३० 
में प्रकाशित कराया ।* इसमें चतुबंदी जी ने स्वामी 'मूसलानन्द! श्रोर अ्रस्ण' 
के सम्बाद द्वारा ब्रजभाषा पर लगाएं गए आत्तेपों का खंडन किया | स्वामी 
मूसलानन्द के मुखर से चतुर्वेदी जी ने कहलाया कि आपकी (त्रिपाठी जी की) 
मनगढ़न्त बातें सुन भोले भाले नवयुवक ब्रजभाषा से घृणा करने लगेंगे। 
नतीजा यह दोगा कि गम्भीर साहित्य लोप होगा श्रोर इच्चू साहित्य 
बढ़ेगा! । 

एक “व्यंग्य चित्र! द्वारा भी त्रिपाटी जी की श्रच्छी चुटकी ली गई है। 
यह व्यंग्याचिन्र भी विशाल भारत! फरवरी, १&३० के श्रड्ढ में पृष्ठ २४४ 
पर बना हुश्रा है | चित्र पर लिखा है 'हिन्दी-मन्दिर के प्रख्यात पुजारी 
पं० रामनरेश त्रिपाठी और ब्रजमाषा? । इस व्यंग्य चित्र में त्रिपाठी जी हिन्दी 
साहित्य मन्दिर में बेठे हुए 'कबिता कौमुदी?3 पहला भाग हाथ में लिए हुए, 
हैं। उनकी बगल में एक तिजोरी में रुपयों की थेलियाँ रखी हुई हैं श्रीर 
तिजोरी पर लिखा है 0/2 (हिसाब) ब्रजमाषा । चित्रकार का यह मन्तव्य कि एक 
झ्ोर तो त्रिपाठी जी ब्रजभाषा को सारे पतन श्रोर व्यभिचार का कारण बताते 
हैं, पर दूसरी ओर उसीकी कविता का संग्रद्द 'कविता कोमुदी? के रूप में प्रका- 


१. इस प्रदसन का सारांश इस पुस्तक के श्रन्त में परिशिष्ठ “ब! में 
दिया हुआ है । 
,. इसका भी सारांश परिशिष्ट 'स! में दिया हुश्रा है | 
३. पं० रामनरेश त्रिपाठी द्वारा सम्पादित ब्रजभाषा की रचनाश्रों का 
सग्नद्द | 


छायाबादी युग में ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - १६७ - 


शित करके धन पैदा करते हैँ, स्पष्ट है । चित्र में बीणा लिए हुए भक्तिमती 
नीरा? तथा भक्तवर 'सूर! उदासीन चित्त से हिन्दी-साहित्य-मन्दिर को छोड़ते 
हुए दिखलाए गए हैं | चित्रकार का यह भाव भी कि श्रब 'हिन्दी-साहित्य- 
मन्दिर में उनकी मधुर पदावली का कोई श्रादर नहीं, स्पष्ट है। चित्र में 
मीरा? मौन हैं, किन्तु जिपाठीजी और 'सूर” कुछ कहत-सुनते दिखाई देते हैं । 
उनकी बातचीत उसी चित्र के नीचे इस प्रकार उद्ध त है-- 


ब्रिपाठी जी-- “जाश्रों भागो, तुम्हारी दो सौ कोस दूर की विचित्र भाषा 
हमारी समझ में नहीं श्राती । हमारे हिन्दी-मंदिर में 
तुम्हारी भाषा को काई स्थान नहीं ।? 


सूरदा स--- तो फिर आप हमारी ब्रजभाषा के पदों का उपयोग श्रपनी 
पुस्तकों में क्‍यों करते हैं १” 


त्रिपाठी जी-- “वाद्द ! वह बात दूसरी है। में व्यापार में ब्रजभाषा के उप- 
योग करने के पक्ष में हूँ, काब्य में नहीं ।? 


इस प्रकार, त्रिपाठी जी तथा खड़ीबोली के अ्रन्य विद्वानों के श्राक्षेपों 
का उत्तर, ब्रजभाषा के पक्ष-समर्थक बहुत से विद्वानों ने बड़े विस्तार से दिया 
है। प्राचीन ब्रजभाषा के कवि और काव्य को कलंकित करना उन लोगों को 
सहाय नही था। "माधुरी? के सम्पादक पं० कृष्णविहारी मिश्र ने श्रक्ट्ूबर, 
१&२८ में लिखा कि “ब्रजभाषा के कवि पापियों के सरदार माने जाये हमें 
कोई आपत्ति नहीं" “यदि ये पापी भी उस समय न होते तो क्या इस बात 
की सम्भावना न थी कि उस समय के हिन्दू-समाज के द्वुदय में जो सरस 
लता थी, वद्द बिल्कुल सूख जाती ।?" चतुवंदी उमरावसिंह पांडे ने “माधुरी! 
अषाढ़, १६८७ वि० में लिखा कि “यद्द कलंक की कालिमा उनके द्वारा पोती 
जाती है जो उससे ही बने हैं, जो उस शीरी-शकुन शीरीं के फरद्दाद थे और 
जो उस ललित लेला के मजनू ये ।?* “वीणा? के सम्पादक कालिकाप्रधाद 
दीक्षित 'कुसुमाकर” ने जनवरी, १६२४ के श्रज्ढ में 'प्राचीन हिन्दी कविता 
पर विद्वानों का कोप? शीषंक लेख में दिखलाया कि 'कविता जीवन का प्रति- 


१ माधुरी, वर्ष ७, खंड १, संख्या २, सन्‌ १६२८, पृ० ५१७, ४६८ 
२, माधुरी, श्रषाढ़, संवत्‌ १६८७ वि०, पृ० ७५८ 
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बिम्ब है इसलिए उसमें श्रश्लीलता की कलक ञ्रा सकती है ।"*“सभी कवि- 
ताएँ वेदमंत्र की ऋचाएँ नहीं हो सकतीं ।?१ पं० सूर्यकात त्रिपाठी “निराला! 
ने अपनी पुस्तक “'प्रबन्ध-पद्म! में लिखा कि “ब्रजभाषा की कविता का जितना 
अंश श्रश्लीलता के प्रसंग से अशिष्ट बतलाया जाता है, वद्द फिर भी मान- 
वीय है, आ्रासुरी नहीं ।'' 'ब्रजभाषा के कवियों ने सोंदर्य को इतनी दृष्टि से 
देखा है कि शायद ही कोई सौंदर्य उनसे छूटा हो ।?* पं० किशोरीदास वाज- 
पेयी ने 'तरंगिणी! में लिखा कि 'इधर प्यों में प्रयसि, प्रियतम, तड़पन, 
आ्रालिगन, यही सब दिखाई देने लगा हे और ये क्रान्तिकारी कवि भी ब्रज- 
भाषा-कवियों को कोस लेते हैं | मानों बढ़े कवि बनने के लिए यह जरूरी 
है कि ब्रजभाषा के कवियों को गालियाँ घुनाई जायें ! यद्द छिछोरापन है ।?३ 
पं० अ्रयोध्यासिंद उपाध्याय 'हरिश्रोध! ने श्रपनी पुस्तक 'विभूतिमती ब्रजभाषा” 
में लिखा कि 'कलंक दिखाकर मयंक की महत्ता से मुं इ मोड़ना संगत नहीं । 
"यदि कहा जाता है कि ब्रजभाषा ने देश को विलासी और लम्पट बनाया 
जिससे उसका पतन हुआ, तो इसको प्रमाद छोड़ और क्या कहें ! ब्रजभाषा 
काल में हिन्दू जाति की तलवार बराबर निकली ही रही, वद्दध जाति, देश 
श्रौर धर्म के लिए लगातार लड़ती रही | फिर वद्द विलासी कब बनी और 
कैसे उसके द्वारा पतन हुआ ।?४ 

ब्रजभाषा में श्र गाररस का दुरुपयोग हुथआ्रा हैं; परन्तु उसका श्रतिरंजित 
वर्णन करके उसको सारी व्यवस्था ओर सदाचार का संदारक बताना तथा 
द्विन्दू समाज में उपलब्ध सारी बुराइयों की जिम्मेदारी ब्रजभाषा के मत्ये 
मढ़ना यह खड़ीबोली के विद्वानों की केवल सद्दानुभूति की कमी को प्रदर्शित 
करता है | वद्द युग और परिस्थिति ही ऐसी थी, जिसमें श्रनुचित श्र गार का 
कुछ आधिक्य द्वो गया है । न केवल ब्रजभाषा में बल्कि उस काल की 
'सीतल! आदि की खड़ीबोली की रचनाश्रों में भी वद्दी श्वगार दिखाई देता 
है। दूसरे, उस समय जो श्वंगार और नायिकादि का वर्णन हुआ उसका 
अधिकांश आधार संस्कृत साहित्य था | ब्रजभाषा द्वारा उसको उद्भावना 


१ वीणा, जनवरी, १६३४, ० २३६ 

२, निराला--प्रबन्ध पद्म, संवत्‌ १६६१ वि०, ० १०८, ११६९ 

३, किशोरीदास वाजपेयी--तरंगिणी, संवत्‌ १६६३ बि०, ४० ४, 
भूमिका 


४, दरिश्रोध--विभूतिमयी ब्रजमाषा, १६६७ वि०, प१० २४, ६३ 


छायावादी युग में ब्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - १६६ - 


नहीं हुईं | भ्रतः ब्रजभाषा अपने प्राचीन श्ज्ञार-साहित्य के लिए नितांत 
दोषी नहीं ठद्दरती । 

ब्रजभाषा जिसके लिए कलंकित और बहिष्कृत हुई, वह था उसमें प्रगति- 
शीलता का अ्रभाव | श्रब दमारी परिस्थिति वह नहीं थी जो मध्यकाल में 
थी | दमारा दृष्टिकोण बदल चुका था | ऐसे समय ब्रजभाषा को भी बदलने 
की श्रावश्यकता थी | नायिकादि के निरूपण का अन्धानुकरण करने तथा 
प्रेमगीत गाने का श्रव यह उपयुक्त समय नहीं था । ब्रजभाषा इसे छोड़ सकती 
थी । यद्दी उससे नहीं हुआ । इसीसे उसको कलंकित और बहिप्कृत द्ोना 
पढ़ा; क्योंकि कोई भाषा सामयिकता की श्रवहेलना कर साहित्यिक जीवन 
नहीं प्राप्त कर सकती | जब समाज मुमुषु हो, तब वासना को आग भड़काना 
कवि-कतंव्य नहीं कद्दा जा सकता | श्रानन्द और मनोरंजन के लिए हमारा 
प्राचीन साहित्य ही पर्याप्त है। उससे और श्रधिक लिखने की श्रावश्यकता 
श्रव नहीं थी, लेकिन ब्रजभाषा के कवि उसी प्राचीन प्रणाली पर चलते रहे । 
इसीसे ब्रजभाषा का पतन हुआ | 

खड़ीबोली में यत्र-तत्र जेसे बच्चन” की “मधुशाला! 'मधघुबाला! श्ौर 
अचल” की 'मधूलिका?" श्रादि में नारी-सौंदय का नग्न-चित्र खीचा गया 
है। किन्तु इस प्रकार की रचनाएं खढ़ीबोली में अ्रपवादस्वरूप हैं | इसके 
विपरीत खड़ीबोली-काव्य में नवयुग-चेतना की श्रभिव्यक्ति ही प्रधान रूप से 
दिखाई देती है | श्सीसे वह श्रागे बढ़ सकी है । 


[ थ ] वीर रस 

ब्रजमाषा को “जनानी बोली” बताकर उस पर यद्द दोषारोपण भी किया 
गया कि वह श्र गारातिरिक्त श्रन्य रसों के भली भाँति प्रतिपादन में श्रनुपयुक्त 
है। इसमें वीर-रस के कड़खे तो समा ही नहीं सकते | वीर भाव के प्रकाशन 
के लिए जद्दों द्वित्ववण वाली पदावली का उसमें प्रवेश हुआ है, जैसे-- 


अति घोर मार णहों घुरी । 
दसहू दिसा भई घुधरी ॥ 
धरधद्धरंघरघद्धर | 

भड़भ म्मरं भड़भम्मर ॥| 


१, 'मधूलिका' में तो कबि की कामुकता पाशविकता तक पहुँच गई है 
जब वह कहता है आज सुद्दाग दरू में किसका लूट किसका यौवन ।! 
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तड़तत्तरं तड़तत्तर | 


घड़घष्धर घड़धध्चर ।।! ! _ 
( छुजान चरित!ः-सूदन ) 


वहाँ शब्दों का प्रयोग वर्णन के श्रनुकूल होते हुए भी भावों के विपरीत 
है | उसके पढ़ जाने पर भी हृदय में कोई उत्साद्द नहीं पेदा दोता। भरी 
श्रानन्दकुमार ने श्रपनी पुस्तक “समाज श्रौर साहित्य” माग १ में लिखा है 
कि 'सारी कविता पढ़ते समय ऐसा मःलूम होता है, जेसे कोई मशीन बिगड़ 
गई है, उसी की श्रावाज शथ्रा रही है ।!* पं० सुमित्रानन्दन पन्‍्त के शब्दों में 
'वीर तथा रौद्र रस की कविता लिखने के समय तो ब्रज्मभाषा की लेखनी भय 
के मारे हकलाने लगती है ।!३3 

इस प्रकार की धारणा कि कोमलकान्त-पदावली युक्त भाषा वीररसोत्पादक 
नहीं द्वो सकती, तक॑ संगत नहीं दिखलाई देता । संसार की श्रन्य कोमल 
भाषाओं में वीर रस की रचना भी बड़ी सफलता के साथ हुई है।इस 
सम्बन्ध में पं० प्मसिद्द शर्मो ने अपना विचार इस प्रकार प्रकट किया है-- 


श्रृंगार रस की कविता ( इश्किया ग़जलों ) के लिए फारसी बेतरद्द 
बदनाम है, पर उसी में महाकवि 'फिरदोसी' का 'शाहनामा” भी है, जो 
वीररस का एक उमड़ता हुआ्रा दरिया है। ........ यूरोपियन भाषश्रों में 

. फ्रच भाषा सबसे श्रधिक मधुर कट्दी जाती है, उसमें भी वीररस के 
काव्यों की कमी नहीं ।***संस्कृत भाषा का इतिहास >४'गार रस से 
भरा पड़ा है'“'मधुरिमा भी इसकी अ्रतुलनीय है, पर रामायण और 
मद्दाभारत के जोड़ के वीर रस के काव्य किस कड़वी ओ्रोर कठोर भाषा 
में ् [४ 


कोई भाषा हो, यदि वह समृद्धिशाली भाषा हे, तो उसके लिए 
है अ्पवाद नहीं दो सकता कि वद्द किसी एक विशेष रस के निर्वाह 
की द्वी क्षमता रखती हे | ऐसी भाषा में समान रूप से सब रसों का निर्वाह 
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१ आनन्दकुमार-समाज और साहित्य, भाग १, १६३८ ई०, प्ृ० ३७ 
र्‌, ११ $ १99 9». ४० ३७, रे८ 
३. पन्त--पललव, १६४२ ई०, ४० १० ( प्रवेश ) 

४. पद्मसिंद शर्मा--प्म परागं, भाग १, १६८६ वि०, ४० ३५४३, ३५४ 
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ही सकता है। यद्द दूसरी बात है कि किसी कारणवश उसमें किसी एक रख 
का दही परिशीलन अधिक हुश्रा दो | ब्रजभाषा की रीक शगार रस से अधिक 
रद्दी हे, यह ठीक है | जब जिस जिन्स की माँग और खपत द्वोती है तब बह्दी 
जिन्स बाजार में अ्रधिक आती हे | मध्ययुग की लोकरुचि के कारण द्वी उसमें 
आुज्ञार रस का श्रातिशय्य हुआ है । फिर भी, यद्द नद्ीं कद्दा जा सकता कि 
ब्रजमाषा बीर रस की रचनाओं से बिलकुल शूत््य दे । श्रनेक प्राचीन कवियों 
ने ब्रजभाषा में वीर-रस की रचनाएँ की हैं, जेसे, कुलपति मिश्र का द्रोंणपवं/ 
रघुनाथ बंदीजन का “'मद्ाामारत', लालकवि का “छन्रप्रकाश?, चन्द्रशेलर वाज- 
पेयी का हम्मीर-हठ?, पद्माकर की “हिम्मत बद्दधादुर विरदावली”, भूषण का 
“शिवराज-भूषण”, 'शिवाबावनी? और “छुन्नसाल दसक! आदि । वर्तमान काल 
में वियोगी दरिजी की 'वीरसतसई” पर मंगला पारितोषिक मिला हे । यद्द ब्रज- 
भाषा में वीर-रस पर एक सफल रचना हे | बाबू जगन्नाथदास 'रत्ाकर? का 
'वीराष्टकः' तथा “गल्भावतरण! (कुछ अंश) वीर-रस की रचनाएं हैं । 


अपभ्र श काल की संयुक्त तथा द्वित्ववण वाली पदावली का आश्रय 
ब्रजभाषा में अ्रवश्य ग्रहण किया गया है। इस दोष की काँकी वततमान काल 
में भी पाई जाती है, जेसे-- 


'रणसुभट्ट वे भुट्ट-लौों, गद्धि श्रसि कट्टत मुण्ड । 
उठि कबन्ध जुद्दत कहूँ, कहूँ ल्ुट्टत रिपु रुएड |?” 
( वीर सतसई ) 


ब्रजभाषा में बीर रख की ओजपूण तथा प्रभावोत्पादक रचनाएँ भी हैं। 
उनकी शब्दावली सीधी-सादी शुद्ध ब्रजभाषा में हैं | वहाँ न मशीन के बिग- 
च ० 
ड़ने जेसी श्रावाजः है और न “कम्पज्वर की बड़बड़ाहट?, जसे-- 


“अग्रौचक ही खमकि खमंडल प्रकंपि जेहै, 

गमकि गनीमन के सीस गिरि जैहे गाज, 
लुत्थन के जुत्थन तें भूमि ढँ कि जेहे, तिमि 

कलि के ललाट कौ तड़कि टूटि जैे ताज । 
हो हे नष्ट भ्रष्ट सब काज देस-द्रोहदिन के, 

जुद्ध श्रस्र-सस्त्र कौ धरोई रहि जेंहे साज, 


१ बियोगी हरि--वीर सतसई, संबत्‌ १६२६ वि०, पृ० ११ 
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चारों श्रोर प्रलय प्रचंड मचि जैहे एक, 
तेरी जदि म्यान तें कृपान कढ़ि जैहे श्राज ।? १ 
( ब्रजमभारती ) 


श्रतः ब्रजभाषा में वीर रस का निर्वाह हुआ है और द्वो सकता है। बद- 
नाम तो इसलिए द्वो रद्दी थी कि वह प्राचीन रूढ़ियों को काव्य में बंनाए 
चल रही थी। 


[ थे ] ब्रज़भाषा के प्रकाशन 


ऊपर कई स्थलों पर यह दिखलाया गया है कि इस काल में भी ब्रजभाषा 
में कुछ उत्तम रचनाएं हुई हैं | उनमें से कई एक, उच्च संस्थाश्रों द्वारा पुरस्कृत 
तथा सम्मानित भी की गई हैं | कमी-कभी ऐसा होता था कि ब्रजभाषा की 
किसी नवीन कृति को लेकर खड़ीबोली और ब्रजभाषा के समथंकों में आ्रालो- 
चना- प्रत्यालोचना होने लगती थी। इस प्रकार की श्रालोचना-प्रत्यालो- 
चना का लक्ब॑य प्रायः रचना न द्वोकर रचयिता होता था, जिस पर व्यक्तिगत 
श्रात्षेप किए जाते थे यहाँ ऐसी ही दो रचनाश्रों 'रसकलस” तथा “दुलारे 
दोहावली? को लेकर जो विवाद हुआ उसको दिखलाना है । 


रसकलस 

इस कृति के कृतिकार हैं पं० अयोध्यासिंद्र उपाध्याय 'हरिश्रोध! | 
“हरिश्रौध' ने श्रपने जीवन में वततमान साहित्य के तीनों काल-भारतेन्दुकाल, 
द्विवेदीकाल तथा छायावादीकाल देखे थे । भारतेन्दुकाल में जब ब्रजभाषा का 
बोलबाला था, तब आप ब्रजवाणी के उपासक थे | द्विवेदीकाल के श्रभ्युदय 
के कुछ वर्ष पूर्व से ही आप खड़ीबोली में रचना करने लगे ये, श्रोर खड़ी- 
बोली में रचना करने को समय की माँग तथा देश-जाति के लिए हितकर 
मानते थे । फिर भी आप ब्रजमाषा के विरोधियों में से नहीं थे | सन्‌ १६३१ 
६० में उन्होंने रसकलस' की रचना ब्रजभाषा में की। एक लम्बे समय के 
उपरान्त 'हरिश्रोध! का ब्रजभाषा में रस-नायिकादि ऐसे विषय पर, जिसको 
कि इस नव-जागरण के युग में मान्यता प्राप्त नहीं थी लिखना खड़ीबोली 
के समथंकों को श्रच्छा नदीं लगा । उन्होंने इसका विरोध किया | 

श्रीयुत पं० वेंकटेशनारायण तिवारी ने हिन्दी की मारिक पतन्निका 


१, उमाशहूर बाजपेयी 'उमेश”ः--ब्रजभा रती, १६६३ बि० पृ० ११२ 
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सरस्वती? १६३३-३४ ई० में कई लेख 'ब्रजभाषा साहित्यः तथा साहित्य 
सेवियों की श्रालोचना' शीष॑क से प्रकाशित कराए थे। इनमें उन्होंने श्रालो- 
बना की श्रोट में ब्रजमाषा के कवियों को खूब खरी-खोटी सुनाई थी । इन्हीं में 
उन्होंने 'हरिश्रोध का बुढ़मस”? नामक एक लेख भी लिखा था | इसमें आपने 
लिखा कि “वास्तव में 'रसकलस! उनके बुढ़भस का प्रसाद है।''“डनका 
बुढ़ापे में ब्रजगोरी की तरफ क्रुकाव देखकर उसके पुराने प्रेमी फूले न 
समाए |? इसके उत्तर में पं० लोकनाथ द्विवेदी ने सुधा? १६३५ ६० में 
लिखा कि “जिसमें भिन्न-भिन्न विषयों के हजारों काव्य-प्रन्थ द्वों उस ब्रजभाषा 
का ऐरे-गेरे नत्थू-खैरे श्रालोचकों की बितण्डाबादी श्रालोचनाओं से बिगढ़ता 
दी क्‍या है ! ब्रजभाषा को 'ब्रजगोरी?! लिखकर उस पर व्यंग्य कसने की जो 
कुप्रवृत्ति तिवारीजी ने दिखाई है उससे उनके द्वदय का ञ्रोछ्लापन ही प्रकट 
होता है ।'* 'भेया तिवारीजी, स्मरण रखो कि क्या पिद्दी क्‍या पिद्दी का 
शोरवा १" 


इस प्रकार की श्रालोचनाएं दलबन्दी के श्रच्छे उदाहरण हैं | 'रसकलस! 
को जन्म देना सामयिक था या नहीं इस पर यदि “हरिश्रोध” के ही विचार 
को जो उन्होंने 'रसकलस? के अपने विशेष वक्तव्य में प्रकट किया है देख तो 
सब सन्देद्द दूर द्वो जाता है। उन्होंने स्पष्ट रूप से श्रपना यद्द मत प्रकट किया 
है कि आराज तक जितने रसग्रन्थ बने हैं, उनमें शज्ञार रस का ही श्रन्यथा 
विस्तार है, ओर रसों का वर्णन नाम-मान्र है, इसके श्रतिरिक्त संचारी भाशों 
के उदाहरण भी प्रायः श्वृद्ञार रस के ही दिए गए हैं ऐसा न करके अन्य 
विषयों का उदाहरण भी उनमें होना चाहिए था। 'रसकलस! में इन सब 
बातों का श्रादर्श उपस्थित किया गया है |'''ब्रजभाषा में 'रसविलास?, 'रस- 
राज! और 'जगद्विनोद? श्रादि ऐसे बड़े श्रपूर्व रसग्रन्थों के होते 'रसकलस! 
की रचना की कोई आवश्यकता नहीं थी, और न में ऐसा करता, यदि इन 
उद्देश्यों से मैं प्ररित न द्दोता, और यदि प्राचीन प्रणाली के कवियों की 
दृष्टि को सामयिकता और देश-प्रेम की श्रोर आकृष्ट करना इृष्ट न द्दोता ।*२ 

इसमें सन्देद नहीं कि 'रसकलस?” रस-सिद्धान्त पर एक विद्तृत ग्रन्थ है । 
रस-सिद्धान्त के विवेचन के नाम पर श्रब तक काव्याचार्यों ने अधिकतर नख- 


१ घुधा), फरवरी, १६२३४ ६०, ४० २०, २१ 
२ दरिश्रौषध--रसकलस, २००८ वि०, ४० २, ३ ( वक्तव्य ) 
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शिख और नायक-नायिका का द्वी वर्णन किया है। हरिश्रोध' ने शज्भार के 
अतिरिक्त अन्य रसों का भी इसमें निरूपण किया है, श्रोर जहाँ तक द्वो सका 
है, उन्हें सामयिकता से अ्रनुप्राणित करने का प्रयरन किया है। इस प्रकार 
इस ग्रन्थ को सम्पूर्ण बनाने का उनका प्रयत्ञ स्त॒ुत्य है । नायिका-भेद पर 
रचना करते हुए भी उनमें श्रश्नी लता नहीं आने दी है । ग्रन्थ में सामयिकता, 
जातीयता तथ। देश-प्र म श्रादि के माव सर्वत्र पाए जाते हैं | जसे, 


सामयिकता-- 


“हरिश्रौध, कूरन की कूरता कहाँ लौं कहैं, 

चित्त ना कसहिं काम करहिं कसाई के | 
पेरि-पेरि ओरो पीर देहिं पीरवबारन को, 

पिसे कॉँहिं पीसि पेसे मॉँगहि पिसाई के ।?* 


जातीयता-- 


“लाज गँवावति जाति की नेक न श्राई लाज । 
गजब गुजारत दीन पे सिर पे गिरी न गाज ॥।!' 


इस ग्रन्थ के प्रणयन से 'हरिश्रोध” का यह विचार कभी नहीं था कि ब्रज 
भाषा को पुनः काव्यभाषा के स्थान पर मनोनीत किया जाए, जिससे खड़ीबोली 
के समर्थक विद्वानों को उसके विरोध की श्राश्यकता पड़ी । इस रचना द्वारा 
उन्होंने केवल यह पथ-प्रदर्शन किया है कि हमें ब्रजभाषा की कविता के लिए 
भी उपादान-सामग्री अपने तत्कालीन समाज औ्रौर श्रवस्था से ही चुननी 
चाहिए, क्योंकि श्रव भी उसमें रस-सिद्धान्त के नाम पर प्रायः झड़ार रस 
का ही प्रतिपादन हो रहा है | 'रसकलस? में इसी श्रभाव को पूर्ति हुई है । 
श्रतः प्राचीन रस-सिद्धान्त को नवीन दृष्टिकोण से समभने के लिए. यह ए.क 
अ्रनूठा ग्रन्थ है । इसकी रचना 'हरिश्रोध' ने किसी दलबन्दी में पड़कर नहीं 
की हे | वे एक साद्वित्य-ममंश थे, जत्र जहाँ साहित्य में कोई कमी उनको 
दिखलाई दी, उसका दूर करने का उन्होंने प्रयज्ञ किया है। 'रसकलस! उनके 
एक ऐसे द्वी प्रयक्ञ का फल है । 


२, दरिश्रोध--रसकलश, २००८ वि०, ३० ५४ ( मूलप्रन्थ ) 
२, वही पृ० ४३ ( मूलग्रन्थ ) 


छायावादी युग में ब्रजभाषा ओर खड़ीबोली विवाद - २०५ -- 


दुलारे दोहावली 


यद्द बाबू दुलारेलाल भागंव की ब्रजभाषा में एक रचना है | प्रथम, 
'देवपुरस्कार' इसी कृति पर सन्‌ १६३५ ई० में मिला था। सन्‌ १६३४ ई ० 
में जब पुरस्कार के लिए विचाराधीन ग्रन्थों में यह 'दोहावली! भी रखी गई, 
तब इसी ग्रन्थ को दृष्टि में रखकर 'विशालभारत” के सम्पादक भ्री बनारसी- 
दास चतुर्वेदी ने श्रपने इसी पन्न के श्रक्टूबर १६३१४ के श्रद्डः में लिखा कि 
'ज्ञो महानुभाव उस श्रप्सरा (खड़ीबोली की कविता) के बजाय हमें श्रलंकारों 
से ली, प्राचीन पर्दे में बन्द, क्षयरोग से पीड़ित नायिका ब्रजभाषा के दशन 
कराने के लिए उत्सुक हैं, वे श्रपनी श्रकल के दिवालिएपन का तो प्रदर्शन 
कर ही रहे हैं, साथ ही साथ हमारी सहज बुद्धि का श्रपमान भी कर रहे हैं । 
' ' 'देव-पुरस्कार निर्णायकों के सम्मुख बड़ी जिम्मेदारी का काम है। दें 
दृढ़ विश्वास है कि वे बिना किसी संकोच के अ्रपनी निष्पक्ष सम्मति प्रदान 
करंगे |?" 
इस प्रकार विरोध होते रहने पर भी जब वह १६३५ ई० में पुररक्ृत की 
गई ओर उसकी प्रशंसा में विद्वानों की अ्नेकानेक सम्मतियाँ इस प्रकार 
प्रकाशित होने लगीं-- 
१ ब्रञजभाषा को मृतप्राय समभने वालों की श्राँखें श्रब खुलेंगी | खढ़ी- 
बोली के इस युग में ब्रजभाषा की इतनी उच्च कोटि की कविंता हो 
सकती है, यह बात बहुत कम लोगों की समझ में श्राती है । 
देश-प्रं म, देशोद्धार, समाज-सुधार, राजनीति, वेदान्त, भक्ति, वीर 
श्रादि रस॒ तथा समकालीन इतिहास पर आपने श्रनुपम दोहे 
लिखे हैं ।! * 
“-प्रो० गोपालस्वरूप भाग 
२ जब खड़ीबोली के मेघाच्छुन्न, श्रन्धकारावृत्त नभोमण्डल में विरल 
नक्षत्र की भाँति ब्रज्माषा काव्य लुप्तप्राय हो रहा है, ऐसे समय में 
दुलारे-दोहद्दावली की भावपूणण, रमणीय, चित्ताकषंक रचना वसर्तुतः 
चन्द्रोदय के समान है ।?? 
--कन्हैयालाल पोहार 
१, विशाल भारत), श्रक्टूबर, १६३४ ई०, प० ३६३, २&४ 
२ सुधा), फरवरी, ३६३४ ६०, मुखपृष्ठ पर डद्घृत 
३ वद्दी पिछले टाइटिल पेज पर उद्ध त 


“२०६ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


३, यह आधुनिक ब्रजभाषा में सर्वोत्कृष्ट रचना है |?" 
--रामकुमार वर्मा 


तब उसका विरोध पुनः किया गया । प्रो» कृपानाथ मिश्र ने गंगा! 
चेत्र, १६६२ वि० में 'दुलारे दोहावली? की एक विस्तृत आलोचना प्रकाशित 
की | इसमें श्रापने लिखा कि “मैंने इस पुस्तक को कई बार पढ़ा । मैंने अपने 
को बहुत समझाया कि जिस पुस्तक के सम्बन्ध में बड़े-बड़े विद्वानों ने हतनी 
बढड़ी-बड़ी बात कद्दी है, उस पुस्तक को यदि मैं पसन्द न कर सका तो शायद 
दोष मेरा ही होगा | इसी दोष को दूर करने के लिए मैंने पुस्तक को कई 
बार ध्यानपू्वक पढ़ा | दुःख की बात है कि मेरा प्रथम विचार नहीं बदला । 
मैं इस पुस्तक को अ्रसामयिक, अ्रसुन्दर और श्रश्लील समभता हूँ |. . .कोई 
भी सच्चा कवि श्राज की भाषा श्रर्थात्‌ खड़ीबोली को छोड़कर ब्रजभाषा में 
कविता नहीं करेगा । .... इस “दुलारे-दोहावली? के कोट-पेंट-नेकटाई-कालर- 
धारी कवि .... लखनऊ में रहकर खड़ीबोली छोड़कर इस युग में ब्रजभाषा में 
कविता करते हैं || मैं ब्रजमाषा को बुरा नहीं समकता | लेकिन यटि आज 
ब्रजभाषा में तुकबन्दी करने वाला उद्धत और वयस्क लेखक यद्द दावा करे कि 
वद्द कवि है तो मैं कहूँगा कि उससे कहीं बड़ा कवि वह है, जो शिशु-जन्म के 
उपलक्ष में बधाइयाँ गाता है ।,... प्रथम पृष्ठ पर जो भाव प्रकट कया गया 
है ( सुमिरहु वा विधनेस को )? वह भाव लेकर बाबा श्रादम के वक्त से न 
मालूम कितने मेंढक टराये हैं (“जो कवि श्राज भी स्त्रियों को केवल घूँघट 
और नयन और भ्र_ की राशि सममता है, वह घोर जड़वादी है ।?3 


१ सुधा, फरवरी, १६३५, पिछले टाइटिल पेज पर प्रकाशित 
२. 'पुमिरहु वा विघनेस वों, तेज सदन मुख सोम । 
जासु रन-दुति-किरन इक, दरत विघन तम तोम ॥।! 
(दुलारे दोहावली) 

“निराला! जी ने इस दोहे के छः श्र्थ किये थे । उनके इस बुद्धिप्रकाश 
को 'बोौड़मपन” बतलाते हुए भ्री बनारसीदास चतुर्वेदी ने 'बिशाल भारत! 
अक्टूबर, १६३४ ई० में इस प्रकार लिखा था-- क्‍ 

“इस प्रकार के 'बौड़मपन” को सन्‌ १६३४ ई० में जब हिन्दी की कविता 

अपने प्राचीन शाब्दिक खिलवाड़ों को छोड़कर भाव-ज्गत में चित्रण 

करने लगी है, दम द्ास्यात्पद हीं समभेंगे।! 

३, गंगा, चैत्र, १६&२ वि० » 2० २३७४, २७६९, २७७ 


छायावादी युग में त्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - २०७ - 


इसके उत्तर में ५० किशोरीदास वाजपेयी ने “गंगा” जेष्ठ, १६९६२ वि०, 
में लिखा कि 'ब्रजमाषा हिन्दी है, तब उसमें कोई सच्चा कवि क्‍यों न कविता 
करे | लखनऊ में रहकर ब्रजभाषा में कविता करना भी क्‍यों खलता है ! 
लखनऊ के लिए जेसी ब्रजभाषा दूर की बोली है, वैसी ही खड़ीबोली | खड़ी- 
बोली लखनऊ की नहीं मेरठ डिवीज़्ञन की बोली है, बह आपको विदित 
होना चाहिए |?" 

<ुलारे-दोहावली! ब्रजभाषा में इस युग की श्रवश्य उल्लेखनीय रचना 
है। इसमें नवीन सामयिक भावों का प्रदर्शन भी सुन्दर रीति से किया गया 
है। पर इसका कला-पक्ष विशेष उभरा हुआ है जिसमे यमक, उपमा, अ्रलं- 
कार, उत्प्रेज्ञा, दृष्टान्त श्रादि की योजना प्राचीन प्रणाली पर की गई है । 
पं० रामचन्द्र शुक्ल के शब्दों में 'श्राधुनिक काब्य-क्षत्र में दुलारेलाल जी ने 
ब्रजभाषा-काव्य-चमत्कार-पद्धति का एक प्रकार से पुनस्द्धार किया है ।?२ 
कहीं-क्दी कवि की क्लिष्ट कल्पना भी दिखाई देती है। “बिहारी” जी के 
समान कवि की गागर में सागर भरने की लालसा सर्वत्र पाई जाती है । 

खड़ीबोली के समर्थकों द्वारा व्यक्तिगत निद्य श्राक्षेप सुनने पर भी स्वयं 
दुलारेलालजी ने न तो खड़ीबोली का कभी विरोध किया और न उसके 
कवियों पर फवतियों ही कर्सी, बल्कि “संयुक्त प्रान्तीय सप्तम हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलन! के श्रपने समापति के वक्तव्य में कद्दा कि 'मेरी समभ में नहीं 
श्राता, भ्रगर उद्‌ में सरस कविता हो सकती है तो खड़ीबोली में क्‍यों नहीं 
हो ध्षकती ! मेरी राय में ब्रजभाषा और खढ़ीबोली दोनों में कविता की जा 
सकती है, कवि में प्रतिभा और शक्ति होनी चाहिए ।!३ 

इस प्रकार इस काल में खड़ीबोली के विद्वानों द्वारा त्रजभाषा का विरोध 
झ्रनेक दृष्टियों से किया गया है। 


ब्रजमाषा की माधुरी 


खड़ीबोली के लिए भारतेंदु काल प्रस्तावना काल था । द्विवेदी काल में 
उसका प्रसार और परिष्कार हुआ, किन्तु उस युग की विश्लेषणात्मक और 





१ गंगा, जेष्ठ, १६६२ वि०, १० ४४१ 

२ पं० रामचन्द्र शुक्ल--हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ वि०, 
पृ७ ७०८: 

३, दुलारेलाल भागव--सम्माषण, सं० १६८५ वि०, पृ० १८ 
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वर्णनात्मक प्रवृत्ति ने उसको गद्यवत्‌ रूखा बना दिया। कल्पना का विशेष 
रंग उस पर न चढ़ पाया | इसीसे ब्रजभाषा की ललित पदावली के सम्मुख 
खड़ीबोली की कविता उस युग में नीरस लग रही थी | इसके लिए पं० 
सूयंकान्त त्रिपाठी “निराला! ने लिखा था कि 'गरियार बैल से दल चलवाने 
की चेष्टा की तरह ही खड़ीबोली के शब्दों से कविता की जमीन पर संसरण 
का गुरुकार्य कराया गया है |?" 

छायावादी युग में वह काव्योचित गुण से युक्त होकर सरस और प्रौद 
बनी । वर्तमान काल के इस उत्थान में खड़ीबोली-कविता की दो धाराएं 
प्रवाहित हुईं । एक में प्रचलित प्रणाली का श्रनुसरण किया गया। इसमें 
जो रचनाएं हुई' बे प्रधानतः हिन्दी तथा संस्कृत के ही बृत्तों में हुई । पं० 
रामचन्द्र शुक्ल के शब्दों में 'भाषा का. . . स्निग्ध, प्रसन्न और प्रांजल प्रवाद्द 
इस धारा की सबसे बड़ी विशेषता है ।?* इस धारा के प्रमुख कवि हैं 5० 
गोपालशरणसिंद, भरी श्रनूप शर्मा, श्री जगदम्बाप्रसाद हितेषी, श्री श्याम- 
नारायण पांडे झ्रादि | श्री श्रनूप शर्मा का यह कवित्त किटना सरस है-- 


आदिम वसन्त का प्रभात काल सुन्दर था, 
आशा की उषा से भूरि भासित गगन था । 
दिव्य रमणीयता से भासमान रोदरु में, 
स्वच्छु समालोकित दिगंगना सदन था ।। 
डच्छुल तरंगों से तरंगित पयोनिधि था, 
सारा व्योम मंडल समुज्ज्वल अधन था। 
आई तुम दाहिने श्रमृत बाएँ कालकूट, 
ब्रागे था मदन पीछे त्रिविध पवन था ॥।?3 


खड़ीबोली-रचना की दूसरी प्रबल घारा छायावादी कविता की है। इसे 
हम स्वच्छुन्द-नूतन-पद्धति भी कद् सकते हैं । इसमें कवियों ने शब्दों के 
सुन्दर चयन तथा नवीन प्रतीकों के प्रयोग द्वारा खड़ीबोली-काव्य को श्रधिक 
कहपनामय, चित्रमय, मधुर और भावव्यंजक बनाया है। इस धारा के प्रधान 


३ 'बुधा', मार्च १६२८ प्ृ० १८६, १६० 

२, पं० रामचन्द्र शुक्र-हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ वि०, ४० ७६७ 

३, नन्ददुलारे वाजपेयी--द्विन्दी साहित्य बीसवीं शताब्दी, १६६६ वि० 
पृ रथ 


' छायावादी युग में त्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद “- २०६ - 


कवि हैं प्रसाद! 'पन्‍त? “निराला? तथा “'मद्दादेवी? | इनकी रचनाओं की ये 


पंक्तियाँ द्रष्टव्य हैं-- 
कभी उर में श्रगणित मृदु-भाव 


कूजते हैं विद्दगों-से हाय | 
अरुण कलियों-से कोमल-घाव 
कभी खुल पड़ते हैं अ्रसहाय |? 
-- पन्‍्त? 
'विजन-बन-बललरी पर 
सोती थी सुहाग - भरी 
स्नेह-स्वप्न-मग्न श्रमल-कीमल-तनु-तरुणी 
जुद्दी की कली 
हग बन्द किए, शिथिल, पन्नांक में, 
बासन्ती निशा थी; 
विरद-विधुर-प्रिया-संग. छोड़ 
किसी दूर देश में था पवन 


जिसे कहते हैं मलयानिल ।!२ 
“-निराला! 


उक्त उदादरणों से यह प्रकट है कि इस युग में दोनों घाराओं के भीतर 
खड़ीबोली कोमलकान्त-पदावली से युक्त हो गई श्रौर साथ ही थोड़े में 
बहुत कुछ प्रमावोत्पादक ढंग से कद्दने की उसमें पर्यात शक्ति भी ञ्रा गई | 
खड़ीबोली फे लिए जो यद्द प्रवाद था कि उसकी 'खड़खढ़ाहट! में ब्रजमाषा 
ज्ेसा माधुय॑ नहीं श्रा सकता वह दूर दो गया । 

इस प्रकार जब छायावादी कवियों द्वारा उसकी 'खुरदुराहट” दूर की 
जाकर वह सरस और स्निग्ध बनाई जा रही थी, ओर जब वह्द किसी प्रकार 
ब्रभमाधुरी से घटकर अ्रब प्रमाणित नहों हो रही थी, तब भी ब्रणभाषा के 
समर्थक कुछ विद्वान खड़ीबोली की निनन्‍्दा दी किए जा रहे थे | प० पशद्मसिंदद 
शर्मा ने कद्दा कि 'जिस भावहीन निर्जीव भाषा में नीरस कर्णक्टु कार्ब्यों की 
ग्रान दिन सृष्टि हो रही है इससे सुरुचि का संचार द्वो चुका | यह सहृदय 


१, पन्‍त--पल्‍लव, १६४२ ई० प्ृ० १२ 
२ निराला--परिमल, २००७ वि०, ए० १६१ 
१४ 
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समाज के द्वदर्यों में घर कर चुकी ! यह सूजी टद्दनी साहित्य-द्षेत्र में बहुत 
दिन खड़ी न रह सकेगी |!" श्रापकी यह विचार घारा सन्‌ १६२६ ६० की 
है जब श्रनेक मुन्दर, सरस और प्रौढ़ रचनाएँ जेसे, कवि पन्‍त का “डच्छ _- 
बास', 'पललव', वीणा,” निराला की “अ्रनामिका?, बाबू मैथिलीशरण 
गुप्त की 'शकुन्तला!, 'पतन्नावली', 'पंचबटी', श्रनघ!, 'हिन्दू', 'गुरुकुल!, 
'विकटभट!, 'त्रिपथगा), 'शक्ति!, प्रसाद जी का आँसू, 'भरना! ( द्वितीय 
संस्करण ), पं० रामनरेश त्रिपाठी की 'मानसी”, 'स्वप्न', सियाराम्शर्ण 
गुप्त का अ्रनाथ', दुर्वादल', ठा० गोपालशरण सिंद्द की माधवी?, रामकुमार 
वर्मा का 'वीर-हमीर!, सुभद्राकुमारी चौद्दान की 'काँसी की रानी', झ्ादि 
प्रकाश में आ चुकी थीं। इनको देखते हुए पं० पहद्मसिंद्र शर्मा का उक्त कथन 
पक्षपात से रद्दित नहीं दिखाई देता । 

श्रागे चलकर खड़ीबोली में श्रोर मी प्रोढ़ तथा मधुर-पदावली से युक्त 
रचनाएँ हुई । जेसे 'नोद्वार),'रश्मि),“नीरजा?,'सांध्यगीत', यामा!, दी पशिखा! 
(मदादेवी वर्मा), ग्रंथि','गुँ जन!,'युगान्त!,'युगवाणी ','प्राम्या! ( पन्‍त ),'परि- 
मन्रः,गीतका! (निराला),'साकेत” ( मेथिलीशरण गुप्त, ) 'चित्ररेखा! ( राम- 
कुमार वर्मा), 'मानवी?,'संचिता' (गोपालशरण सिंह), 'मधुशाला?, 'मघुवाला! 
(बच्चन), 'कामरायनी” (प्रसाद), 'नूरजहाँ? ( गुरुभक्तसिह्द ) आदि। इस युग 
के छायावादी कवियों ने खड़ीबोली को माधय गुण से युक्त करने के लिए 
शब्दों की आत्मा को पहचानने का प्रयत्न किया। पं० सुमित्रानन्दन पन्‍्त 
जिखते हैं कि “कविता के लिए चित्रभाषा की श्रावश्यक्ता पढ़ती है, उसके 
शब्द सस्वर द्वोने चाहिए, जो बोलते हों ... जो अपने भाव को अपनी दी 
ध्वनि में श्रोंखों के सामने चित्रित कर सके |?* इसलिए इन लोगों ने भावा- 
नुकूल ऐसे ध्वन्यर्थव्यअ्जक शब्दों3 का प्रयोग किया ो पाठकों के हृत्पट पर 
उसी प्रकार के भाव चित्र खींच सकें या ऐसी मंकार पैदा कर सकें शो कवि 
का अ्रभिप्रेय है । नादसौन्दय के ये दो श्रनुपम उदाहरण जिसमें भाव और 
भाषा का सामंजस्य कवि ने बड़े सुन्दर ढंग से स्थापित किया है, द्रष्टव्य हैं- 


१ पद्यतिंद शर्मा--बिद्वारी सतसई, भाग १, सं० १६६१ वि०, ५० ६. 
, पन्‍त - पल्‍लव, १६४२ ई०, ४० २० ( प्रवेश ) 
३. ध्वन्यथंव्यक्षक शब्द--सस्मित, स्पन्दन, निभर, दिलोर, भंकार, 
कलकल , मर्मर, गु जन, कंपन, फूल्कार, फेनिल, करमकर, भ्रलसित, 
दृसित, उमिल, स्फीत झरादि । 


छायावादी युग में ब्रजमाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद “२११ - 


गरजो, दे मन्द्र, वज्-त्वर 
थर्राये भूधर-भूधर 

भरकर भरमर धारा कर 
पललवब-पलल्‍लब पर ज्ञीवन?" 


“-निराल।! 


अहे बासुकि सदसखफन ! 
लक्ष श्रलक्षित चरण तुम्दारे चिन्द्र निरन्तर 
छोड़ रदे हैं जग के विद्धत-बत्षःरथल पर ! 
शत शत फेनोच्छृबसित, स्फीत-फूत्कार भयंकर 
धुमा रहे हैं घनाकार जगती का श्रम्बर | 
मृत्यु तुम्हारा गरल-दन्त कदन्न क-कल्पान्तर, 
अखिल विश्व ही विवर, 
वक्र-कुण्डल 
दिकू मण्डल !?* 


*्--पनन्‍्त! 


इसके झ्रतिरिक्त इन कवियों ने भाषा को मधुर बनाने के लिए उसको 
लय, ताल और संगीत से भी युक्त किया-- 


जो तुम ञ्रा जाते एक बार ! 

कितनी करुणा कितने सन्देश 

पथ में बिछु जाते बन पराग, 
गाता प्रार्णों का तार-तार, 
झनुराग-भरा उन्माद राग; 

आँसू लेते वे पद पखार | 
हँस उठते पल में आराद्रं-नयन, 
धुल जाता झोंठों से विधाद, 

छा जाता जीवन में बसन्त--- 


१. निराला-अपरा, २००३ वि०, प० ३० 
२, पन्‍त--पल्लव, १६४२ ६०, ४० ६० 
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लुट जाता चिर-संचित विराग, 
आँखें देती सर्वस्व वार [?१ 
-- महा देवी? 


इसलिए यह कद्दना पड़ता है कि छायावादी कविता की भावधारा को लेकर 
विद्वानों में चाहे भले ही मत-पार्थक्य हो, पर जहों तक भाषा की सरसता, 
कोमलता श्रोर लालित्य का प्रश्न है उसका उसमें अच्छा प्रस्फुटन हुआ है ! 
छायावाद से श्रप्रसन्न पं० रामचन्द्र शुक्ल भी लिखते हैं कि 'डसमें भावावेश 
की आकुल व्यंजना, लाक्षणिक वैजित्र्य, मूर्त प्रत्यक्षीकरण, भाषा की वक्रता, 
विरोध चमत्कार, कोमल पदविन्यास इत्यादि का स्वरूप संघटित करने वाली 
मधुर सामग्री दिखाई पड़ी |”? अ्रतः ब्रजभाषा के माधुय पर मुग्ध उसके कवि 
द्विवेदी काल तक की खड़ीबोली की कविता पर यदि चाहे तो नीरसता श्रौर 
कर्णंकटुता के दोष लगा सकते हैं, परन्तु इस काल में उस पर ये श्राक्षेप व्यर्थ 
हैं। पं० श्रयोध्यासिंह उपाध्याय दरिश्रौध लिखते हैं कि "मैं मुक्त कंठ से कहता 
हूँ कि छायावादी कवियों ने खड़ी बोलचाल की ककंषता श्रीर क्लिष्टता को 
बहुत कम कर दिया है । जेसे प्राचीन खड़ीबोली की रचनाओ्रों का यह गुण 
है कि उन्होंने भाषा को परिमार्जित और शुद्ध बना दिया, उसी प्रकार छाया- 
वादी कविता का यह गुण है कि उसने कोमलकान्त पदावली ग्रहण कर खड़ी- 
बोली की कविता के उस दोष को दूर कर दिया, जो सहृददय-जनों को काँटों 
को तरह खटक रहा था ।? ३ 

जहाँ तक ब्रजभाषा की कोमलता एवं माधुरी का प्रश्न है यह निर्विवाद 
है कि उस जेसी स्निग्धता, कान्‍्तता तथा सरसता अ्न्यत्र अवश्य दुलंभ है । 
लेकिन ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट है कि खड़ीबोली में श्रव भाव-व्यं जकता 
संगीतात्मकता, माधुर्थ श्रादि की उतनी कमी नहीं रह गई थी जितना कि कुछ 
विद्वान उस पर नाक-भों सिकोड़ रहे थे । 

ब्रजमाषा को परम्परा से कुछ सुविधा-मूलक काव्यगत विशेषाधिकार 


१. महादेवी वर्मा-यामा, १६४७ ई०, प्र० ६४ 
२, रामनन्द्र शुक्ल--हिन्दी साहित्य का इतिहास, १६६७ बि० 
घपृ७ ८८६ ० 
३, दरिश्रौध--हिन्दी भाषा श्रौर साद्ित्य का विकास; ६६&७ बि०, 
४० ५6 


छ्लायावादी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद - २१३ - 


जिसे “'तसरू फात शायरी? (!?०७४०७)| ]0७४४७ ) कद्दते हैं, प्राप्त 
हैं। उनके श्रनुसार ब्रजभाषा के कवि यथावसर रचना में पदलालित्य 
लाने के लिए उसके शब्दों के रूप में इच्छित परिवर्तन कर लेते हैं | खड़ी- 
बोली के कवियों को इस प्रकार की स्वच्छुन्दता न तो प्राप्त है और न उन्हें 
वछुनीय दी । खड़ीबोली की रचना में सदा शब्दों का शुद्ध प्रयोग द्वी श्रनु- 
मोदनीय द्वोता है | व्याकरण की इसी कड़ाई के कारण उनकी रचनाओं में 
कही-कहीं कर्कृश शब्द था जाते हैं जो ब्रजमाषा के प्र मियों को खटकते हैं, 
किन्तु भाषा का शुद्ध प्रयोग उपेक्षणीय नहीं होता | यदि खड़ीबोली का कवि 
अपनी रचना में भावानुभूति को सचाई को, बिना काव्यगत विशेषाधिकार 
का प्रयोग किए (जो उसे प्राप्त भी नहीं है) सजीव शब्दों तथा शुद्ध 
व्याकरण सम्मत भाषा में व्यक्त करे तो यह उसके लिए कम मद्दत्व की बात 
भी नहीं हे | श्राज की श्रधिकॉश खड़ीबोली की रचनाओं में दम यद्दी देखते 
हैं कि उसमें श्रोज की विशेषता है, भावानुभूति की सचाई है, भाषा की 
शुद्रता और शब्दों की स्वाभाविक मंकार है | इन खड़ीबोली के कवियों में 
भाव और भाषा की ऐसी सुन्दर मैत्री है कि उसके शब्दों से स्वतः संगीत 
और माधुरय का स्फुरण होता है| यदि कहीं श्र्‌ तिकदु-शब्द श्रा भी गए हैं 
तो भावाभिव्यक्ति के प्रवल प्रवाद्द में पड़कर वे भी गतिशील दो गए हैं और 
उनकी ककशता का पता भी नहीं चलता । जैसा कि 'अ्रद्दे वासुकि!? का पद, 
जो ४० २११ पर पीछे उद्ध त है, देखा जा सकता है । श्रतः पं० पद्मसिंह शर्मा 
के इन शब्दों का कि 'जिस भाव-हीन निर्जीव भाषा में नीरस कर्ण-कटु काब्यों 
की श्राज दिन सृष्टि हो रही है इससे सुदचि का संचार हो चुका? श्रव कोई 
मूल्य नहीं । खड़ीबोली माधुरी में ब्रजभाषा से देठ नहीं रह गई है। 


पर, ब्रज़्भाषा के कवि यदि उस भाषा को जिसमें कि 'हरि ने किलकारी 
भरी?" तथा जिसकी “माधुरी पर बनवारी बलिद्दवारों होते ई श्राज भी दरी- 


१, ब्रज़माधुरी 


'तामैं सुर वींघि-वींघि हरि किलकारी भरी, 
घारी गयी सुरुचि बितद बंसवारी री; 
गोपी-गोपगन के पुनीत-पनरोपन की, 
सुरति-संगीपन की ध्रति मति न्यारी री। 
'सुकतधि नरेश! कलकल वाहिनी सी, कल- 


- २१४ - ब्रेजमांपा बनाम सलड़ौबोलौ 


भरी देखना चाहते हैं तो उनको उचित है कि उसमें श्रन्य काब्य-गु्णों का 
भी समावेश करें अन्यथा केवल सुधावर्षी होने से द्वी कोई भाषा श्रपने 
अस्तित्व को सदा के लिए काव्य में बनाए नद्दीं रख सकती । 


छ्न्द्‌ 

खड़ीबोली के समकझ छुन्दों के चुनाव की समस्‍या प्रारम्भ से ही है। भार- 
तेन्दु काल में बद्द लोक-गीतों तथा उदू की बहरों के सहारे खड़ी हुई थी । 
द्विवेरीकाल में छुन्दों का ज्षेत्र विस्तृत हुआ श्रोर उसमें अ्जभाषा के छुन्द-- 
कवित्त, सबेया श्रादि तथा संस्कृत के छुन्द--शिखरिणी, मन्दाक्रान्ता, इन्द्र- 
वच्ना आदि सफलतापूर्वक प्रयुक्त किए गए । 

यद्यपि संस्कृत-बृतों और उदू के बद्दरों में खड़ीबोली की रचनाएं सफलता 
पूवंक दो रही थों, फिर भी वे खड़ीबोली के प्रकृति के श्रनुकूल नहीं पढ़ रहे 
थे | हिन्दी में उनका श्रजनवीपन दूर नहीं हो रद्दा था । ब्रजभाषा के छुन्दों 
में श्राज दिन भी उत्तम रचनाएं द्वो रही हैं, किन्तु छायावादी कवि उनको 
आधुनिक काल के स्वच्छुन्द मनोदशा की भावामिव्यक्ति के पूर्णतया श्रनुकूल 
नहीं पाते | श्रतः खड़ीबोली में ऐसे छुन्दों की अब भी आवश्यकता बनी हुई 
थी, जिसमें उसके स्वाभाविक स्वरूप का विकास होता । 

इसी ग्रावश्यकता से प्र रित द्ोकर छायावादी कवियों ने छन्दों में एक 
नवीन विधान उपस्थित किया । उनके छुन्द-- १, सान्त्यानुप्रास, २, मिश्ष- 
तुकान्त, तथा ३, मुक्तक-छुन्द की भ्रंणी में लिखे गए थिविध प्रकार के हैं | 
सान्तयानुप्रास की रचनाएँ दो प्रकार की हें --(क) सममाजिक, (खत) विषम- 
मात्रिक | सान्त्यानुप्रास छुन्दों का विरोध प्राचीनता के प्रेमी विद्वानों ने 
अ्रधिक नहीं किया है, परन्तु जब भिन्नतुकान्त छुन्दों में रचनाएँ होने लगीं, 


ने अया-कनननना परषनककनननाओनननम+ 


हस कलाधघरन की कौरति-कुमारी री; 
गुनन गुनागरी सुभाग अनुराग भरी, 
तेरी माधुरी पे बलिदारी वनवारी री ॥|! 
( माधुरी बषे ११, खंड २, संख्या १, संवत्‌ १६८६, ४० १ ) 
रचियता : मातादीन शुक्ल, सुकवि नरेश | 
१, सममान्रिक सान्त्यानुप्रास का उदाहरण--- 
यहू साॉँकन्डया का श्रॉगन, 
झालिगन विरद-मिलन का, 


छ्ायाबादी युग में ब्रजभाषा और खड़ीबोली विवाद॑ - ११५ - 


तब्न इन विद्वानों को उसी प्रकार कुढ़न पैदा हुई जिस प्रकार संस्कृत के 
बर्ण-बूत्तों में रचनाएँ होते रहने से हो रद्दी थी। संस्कृत के वर्ण-्त्तों से 
मिन्न, ये भिन्नतुकान्त छुन्द 'शून्य-बृतः के ग्राघार पर हैं | इसके दो मेद हें 
(क) भिन्नतुकान्त मात्रिकछुन्द, (जल) भिन्नतुकान्त वर्णनात्मकछुन्द ।" भिन्न- 
तुकान्त रचना का विरोध द्विवेदीकाल से ही चल रहा था | इस काल में इस 
प्रकार के वृतों का प्रचार बढ़ने पर भी श्रभी बहुतों की रुचि इनके विप- 
रीत थी | एक बार पं० छुबिनाथ पांडे के यह कद्दने पर कि कोई कारण 
नहीं कि दम वद्दी पुरानी लीक पीठते जायें ओर नये-नये छुन्दों का समावेश 


चिर - द्वास अ्रभ्नु मय शआ्रानन, 


रे इस मानव जीवन का ।! 
(सुख दुख--“पन्त”) 


विषममाजतिक सान्त्यानुप्रास का उदाहरण-- 
बह ब्राता-- 
दो टूक कलेजे के करता पछुताता पथ पर आता ।' 


( मिकछुक-- “निराला” ) 


१ भिन्नतुकान्त माजिकछन्द का उदाहरण-- 
“एस पथ का उद्द श्य नहीं हे 
भ्रान्त भवन में टिक रद्दना, 
किन्तु पहुँचना उस सीमा पर 
जिसके आगे राह नहीं ।! 
( प्रेम पथिक-- प्रसाद? ) 


मिश्नतुकान्त वर्णात्मक छुन्द का उदाहरण-- 
“धग्राह्द भर बोला तब लंका सुरथी- 
मेट सकता है कौन विधि के विधान को ? 
अ्रमरॉ-मरों को कर विमुख समर में 
मारा जिस शन्नु को था मैंने बाहुबल से, 
बच गया देव-बल से है वह १ काल भी 
भूल गया कम्म॑ निज मेरे भाग्य-दोष से ।? 
( मेघनाथ बध--श्रनु० मैथिलीशरण गुष्त ) 
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कर क्षेत्र को श्र भी विस्तीण्ण न करे!,* श्री वियोगी हरि बहुत नाराज़ हुए 
श्रोर उत्तर में लिखा कि 'माना कि पुरानी लकीर न पीटनी चाहिए पर नई 
लकीर का भी कोई ठीक-ठिकाना होना चादहिए*"***** श्रप्रत्यक्षरूप से आप 
लोग भारतीय साहित्य को योरोपीय लिबास पहनाना चाहते हैं | कया हमारे 
यहाँ छुन्दों की कमो है, जो नई गढ़न्त की जाय ! बेतुकी हॉकनी है तो गद्र 
में होंकते जाइए | क्‍यों खाँमुखों पद्म की बदनामी उड़ा रहे हैं ।!* इस सम्बन्ध . 
में पं० लोचनप्रसाद पोंडे ने श्रपने लेख “हिन्दी में श्रतुकान्त कविता! में, जो 
नवम “हिन्दी-साहित्य -सम्मेलन!, बम्बई के ग्रधिबेशन में पढ़ा गया था, लिखा 
था कि 'तुकान्तद्दीन रचना हिन्दी के प्राचीन साहित्य में भी पाई जाती है, 
जेसे--- 
१, हिन्दू कहों तो मारिए, मुसलमान भी नाहि। 
पाँच तत्व का पूतरा, नानक मेरा नाम ॥?३ 
( सरस्वती, १६०१, प्ृ० ३२६ ) 


२, “'मदनलाल की छॉहरी, दो टॉगन के बीच | 
जमा गढ़ी नो लाख की, दो सोने की हट ।|?४ 
( हितकारिणी, माच १६१७, ४० ४८६ ) 


इसके अतिरिक्त आपने श्रतुकान्त रचना का सबसे बढ़ा नमूना आल्दा! को 
बताया है, जिसके श्रनेक श्र शो में तुकद्दीनता पाई जाती है, जेसै-- 


'बढ़े लड़ेया कंचनपुर के रास्ता चलत बढ़ाबें रार। 

हियाँ की बातें हियई रहि गई, श्रब ्रागे की सुनो दवाल ।। 

श्राय गई बिरिया मड़ये की, श्रब भैया रे रचो विवाह । 

लै-ले फौज लड़ेया धाये, उमददे बढ़े-बढ़े सरदार |!" 
इसलिए श्रतुकान्त रचनाएँ जेसा वियोगीहरि जी का ख्याल था, बिल- 


१, सम्मेलन पत्रिका, भाग १०, श्रक्कु १ संबत्‌ १६७&, पृ० १४ 


२, बह्दी पृ० १५ 

३, नवम हिन्दी साहित्य सम्मेलन, बम्बई, कार्य विवरण, दूसरा भाग, 
संबत्‌ १६७६, प० &१ 

ड, बह्दी 


की बद्दी 


छायावादी युग में ब्रजमाषा श्रौर खड़ीबोली विवाद - रै१७ - 


कुंल 'नईगढ़न्त' नहीं थीं यद्द सत्य है कि अ्रतुकान्त रचनाएं इस समय 
हिन्दी में श्र प्रेजी के 'शुल्यवृत्त' ( 3]807 १७०६० ) तथा बंगला के श्रमि- 
भाद्वर छुन्दों की देखा-देखी खड़ीबोली में गद्दीत हुईं, क्योंकि खड़ीबोली के 
कचियों को ऐसे छुन्दों की श्रावश्यकता बनी हुई थी जिसमें शब्दों के रूप को 
विकृत किए बिना भाव और भाषा का सामंजत्य सुन्दर रीति से स्थापित किया 
जा सके | इसीसे तुक का बन्धन इन लोगों को कृत्रिम लगा । बाबू मेथिली- 
शरण गुप्त ने 'मेघनाथ वध!” में 'मित्राक्षर-छुन्द' के सम्बन्ध में इस प्रकार 
निवेदन किया है-- 


“मैं तो उसे भाषे, क्रूर मानता हूँ सवा 
दुख तुम्हें देने के लिए है गढ़ी जिसने 
मिन्राक्षर-बेड़ी । हाय | पहनने से इसने 
दी है सदा कोमल पदों में कितनी व्यथा ! 


जल उठता है यह सोच मेरा जी प्रिये, 
भाव-रत्न-द्दीन था क्‍या दीन उसका हिया, 
भूठे ही सुद्दाग में भुलाने भर के लिए 
उसने तुम्हें जो यद्द तुच्छु गद्दना दिया 


रेंगने से लाभ क्‍या है फुक्ष शतदल के १ 
चन्द्रकला उज्बला है श्राप नीलाकाश में | 
मन्त्रपूत करने से लाभ गंगा-जल के १ 

गंध दालना है व्यर्थ पारिजात-बास में । 
प्रतिमा प्रकृति की-सी कविता श्रसल के 
चीना वधू-तुल्य पद क्‍यों हो लौह-पाश में !?* 


जहाँ हिन्दी में श्रभी (विषममात्रिक सानुप्रास' छुन्द में लिखी हुई कविताएँ 
ही ज्ञम्य नहीं थीं, वद्दों श्रमित्र-रचना का जो गण, मात्रा और वर्ण तीनों 
बत्तों में लिली जा रही थीं, विरोध होना स्वाभाविक था । पं० पह्मसिंद शर्मा 
“संयुक्त प्रान्तीय षष्ठ हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन! के सभापति मनोनीत किए 
गए ये | श्राप श्रपने भाषण में कद्दते हें कि अ्राजकल छुन्दशासत्र की पूरी 


१, मैथिलीशरण गुप्त--मेघनाथ वध, १६२७ ई०, ( पुस्तक के 
प्रारम्भ में ) 
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छीछालेदर हो रद्दी है । किसी को 'सुथराशाही” छुन्द पसन्द है तो वद्द उसी 
कांटे में सब रसों को बेठा तोल रहा है, किसी को 'शादू ल-विक्रोड़ित' की 
चाल भा गई है तो वह उसी से सब विषयों का शिकार खेलता फिरता है| 
हिन्दी के पूरे पाँच छुन्दों पर तो श्रधिकार नहीं और संस्कृत के 'अ्रनुष्टुप' 
श्रौर 'श्रार्या छुन्दों के श्रकबरी गज से हिन्दी कविता की गर्दन नापी जा रही 
है। कोई फारसी बहरों की लहरों में पड़ा बद रहा है, कहीं बंगला से 
'पयाल! श्रौर मराठी से “अ्रमंग” माँगा जा रह्दा है! मानो हिन्दी छुन्दों का 
दिवाला निकल गया है। बेद की ऋचाओओं का अनुवाद दादरे और ठुमरी- 
टप्पों में हो रहा है, अजब तमाशा है [*''तुक न मिली, काफिया तंग दो 
गया तो इस क्रंकट में पड़ने की भी क्‍या जरूरत, बेतुकी उड़ाने लगे | जब 
संस्कृत में बेतुकी कविता द्वोती है, श्रेंग्रजी में “ब्लैंकबर्स' हैं तो फिर हिन्दी में 
बेतुकी वह क्‍यों न हो ।?१ 

इसी प्रकार का विरोध बंगला साहित्य में भी श्रभिन्नात्षर छुन्दों के सम्बन्ध 
में हुआ था। 'माइकेल मधुसूदनदत्त' के 'मेघनाथ वध? को, जो दस समय बंग 
भाषा का 'मुकुटमणि? माना जाता है, अ्पदस्थ करने के लिए “छुट्दूं दरबध' 
काब्य तक लिखा गया था-- 


'एकदा चतुष्पदी छुछू दर थी घूमती 
पत्त खड़काती हुई | पीछे पुष्प गुच्छु-सो 
. पुच्छु द्िलाती थी भ्रद्दा | घुश्यामांग बंग में! 


इसीसे पं० पद्मसिंद्द शर्मा का भी उक्त विरोध देखकर आ्राश्चय नहीं 
द्वोता । | 
तोसरे प्रकार का छुन्द जो इस उत्थान काल में गृहीत हुआ, वह है 
'स्वच्छुन्द' या 'मुक्तछुन्द'ं | इसके उद्भावक हैं भी सूर्यकान्त जिपाठी 'निराला! 
उनके मतानुसार मुक्तछुन्द वह है जो छुन्द की भूमि में रहकर भी मुक्त हो | 
 ' मुक्तदछुन्द का समर्थक उसका प्रवाद्द ही है | वद्दी उसे छुन्द सिद्ध करता 
है, श्रोर उसका नियमन राषद्दित्य उसकी मुक्ति ।?३ 'निरालाजी” 'प्रगहम प्रेम 


१, पच्मसिंद शर्मा--पद्मरराग, भाग १, सं० १&८६ वि०, ध० ३२३, 

३२४ 
२, मेयिलीशरण गुप्त--मेघनाथ बध, १६२७ ई०, ४० ७ ( भूमिका ) 
३, निराला--परिमल, २००७ बि०, ५० २६ ( भूमिका ) 


छायावादी युग में ब्रनभाषा और खड़ीबोली विवाद - २१६ - 
शीषंक एक कविता में अपनी कविता-प्र यसी से निवेदन करते हैं-- 


“अ्राज नहीं है मुके और कुछ चादद 
अर्ध-बिकच इस हृदय-कमल में श्रा तू 
प्रिये, छोड़कर बन्धनमय छुन्दों की छोटी राह्द ! 
गजगामिनि, यद्द पथ तेरा संकीर् 
कण्टकाकीय 

कैसे होगी उससे पार ! 
कॉटों में श्रद्चल के तेरे तार निकल बायेगे 
ग्रोर उलझ जायेगा तेरा हार 
मैंने अभी-श्रभी पदनाना 
किन्तु नज़र भर देख न पाया--कैसा सुन्दर श्राया |?" 


छायावादी कवियों को उनको उन्मुक्त भावना की श्रभिव्यक्ति के लिए 
'बन्धनमय छुन्दों की राह छोटी” दिखाई दी | उनको छुन्दों के नियम-बद्धता 
के काँटों में कविता देवी के अश्वल उलम जाने का डर था। इसीलिए, 
छुन्दबन्ध भंग किया गया | हिन्दी काव्य में अतुकान्त कविता (संस्कृत छुन्दों) 
के प्रवेश से परम्परागत छुन्द-बन्धन दीले पढ़ दी रहे थे कि 'मुक्तछन्द' और 
भी क्रान्तिकारी प्रतीत हुए | 


“निराला! एक युगशप्रवत॒क विद्रोही के रूप में हिन्दी-काव्य संसार के 
सामने श्राएं । श्री नन्‍्ददुलारे वाजपेयी लिखते हैं कि “निराला अन्‍्तःपुर के 
समस्त बेमव और उसकी सारी परतन्त्रता से मुक्त कर कबितादेवी को खुली 
दवा में लाए | उन्होंने कबिता-नारी के बुरके या परदे को दूर कर दिया | 
परदा-प्रथा के समर्थकों के लिए यद्द एक अनहोनी ओर श्रसह्म बात थी ।?९ 
प्रारम्भ में इसका कड़ा विरोध हुआ । कुछ लोगों ने उसकी अ्रसमान पक्तियों 
को देखकर उसको “केंचुआ:, 'रबर?, कंगारू) आदि नामों से विकृत किया । 
इनके उत्तर में “निरालाजी' अपनी पुस्तक 'परिमल? की भूमिका में “यजुवेंद! 
से यह मंत्र उद्धृत करते हुए-- 








१ निराशा--अ्नामिका, २००४ वि०, ए० २४ 
१, नन्‍्ददुलारे बाजपेयी--श्राधुनिक साद्दित्य, २००७ वि०, १० २६ 


- २३१० - ब्रेजमाषा बनाम लड़ीबीलौ 


“सपयंगाब्छुक्रमकायमत्रण-- 
मस्नाविरग्वंशुद्धमया पविद्धम; 

कविम॑नीषी परिभूःस्वयम्भू-- 

याथातथ्यतोडर्थान्‌ व्यद्धाब्छाश्वती म्यः समाम्यः ।! 


लिखा है कि चोथो पंक्ति को देखिए, कहाँ तक फैलती चली गई है । 
फिर भी किसी ने श्राज तक श्रापत्ति नहीं की। शायद इसके लिए सोच 
लिया हद कि साक्षात्‌ परमात्मा आकर लिख गए हैं। श्रजी, परमात्मा स्वयं 
श्राकर 'रबर छुन्द! श्रोर 'केचुआ छुन्द' लिख सकते हैं, तो मैंने कौन-सा 
कसूर कर डाला १?! इसी प्रकार पं० श्रवध उपाध्याय भी छुंद और कविता के 
सम्बन्ध को अन्योन्याश्रित नहीं बताते । आपका कहना है कि “जब किसी 
कवि के द्वदय में भाव की प्रबल तरंगें उठंगी,...तब उसके मुँह से कविता 
स्वयं निकल पड़ेगी. ऐसी दशा में यदि कवि छुन्दों की मात्राओं और 
अ्रक्षरों को गिन-गिन कर न रखे तो इसमें कोन-सी श्राश्चय की बात है ।!* 
किन्तु, छुन्द कविता का एक शअ्रनिवार्य श्रज्ञ है या नहीं ! यह एक विवाद- 
ग्रस्त प्रश्न है। 'लय' और “ध्वनि? जो मुक्त-छन्द की कविता का प्राण है 
वद्द भी १० रामचन्द्र शुक्ल, दरिश्रोध श्रादि विद्वानों द्वारा बन्धन दी माना 
गया है । 

इस पर चल रहा विरोध शीघ्र शान्त न हुआ्रा | पं० शिवरत्न शुक्ल 
“सिरस! ने शुधा! जुलाई, १६३४६० में लिखा कि “वह ( खड़ीबोली ) तो 
गठियाबाई-पीड़ित मनुष्य की तरह शब्दों को ज्यों का ध्यों रखने में विवश 
है| छुन्द की ध्वनि गति चाहती है कि वह श्रमुक स्थान पर लघु स्वर ही के 
साथ गमन करे, पर खड़ीबोली के पास दीघे स्वर-'थे), 'था), 'ने!, 'हूँ!-हैं, 
उसे इन छुकड़ों की घरघराहट में श्रपनी गति को भूल जाना पड़ता है, खास- 
कर पूणवृत्त छन्दों में ।....जब खड़ीबोली ने भ्रपनी इस कमजोरी की श्रोर 
ध्यान दिया तो उनका एक भाग छुन्द मर्यादा का उलंघन कर, उसके विरुद्ध 
बागी बन गया और लगा दौड़ाने 'मोटर! और 'हबाई जहाज! छुन्द [?3 
पं० रामेश्वर शर्मा ने अपने मत के समर्थन में अंग्रेज़ी के विद्वान मि० 'काड- 


१, निराला--परिमल, २००७ वि०, ४० २३ ( भूमिका ) 
२. श्रवध उपाध्याय--हिन्दी साहित्य, १६३० ई०, ए० ५८, ४६ 
३, बुधा, जुलाई, १६२४ ६०, प० ४३४, ५३४ 


 छायावादी युग में ब्रजमाषा श्रोर खड़ीबोली विवाद - २२१ -- 


बेल! के विचार" को उद्धृत करते हुए श्रपने लेख 'मुक्तछुन्द और हिन्दी की 
कविता” में एक नई युक्ति दी । आपने मुक्तछन्द की उद्भावना को बुजु आाई- 
विद्रोह का परिणाम बताते हुए लिखा क्रि 'मुक्तछुन्द के मूल में यददी बुजु आई 
विद्रोद्द हे, ,.निराला जी के व्यक्तित्व के नाते ही कोई इसे प्रगतिशील मान 
ले फ़िर बात ही दूसरी है। यह एक श्रराजकतावादी प्रवृति थी ।?९९** 

इस प्रकार विरोध होते रहने पर भी बद्द लोक-प्रिय होता जा रहा है 
और कथात्मक काव्य के लिए बहुत ही उत्तम समझा जाने लगा है । 

ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट है कि खड़ीबोली को अ्रव ब्रजभाषा, उदू 
तथा संस्कृत के छुन्दों के सहारे खड़ी होने की श्रावश्यकता नहीं रह गई है| 
बसे इन छुन्दों में भी पर्याप्त रचनाएं द्वो रही हैं, किन्तु खढ़ीबोली का छन्द- 
क्षेत्र इस समय विस्तृत है| यदि विरासत में मिले ब्रजभाषा के छुन्दों का 
उससे कहीं मेल नहीं खाता, तो अब इसका पश्चाताप उसको नहीं है | इस- 
लिए पं० शिवरक्ष शुक्ल 'सिरस” का पं० बनारसीदास चतुवेदी को सम्बो- 
धन करके बड़े गयव॑ से इस प्रकार चुनौती देना यदि चोबे जी खड़ीबोली को 
सवंगुणसम्पन्न मानते हैं तो कृपा करके 'अ्रापीड” नामक छुन्द में खड़ीबोली 
फो रचना कर दिखावें श्रथवा किसी खड़ीबोली के सिद्धकवि से कहें कि वह 
झपनी काव्यकला की परीक्षा दे?,? श्रथंहीन था | खड़ीबोली परमुखापेक्षी 
नहीं रह गई है। छुन्दों की कमी अ्रब उसे नहीं खटकती । उसकी वाणी 
आज मुक्त है | 


सारांश 
काव्य-माध्यम के लिए ब्रजभाषा और खड़ीबोली का यह विवाद द्विवेदी - 


१, "काडवेल का विचार-- 
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२, वीणा, नवम्बर १६४१, पृ० ४२ 
३, घुधा, मई १६३५, ४० ३०६ 


“२२२ - ब्रजमाषा बनाम लड़ीबोली 


युग के उपरान्त धीमा पड़ द्वी रद्दा था कि छायावाद पर होने वाली ब्रालो- 
चना-प्रत्यालोचना ने उसमें पुनः तेजी ला दी। छायावाद की कविता के 
विरोध में यदि एक दल ने श्राधुनिक नवीन प्रवृत्ति के कवियों की काव्य- 
प्रतिभा पर बुरी तरह से श्राक्रमण किया कि 'हॉँक दो, न घूम-घुम खेती 
काव्य की चरें! ( पाखंड परिच्छेद-रामचन्द्र शुबल )१, तो दूसरे दल ने ब्ज- 
भाषा का विरोध करते हुए केवल उसके >( गारी काव्य पर दी ध्यान रखा, 
और प्रातः स्मरणीय 'सूर' तक को कलंकित करने और यह लिखने में कि 
उन्होंने श्रपने समस्त शान का सदुपयोग श्रधिकोंशतः राधा और कृष्ण की 
जोड़ी का वर्णन करने में ही कर डाल।*? ( जगन्नाथप्रसाद मिथ, सम्पादक, 
विश्वमिन्न )! रंचमान्न भी संकोच नहीं किया। 'पल्लव” की भूमिका इसी 
ट्लवन्दी का परिणाम है। १८ वें 'हिन्दी-साहित्य सम्मेलन! में साहित्यिक 
विषयक “मंगलाप्रसाद पुरस्कार! के लिए. निर्णायक समिति के समक्ष णो 
पुस्तक उपस्थित थीं, उनमें 'पललव” मी था। पुरस्कार 'पल्‍ललवब? पर न दिया 
जाकर भ्री वियोगी हरि की 'वीर सतसई? पर दिया गया | जब कि उन निंणा- 
यकों में पं० शुकदेवविहारी मिश्र का विचार था कि 'मैं हिन्दी में केबल 
नवरत्नों को द्वी मद्ाकवि मानता आया हूँ, किन्तु 'पल्लव! को पढ़कर मुझे 
ऐसा शात होता है कि यह बालक महाकवि है ।!3 इस प्रकार दलबन्दी के 
चक्कर में कवि और काव्य पर जो पक्षपातपूर्ण विचार हो रहे थे, वे साहित्य 
के लिए हितकर नहीं थे | इस दलबन्दी का श्रन्त छायावाद पर द्वोरददे विवाद 
की सम्ताष्ति के साथ हुआ और तभी काव्य-भाषा के इस आन्दोलन को भी 
विभाम मिला । 


इस काल में ब्रजञभाषा का पक्ष समर्थन करने वाले प्रमुख विद्वानों में 
भी वियोगीहरि, पं० पद्मसिंद्ध शर्मा, पं० किशोरीदास वाजपेयी, भी जगन्नाथ- 
दास “रत्नाकर', पं० कृष्णविद्दारी मिश्र, श्री दुलारेलाल भागंव, चतुर्वेदी 
उमरावर्सिद् पांडे, पं० जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी श्रादि हैं । पर इन लोगों ने इस 
बात का प्रयत्न नहीं किया है कि खड़ीबोली काव्य-साहित्य की व्यापक भाषा 
न हो | उनके विरोध में केवल दो बातें परिलकछ्चित द्वोती हैं| प्रथम, उनका 
विरोध कविता की नवीन काब्य-घारा से था। दूसरे, खढ़ीबोली के पत्ष- 


१, रामधारीसिंद दिनकर-- मिट्टी की ओर, १६४६ ६०, पृ० ५४ 
२, विश्वमित्र, अक्टूबर, १६३६, प० ११०, १११ 
३, रामघारीसिंद दिनकर--मिट्टी की श्रोर, १९४६ ६०, ए० ६ 


छ्ायावादी युग में ब्रजमाषा और खड़ीबोली विवाद « र२३ - 


समर्थक विद्वानों के ब्रजभाषा के काव्य-साहित्य तथा डसके प्राचीन कवियों 
की कुत्सा करने पर, इन लोगों ने भी खड़ीबोली की कविता तथा कवियों की 
कटु आलोचना की है | पं० अ्रयोध्यातिंह उपाध्याय 'हरिश्रौध! ने इस युग 
में इस विवाद में केवल इसलिए भाग लिया है कि वे यद्द नहीं चाहते थे कि 
झ्रालोचना तथा साहित्यिक विवाद के नाम पर अनर्गल बातें कही जाएँ । 
उन्होंने 'विभूतिमयी ब्रजमाषा? नामक एक विस्तृत लेख लिखकर ब्रजमाषा के 
पक्ष का बढ़ी विद्वता के साथ समर्थन किया है| इसी प्रकार सन्दर्भ सबस्व! 
में खड़ीबोली का पक्त लेते हुए नवीनता की निन्दा करने वालों से उदार द्वोने 
के लिए श्रनुरोध किया है। इस काल के मदान्‌ कलाकारों में से (प्रसाद! इस 
विवाद में भाग लेते नहीं दिखलाई देते । बाबू मेथिलीशरण गुप्त बहुत कम 
बोले हैं | जहाँ बोले भी हैं वहां उनकी वाणी बहुत संयत है | पं० सूर्यकान्त 
जिपाठी “निराला! ने खड़ीबोली का पक्ष समर्थन करते हुए भी ब्रणभाषा के 
प्राचीन कवि और कविता पर व्यर्थ का कीचढ़ नहीं उछाला है | यद्द इनकी 
बहुत बढ़ी विशेषता रही दे ; बल्कि 'पनन्‍्त” के 'पत्नव? के प्रवेश का जो ब्रज- 
भाषा-काव्य की एक कु श्रालोचना है, अ्रपनी पुस्तक 'प्रबन्ध पद्म! में उत्तर 
देते हुए ब्रजभाषा को निन्‍्ध नहीं बतलाया है | ऋजभाषा पर तीत्र श्रालोचना 
करने वालों में से पं० सुमित्रानन्दन पन्‍्त, पं० रामनरेश त्रिपाठी, पं० बेंकटेश- 
नारायण तिवारी, भ्री कालिका प्रसाद दीक्षित 'कुसुमाकर!, पं० जगन्नाथप्रसाद 
मिश्र ( सम्पादक, विश्वमित्र ), भरी गोवद्ध लाल श्रादि हैं। इनके श्रतिरिक्त 
लड़ीबोली का पक्त समर्थन करने वालों में से भी रामनारायण चतुवंदी, भ्री 
पदुमलाल पुन्नालाल बख्शी, श्री श्रवघ उपाध्याय, श्री ननन्‍्ददुलारे वाजपेयी, 
भ्रो शान्तिप्रिय द्विवेदी, श्री हरिकृष्ण प्रेमी, श्री सोहनलाल द्विवेदी झ्रादि 
उल्लेखनीय हैं । 


हस विवाद में भाव-पक्त को लेकर जो विरोध हुआ वह महत्वपूर्ण नहीं 
था, क्योंकि विरोध तो उस अन्तर को दूर करने के लिए था जो एक दी 
सादित्य में दो भाषाओ्रों के प्रयोग से उत्पन्न हो गया था | यदि, भावपत्ष को 
लेकर विवाद न हुआ्आा द्ोता तो इतनी क्ट्ूक्तियों का प्रयोग न होता । इन 
लोगों ने कहीं-क्दीं तो उस जड़ पर द्वी श्राघात किया है जो हिन्दी काब्य- 
साहित्य की भ्राधार-भित्ति है | 

भ्रण भी इस युग में जो कभी-कभी किसी को हम यहद्द कद्दते हुए सुनते 
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सुजन सरस घनश्याम अ्रव, दीजे रसु बरसाय । 
जासों ब्रजभाषा लता, हरी भरी लह्दराय ॥|!” 


तो इसका श्रर्थ यह नहीं है कि वह काव्यभाषा के आसन पर पुनः 
ब्रमभाषा को स्थापित करना चाहता है। ब्रजमाषा श्रव भी एक प्रादे- 
शिक बोली है, यदि वह उसकी लता को हरी-भरी रखना चाहता है, तो 
इसमें न तो खड़ीबोली की किसी प्रकार की हानि है श्रौर न उससे प्रतिद्वत्द्विता 
ही | इसके अतिरिक्त किसी युग की समासि के साथ उस काल की साहित्यिक 
प्रवृत्तियाँ शीघ्र समाप्त नहीं हो जातीं। ब्रजमाषा के कवि यदि उसमें अब 
भी रचनाएँ करते हैं, तो उसके विरोध की श्रावश्यकता नहीं रह गई है। 
इसी प्रकार, ब्रजभाषा के कवि जो उसकी साहित्यिक-गरिमा दिखला- 
कर खड़ीबोली की श्रव भी निन्‍्दा किए जा रहे हैं वह भी उचित नहीं है। 
क्यों कि, यह जेसा पं० भीराम शर्मा, सम्पादक 'विशालभारत? लिखते हैं कि 
“पिदरेमन युल्ता बूद तुरा चोस्त' ( मेरा बाप बादशाह था पर तू क्या है ! )* 
वाली बात है | ब्रज़मभाषा आधुनिक युग की माँग को पूरी नहीं कर सकी है | 
ब्रजभाषा की श्राधुनिक रचनाएँ ुद्धचरितः, वीर सतसई”, 'देत्यवंश!, 
ध्रताप-चरित', 'दुलारे दोहावली?, 'ब्रजमारती!, रावण महाकाव्य' श्रादि 
को देखने से पता चलता है कि उसमें वह प्रगतिशीलता और सामयिकता 
नहीं है जो अ्रपेज्षित है, श्रथवा जो खड़ीबोली में है । यही कारण है कि वद 
प्रभावद्दीन द्ोती जा रद्दी है ओर श्रव खड़ीबोली का स्थान नहीं ले सकती | 


१, विशाल भारत, फरवरी, १६४८, ४० १०२ 
२, विशालभमारत, फरवरी, १६४८, ए० १०४ ( नोट ) 


१४, 


छठा अध्याय 


भाषा की दृष्टि से काव्य के क्षेत्र में त्रजभापा ओर 


खड़ीबोली का मूल्याइून 


व्याकरण की दृष्टि से ब्रजमापषा और खड़ीबोली में अन्तर 


शौरसेनी प्राकृत से उत्पन्न दोनों--ब्रजभाषा और खड़ीबोली---हिन्दी - 
प्रदेश के पश्चिमी भाग कौ एक द्वी काल की भाषाएँ हैं। दोनों का उद्गम 
एक द्वोने पर भी स्थान-मेद के कारण व्याकरण 4५) दृष्टि से उनमें बहुत कुछ 
श्रन्तर पाया जाता है। यद्द श्रन्तर वण, रूप, वचन, कारक, सर्बनाम, क्रिया, 
ग्रव्यय आदि सब में विद्यमान है, जो हिन्दीभाषा-विशेषज्ञों द्वारा संक्षेप में 
इस प्रकार निर्धारित किया गया है|" 


बरण-भेद 


१, बहुधा लड़ीबोली के ड़, ण, य, ल, वतथा आदिगत श, क्ष और 
'ऋ” के स्थान पर ब्रजमाषा में क्रमशः र, न, ज, र, ब, स, छ 
और “रि? हो जाते हैं ; जैसे, पड़ा-परथो, गुण-गुन, यमुना-जमुना, 
पीपल--पीपर, विशेष--बिसेख, शरण--सरन, शिक्षक--सिच्छुक 
तथा ऋतु--रिवु । 


२, व्यज्ञनों का पश्चम-बर्ण ब्रजभाषा में श्रनुस्वार बन जाता है ; जैसे, 
पह्ुज - पंकज, गुझ्ञन-- गु जन, सन्‍्त--संत, स्म्बत्‌ू- संवत्‌ । 


हे, उद्‌ ध्वगामी 'रकार' ब्रजभाषा में सस्वर हो जाते हैं ; जैसे, कर्म-- 
करम, धर्म--धरम । इसी प्रकार इलन्त वर्णों का भी ब्रजभाषा में 
सस्वर प्रयोग किया जाता है; जेसे, विद्वान--विद्वान, वृहत्‌- ग़हदत 
श्रादि । 


१ यहाँ ब्रजमाषा श्रौर खढ़ीबोली की व्याकरण सम्बन्धी विशेषताएँ 
दिखलाने में हिन्दी व्याकरण/--काप्रताप्रसाद गुरु, अजमाषा का व्याकरण! 
--किशोरीदास वाजपेयी, बुद्ध चरित्र ( भूमिका )-पं० रामचन्द्र शुक्ल, 
'प्रज़भाषा व्याकरण”-डा० धीरेन्द्र वर्मा, हिन्दीभाषा और साहित्य का विकास' 
--दरिश्रौध, “हिन्दी भाषा!--बाबू श्यामसुन्दरदास, बी० ए० आदि पुस्तकों 
से सद्दायता ली गई है। 
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४. कुछ शब्दों के मध्य का व” और “य! ब्रजभाषा में क्रमशः और! 
झ्रौर 'ए! हो जाते हैं; जैसे, पवन--पौन, नयन--नैन श्रादि । 


रूप-भेद 
खड़ीबोली की अधिकोंश आकारान्त संशाएँ, सबनाम, विशेषण, भूत- 
कृदन्त तथा कहीं-कहीं वर्तमान कृदन्‍्त भी ब्रजभाषा में श्रोकारान्त होते हैं ; 


जेसे, 
संशा : सपना--सपनो, तमासा--तमासों झ्रादि। 
ध्ंनाम ; तेरा--तेरो, ग्रपना--श्रपनो श्रादि 
विशेषण : काला--कारो, बड़ा--बड़ो श्रादि 
क्रिया ; श्राया--श्रायो, किया--कियो अ्र.दि | 


बचन-भेद 

ब्रजमभाषा के कारक-चिह्नग्राही बहुवचन के रूपों में खड़ीबोली के समान 
(ओं! का प्रयोग न होकर 'न!, 'निः और "नु? का प्रयोग होता है ; जेसे, 
बालकों को--बालकन को, कटाक्षों से--कटाछुनि सों, हगों से--दृगनु सौ 
अ्रादि | ईकारान्त शब्दों में पूव॑वर्ती व्णं को हस्व करके याँ” और श्रकारान्त 
व आआ्ाकारान्त में क्रमशः 'ऐ!, “ए? का प्रयोग करते हैं; जेसे, नदरानी-- 
नर रनियाँ, श्रॉल--श्रों खें, घोड़ा--घोड़े श्रादि। 


कारक- भेद 

ब्रजभाषा के कारक चिन्ह खड़ीबोली से भिन्न हैं; जेसे, 
खड़ीबीली ब्रजभाषा 

कर्ता ने (विकारी) ने (विकरारी) 

कर्म को को, कौ, कों, कौ, कू', कु, हिं, कहेँ 

करण से से, सो, सौ, ते, तें 

सम्प्रदान को को, को, को, कौं, कू', कु, हि 

अ्रपादान से से, सो, सौं, ते, तें 

सम्बन्ध का, के, की. को, के; के, के, के, के, की 

अधिकरण में, पर में, मैं, मो, पे, पर, माँ हि, मॉम, मंहँ, 


मधरि 
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पं० सूर्यकान्त जिपाठी 'निराला' ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली की विभक्तियाँ 
के सम्बन्ध में एक स्थल पर लिखते हैं कि 'खड़ीबोली की विभक्तियाँ--'को,? 
(के), (लिए), 'से,! 'का', 'के', आदि ब्रज॒भाषा की हि?, 'कों?, से, सॉं!, 
“कहूँ? श्रादि से समता की रउद्धों नहीं कर सकतीं। खड़ीबोली में एक दी 
विभक्ति मधुर है--'में”, परन्तु बह भी ब्रजभाषा की मई! की भुति-सरसता 
से फीकी पढ़ जाती है ।?" | 


सर्वना म-भेद 
खड़ीबोली की श्रपेज्ञा ब्रजभाषा के सबंनामों में श्रधिक रूपान्तर द्वोता 


है; जेसे-- 


खढ़ीबोली ब्रजभाषा 
१ पुरेषवाचक 
उत्तम-- मैं, हृभ मैं, हों, दों, हैँ, मो, मो, दम 
मध्यम- तू , तुम तू, तू, तें, तें, तो, तुम 
२ श्रन्यपुरुष तथा यह, ये यह, एहि, या, ये, इन 
निश्चयवाचक वह्द, वे बह, सो, वा, ता, तेहि, वे, ते, उन, 
तिन 
३, निजवाचक. आप आप, श्रापु, श्रापुन 
४, सम्बन्धवाचक जो जो, जोन, जा, जे, जिन 
४, प्रश्वाचक. कौन, क्‍या कौन, की, का, किन 
६. श्रनिश्वयवाचक कोई कोऊ, कोय, का हू, कोई 
डुच कछु, कछू, कछूक 
एक, सब एक, एकनि, सब, सबन 
श्रौर और, औरन 
क्रिया-भेद 


खड़ीबोली की साधारण क्रियाएं केवल "ना? से श्रन्त होने वाली होती 
हैं; जेसे, लिखना, पढ़ना, झ्राना, जाना श्रादि । परन्तु ब्रजभाषा की क्रियाएँ 
प्रायः “नो? “न! और “बो” से श्रन्त द्वोने बाली द्वोती हैं; जेसे, 


१, निराला--प्रबन्धपत्म, १६६१ वि०, पृ० १०१, १०२ 
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नो! से श्रन्त होने बाली--दीनो, लीनो, करनो आदि 

न! से अ्रन्त होने वाली--श्रावन, गबन, लेन, देन ्रादि 

'बो! से श्रन्त होने वाली--निद्दारियो, बिगारियो, भिफका रियो आदि 

ब्रजभाषा की क्रियाओ्रों में भिन्न-भिन्न प्रकार के प्रत्यय लगाकर एक ही 
अर्थ को यूचचित करने वाले अनेक शब्द बनाए बाते हैं। भूतकालिक कृदन्त 
बनाने के लिए पुलिंग एकवचन में चार प्रत्यय ओ!, ओ्रौ', 'यो', गौ! का 
प्रयोग होता है; जेसे, कीनों, कीनौ, कियो, कियौ जब कि खड़ीबोली 
में केवल 'किया? का व्यवद्दार पाया जाता है | खड़ीबोली में श्राशार्थ क्रियाएँ 
जद्दों श्रपने मूलरूप में श्राती हैं; जेसे, तुम जाना? वहाँ ब्रज॒भाषा में यो! 
प्रत्यय लगता है; जैसे, 'तू जइयो” श्रादि । 

ब्रजभाषा की सद्दायक-क्रियाओं में भी श्रनेक रूप भेद द्वोते हैं, 


जैसे, 


खड़ीबोली ब्रजभाषा 
बतंमान काल--- 
उत्तम पुरुष हूँ, हैं हों, हों, हैँ, हैं 
मध्यम पुरुष है, हो है, हो 
अन्यपुरुष है, हें है, श्रदे, भ्रदृद्ि, हैं, भ्रहें, 
अदृद्ि 
भूत काल 
उत्तम पुरुष ५ 
सर क टत । था, ये. हो, दे, दतो, हुतो, हुती, दृतो, हते, हुते 
श्रन्य पुरुष थी, थीं. दी, हुती, हती, हीं, हुतों 
भविष्य काल--- 


उत्तम पुरुष-- होऊँगा, होंगे, होवेंगे होहों, होइहों, हे हैं, हों 

मध्यम पुरुष-दोवेगा, दोओ्ोगे, होगे ह है, दोहरे, ह्दहो 

श्रन्य पुरुष--होगा, दोवेगा, होंगे, हू है, होइहें, होयगो 
होवेंगे, हो ऊँगी, होंगी, होयगौ, दोहुगे, दोदिंगे 
द्वोवेगी, होवेंगी होंयगे, होयगी, है हैँ 


श्रद्य य-मेद 
सर्वनाम और क्रिया की भाँति ब्रजभाषा के कुछ श्रव्ययों में भी श्रधिक 
रूपान्तर दोते हैं, जेंसे 


भाषा कौ दृष्टि से ब्रजमाषा और खड़ीबोली का मूल्याकुन - २११ - 


जड़ीबोली ब्रजभाषा 
यहाँ इद्दों, इत, इते, हाँ 
यहाँ तित, तिते, तहाँ, उद्दाँ, उत, हाँ 
जहाँ जद्दों, जित, जिते, जहँ, जद्दवाँ 
कहाँ कहाँ, कित, किते, कहें, कतहूँ,कहूँ 
जब जब, जबे, जबहिं 
ऐसा, ऐसी ऐसी, ऐसी, अस, यों, इमि, ऐसे 


जब तक (१८ वीं शताब्दी तक) हिन्दी साहित्य में ब्रजभाष। का प्राधान्य 
था श्रौर खड़ीबोली साहित्य-क्षेत्र से उपेक्ञणीय थी, तब तक एक ही साहित्य 
में दोनों भाषाऑ-ब्जमाष। और खड़ीबोली--के व्याकरण का यहद्द अन्तर 
लोगों को खटका नहीं था| खड़ीबोली के व्याकरण के सीखने की किसी को 
श्रावश्यकता प्रतीत न हुईं | 'अवधी? ने थोड़ा शिर १६ वीं और १७ बीं शता- 
विदयों में उठाया अ्रवश्य था, परन्तु बह ब्रजभाषा से अधिक काल तक स्पर्धा 
न कर सकी | एक दो रचनाओं जेसे, जायसीकृत पद्मावतः तथा तुलसीकृत 
“रमचरितमानस”, को छोड़कर उसमें पुनः अ्रन्य उत्तम रचनाएँ नहीं हुई । 
इक्षीसे 'अ्रवधी” का भी एक अलग से व्याकरण सीखने की किसी को आ्राज तक 
विशेष आवश्यकता न पढ़ी | १८वीं शताब्दी के उपरान्त जब खड़ी बो ली - गद्च का 
प्रबद्ध न प्रारम्भ हुआ और भारतेन्दु युग के कवियों ने उसका बहुत हो साघुरूप 
प्रस्तुत किया, तब साहित्य में दो भाषाएँ--एक पद्य और दूसरी गद्य में-- 
बराबर व्यवद्वत दोने लगीं | दोनों भाषाश्रों में परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध द्ोने 
पर भी उनकी रूपावली में, जेसा ऊपर दिखलाया गया है, बड़ा श्रन्तर है। 
यद्द श्रन्तर नीचे के एक पद्य (ब्रजमाषा) ओर एक गद्य (खड़ीबोली) के उदाह- 
रणों से और भी त्पष्ट दो जाएगा। 


पद्म ( ब्रजभाषा ) 

'कैस भ्रमर चुबन करत । 

नागकेसरि को सुश्रकंन रहदसि रहसि द्वि भरत ॥ 

सिरस फूलन कान धरि बनयुवति मनका दरत। 

देत शोभा परम बुन्दर सरस श्रुतु लखि परत ।।*१ 
(शकुन्तलाः--राजा लक्ष्मण सिंह) 


१ सरस्वती, जुलाई, १६०० ई० ए० २१० 


३३९ - ब्रेजमाषा बनाम खड़ीबोलौ 
गद्य (खड़ीबोली) 


“देखो भौरे कैसे धीरे-धीरे नागकेशर को श्रह्टों में भरते और रस लेते 
हैं | बनवासिनी नवयुवतियाँ सिरस के फूलों को किस प्रकार कानों पर 
धारण करती और मन को दरण करती हैं! यह श्ृतु बड़ी सुन्दर दिखाई 
पड़ती है । 


ब्रजमाषा का नागकेसरि! खड़ीबोली में 'नागकेशरः बन गया है। 
ब्रजमाषा में 'अंकः और “फूल! के बहुवचन! 'भ्रंकन' और 'फूलन! ने खड़ी - 
बोली में 'अक्लों” श्रौर 'फूलों' का रूप ले लिया है | खड़ीबोली में अक्लों में' 
“प्िरस के फूलों को? जेसे कारक-चिन्हयुक्त व्यवद्दार ही व्याकरण-सम्मत माने 
जाएंगे, परन्तु ब्रज्मभाषा में कारणों का लोप क्ञ॒म्य है। 'रहसि-रहसि! शब्द 
का प्रयोग खढ़ीबोली में नहीं होता | ब्रजभाषा की क्रियाएं “करत! 'भरत! 
धघरि! हरत! परत” खड़ीबोली में क्रमशः करते! 'भरते! 'घारण करती! 
'हरण करतीं! (दिखाई पड़ती” हो गई हैँ । शोभा! औ्रौर 'ऋतु' जो पद में 
लिखे गए है वे ब्रजभाषा के स्वाभाव के प्रतिकूल हैं | उसमें 'सोभा? श्रोर 
'रितु? लिखना ही समीचीन समझा जाएगा। 


इस प्रकार यह देखा जाता है कि ब्रजभाषा ओर खड़ीबोली की रूप-रचना 
बहुत कुछ श्रलग-अलग है, जिनका बोध प्राप्त किए बिना, दोनों भाषाओं का 
सम्तान व्यवहार एक ही साहित्य के भीतर कष्ट साध्य है। इसी कठिनाई को 
दूर करने के लिए ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली का यह श्रान्दोलन चला था; किन्तु 
अजभाषा की काव्यगत विशेषताओं ने ब्रजमाषा के कुछ कवियों को २० वीं 
शताब्दी के प्रथम दशक तक इस भाँति वश में किए रखा कि वे बराबर यही 
विरोध करते रहे कि खड़ीबोली में (१) लम्बे-चोड़े क्रियापद (२) विभक्तियों 
का श्रटल साम्राज्य तथा (३) शब्दों का शुद्ध रूप में व्यवहार होने के कारण 
उसमें सरस कविता लिखना सम्भव नहीं है | बात सत्य थी, पर एक द्वी साहित्य 
के भीतर दो भाषाओं से परिचय प्राप्त करने की श्रस्वाभाविकता तथा कठि- 
नाई भी उससे कम सत्य न थी | यदि ब्रज॒भाषा का उल्लेखनीय विकास गद्य 
में नहीं हुआ श्रौर न इसकी श्रव कोई सम्भावना ही थी तो इस गद्य युग में 
गद्य की भाषा (खडढ़ीबोली ) का साहित्य पर पूर्ण झ्रधिकार कर क्षेना तथा 
स्वंमान्य होना निश्चित था । 


भाषा कौ दृष्टि से ब्जभाषा और खड़ीबोली का मूल्याड्भुून - रैढे३े - 
प्रजमाषा की भाषा सम्बन्धी काव्योपयुक्त विशेषताएँ 


यहाँ ब्रजभाषा की भाषा सम्बन्धी काब्योपयुक्त उन प्रधान विशेषताओं 
पर भी संक्षेप में विचार करना उचित है जो कवियों के मन को अभ्रधिक काल 
तक श्रपनी और श्राकषित करती रहों । 


हर 


९ 


| 


ब्रजभाषा में एक ही श्रर्थ को सूचित करने वाले संशा, सर्वनाम, 
क्रिया, श्रव्यय श्रादि में अ्रनेक पर्यायवाच्री शब्दों का प्रयोग होता 
है ; जेसे संशा में 'कृष्ण” के लिए कान्ह, कान्हा, कन्हैया, कान्दर 
श्रादि का; सर्वनाम में 'तू' के लिए तू, वूँ, ते, तो आदि का; 
देना? क्रिया के सामान्यभूत-काल में दीन्द्यो, दीन्हों, दयो, दीनों, 
दियो श्रादि का; तथा श्रव्यय में यहाँ” के लिए इह्ाँ, इत, इते, 
हाँ ग्रादि का | इससे ब्रजभाषा के कवियों को पद-रचना में यदद 
सुविधा होती है कि छुन्द में जब जहाँ जिस लघु, दीघ॑ मात्रा वाले 
शब्द की ग्रावश्यकता पड़ती है, वहाँ उसी शब्द से काम ले लेते हैं । 


ब्रजभाषा की क्रियाओं में “लाघव? है जो काव्य-रचना के लिए बहुत 
ही उपयुक्त होता है । खढ़ीबोली में 'देख करके! इस इतनी 
विस्तार वाली क्रिया के लिए ब्रजभाषा में 'लखि,? “निरखि!, 
“बविलोकि! या 'श्रवलो कि? यथावसर काम दे देते हैं । तात्पय यह्द 
कि केवल 'इकार? लग जाने से करके” का अर्थ निकल आता है | 
इसी प्रकार प्रणाम करता है? के स्थान पर ब्रज्भाषा में केवल 
प्मत! शब्द से दी काम चल जाएगा। यहीं कारण है कि ब्रज- 
भाषा के छोटे-छोटे छुन्दों में बड़े-बड़े भावों का समावेश पाया 
जाता है। 

ब्रजमाषा का यद्द सर्वमान्य नियम है कि “गुरु लघु, लघुगुरु होत 
हैं निज इच्छा श्रनुसार', जेसे 

क. 'पद्मिनि उरजनि पर लसत मुकुतमाल युत ज्योति?" 

खः “अ्रघ-श्रोघ-भंगा ये तरंगा देवि गंगा के ।?* 


भिखारीदास--काव्यनिणं य, १&४३ वि, ए० ७८ 


२ विश्वनाथप्रसाद मिश्र--प्माकर पंचामृत, १६६२ वि०, पएृ० २४४ 


१३४ - अंजभाषा बनाम खड़ीबोली 


यहाँ पद्मिनी” शब्द को गुरु से लघु श्लोर “भंग”, तरंग? शंब्दों 
को लघु से गुरु बना दिया है । 


४, ब्रज॒भाषा में कारक-चिह्नों का लोप कुम्य है, जेसे-- 


कर्ता--'बिनु फर को वर विसिष राम यहि भाँति चलायो?" 
यहाँ राम के बाद "ने? कर्ता का चिह्न लुष्त है | 
कर्म--“सखी री नन्दनन्दन देखु!* 
कर्मकारक का चिह्न को! ननन्‍्दनन्दन के बाद लुप्त है । 
करण--व्याकुल किन्ह्यो दुहुन मोद्दि निज बानन मारी?3 
बानन के बाद करण का चिन्द्र से! लुप्त है । 
सम्प्रदान-- जो सुख 'सूर” श्रमर मुनि दुलंभ सो नन्‍्द भामिनि पावे! ई 
सम्प्रदान का चिह्न “को? मुनि और दुलंभ के बीच लुप्त है । 
इसी प्रकार अ्रपादान, सम्बन्ध, श्रधिकरण और सम्बोधभ के 
भी उदाहरण पाए जाते हैं । 


४, अक्षरमेत्री, कोमलशब्द-विन्यास तथा छुन्दों के श्राप्रद्द पर शब्दों 
को विरूप करना ब्रजभाषा में ग्राह्म है, जेसे-- 


'होत प्रभात भालु कपि जूहा। 
लंका श्रोर चले करि दूह्दा।" 
--दरदयालु 


“भूख लगे तब देत है भोजन, प्यास लगे तो पियावन पाने | 
त्यों 'प्माकरः पीर दरे कौ, सुबीर बड़े विरदेत बखाने ||?* 
--पदूमाकर 


हरदयालु--रावण मद्दाकाव्य, १६४२ ई०, प्ृू० १४४ 

मु शीराम--सूरशतक, १६४७ ई०, पृ० १५४ 

हरदयालु---रावण महाकाव्य, १६४२ ई०, प्ृ० १४४ 

मु शीराम--सूरशतक, १६४७ ई०, ए० ४ 
दरदयात्ु--रावण मद्ाकाब्य, १६४० ई०, पृ० १६१३ 
विश्वनाथप्रसाद मिश्र--पह्माकर पंचामित्र, १&&२ वि०, प्रू० २४२ 
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भाषे की दृष्टि से ब्जभाषा और खड़ीबोली का मूल्याड्डन - २३५ - 


यहाँ 'जूद्दा! ( जूह ) के श्राग्रद्ठ पर 'दुद्दाई! को 'दृह्दा! तथा बखाने' के 
थ्राग्रह पर (पानी? को "पाने! बना दिया है । 


'पटकत पुच्छु कच्छ-कुच्छु पर सेस जब, 
रुचछु कर मुच्छु पर हाथ लाइयतु है!" 


कवि ने अ्रक्षरमेत्री लाने के लिए. पूँछ' को 'पुच्छ', 'कुक्षि' को कुच्छ', 
'रुष्ठ! को 'रुच्छु” तथा 'मूछ! को 'मुच्छ” कर डाला है । 


कु, “नागरिया परसेसुर हूँ की, ब्रज तें बाढ़ी श्राप ।”* 


“-नागरीदास 
ख, 'मोतिन को मम तोस्थों हारा? 
--मतिराभ 
गे 'होतो चित चाव जो न रावरे चितावन कों?४ 
“--रत्नाकर 


इन पर्दों में परमेश्वर, 'हार!, 'चेतावनी! का विक्ृत रूप क्रमशः 'पर- 
मेसुर!, हारा, “चितावन),प्रयुक्त किया गया है । 

इन सुविधाओं ने ब्रजभाषा के कवियों को अधिक स्वतन्त्र बना 
दिया था | इसका परिणाम यद्द हुआ कि भाषा का स्थायित्व गुण जाता रहा 
श्रोर वह शिथिल और विरूप होती गई । कहीं-कहीं तो मनगदढ़म्त शब्दों का 
प्रयोग इस भाँति हुआ है कि उनका अर्थ भी समझना कठिन है। 'पावस! 
की प्रशंसा में लिखा गया 'पतनेस! कवि का यद्द पद श्रवलोकनी य है-- 


पजनेस! कंका फाफ कोकत रपाक भांपा, 
भूरा भूर करनि भिरंगे कुरबान में । 
कुकुभ करिन्द हु हैं बधिर गराजन तें, 
तीछुन तरापै कोटि कोटिन कुवानमें । 
घावत धधात घिंग धीर धमधुन्धा धुन्ध, 


विश्वनाथप्रसाद मिश्ू--पञ्माकर पंचामिनत्र, १६६२ वि०, प्रृू० २८८८ 
वियो गीहदरि--ब्रजमाधुरी सार, २००४ वि०, ४० १&८ 
मिश्रबन्धु--बिनोद, १६७० वि०, (० ४६४ 
रत्नाकर-उद्धवशतक, १६२१ ई ०, इणिडियन प्रेस, प्रयाग, १० ११६ 


न ७ 0 | 


- रै३ै६ - ब्रेजभाधा बनाम खड़ीबोली 


धराधर अधर धराधर घुवान में। 
धूर धुन्ध धूघधर घुधात धूम घुघरित, 
धु धर सुधु धघरित धुनि धरवान में ।?* 


किन्तु, ब्रजभाषा के प्रेमी इस श्रटि के सम्तर्थन में जो कुछ कद्द रददे थे, वह 
भी देखने योग्य है | पं० शिवरत्न शुक्ल 'सिरस! लिखते हैं कि 'ऐसा करने 
'में शब्दों का शुद्ध रूप तो कविता में नहीं देख पड़ता, किन्तु कविता की ध्वनि 
एवं यति ऐसी बन जाती है कि उसमें माधुय गद्य से अधिक बढ़ जाता है । 
जैसे घूँघट के भीतर से केवल एक श्रांख के द्वारा देखने वाली सुन्दरी, देखे 
गये में, अपने दृदगत भावों को सफलतापूर्वक श्र पहुँचा देती है, ठीक उसी 
प्रकार शुद्ध शब्दों के श्रपश्र श कविता में शोभावषृद्धि करते हैं ।?९ 


६. ब्रजमाषा में सयन, नयन, बयन, पवन, भवन ग्रादि का प्रयोग तो 
होता ही है, पर बहुधा शब्द के मध्य का 'यकार”' और “कार! 
क्रमशः 'ऐ? और श्रौः भी दो जाया करते हैं ; जेसे, सैन, मैन, 
बैन, पोन, भोन, श्रादि | कवियों को जब जद्दों जेसे शब्द की 
आवश्यकता पड़ती है वह्ों उसी का प्रयोग कर लेते हैं| यथा- 


(क) कमल नयन बलि जाइ जसोदा”? 
(ख) “'हरि-मुख निरखत नेन भुलाने!४ 
| “परदास 


७. ब्रजभाषा की प्रकृति संयुक्त-वर्ण से बचने की है, किन्तु कवियों ने 
दोनों प्रकार के प्रयोगों की छूट ली है, जैसे-- 


“पितु प्रवीन ताको गरब?० 


“--भिखारीदास 
१, जगन्नायप्रसाद चतुर्वेदी--सिंहाब्लोक्न, १६७४ वि०, पृ० २३ 
२, माधरी, जून, १६३३, ४० ४५६ 
३. मु'शीराम शर्मा--सूरशतक, १६४७ ६०, पृ० २१ 
४, वद्दी पृ० ३३ 
४, भिखारीदास--काव्यनिर्णय, १६४३ वि०, पृ० १३० 


भाषा की दृष्टि से ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली का मूल्याह्ुन - २३१७ - 


(तुम परबीन चतुर कहियत दौ?१ 
न हे दास 
'तिहि निगु न क्‍यों आ्रावे !!२ 
--सूरदास 


“निरगुन सगुन श्रात्म रचि ऊपर सुख सानेैं?3 
--नन्ददास 


८: ब्रजभाषा के कवि कुछ शब्दों के अ्रन्त में श्रा? “या! रा? बा! 
आदि जोड़कर उसका उच्चारण बड़ा मधुर बना लेते हैं, जेसे--- 


'सलि ये नेना बहुत बुरे! ७ 
--दरिश्चन्द्र 


'मेरो नान्‍हरिया गोपाल बेगरि बड़ौ किन होहि!" 
“-सुरदास 
“'जियश विचारों इन सोचनि समाय जाय! ६ 
“-घधनानन्द 
असुबवा हिय पे घिय-घार परे!७ 
“-धनानन्द 


६. ब्रजभाषा में तदूभव श्रोर श्रद्ध॒ तत्सम शब्दों का प्रयोग होना भी 
उसकी एक बड़ी विशेषता है। इससे भाषा में मिठास तो श्राता 
द्दी है, जेसे-- 


भन की कारों पीर सुनाऊ 
बकनो वृथा और पत खोनो, सबे चबाई गाऊँ।। 


१, वियोगी हरि--ब्रजमाधुरी सार, २००५४ वि०, प्ृ० ३४ 

र्‌ वह्दी पृ० रे४ 

रे, ..बह्दी ४० ४७ 

४. ब्रजसस्‍्नदास--भा रतेन्दु नाटकावली, भाग १, सम्बत्‌ १६६२ बि०, 
पृ० (६८ 

५. मुशीराम शर्मा--सूरशतक, १६४७ ई० पृू० ४ 

६, विश्वनाथप्रसाद मिथ--घनानन्द, २००६ घि०, पृ० ८५४ 


७, बह्दी पृ०७ 


+ रश८ - ब्रजभाषा बनाम लड़ीबोली 


कठिन दरद कोऊ नहिं हरिहें, धरिहें उलटो नाऊ । 

यह तौ जो जाने सोह जाने, क्‍्योंकरि प्रगट जनाऊँ ॥। 
रोम-रोम प्रति नेन स्वत मन, केद्दि धुनि रूप लखाऊँ | 

बिना सुजान सिरोमनि री, किहिं हियरो काढ़ि दिखाऊें ॥ 
मरभमिन सखिन वियोग दुखिन क्‍यों, कहि निज दूसा रोझ्राऊ । 
“हरीचन्द! पिय मिलें तो पग परि, गहि पटुका समभाऊं ।।?* 


साथ ही, ये शब्द बोलचाल की भाषा के शभ्रति निकट होने के कारण 
साधारण जनता जितने सुखपूर्यंक 'पीर' बूथा? 'दरद? 'पत? “प्रगट! 'खबन! 
'घिरोमनि! 'हियरो” (पिय” आदि का उद्चारण कर लेती है उतनी सुविधा- 
पूरक 'पीढ़ा? “व्यर्थ! 'दर्द! 'पति? प्रकट? अवण! 'शिरोमणि? हृदय! “प्रिय! 
ग्रादि का उशच्चास्ख नहीं कर पाती | उसको इस प्रकार के विलष्ट तत्सम शब्द 
“विस्मरण', “'मिक्षक', 'रोष, 'सबस्थ', श्राधिक्य!, “उत्साह', “उच्छंवास!, 
'कतंब्य! के स्थान पर ब्रजभाषा के तद्मव शब्द 'विसरना', भिखारी,” रिस', 
'सरबस', अधिकाई', 'उछाह!, 'उसास', करतब” अधिक सरल प्रतीत 
द्वोते हैं । इसीसे श्रनपढ़ भी बढ़े प्र म से ब्रजभाषा के पदों को सुनते, समभते 
तथा गुनगुनाते हैं | उसकी सबं-प्रियता का यह भी एक कारण था| 


ऊपर वर्णित इन्दीं सुविधाओं ने उसमें रचना करने की ओर, कवियों का 
ध्यान बराबर आकर्षित किया है। वे इन सुविधाओं को 'तसरू फात शायरी! 
( 206४0०७। [.06706 ) मानते ये, और कहते ये कि कोमल और खरस 
पद-रचना के लिए काव्य में इस प्रकार की स्वच्छन्दता का दोना अनि- 


वाय॑ है । 
खड़ीबोली की भाषा सम्बन्धी काव्योपयुक्त विशेषता 


खड़ीबोली को ब्रजभाषा के समान भाषा सम्बन्धी काव्योपयुक्त विशेषताएँ 
प्राप्त नहीं हैं | उसके शब्दों में त्रजभाषा के शब्दों की भाँति न तो लचीला- 
पन है श्रोर न बहुरूपता । प्रत्येक शब्द का केवल एक ही रूप मांस्य है, 
जिसंका प्रयोग गद्य ओर पद्म दोनों में एक-सा द्वोता है | यदि देखा जाए तो 
'शब्दों के शुद्ध, स्पष्ट तथा व्याकरण सम्मत रूप का व्यवद्दार ही खड़ीबोली 
की भ्रपनी विशेषता है । 


४ 
२८०-+रर्ाानरिषग पाकर सनापन+० काश >कााक ४ जफककककन, 
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१, _वियोगी दरि--ब्रणमाधुरी सार, २००५ वि०, ० ३२१ 


भाषा की दृष्टि से ब्जभाषा श्रौर खद़ीबोली का मूल्याक्षन - २३६ » 


खड़ीबोली के कवि को काव्य में भाषा श्र भाव दोनों का समान रूप से 
निर्वाह करना पड़ता है । छुन्दोबन्ध, कोमलशब्द-विन्यास तथा भाव के निर्वाह 
के लिए वद्द भाषा का सर्बनाश नहीं कर सकता । 'युने कठोरा ध्वनि श्रश्व 
टाप की? १ (प्रियप्रवास) तथा 'मचल गया यद्द मनुआ भोला? ( कु कुम? 
जबीन! ) की तरद्द के प्रयोग खड़ीबोली में खप नहीं सकते | 'कठोरा* न तो 
यहाँ कठोर भाव को प्रदर्शित करने में, ओर न 'मनुश्रा? पदगत लालित्य लाने 
में ही समर्थ हुश्रा हे | अ्रपेज्ञाकत इनसे भाषा के प्रवाह में बाधा और पड़ी 
है। शब्दों का तोड़-मरोड़, कारकों का लोप श्रादि जितनी ग्रासानी से ब्रल- 
भाषा में किया जा सकता है, खड़ीबोली में सम्भव नहीं है। ब्रजभाषा के 
कारकों के लोप के सम्बन्ध में जो उदाहरण पीछे दिए गए हैं, यदि उनको 
इम पढें, तो भाषा के प्रवाह में तथा उनके भाव को द्वुदयंगम करने में दमको 
विशेष कठिनाई नहीं द्ोती । परन्तु, इस प्रकार के दोष खड़ीबोली में शीघ्र ही 
स्पष्ट हो जाते हैं, जेसे-- 
उमगती कितनी नंदरानि थी 
पुलकता कितना चित नन्द था ।?3 
“-दरिश्रोध 


इस पद को पढ़ने में दी भाषा की स्वाभाविक गति उच्छुन्न दो जाती है। 
“चित नन्द था” पढ़ते समय 'का” विभक्ति का अ्रभाव भाषा के प्रवाद्द को तो 
रद्ध करता ही है साथ ही भाव को भी थोड़ी देर के लिए अस्पष्ट बना 
देता है | शब्दों के अ्रशुद्ध प्रयोग भी इसी प्रकार बुरी तरह खटकते हैं, जेसे-- 


“यह उसे दमी से मिला विभव विस्तारा, 
फिर, कैसे उसका करें हमी संहारा ! 
१८ २८ १९ 
अ्रतएव, छोड़ शिव-अंश श्रन्य बलवाना 
सह सकता उसका नहीं एक भी बाणा ।!९ 
--मह्दावीरप्रसाद द्विवेदी 


'िदयकउलानयेका-कनमक ककया > -न पान फीकिमम 8०० 


१, दरिश्रोध--प्रियप्रवास, १६२१ ६०, प्ृ० १७१ 

२, बृजकिशोर चतुर्वेदी--श्राधुनिक कविता की भाषा, २००८ वि० 
8० ११८ 

३, दरिश्रोष--प्रियप्रवास, १६२१ ६०, पृ० ७७ 

४, देवीदत्त शुक्ल--द्विवेदी काव्यमाला, १६४० ६०, पृ० ११८ 


- २४० - ब्रनभमाषा बनाम खड़ीबोली 


यहाँ “विस्तारा!, 'संहारा', 'बलवाना', “बाण! श्रशुद्ध शब्द पद में शिथिलता 
उत्पन्न करते हैं । 

खड़ीबोली में भाषा के शुद्ध रूप वाली कविता ही उच्च भंणी की 
कविता कहलाने की सम्मावना तथा विद्वानों में आदर पाने की योग्यता रख 
सकती है | भाषा का शअ्रशुद्ध प्रयोग खड़ीबोली के प्रकृत-गोरव के प्रतिकूल है, 
चाहे वह गद्य हो या पद्म | जहाँ कवि भाषा के शुद्धाशुद्ध की परवाह न करके 
उसमें रचना करता है, वहाँ उसकी खुल्लमखुल्ला निन्‍्दा की जाती है। उसको 
कहीं से भी भाषा की मर्यादित पद्धति के 7तिकूल व्यवहार करने का प्रोत्सा- 
हन नहीं मिलता । खड़ीबोली की कविता वही उत्कृष्ट समझी जाती है 
जिसमें भाव के निर्वाह के साथ-साथ भाषा भी परिष्कृत और शुद्ध हो । 
काव्य में कोमलता, स्निग्धता श्रादि लाने के लिए भाषा का शशुद्ध प्रयोग 
खढ़ीबोली के विद्वानों को पसन्द नहीं है | 

ब्रजभाषा के समान खड़ीबोली में काव्य-रचना का सुभीता न द्वोने के 
कारण ही पहले-पहल व्रज़माषा के कवियों को इसमें सरस रचना करना कटिन 
दिखलाई दिया था । वे यद्द कहने के लिए बाध्य हुए थे कि उसके शब्द दो 
टठियावाई-पीड़ित' मनुष्य की भांति कुकना ही नहीं जानते श्रोर इसकी रचना 
में बद्द 'मनोहा रित्व” गुण नहीं आ सकता जो ब्रजभाषा में विद्यमान है । 


ब्रजभाषा के भाषा सम्बन्धी गुण 

ब्रजभाषा के गुर्णों में उसकी कानतता तथा माधुरी की चर्चा सबसे पहले 
की जाती है | व्रजभाषा में यह माधुरी उसके स्वाभाविक श्रोर सद्दज गुण के रूप 
में विद्यमान है। न केवल साहित्यिक, श्रपितु उसका ग्रामीण रूप भी उतना 
ही मधुर है | पं० भ्रीकृष्णविद्दारी मिश्र ने देव श्रौर विदाारी? की भूमिका में 
ब्रजवाणी की ग्राम्य-माधुरी के सम्बन्ध में एक यात्री के कथन को इस प्रकार 
उद्धत किया है कि 'विरज की बोली का में आपसे क्या हाल बताऊँ ! उसमें 
तो मुझे एक ऐसा रस मिलता है जेसा ओर किसी जबान में मिलना मुश्किल 
है। मथुरा में तो खेर वह बात नहीं हैं, पर हाँ देहात में नन्दर्गाँव, बरसाने 
बगेरदह को जब हम लोग परकम्मा (परिक्रमा ) में जाते हैं तो वहाँ की 
लड़कियों की घरटों गुफ़्तगू ही सुना करते हैं। निद्दायत ही मीठी ज़बान 
है|!" ऐसे एक नहीं, अनेक यात्रियों ने ब्रजमाषा के स्वाभाविक मिठास की 





.._ ३. कृष्णविद्वारी मिश्र--देव और विद्वारी, २००६ वि०, ४० २३ (भूमिका) 


. भाषा की दृष्टि से ब्रजमाषा श्रौर खड़ीबोली का मूल्याकन - २४१ - 


समय-समय पर प्रशंसा की है। श्राज-दिन भी उसके इस गुण के लोग कायल 
हैं। उसकी निन्‍्दा करने वालों को भी उसके इस गुण की सत्यता को स्वीकार 
करना पढ़ता है | यदि किसी भाषा में सहज कोमल शब्दों की कमी दो तो, 
क्या उसमें हंस प्रकार की मधुर रचना हो सकती है--- 


'पायन नूपुर मंजु बजे, कटि-किंकिन मैं धुनि की मधुराई, 
साँवरे अंग लसैे पटपीत, हिये हुलसे बनमाल सुहाई | 
माये किरीट, बड़े हग चंचल, मन्द हँसी, मुखचन्द जुन्हाई, 
जे जग-मन्दिर-दीपक सुन्दर, श्री त्ज-दूलद “देव” सह्दाई |!" 


इस पद को पढ़ने में थोड़ा भी अम नहीं करना पढ़ता | वाणी श्रपने- 
शाप फिसलतो चलती है । ब्रजभाषा का शब्द-भण्डार इस प्रकार के कोमल 
शब्दों से भरा हुआ है | भ्रति-मधुर शब्दों की इसी प्रचुरता के कारण उसकी 
पदावली संगीतमय होकर बरबश हृदय को चुराती रही है । 

इसके अ्रतिरिक्त ग्राम्य, देशज श्रोर प्रान्तिक शब्दों को श्रात्मसात्‌ करने 
की भी उसमें एक श्रदूभुत शक्ति देखी जाती है| जैसे-- 


'एक बिटिनियाँ कारें खाई, ताकों त्याम तुरतहीं ज्याई ।?९ 
्आ्वत हुते कुमार खरिक तें, तब श्रनुमान कियौ सखि मैन ।?९ 
'बारदि बार जगावति माता, अंबुज-नेन भयौ सिनुसार ।'* 
'रे जेबेरी जिदि तुम बाँघे, परे हाथ भदराह ।!" 
यहाँ 'बिटिनियाँ” ग्राम्य, 'खरिक!ः देशज, 'भिनुसार'ः तथा “जेवरी! 


प्रादेशिक शब्द हैं जो पदों में बड़ी सुन्दरता के साथ प्रयुक्त हुए हैं | खढ़ीबोली 
में इस प्रकार की पाचकता जो शब्दों को सरलता और सरसता के साथ पचा 


१. कृष्ण विहारी मि्र--देव श्रौर विद्दारी, २००६ वि०, प८ २६ (भूमिका) 
२ सूरसागर, खण्ड १, २००५४ वि०, काशी नागरी प्रचारणी सभा, 
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सके, बहुत कम देखी जाती हैं । खड़ीबोली में श्रोजगुण का भ्राधिक्य अ्रबश्य 
है, किन्तु ब्रजभाषा के समान सहज सुन्दरता जो काव्यभाष। के लिए उत्कृष्ट 
समसे जाते हैं उसमें स्वामाविक रूप में कम हें। इसको सज्ञा-सेंवारकर 
काव्यभमाषा के योग्य बनाने का भ्रंय तो इसके कवियों को है । 


ब्रजमाषा के भाषा सम्बन्धी दोष 


ब्रजभाषा को दोषयुक्त बनाने का लांछुन अधिकतर रीतिकाल के कवियों 
पर है | उस काल में ब्रजभाषा जहाँ एक ओर अलंकृत, सरस तथा कोमल 
बनाई गई, वहाँ दूसरी श्रोर उस युग के कवियों ने उसको विकृत भी किया । 
उनका ध्यान विशेषतः काव्य को चमत्कारिक बनाने तथा उसमें ऊँची-ऊँची 
उड़ान भरने की और होता था । यदि उनके भाव के निर्वाह में भाषा ने कहीं 
रुकावट डाली है तो उसका अ्रंग-भंग कर देने में उन लोगों ने थोड़ा भी 
संकोच नहीं किया है। जिन राजदरबारों में ये कविताएँ सुनाई जाती थीं, वे 
भी कवि के चमत्कारिक तथा अलंकृत वर्णन की ही प्रशंसा करते थे। भाषा 
के विकार की ओर उनका ध्यान न होता था। उस समय के कुछु प्रमुख कवि 
जेसे, विह्री, मतिराम, देव, पद्माकर, रसलान, घनञ्रानन्द आदि को छोड़- 
कर भाषा की सफाई बहुत कम कवियों में दिखलाई देती है। 'पह”, “गह”, 
प्रह', 'हह?* तथा 'हलाका!, 'कलाका?, 'चलाका!?* जेसे मनगढ़न्त शब्दों 


१, "मारा मारा कहे ते मुनीस ब्रह्मलीन भयो, 
राम राम कटे ते न जानों कौन पह है | 
जमन दराम क्ट्यो राम जू को धाम पायो, 
प्रगट प्रभाव सब पोथिन में गदह है।। 
कासिदू मरत उपदेसत मददेस नाहि, 
सूकि न परत तादि माया मोद मह है। 
ऐसट्ू समुझि सीताराम नाम थो न भजे, 
जन” 'रघुनाथ! जानौ तारों फेरि हृह है ॥! 
बाबा रघुनाथदास महत्त' 


( मिश्रबन्धु विनोद, १६७० बि०, प्‌ृ० १०६५४ ) 


२, '“मरुथरी दुशीली वुयशीली बुरशीली श्रति, 


भाषा की दृष्टि से ब्रजभाषा और खड़ीबोली का मूल्याड्ुन “ २४३ - 
का प्रयोग हो रहा थ। | श्रन्य रसों के भ्रतिरिक्त वीर तथा रौद्र रसों के वर्णन 
में ऐसे मनगढ़न्त शब्दों का प्रयोग और भी अधिक देखा जाता है। वीर-रस 
का एक उदाहरण देखिए--- 


'तहें ढुका-ढुकी मुक्ा-मुक्की 

इका-इुकी द्वोन लगी | 

रन इृका-इकी भिक्का-भिकी 

फिक्का - फिक्की जोर जगी ।?१ 
--पशाकर 


शब्दों के इस प्रकार स्वच्छुद, मनमानी और मनगढ़न्त प्रयोगों से 
तथा उनकी श्रनेकरूपता से जिसमें 'श्रवधी', 'कन्नौजी”, बुन्देली, 'बेस- 
वाड़ी” ग्रादि भाषाओं के शब्दों का भी घोलमेल चल रहा था, लोग घबड़ा 
उठे थे। भाषा विकृत होने के श्रतिरिक्त दुरूह भी द्वोगई थी । ब्रजभाषा से परि- 
चय प्राप्त करने का कोई उपयुक्त साधन नहीं था। बद्द केवल पूर्वंवर्ती कवियों 
की रचनाओश्रों के श्रध्ययन के श्राधार पर जिनमें वेकल्पिक रूपों की भी भरमार 
है, सीली जा सकती थी। कवि 'मिखारीदास' ने 'ाव्य-निणंय' में जिन 
पुव॑वर्तों कवियों की सूची ब्रजमाषा का शान प्राप्त करने के लिए दो है, वह 
इस प्रकार है-- 





असल लव न. फिनशनननयल पक तथा के “लनतॉनलन 


लक लचकीली काम-घनुष हलाका-सी । 
कहे कवि 'तोष” होती सारी से निनारी जब, 
कारी बदरी ते कदे चन्द की कलाका-सी 
लोने लोने लोयन पे खंजन चमक वारौं, 
दन्तन चमक चारु चंचला चलाका-सी | 
साँवरे सुजान कान्द्र तुम्द से छिपाऊँ कहा 
सेज पे सोवाऊँ भ्रानि सोने की सल्लाका-सी |! 
धतोष! 
( खड़ीबोली कपिता का संक्षिप्त इतिहास, १६३६ ६०, 
“परामनरेश त्रिपाठी, पृ० ३४ ) 


१, पं० विश्वनाथप्रसाद मिभ्रु--प्माकर पंचामृत, १६६२ बि०, 
(० रे२ 
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'सूर, केशव, मण्डन, विद्वारी, कालिदास, ब्रह्म, 
चिन्तामणि, मतिराम, भूषन, सुशानिये । 
लीलाधघर, सेनापति, निपट नेवाज, निधि, 
नीलकण्ठमिश्र, सुखदेव, देव मानिये ॥| 
श्रालम, रद्दीम, रसखानि, सुन्दरादिक, 
ग्रनेकन सुमति भये कहाँ लॉ बखानिये। 
ब्रजभाषा हेत ब्रजभाषा ही न गअनुमानो, 
ऐसे-ऐसे कविन की वानिन हूँ सो जानिये |?" 


ब्रजभाषा सीखने के लिए इन कवियों की वाणी को ही प्रमाण मानकर 
यदि उसके स्वरूप का निरूपण करे तो पता चक्केगा कि इस प्रकार की भाषा 
में एक-रूपता नहीं श्रा सकती थी। उनकी रचनाओं में श्रन्य भाषाओं के 
साधारण शब्दों के श्रतिरिक्त क्रियाओं का भी प्रयोग हुआ है। यदि एक 
व्यापक साहित्यिक भाषा में अ्रन्य भाषा के शब्दों का मेल उचित भी मान 
लें, तो क्रियाश्रों का प्रयोग जो उसमें किया गया है वह वांछुनीय नहीं है; 
क्योंकि एक भाषा की क्रिया दूसरी भाषा में अधिक श्रव्यवस्था फेलाती है, 
जैसे-- 


'नेन मूदे पै न फेर फितूर को टंच, 
न टोभ कछ्दू छियना है ।!२ ्ः 
““पक्माकर 
'नूतन विधि हेमन्त सबु बगतु जुराफा कीन?3 
“““बिद्दारी 


यहाँ 'छियना” बुन्देली भाषा तथा 'कीन! अवंधी भाषा की क्रियाएँ 
हैं। इस प्रकार उन कवियों की रचनाओं के अध्ययन से सीखी हुई भाषा का 
कोई परिनिष्ठित रूप नहीं हो सकता था। भाषा पर अनुशासन रखने के 
लिए. न तो कोई व्याकरण था और न कोई अ्रन्य साधन | यदि उसमें गद्य 
का भी विकास हुआ्रा होता तो भाषा सम्बन्धी इतनी उच्छुड्डुलता तथा गड़बढ़ी 
उसमें न फेलती, क्योंकि गद्य पर भाषा की शुद्धता आदि का सद्दम नियन्त्रण 


१, भिलारीदास--काव्यनिुय, सम्बत्‌ १६४३ वि०, ५० ३ 
२ प० विश्वनाथप्रसाद मिथ--प्रश्माकर पंचामृत, १६६२ वि०, पृ, २६७ 
३. रत्नाकर--विद्वा री-रक्ाकर, १६५४१ ६०, १० २०५, 
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द्वोता है श्रौर श्रन्ततोगत्वा इसका प्रभाव काव्य की भाषा पर भी पड़ता है ।" 
ब्रजमाषा में जो गद्य का विकांस न हुआ वह उसके पतन का हर प्रकार से 
कारण बना । अतः ब्रज॒माषा अपने इन्हीं आन्‍्तरिक दोषों के कारण एक 
शोचनीय अवस्था की प्राप्तहों गई थी। भारतेन्दु बाबू ने थोड़ा उसका 
परिष्कार श्रवश्य किया था, किन्तु वह सम्हल न रुकी | इसीसे इतनी सरस 
श्रोर मधुर होने पर भी लोग उसको श्रोर से उदासीन होते गए । 


खड़ीबोली का भाषादशें 


खड़ीबोली का भाषादर्श कुछ दूसरा ही है । जब वह काव्यमाषा के लिए 
अपनाई जा रही थी तो उसमें (१) शब्दों को स्थानानुरूप विकृत न करने के 
चलन (२) तत्सम शब्दों के प्रयोग की श्रोर विशेष कुकाव, (३) श्राकारान्त 
प्रवृत्ति तथा (४) व्याकरण को कठोरता को देखकर ब्रजभाषा-पक्त के विद्वानों 
ने उसके सफल काव्यभाषा द्वोने में सन्देह प्रकट किया था। पं० किशोरीदास 
वाजपेयी ने श्रपनी पुस्तक “ब्रजभाषा का व्याकरण में लिखा कि “जब पहले- 
पहल मेरठीबोली में कविता सुनी गई और 'परयो? की जगद्द “पड़ा! सुनाई 
पढ़ा तो ब्रजभाषा कविता प्रेमियों के सिर पर डंडा-सा पड़ा [?* उसकी रच- 
नाओ में इतस्ततः ब्रणभाषा के शर्ब्दों को प्रयुक्त दोते देखकर उन लोगों की 
यह भी धारणा बनी कि खड़ीबोली बिना ब्जमाषा का सहारा लिए प्रधानतः 
काण्य में खड़ी नहीं हो सकती | उसमें जो कुछ मघुग्ता का पुथ है वह ब्रज- 
भाषा के द्वी सहयोग से है | इस प्रकार को बातें खड़ीबोली के समथकों को 
सइन न द्वोती थीं, ओर कभी-कमी बड़ा मनोरंजक विवाद छिड़ जाता था । 
इस प्रकार के एक विवाद की यहाँ चर्चा करना श्रप्रासंगिक न होगा । 


पंचम 'हिन्दी-सादित्य-सम्मेलन?, लखनऊ के सभापति पं० भीधर पःठक 
निर्वाचित हुए थे । सभापति के निर्वाचन सम्बन्धी प्रस्ताव का समर्थन करते 
हुए पं० जगन्नाथप्रसाद चतुवेदी ने पाठक जी की प्रशंसा मधुर कवि? कदकर 
की, और उनकी रचना का यह उदाहरण उनकी पुस्तक 'एकान्तवासी योगी! 
से उद्ध त करते हुए, 
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१ डा० नगेन्द्र--देव ओर उनकी कविता, १६४६ ई०, पृ० २०२ 
२, किशोरीदास वाजपेयौी--ब्रजभाषा का व्याकरण, २००० वि०, 
० &६९ 


« ४६ - ब्रजभाषा बनाम लड़ीबोली 


“पुनिये फाड़्खंड बनवासी दयाशील है वैरागी । 
करके कृपा बता दो मुझको कहाँ जले है बह आगी ॥'" 


अपनी वक्त ता में कहा कि 'जो समभते हैं कि यद्द विशुद्ध लड़ीबोली को 
कविता है वह भूलते हैं | 'कहाँ जले है वह श्रागी” खड़ीबोली नहीं है । 
खड़ोबोली है 'कहाँ जलती है वह आ्राग १? सजनो, यद्द कविता मधुर इसीसे 
हुईं कि इसमें ब्रजमाषा का पुट है। अगर यह पुट न होता तो यह कविता 
संपुट द्वो जाती ।!* इस पर 'पर्य्यायलोचक ( पर्यालोचक ) श्रोर “विचारक! 
के नाम से देनिक 'भारतमित्र! सन्‌ १६१४-१५ ई० में बहुत दिनों तक बड़ा 
वाद-विवाद चला । पर््यायलोचक' (पर्यालोचक) जी कद्दते ये कि “जले है! 
ब्रजभाषा और खड़ीबोली दोनों हे, 'विचारक' जी का कहना था कि केवल 
ब्रजभाषा है |? इस दल्भ के वाद-विवाद में सार या तथ्य का अ्रंश चाहे कुछ 
भी न हो, लेकिन उसने भाषा ( खड़ीबोली ) को परिष्कृत करने में 
सहायता की है । 

कुछ ऐसे लोग भी थे जो हिन्दी की उन्नति के लिए तथा खड़ीबोली में 
हिन्दीपन बनाए रखने के लिए ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली का मिश्रित प्रयोग 
करते रहना चाहते थे । इन लोगों को भय यद्द था कि कहट्दीं ऐसा न हो कि 
ब्रजमभाषा का पल्‍ला छोड़ते ही खड़ीबोली उदू के उदर में विलीन हो जाए | 
इस सम्बन्ध में पं० शिवरत्न शुक्ल 'सिरस' ने 'माधुरी” जून १६३३ ई* में 
अ्रपना विचार इस प्रकार प्रकट किया था कि तुम दोनों हिलमिलकर रहो 
जिससे सुत्र मिले । श्रन्यथा उदू बोबी तुम दोनों को बुरका पहना 
देगी। स्मरण रहे कि श्रब का पहना हुआ बुरका उतरेगा नहीं |! 
किन्तु, खड़ीबोली के समर्थक विद्वानों को न श्रव उदू से भय था, और 
न माघुय गुण लाने के लिए ब्रजभाषा और खड़ीबोली के मिश्रण से बनी 
खिचड़ी भाषा उनको पसन्द थी । फिर सन्‌ १६३३ ६० में 'सिरस ली”? जिस 
उदू का भय प्रकट कर रहे ये उसकी श्रावश्यकता भी नहीं थी । दूसरे, खड़ी- 
बोली में माधुय गुण लाने के लिए यद्द मान लेना कि ब्रज॒भाषा के मधुर शब्द 


॑ााणणाणणरण,ण रण 


१ पय्योयलोचक और विचारक--ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 
१६७४ वि०, १० १ 


अ्लसन--अन्‍ताककाकरपल्कभन-, 





क््ा वा+> सम के रकम, 


२, वह्दी पृ० २ 
३ वही (० १-४ 
४, माधुरी, जून १६३३ ६०, ४० ५६५ 


भाषा कौ दृष्टि से ब्जमाषा औ्रौर सलड़ीबोली का मूल्याइ्टन - २४७ - 


लड़ीबोली में मी श्र तिमघुर लगैंगे, यद्द भी ठीक नहीं था। नीचे की पंक्तियों 
में 'हकठौरी? और 'शिलातलौं? शब्द माधुर्य लाने की कौन कद्दे पद के स्वाभा- 
विक प्रवाद्द को भी रोके हुए हैं-- 
“कभी नहीं द्ोती इकठोरी शशि-सरोज सुन्दरताई! १ 
'बेठे शिलातलौं पर नन्दी, भर गी आ्रादिक प्रमथ विशाल ९ 
कुमा रसम्भवसार-द्विवेदी ? 


इसोसे बाबू श्यामसुन्दरदास जी ने उक्त विचार का विरोध करते हुए. लिखा 
था कि “हम बड़े विनीत भाव से निवेदन कर देना उचित समभते हैं कि 
माधुर्य के लिए ब्रजमाषा की शरण लेना श्रावश्यक नहीं * * 'दोनों को श्राकृति- 
प्रकृति में बढ़ा मेर है | ब्रजभाषा की सद्दायता लिए बिना भी खड़ीबोली का 
काम मजे से चल सकता है | फिर क्या ज़रूरत है कि प्राउ्जलत्व में संकरत्व 
का प्रतिपादन किया जाय | कविता चाहे ब्रजभाषा में हो, चाहे खड़ीबोली में, 
वह निजी रूप में रहे यही उचित है ।!३ फिर भी २० वीं शताब्दी के प्रथम 
दशक तक खड़ीबोली बहुत कुछ ऊबढ़-लाबड़ बनी रही | अ्नगढ़ शब्दों का 
प्रयोग होता था । शब्दाभाव के कारण उस पर ब्रजभाषा, संस्कृत, उदू , 
कारसी आदि सब का प्रभाव पढ़ रद्दा था; जेसे-- 


बीती रेन छिपे तारा-गण 
प्रातःकाल श्रब द्ोता है । 
सुमिरन कर ईश्वर का उठकर, 
क्यों तू गाफिल सोता है |! 
ध्यान लगा सब के स्वामी का, 
वृथा जन्म क्‍यों खोता हे । 
वद्दी जगत को पेदा करता, 
वही छिनक में लोता है ।॥।!९ 
( 'हरिस्मरण!-नानकचन्द ) 
१ देवीदत्त शुक्ल--द्विबेदी काब्यमाला, १६४० ६०, प० ३११ 
२, बट्दी ० ३१२ 
३, एकादश हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, कार्य विवरण, दूसरा भाग; 
सम्बत्‌ १६८३ वि०, प्ृ० ८२, ८३ 
४ सरस्वती, १६०४, भाग ५४, संख्या ३, ० ८० 





- २४८ - ब्रंजमाषा बनाम सड़ीबोलौ 


पर, गद्य में ज्यों-ज्यों उसके शब्द सुसंसकृत हुए श्रोर शब्दावली बढ़ी, 
त्यो-त्यों पद्म में भी भाषा परिष्कृत और प्रोढ़ होती गई। खड़ीबोली को 
काव्योचित भाषा बनाने में द्विवेदी जी तथा उस काल के अन्य कविगश 
प्राणपण से संलग्न देखे जाते हैं | इन कवियों के उद्योग से भाषा में शुद्धता 
श्रौर सजीवता तो श्राई, पर वद्द तत्सम रूपों के श्रधिकाधिक निकट पहुँचती 
गई । भाषा दुर्घोध तो नहीं हुईं, परन्तु सुबोधता का तत्व उपेक्षित द्वी रद्दा । 
भाषा की यह अ्रवस्था छायावादी काल तक बनी रही । इस युग के कुछ 
कवियों ने तदूभव शब्दों का विरोध किया | पं० सुमिन्नानन्दन पन्‍्त ने 'पल्लव! 
की भूमिका में लिखा कि 'हिन्दी ने श्रव तुतलाना छोड़ दिया, बह “पिय” को 
“ध्रिय” कहने लगी है ।?" खड़ीबोली के कवियों की हस प्रवृत्ति फे विशेध में 
“दरिश्रोध ज्ञी!र ने सन्द्भ-सर्वस्व” में लिखा कि 'शुद्ध शब्दों के प्रयोग 
के विषय में मुकको इतना द्वी कहना है कि यह प्रवृत्ति बहुत श्रच्छी है । 
इसने खड़ीबोली के कवियों को च्युत-दोष और शब्दों के तोड़-मरोढ़ से 
बचाया है |... ....परन्तु इसका दूसरा पहलू भी है... हिन्दी की प्रशंसा इस- 
लिए है कि वद्द तद्भव शब्दों द्वारा सुगठित है । जिस दिन उसके श्राघार 
तत्सम शब्द द्वो जावंगे उसी दिन वद्द श्रपना स्वरूप खोकर श्रन्तहित हो 
जावेगी १ विरोध की यही भावना 'निराला! के 'प्रबन्ध-पञ्च” में तथा किशोरी- 
दास बाजपेयी के अ्रजभाषा का व्याकरण! की भूमिका में भी देखी जाती है । 
इतने पर भी खड़ीबोली तत्सम शब्दों की ही श्रोर अ्धिकाधिक क्रुकती गई । 
यहाँ तक कि संस्कृत की क्लिष्ट शब्दाबली का भी प्रयोग होने लगा+- 


'अ्रये, एक रोमश्च तुम्हारा दिग्भूकम्पन, 
गिर-गिर पड़ते भीत-पहकिपोतों -से उद्दगन, 
आलोड़ित -अश्रग्वुधि फेनोन्नत कर शत-शत फन 
मुग्ध-मुजंगम-सा, इंगित पर करता नतंन ! 
दिक्‌-पिंजर में बद्ध, गजाधिप-सा विनतानन 
बाताइत हो गगन 
आते करता गुरुगजन' 3 


१  पन्‍न्त--पल्‍लव, १६४२ ६०, प्ू० £ ( प्रवेश ) 
२.  हरिश्रोध--संदर्भ-सबंस्व, १६४३ ६०, प० १९४, १२६ 
३. पन्‍त--पल्‍लव, १६४२ ६०, पृ० ८१, ८रे 


भाषा कौ दृष्टि से ब्रजभाषा और खड़ीबोलौ का मूल्याह्ुन - रै४ह - 


'इसका परिणाम यह हुआ कि कविता में लड़ीबोली परिपक्क और परि- 
पुष्ट तो श्रवश्य हुई, परन्तु वह बोलचाल की भाषा के निकट नहीं रह गई । 
लब भाषा की क्लिष्टता का प्रश्न उठाया गया तो वे ही विद्वान जिन्होंने 
'पन्‍त! जी का विरोध भाषा की तत्सम प्रवृत्ति को लेकर किया था, भाषा में 
संस्कृत शब्दावली का समर्थन करने लगे | 'निराला? अपनी पुस्तक “प्रबंध- 
पद्च' में लिखते हैं, 'भाषा-क्लिष्टता से सम्बन्ध रखने वाले प्रश्न हिन्दी की 
तरद्द अ्रपर भाषाओं में नहीं श्राते | हिन्दी को राष्ट्रमाषा मानने वाले या 
बनाने वाले लोग साल में तेरह बार आर चीत्कार करते हैं भाषा सरल होनी 
चाहिए जिससे श्राबाल-बृद्ध समझ सके । मैंने श्राज तक किसी को यह कहते 
हुए नहीं सुना कि शिक्षा की भूमि विस्तृत होनी चाहिए, जिससे श्रनेक शब्दों 
का लोगों को शान हो, जनता क्रमशः ऊ चे सोपान पर चढ़े |” हसी विचार 
को दरि्रौष! ने अपनी पुस्तक 'बोलचाल' में तथा डा० धीरेन्द्र वर्मा ने 
अपनी पुस्तक 'ब्रजभाषा व्याकरण ' में प्रकट किया है | 


तत्सम श्रौर तद्‌भव शब्दों को लेकर विद्वानों में काफी मत भेद चला झा 
रहा है | अधिकांश विद्वानों का मत यद्द है कि जब तक हमारा काम प्रच- 
लित शब्दों से चलता द्वो तब तक संस्कृत शब्दों स काम नहीं लेना चाहिए, 
अन्यथा भाषा उनके अस्वाभाविक बोझ से दवी हुई दिखाई देगी श्रोर उसका 
मैसगगिक-सौंदर्य नष्ट हो जाएगा | खड़ीबोली में ब्रजभाषा के तदूभव शब्दों के 
प्रयोग से कोई हानि नहीं है, किन्तु उसका श्रंधाधुन्ध अ्रनुकरण नहीं होबेा 
चाहिए | हमें उन्हीं तदू्भव शब्दों को काव्यभाषा के लिए प्रहण करना चाहिए, 
जिनका व्यवहार गद्य में भी छुगमतापूर्वक किया जा सके, नदी तो खड़ीबोली 
में शब्दों की शुद्धता और एक-रूपता को बनाए. रखना कठिन हो जाएगा। 
यदि 'शरण' 'शशि' “श्रपूव/! 'आ्राशा! 'कत्त व्य! “चित्त! दृष्टि! 'निर्बाहः आदि 
के स्थान पर जिन्हें दम गद्य में व्यवद्वार करते हैं, 'सरन' 'ससि? अपूरव' “भ्रास! 
'क्रतब' “चित” 'दीठि? “निबाद' आदि कविता में लिखने लगेंगे तो फिर भाषा 
व्यवस्थित कहाँ रद्द सकती है ! उसमें वे दी दोष श्रा जाएँगे जिसके लिए ब्रज- 
भाषा बदनाम हुई थी । हाँ, हमें 'किसान! “नींद! “कैसा?, 'नाक', 'कान!, 
आँख, 'पोंव! आदि के स्थान पर 'कृषक' “निद्रा 'कीहश' 'नासिका' कर्ण 
अ्रक्ति! 'पाद' श्रादि लिखने का भरसक प्रयत्न नहीं करना चाहिए, क्योंकि 


१, निराला- प्रबंध पद्म, १६६१ वि०, ए० ६ 
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ऐसे शब्दों का प्रयोग समान रूप से गद्य और पद्म दोनों में किया जा सकता 
है। दूसरे, सरल तथा सुबोध शब्दों का व्यवद्दर उसको सजीव और 
लोकप्रिय बनाने में भी समर्थ होगा। यदि कविगण तत्सम शब्दों के 
अधिक प्रयोग से एक नई भाषा गढ़ने बेठेंगे, और यह सोचेंगे कि इस प्रकार 
की बनी हुई भाषा ही अ्रन्य प्रान्तीय भाषाओं के समीप भ्रा सकती है और 
देशव्यापी बन सकती है, तो वह खड़ीबोली भी नहीं रह जाएगी । उसमें 
उसकी प्रकृति एवं जातीयता का अ्रभाव होगा और उसके स्वाभाविक सौंद्य की 
रक्षा नहीं हो पावेगी । खड़ीबोली की संजीवनी शक्ति बनाए रखने के लिए, 
तो हमें चलते तद्‌ूभव शब्द, सरल तत्सम शब्द तथा अ्रन्य भाषाओं के ऐसे 
शब्द जो उसके अपने बन गए हों प्रयोग में लाना द्वी भेयस्कर दोगा | 
कविगण निरंकुश अवश्य माने जाते हैं, पर भाषा के ज्षेत्र में संयत और 
व्याकरण -सम्मत प्रयोग ही सबंथा वांछुनीय है । 

कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता है कि कुछ शब्दों के अ्रंघिक काल तक 
किसी विशेष श्रथ में प्रयुक्त दोते रहने पर उस शब्द का उस शअ्रथ से एक 
घनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित हो जाता है | चूँकि काव्य का ध्येय. किसी भाव की 
अनुभूति कराना होता है, इसलिए ऐसे शब्द जो किसी विशेष प्रकार के भाव 
को बोध कराने में उपयुक्त द्वोते हैं काव्य में बड़े काम के माने जाते हैं । बैसे, 
ब्रजमाषा में 'पिय”ः शब्द से जिस रीतिकालीन “नायक” का बोध होता है 
उसे लड़ीबोली का 'प्रियः शब्द, जिसके लिए. 'पन्‍्तजी! लिखते हैं कि हिन्दी 
ने भ्रव 'तुतलाना' छोड़ दिया, नहीं करा सकता | 'भिलारी' में जो दीनता का 
भाव टपकता है खड़ीबोली का 'मिछुक” उससे दूर है । “मैया! में नो आ्रात्मी- 
यता है वह खड़ीबोली के माँ? श्रथवा “माता” में नहों है। यदि इस प्रकार 
के शब्द काव्य-भाषा में विशेष भाव को बोध कराने लिए प्रहएा किए जाएँ 
तो, उससे लड़ीबोली की द्वानि नहीं हो सकती | बल्कि ऐसे शब्द कवि के 
मन्तव्य को ठीक से ग्रहण कराने में पूर्णतया सफल द्वॉंगे। इस सम्बन्ध 
में एक पाश्चात्य विद्वान मिस्टर हैरिस (७7778) का विचार भी द्रष्टव्य है । 
आपने लिखा है कि शब्द का केवल कोश से प्रतिपादित श्रर्थ ही नहीं होता, 
अपितु उसका लगाव किसी ने किसी विशेष प्रकार के भाव से भी द्ोता 
है। अंग्रेजी का शब्द 30०03? (स्टीड ) जिस भाव को दृदयख्धम 
कराने में समर्थ है उसे 'प्0780! (द्वास ) शब्द नहीं ।" इसलिए किसी 
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विशेष भाव को जाग्रति करने के लिए यदि किसी विशेष शब्द का प्रयोग 
काव्य में होता है तो वद्द श्रनुचित प्रतीत नहीं होता । 


सारांश 


ऊपर के विवेचन से यद्द न समकना चाहिए कि ब्रजभाषा और खड़ी- 
बोली का यद्द विवाद केवल शब्दावली ( 700007 ) को लेकर हुआ था । 
विवाद तो बोली (09)620) को लेकर था । ब्रजभाषा और खड़ीबोली दोनों 
की माता और मातामद्दी क्रशः शौरसेनी और संस्कृत होने से इन भाषाओं 
के शब्दों का भी थोड़ा-बहुत प्रभाव दोनों पर पड़ा है, इसलिए इस विवाद 
में जहाँ श्रोर बातें उठाई गई हैं, वहाँ शब्दावली पर भी विचार-विमशं 
हुआ्रा है | 

ब्रजभाषा में भाषा सम्बन्धी जो दोष दिखलाए गए हैं, वास्तव में वह 
लिस काल की भाषा है उस काल में वे दोष नहीं माने जाते थे । सरस और 
श्र॒लं कृत रचना के लिए, ब्रजभाषा के कविगण, भाषा में विकार का आ जान। 
अभिवाय समझते ये | उन कवियों की ऐसी धारणा थी कि कोई भाषा हो, 
बिना उसके शब्दों तथा वाक्यों का काट-छोंट किए. बह भाव और छुन्द के 
अनुरूप नहीं बनाई जा सकती है | इसीलिए वे उन दोषों को काव्यगत 
सुविधाएं माने हुए ये । 

लड़ीबोली में ऐसी कोई धारणा नहीं है जिससे भाषा की मर्यादा 


8]80 984; ७78 09]]60 ७५80080078, , . "96 ए0708 
((0786' 804 (50९60? 07 65५७॥79]6, 8५70 ४06 89॥6 
70689776. 8000-07 2 80 ४6 वरंक्ांग्र॥/ए.. 7प 
छ)60060767 4. 666 07 ॥687 ॥6 छ070 (४६960! 4 फेंग 
0[/7927088 0 (4606]60 »९०५, 0[ ॥7700प7 ७00 ।७॥ 0९8 
80 9]0768. ..ए शाह) 80ए767प77008 606७ [४ 
8078726 8&7068"**" १7080 876 क्‍088 ७58009/078. 
800 ॥0738 988 70 वीं8&#700७ 9ए70प/". 6 09]॥8 पए७ 
0 00ए 70१ ४ 8076 ० 06077086 77078 एप्रा0 
]83 6798068 07 .070020 97608 &70 ४प४४७।॥678 7 ४६, 
एप शांगा 48 70340 ए 7806 प्र ० 096 90780 म 
४06 0५४०"ए १8ए 7]07020772 ॥06 ॥९305 ७00 9प५॥॥ 7०६४ 
606 009) ए५४९०08 &॥0 परधां।2-0७7 6.7? 


७४०७७ 06 778॥80 70079, 98॥, 2५४० 90 


«» १५२ - ब्रेनभाषा बनाम खड़ीबोली 


का उल्लंघन हो। व्याकरण के श्रनुरूप शुद्ध भाषा काव्य में प्रयुक्त 
हो, इसके लिए हम छुन्दों के रूप विधान को बदल सकते हैं, भाव को बोध 
कराने में चमत्कार-प्रदर्शन को छोड़ सकते हैं तथा अलंकार आर सरसता की 
अपनी परिभाषा में परिवर्तन कर सकते हैं, किन्तु भाषा को दोषयुक्त नहीं 
कर सकते । यही इस भाषा का गुण है । 

खड़ीबोली में भी कवि लोग स्वतन्त्रता बरतते हैं और उनकी रचनाओं 
में (१ ) छन्द, (२) लिंग, ( ३) वचन, ( ४ ) कारक, ( ४ ) क्रिया आदि 
सम्बन्धी दोष पाए जाते हैं। खड़ीबोली के कवियों पर लिखने वाले 
प्रत्येक समीक्षक ने इस प्रकार के दोषों को दिखलाया है | श्रभी द्वाल दी में 
भ्री बृजकिशोर चतुबंदी ने 'अधुनिक कविता की भाषा? ( २००६ वि० ) नाम 
की एक श्रालोचनात्मक पुस्तक प्रकाशित कराई है, जिसमें लेखक ने खड़ी- 
बोली के बीस कवियों की तीस कृतियों की समीक्षा भाषा की दृष्टि से की 
है। यहदों उनका पुनः कथन आवश्यक प्रतीत नद्दीं होता | उन कतिपय दोषों 
के होने पर भी द्विवेदी काल के कवियों ने उसको प्राणान्यित किया तथा 
छायाबादी कवियों ने उसको सुगठित, प्राज्षल और सरस बनाया। ब्राज 
उसका शब्द भण्डार वृद्दत्‌ है। वह प्रत्येक प्रकार के भाव प्रदर्शन में पूर्श 
समर है | कुछ विद्वानों की जो यह धारणा थी कि-- 


'होति खड़ीबोली खरी, ब्रजभाषा के योग । 
ताकों निनद्त मन्दमति, जिन खौननि कछु रोग ॥१ 


श्रथवा, उसके लिए जो यह प्रबाद था कि उसकी परुषाबृत्ति में माधुर्य का 
संचार नहीं हो सकता, अब उनका कोई महत्व नहीं रह गया है | यदि हम 
भारतेन्दुकाल की खढ़ीबोली की प्रारम्मिक रचनाओं को और छायावादी 
रचनाओं को एक जगह रखकर देखे तो काब्य-भाषा की इस प्रगति का 
मद्दान अन्तर स्पष्ट हो जाएगा । जैसे, 


के, आरतन्दुकाल को एक रचना 
दुदेशा, तेरि है, जब ध्यान में श्राती इकबार, 
श्राँतु श्राँखों में, उमड़ आता है, बेंघ जाता है तार। 
सोच यों व्यग्र है करता, कि न रद्दता है विचार, 


१. किशोरीदास बाजपेयी--तरंगिणी, १६९६३ वि०, एृ० २ 
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सबंथा जी से, विसर जाता है जग का व्यवहार । 
सोना स्वप्न होता है, श्रच्छा नहिं श्रन लगता है, 
शोक की श्राग से, भस्म दोने बदन लगता है । 


बादू लक्ष्मी प्रसाद, मौजे मानपुरा, मुजफ़्फरपुर 


प्रथम बार प्रकाशित--“जिद्दा रबन्धु', ६ दिसम्बर, १८:७६ ई० 
भ्रयोध्याप्रसाद खन्नी (संग्रहकार )--खढ़ीबोली का पद्य, भाग १, 
श्ध्७ ई० $ 5० पट 


ख, छायावादी काल की एक रचना 


कृहों से ग्राये बादल काले ! 
कजरारे मतवाले ! 

शूल भरा जग धूल भरा नभ, 
भ्ुलसी देख दिशायें निष्प्रभ, 
सागर में क्या सो न सके यह 
करुणा के रखवाले ! 

श्रँसू का तन विद्य्‌ त का मन, 
प्रार्णों में बरदानों का प्रण, 
घीर पदों से छोड़ चले घर 
दुख-पायेय संभाले | 


मदादेवी वर्मा--'दीपशिखा?, १६४६ ई०, पृ० ८ 


खढ़ीबोली श्राज काव्य की मर्यादित भाषा है। उसमें 'साकेतः और 
'कामायनी? जैसे श्रेष्ठ महाकाव्यों तथा 'पलल्‍लव?, 'गु'जन?, अनामिका', 
'परिमल', 'यामा!, 'दीपशिखा' जेसी उत्तम मुक्तक ्रौर गीतकाव्य की रच- 
नाएँ दो चुकी हैं | श्रभी वह विकासोन्मुख हैं | पं० श्रीधर पाठक के “'एकान्त- 
बासी योगी? (१८८८६ ६०) से लेकर 'दीपशिखा! (१६४२ ई०) निकलने तक 
इन छुप्पन-सत्ताबन वर्षों में लड़ीबोली की भाषा की दृष्टि से जो उन्नति हुई वह 
श्राश्चय॑ंमयी है। उसको देखते हुए उसका भविष्य ओ्रौर भी उल्ज़्बल दिख- 
लाई देता है। इधर प्रगतिवादी रचनाएं जो निकल रही हैं उनमें बोलचाल 
की भाषा की छाप अधिक है। कवि भाषा के व्यावद्ारिक स्वरूप को ही 
झपनाने की ओर श्रप्नमसर द्वो रदे हैं, जेसे--- 


- शे४४ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


गरम गरम हवा चली 
श्रशान्त रेत से भरी, 

हरेक पाँखुरी जली; 

कली न जी सको--मरी | 
बबूल आप दी पला, 

हवा से वह न डर सका; 

कठोर जिन्दगी चला, 

नें जल सका--न मर सका ||?” 


“-केदा रनाथ श्रग्रवाल 


खड़ीबोली के द्वारा हमारे गद्य और पद्य की भाषा एक है। गद्य के 
विकास के बाद, यह श्रावश्यक और अनिवार्य द्वो गया था कि गद्य और 
पद्म की भाषा में एक-रूपता हो | ब्र॑जभाषा और खड़ोबोली की रूप-रचना 
में, जेसा कि ऊपर देखा गया है, मद्दान अन्तर है। ऐसी दशा में दोनों 
भाषाओं का साद्दित्य में इस प्रकार बनी रहना कि एक ग्द्य और दुसगी प्द्य 
की अधिष्ठात्री हो, जैसा कि कुछ विद्वान चाह भी रहे थे, भ्रव्यावहद्यारिक 
तथा असम्भव था । इसलिए एक ऐसी भाषा की आवश्यकता पेदा हो गई 
थी जो समान रूप से ग्य और पत्च दोनों पर श्रधिकार करती | ब्रजभाषा से 
यही नहीं हो सकता था। यह उसके सामथ्य के बाहर की बात थी। व्याक- 
रण की दृष्टि से उसमें इतनी बहु-रूपता थी कि वद्द समान रुप से गद्य और 
पद्म की अधिकारिणी नहीं बन सकती थी। गद्य में उसका विकास न होने 
का प्रधान कारण भी यही था । भाषा सम्बन्धी सद्दज सुन्दरता, मिठांस एवं 
माधुरी जिनके लिए ब्रजभाषा गब॒करतो है भ्रथ उसको साहित्य में बनाए 
रखने के लिए श्रसमर्थ थे । वह समय दुर चला गया था जब वह इनके बल 
पर हिन्दी-साहित्य की एकमात्र स्वामिनी थी | ब्रजभाषा और खड़ीबोली के 
इस विवाद में जिस ब्रजमाघुरी की बात बार-बार दुद्दराई गई है और यह 
कटा गया है कि जब तक ब्रजमाषा में यह गुण विद्यमान है तब तक अन्य 
भाषा काव्य में उसका स्थान नहीं ले सकती, सब ड्यथ था। क्योंकि इसके 
मूल में यद्द कारण था दी नहीं | समझने की बात तो यहाँ यद्द थी कि गद्य 


१, विजयशबूर मलल--हिन्दी कविता में प्रगतिवाद, १६४७ ई०, 
६० ११९ 


भाषा की दृष्टि से ब्रजभाषा और खड़ीबोली का मूल्याक्ृन - २५४ - 


को सहज माधुरी की श्रावश्यकता, जिसके लिए ब्रज़माषा गय॑ करती है, श्रव 
थी ही नहीं | इस समय साहित्य को तो एक ऐसी विशुद्ध, व्याकरणश-सम्मत 
भाषा की जिसका निर्बाद समान रूप से गद्य और पद्म दोनों में दो सके 
ग्रावश्यकता थी | खड़ीबोली को इसमें सफलता मिली | इसीसे बह गद्य 
ओर पद्य की भाषा बन सकी | 


१७ 


सातवाँ अध्याय 
ब्रजमाषा में आधुनिक लोक-रचना ओर उसका 
इस विवाद पर प्रभाव 


प्रवेश 


प्रत्येक समृद्ध भाषा के दो रूप होते हं-- (१) लोक-रूप, तथा (२) साहि- 
त्यिक रूप | जिस प्रकार साहित्यिक रूप के गद्य और पद्म दो श्रंग होते हैं, 
उसी प्रकार उसके लोक-रूप के भी गाथा और गीत के रूप में दो श्रड्ध होते 
हैं । लोक-रूप बहुत कुछ मौखिक द्ोता है | भाषा इसमें श्रपने स्वाभाविक 
श्रोर अ्रकृत्रिम रूप में पाई जाती है, जब कि उसके साहित्यिक रूप में भाषा, 
जिसको व्याकरण की नपी तुली नालियों से प्रवाहित होना पड़ता है, श्रस्वा- 
भाविक और कृत्रिम द्ोती है। भाषा का यही श्रस्वाभाविक और कृत्रिम रूप 
साहित्यिक शब्दों में परिष्कृत और परिमार्जित माना जाता है। साहित्यिक 
इसी रूप को ग्रहण करते हैं श्रोर शिष्ट समुदाय की यही मान्य भाषा द्वोती 
है। उसका लोक-रूप सदैव से विद्वानों द्वारा उपेक्षित रहा है । 

बहुत-सी भाषाएं केवल श्रपने लोक-रूप में ही देखने को मिलती हैं । 
उनका साहित्यिक रूप या तो बहुत नगण्य है, या है ही नदीं। जिन माषाओं 
में साहित्यिक और लोक-रूप दोनों होते हैं, उनमें यद्द देखा जाता है कि 
उनका साहित्यिक रूप अपने लौक-रूप से सदव श्रनुप्राशत होता रहता है 
श्रौर चिरनीवन प्राप्त करता है | 

यहाँ जिस भाषा ( ब्रजभाषा ) के सम्बन्ध में विचार करना हद उसमें 
उसके दोनों रूप हैं। ब्रजभाषा श्राज श्रपने पूर्व साहित्यिक गौरव से 
बंचित है, परन्तु वह अपने लोक-रूप में इस समय भी पूर्ण सजीवता के साथ 
विद्यमान है। लाखों प्राणियों द्वारा श्रपने क्षेत्र" में वह उसी श्रकृत्रिम दक्ष से 


१, ब्रजमाषा की विलास भूमि मथुरा और उसके श्रारुपास नन्दगाँव 
श्रोर बरसाना द्ोने पर भी वद्द एक विस्तृत जनपद की बोली है । 
मोटे रूप में इस जनपद का प्रसार दिल्ली के दक्षिण से लेकर इटावे 
तक, श्रलीगढ़ से लेकर धौलपुर और ग्वालियर तक है | इस 
सम्बन्ध में दो प्राचीन दोहे इस प्रकार प्रसिद्ध हैं-- 


"पुर दिल्ली औ ग्वालियर, बीच ब्रजादिक देस | 
गिंगल उपनामक गिरा, तिनकी मधुर विशेष ।॥। 
२५६ ( 'ब्रजभारती!, चेत्र, १६६६ बि०, ९० २६ ) 


“ २६० - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोलौ 


बोली जाती है जिस प्रकार 'सूरादिक! कवियों के समय में बोली जाती थी। 
यह बात उसके अर्वांचीन लोक-साहित्य पर एक दृष्टि डालने से स्पष्ट दो 
जाएगी | व 

यहाँ विषय के प्रसंगानुसार हमें उसके लोक-गीतों पर द्वी विचार 
करना है । 

हिन्दी की सभी जनपदीय बोलियों में अपने-श्रपने लोक-गीत मौजूद हें, 
पर ब्रज॒भाषा में लोकगीतों की श्रक्षय निधि है । इसका भी एक विशेष कारण 
है। जिस प्रकार कृष्णभक्ति ब्रजभाषा को दूर-दूर देशों में ले जाने में समर्थ 
हुई थी, उसी प्रकार कृष्ण के प्रति श्रनुराग और प्रेम वहाँ की साधारण 
जनता के स्वर और जीवन के ग्नेक क्षेत्रों में शत-शत घाराश्ं में होकर फूट 
निकला है | रास, रसिया, मजन, गीत, भूलना, दोली, चौबोला श्रादि में 
कृष्णु-प्रेम के दी गीत सन्निहित हैं | इसीसे एक विदेशी खोज का विद्यार्थी 
'नोरविन ददवीइन! ( एयल विश्वविद्यालय, यू० एस० ए० ) लिखता है कि 
'ब्रजभूमि ( लोकगीर्तों के ) श्रपार भण्डार से परिपूर्ण है।यह भण्डार**' 
ग्रामीण जनता, इल चलाने वाले कृषक और ग्रामीण श्वत्रियों तक में समान 
रूप से व्यात्त है | राधाकृष्ण की पावन लीलाये इस भावना की अधिष्ठान्री 
हैं, जिन्होंने ब्रज ही नहीं सम्पूर्ण भारतीय साहित्य श्रीर कला पर अ्रपना 
अमिट आधिपत्य स्थापित किया है ।"*'विगत शताब्दियों में श्रन्य प्रदेशों में 
साहित्य श्रौर संगीत की कोमल भावनाओं का हास हुश्रा है, किन्तु ब्रज में 
ऐसा नहीं हे ।" श्रतः यद्द लिखना श्रत्युक्तिपू्ण न होगा कि ब्रज-जीवन का 
त्येक क्षण गीतमय है । उसके इन लोकगीतों में मानव-मनोवृत्तियों, घामिक 


'उत बरददद इत सॉनद्द, उत सूरसेन का गाम । 
ब्रज चौरासी कोस में, मथुरा मण्डल धाम ॥ 
( ब्रजभा रती, चेत्र, १६६६ वि०, पृ० २४ ) 
“घबरदद” अलीगढ़ जिले का एक कसबा हैं| 'सोन” गुड़गाँव जिले में है। 
'(रसेन' के गाम से श्रमिप्राय 'बटेश्वर! से है जो जिला श्रागरा में है | इन 
दोहों से लगभग उसी क्षेत्र का बोध होता है जिसका उल्लख ऊपर किया 


गया है। 
१, रामनारायण श्रग्रवाल ( सम्पादक )--“कित गयी मथुरा बासी !! 


प्रकाशक--लोक-सा हित्य सहयोगी प्रकाशन, मथुरा, २००६ बवि०, 
भूमिका से उद्ध त 


ब्रेजंभाषा में लोक-रचना औ्रोर विवाद पर प्रभाव॑ - २६१ - 


व सामाजिक अवस्थाश्रों तथा हमारी सांस्कृतिक-चेतना का अमूल्य मण्डार 


साहित्यिक रचना से लोकगीतों की परम्परा भिन्न होने के कारण यहाँ 
ब्रज-लाक-गीतों करा सीधा सम्बन्ध इस ब्रजभाषा और खड़ीबोली सम्बन्धी 
विवाद से नहीं है, किन्तु खड़ीबोली-पक्ष के समर्थक विद्वानों के यह कहने पर 
कि ब्रजभाषा एक मृत?" भाषा है, इसके प्रतिकार में उसकी आधुनिक लोक- 
रचना की चर्चा भी आवश्यक दो गई है। 

ब्रजभाषा एक जनपदीय जीवित भाषा है। उसको लोक रचनाश्रों में 
जेसा कि नीचे दिखलाया गया है अ्रब भी सरस, स्वाभाविक तथा श्रनुभूति 
को तीतता से युक्त रचनाएं द्वो रही हैं | लोक-रचनाओं में ब्रजभाषा की इसी 
जीवित-शक्ति ने उसके विरोधियों द्वारा उसका कड़ा विरोध होने पर भी, 
उसको साहित्य-क्षेत्र से शीघ्र दृटने न दिया था। 


ब्रज के लोकगीत 


ब्रज के गीतों की पहुँच समाज के प्रत्येक उत्सव और जीवन के प्रत्येक 
छोत्र में है । उनकी विशेषताश्रों को दृष्टिगत रखते हुए, नीचे लिखे वर्गों में 
उनको बाँढा जा सकता है--- 


१, संस्कारों के गीत-जन्म, मुण्डन, जनेऊ, विवाह श्रादि स सग्बन्धित । 

२, आतुश्नों के गीत--सावन के मल्हार, भूला, बाग्हमासी, श्रादि । 

३, पर्वों और त्योद्दारों के गीत-- होली, स्याहू ( दिवाली पर ), दौज 
के गीत श्रादि । 

४, भजन तथा देवी देवताश्रों के गीत--जिकड़ी, साधारण भजन। 

ऐतिहासिक गीत-- ढटोलामारू, श्राह्ह), साके अदि । 

६. भ्रम विनोद के गीत--चक्की पीसते समय के गीत, खेत में काम 
करते समय के गीत । 

७, मनोरंजन के गीत--रसिया, ख्याल आदि | 

बालक बालिकाओं के गीत--टठेसू , कॉफी, चट्टों के गीत। 

६. सामयिक गीत--सामाजिक, राजनीतिक श्रादि | 


हा 


भी 


पं० रामनरेश तिपाठी--खड़ीबोली कविता का संक्षिप्त परिचय, 
१६३६ ६०, ४० २२ 
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१०, विविध जातियों के गीत--धोबियों के, मल्लादों के, कुम्हारों के | 
११, विविध-परसोकला (नीति-सम्बन्धी), पटका (आलोचना-सम्बन्धी) 


श्रादि | 


इन गीतों में कुछ तो पुरुषों द्वारा गाए जाते हैं और कुछ केवल स्त्रियों 
द्वारा । स्त्रियों द्वारा गाए जाने वाले प्रायः वे गीत होते हैं जो ( १ ) संस्कार- 
सोहर, करण-छेदन, उपनयन, विवाह श्रादि ( २ ) ब्रत-अनुष्ठान-- नौ-दुर्गा, 
रक्षाबंधन, कृष्णजन्माष्टमी, कात्तिक-स्नान, गोवर्धन, स्थाहू, मैंया-दीज श्रादि 
तथा ( ३ ) श्रम विनोद-जाँत, चक्की आदि के श्रवसर पर गाए जाते हैं | 
स्त्रियों के इन गीतों की विशेषता यह है कि ये परम्परा से प्राप्त होते हैं | 
इनमें भाषा का परिवर्तन बहुत धीरे-धीरे होता है| अ्र्वाचीन भाषा के उदा- 
दरण स्वरूप ये उपस्थित नहीं किए जा सकते | 

पुरुषों द्वारा गाये जाने वाले गीतों में ( १ ) ऐतिहासिक गीत, जैसे -- 
श्राल्हा, टोला-मारू श्रादि, (२) देवी देवताश्रों के गीत, जैसे-- जिकड़ी, 
तथा (३) पर्बों के गीत, जेसे--द्दो ली, होते है । कुछ गीत जैसे--रसिया, 
ख्याल, साधारण भजन, बारहमासी, मल्हार श्रादि रह्ली और पुरुष 
दोनों गाते हैं | इन गीतों में भाषा का रूप बहुत प्राचीन नहीं होता । पुरुषों 
के गीत स्त्रियों के गीत के सदश जेसे के तेसे परम्परा से चले आते हुए बहुत 
कम द्वोते हैं । इनके श्रखाड़े जमते हैं, गीत उसी समय बना-बनाकर भी 
गाए जाते हैं | इसीसे इनके गीतों में भाषा का आधुनिक रूप प्राय: अधिक 
देखने को मिलता है । 

नीचे श्राधुनिक गीतों के कुछ उदाहरण संग्रहीत किए गए हैं, लिनमें 
ब्रजभाषा की सत्नीव मृति हम देख सकते हैं । भाषा के साथ-साथ इन गीतों 
में जिस श्रवसर विशेष के लिए वे लिखे गए हैं उस अ्रवसर की व्यापक 
अनुभूति का सच्चा रूप भी बढ़े क्षेरदार और शक्तिपूर्ण शब्दों में मिलता है | 
कहीं-कहीं तो उनके वाक्य इतने सरस हैं कि वे साहित्यिक रचनाओं से भी 
उत्कृष्ट लगते हैं | द्वदय के उच्छुवास के समान द्वी सहज में व्यक्त भावनाएँ 
इन गीतों में बड़ी स्वस्थ ओर सजीव दिखाई देती हैं।ये गीत जीवन के 
उल्लास और विषाद दोनों से श्रनुप्राणित हैं। डा० भगीरथ मिश्र के शब्दों 
में इनमें जोरदार अनुभूति का सीधा प्रकाशन" होता है, परन्तु साहित्यिकों 


९ डा० भगीरथ मिश्र--पा हित्य साधना समाज १६४१ ६०,प० ११४ 


है ज॑भाषा में लोक-रचना और विवाद पर प्रभाव - रै६३ - 


ने गैवारू रचना बताकर सदैव इनकी उपेक्षा की है श्रोर इन पर परदा 
डाला है | 
क,. रसिया- 

मनोरजन के गीतों में 'रसिया! ब्रज के सबसे प्रिय और प्रचलित गीतों 
में से है | ब्रजमाषा को जो छुटा इसमें प्राप्त होती है वह अ्रन्य प्रकार के गीतों 
में नहीं । ब्रज्ञ के प्रायः सभी मेलों, उत्सवों और त्योद्दारों पर यह सुनने को 
मिल जाता है | इसमें इतनी गति, लोच तथा ग्रददण शक्ति है कि यह श्रकेले 
युगलगान अ्रथवा सहगान में भी मली-भाँति खप जाता है| यह &गार रस 
प्रधान होता है | ब्रजलोक-साहित्य में इसका स्थान 'मुक्तककाब्य? का है । 
एक हक का उदाहरण देखिए--- 


'पपैया पीया मति बोले मेरे होत जिगर में पौर | 
पपहया पिया के बोले वेन, पिया बिन तड़फत दोऊ नेन । 


कटे नहीं पपिया बेरिन रैन | 


| »< >< 
४. याद पिया की आरावती रे मेरे बहे नेन से नीर | 
शब्द पीया के रहौ सुनाय, हमरौ चों रहौ जिया जलाय ।। 
पिया विन जीया रहो घबड़ाय । 
अरे पपहया बाबरे, लेत पिया को नाम । 
तरसाबने मौकू मती परूँ तेरे में पाम ||! 
( लेखक--गोपीनाथ रघुनाथ धाथरस निधासी ) 


विरहिणी की मार्मिक अनुभूति गीत में स्पष्ट है। भाषा की दृष्टि से इन 
लोक-रचनाओं में भी 'पप्रेया! 'पपहया? 'पपिया? की अ्रनेक-रूपता अवश्य 
विचारणीय है | 'चौं' ( क्‍यों ) अपने ग्रसली ग्रामीण रूप में है जो स।हि- 
त्यिक रचनाओं में देखने को कम मिलता है | | 

रसिया में प्रायः राधाकृष्ण की लीलाश्रों का दी वर्णन रहता है, परन्तु 
इनका ठप्योग किसी भी विचार को प्रतिपादित करने के लिए किया जा 
सकता है। भक्ति-रस के वर्णन में 'रखिया? को किस सुन्दरता से यहाँ काम 
में लाया गया दे-- 


तेरी जनम सफल है जाय, लगाइलै रज ब्रजधाम की | 
काट दे पाप तेरे ब्रजराज, लगाइले परिकम्मा गिरिराज ॥| 


- » रै६४ - भ्रजमाधा बनाम खड़ीबोली 


बनें सब बिगड़े तेरे काज ।! 
( पं० गेंदालाल शर्मा ब्रजवासी, राया निवासी ) 


इसी युग में कुछ समय पहले घासीराम, सनेहीराम, छौतरमल श्रादि 
अनेक ठेठ लोक-कवि हो गए हैं | इनके रसिए बड़े सुन्दर हैं ओर अजवासियों 
के ओठों पर चढ़े रद्दते हैं| 'घासीराम” की एक रसिया की कुछ पंक्तियाँ हैं- 


जबतें जग जूड़ी चढ़ आई, 

मैंने ओढ़ी स्थाम रजाई । 

शील सूत कतवाय बुनाई, 

धरम के धोबी पे धुलवाई । 

कृष्ण नाम रंग में रंगवाई, 

कारीगर करतार आप छीपी बन करी छुपाई ।! 
ख, होली 

पर्व और त्योद्दारों पर गाए जाने वाले गीतों में होली का स्थान प्रमुख 

है | द्ोली का उत्सव वसन्‍्त ऋतु में पड़ता है। वसनन्‍्तोत्सव का उल्लास 
होली बनकर फूट पड़ता है | इस उत्सव को ब्रज में 'फूलडोल” भी कहते हैं । 
प्रधान रूप से यह पुरुषों का गीत है | दोल, दप, भाँफ, करतारों की ध्वनि 
के बीच होली की सरस तानें गॉव-गाँव में सुनाई देती हैं । बृढ़े मी यह कह 
कर थिरक उठते हैं--- 


“गोरी तेरे नेना बड़े कटीले | 
फागुन में ऐसी न चद्विए, ये दिन रंग रंगीले ।! 


ब्रज -होली की एक सरस तान देखिए--- 


“चलो-चलो सली ! खेलें हो... री । 
गिरि खों,..री, बर जो “री ॥ 
बन ठन सब ब्रज-योपिता, ले गुलाल इृष्दि बेर 
दौरि, कपट चहेँ, श्रोर तैं हो,, . .लेडु चतुर को थेर ।। 
ग्वाल बाल संब देहु रंग बोरी 
मुख मल दीन रो,..री॥। 
टफ बाजत धन-घोर सम, बरसे नव-रस-रंग, 


ब्रजभाषा में लोक-रचना और विवाद पर प्रभाव - २६४ -- 


हँस-हँस खेलत, राधिका हो, ..मन मोहन के संग 
सोमा वरनन कोर्जँ मति थोरी, 
चिर-जीवां यह जो,..री ||!” 


बरसाने की होली प्रसिद्ध है। वहाँ श्रब भी रसिया के तर्ज में होली की 
ये तानें सुनाई देती हैं-- 
बरसाने में सामरे की द्वोगी रे । टेक | 


लाल गुलाल लाल भये बदरा, 
मारत भरि भरि भोरीरे। 

३८ ५८ ५८ 
कौन गाम के कुमर कन्हैया, 
कौन गाम की गोरी रे। 
ननन्‍्दगोंब को कुमर कन्हैया, 
बरसाने की गोरी रे। 
कहा हाथ में कृष्ण कन्हैया, 
कहा द्वाथ में गोरी रे | 
टाल दाथ में कुमर कन्हैया जू के, 
लठा हाथ गें गोरी रे । 
कहा कर रदे ग्वाल बाल सब, 
कह। करें सब गोरी रे | 
ढाल रोपि रद्दे ग्वाल बाल सब, 
लठा चला रहीं गोरी रे ।? 


बरसाने' की दोली का यह एक सजीव चित्र है। बरसाने की स्त्रियों नन्दर्गोंब 
के पुरुषों पर होली के श्रवत्तर पर श्राज दिन भी लट॒ठ चलाती हैं। इस 
अ्रबसर के गीत ब्रज के आमीण स्त्री-पुरुषों के द्वृद-प्रदेशों में उत्साह, श्रानन्द्‌ 
और स्फूर्ति की तरंगें तरंगित कर देते हैं । 


ग. मल्हार 
ऋतुओं के गीतों में मल्द्ार बड़ा ही मनमोहक द्वोता है। यह सावन- 


१, जवाहरलाल चतुर्वेदी--होली की एक तान, १६८५४ बि० 
ह ह० ३०, ३२१ 


- २६६ - #जमाषे बनाम खड़ौबोली 


भादों के मद्दीनों में गाया जाता है | ब्रज में ये महीने सामूद्िक उल्लास और 
आनन्द के प्रतीक हैं | यों तो ब्रज में तरह-तरह के गीत हर ऋतु औ्रोर हर 
समय पर गाये जाते हैं, पर पावस ऋतु के गीत श्रत्यन्त दँसीले श्रोर मधुर 
दवोते हैं । ब्रज, नारियों के गीतों से गूँज उठता है । सुन्दरियाँ जब ताल श्रौर 
लय के साथ उन्हें गाती हूँ तब एक अ्रज्ीब समाँ बंध जाता है। बरसात की 
फुदारों में कद्दीं-कद्दीं रसिक भीजते होते हँ--- 


'रखसिक दोउ भिज्त कदम की छुट्टियों । 
खुही चीर अ्ंग-श्रंग लपटाने दिये दोउ गरबहियाँ ॥।! 


चारों ओर दरियाली के बीच बागों में मूले पड़े द्वोते हैं, ओर सखियोँ 
गाती हैं-- 


'सखीरी चलो दरशन करि आमें, 

भूला डारो है कदम की डार। 

सखीरी एक लंग भूले रानी राधिका, 

कोई एक लंग कृष्ण मुरार ।।! ( सखीरी० ) 


यदद ऋतु वियोगिनियों के लिए बढ़ी दुखदाई भी होती है | जब 
एक और पपीहा 'पीया-पीया? की रट लगा रहा हो, मोर शोर मचा रहे हों, 
नन्‍दीं-नन्‍्हीं बू दें पड़ रही द्वों, रिमम्रिम मेह बरस रहा दो, स्थ्रियों तीजें मना 
रही हों श्रोर नर-नारी मिलकर स्थान-स्थान पर भूले भूल रहे द्वों, ऐसे अ्रव- 
सर पर जिनका प्रियतम घर नहीं होता उनको ये सब कुछ नहीं सुहाते | श्रतः 
बियोग के गीत भी इस ऋतु में कम सुनाई नहीं देते-- 


“अरी बहना दमें न सुद्दा य, 

पिया बिन सूनो लगत है | टेक 

तीजें मनामें घर-घर कामिनी, 

अ्री बहना भूलें बगीचा में जाय । 

हँसे मल्हारे गार्म रसभरी, 

श्ररे मोकू. पति की रही याद सताय ॥! 


इसके अतिरिक्त श्रावण में सामाजिक श्र राष्ट्रीय ढंग के गीत, जैसे, 
'बूढ़े की बारहमासी”, 'रहुआ की बारहमासी?, सावन की राष्ट्रीय मल्द्दार!, 


ब्रेजमाषा में लोक-रचना और विवाद पर प्रभाव - २६७ - 


कन्ट्रोल की मल्द्वार' आ्रादि भी खूब गाए जाते हैं | 'कन्ट्रोल' पर एक साम- 
यिक मल्हार देखिए-- 
._( भ्राबण का महीना है “बूरा? खाने के लिए पुरूष को ससुराल आाना 
है, किन्तु उसके पास न तो धोती है श्रोर न कमीज के लिए. कपड़ा | कन्ट्रोल 
की दुकान पर कपड़ा मिल रहद्दा है। अ्रपनी पत्नी के अनुरोध करने पर वह 
धोती खरोदने कन्ट्रील को दुकान पर 'राशन काड! लेकर जाता है | सारा 
दिन व्यतीत हो गया, लौटने पर उसकी पक्की पूछती हैं ) 

'मैं श्रब घर पे पहुँचि गयो बोली घरवारी है । 

ले आये घोवती पिया भई बड़ी अबारी है '। 

है कैसी तनक दिखाश्रो मोह । 

मैं बोल्यी ना मिली धोवती कद्दा दिखाऊँ तोइ ॥ 

भूख लग रही दे दे रोटी । 

कैसौ हु मिल्‍यो सुराज गरीबन की किस्मत खोटी ॥ 

मोज मारे हैं मालामाल । 

माल खाइ मोटे है रहे नहिं दया-घरम को ख्याल ॥ 

करें खल पाप कमाई है | 

भलो नहिं कन्ट्रोल गरीबन कू' दुखदाई है ।।! 


ब्रज-ग्राम की ठेठ बोली में 'कन्द्रोल' की कठिनाइयों का कितना सत्य और 
कु अनुभव दिखलाई देता है। 

भावशण में इस प्रकार के मुक्तक गीतों के अतिरिक्त प्रबन्धात्मक गीत भी 
गाए जाते हैं | जिनमें कुछ लघु-इत की और कुछ दीघं-बृत्त की कथाएँ होती 
हैं। लघु-बृत्त के गीतों में जेसे, 'मल्हार नरसीभात लीलाः, 'मल्हार रानी 
ताराबती?, 'मारू का मल्हार?, 'चम्पादे की मल्हार” आ्रादि हैं। दीघं-बृत्त के 
गीतों में बेसे, 'चंदना?, 'चन्द्रावती?, 'निद्दालदे? श्रादि हैं | 

इस प्रकार भावण-भादों के मद्दीनों में गीतों के फोह्दारे से ब्रजभूमि रस- 
सिक्त द्वो जाती है । इन सामूद्िक आननन्‍्दोत्सव के गीतों से ऐसा लगता है 
जैसे ब्रज की धरती गा उठी द्वो । 


घ भजन 
भननों में ईश्वर की प्रार्थना व स्तुत्ति तथा महद्दापुरुषों की लीला का 
बर्णन होता है। मजन भी कुछ मुक्तक दंग के और कुछ प्रबन्धात्मक ढग के 
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द्ोते हैँ | प्रबन्धात्मक भजन जिकड़ी पर जो सारंगी के समान एक बाजा होता 
है गाया जाता है। इसीसे इनको जिकड़ी-भजन कहते हैं। रसिया और होली 
के बाद ब्रज में जिकड़ी के भजन का खूब चलन है। यहाँ इसका शअ्रम्बार 
लगा हुआ है । ब्रज के किसी भी मेले में जाइए, जिकड़ी के भजन श्रवश्य 
होते मिलेंगे | जाड़े के दिनों में ब्रज के किसी गाँव में अलाव के पास बेठने 
पर भी कभी-कभी दफली पर इन भजनों को छुनने का आनन्द मिल जाता है । 
शअ्र।जकल जिकड़ी भजनों के रचयिताश्रों में ग्राम्य कवि ठा० शिवराम, जावबरा 
निवासी का नाम खूब प्रसिद्ध है । उनके बनाए हुए भजनों में मोरध्यज 
लोला, हरिश्चन्द्र लीला, गोपीचन्द लीला, द्रोपदीव्याह लीला, द्रोपदी चीर- 
इरण लीला, बुदामालीला, श्र्‌बलीला, प्रहादलीला, भमरथरीलीला, नरसी 
भातलीला, चक्‍काबूलीला, जयद्रथवध लीला, श्रादि ब्रज में खूब गाए. जाते 
हैं। पर इनके भजनों में खड़ीबोली का प्रभाव सत्र पाया जाता है। पं० 
पातीराम, सरींघीवासी के विभिन्न प्रकार के भजन तथा पं० बाबूराम शर्मा 
का 'नरसीलौ? आदि का भी अच्छा प्रचार है | ये सब रचनाएं अ्रव प्रकाशित 
हो गई हैं | जिकड़ी-भमजन की एक कड़ी देखिए--- 

( नरसी भगत समध्याने से 'भात” देने का निमंत्रण पाकर खाली द्वाथ 
कुछ साधुओ्ों की एक टोली साथ लिए. 'सिरसागढ़! पहुँचे हैं | खाली दाथ 
मुड़्ियों के साथ श्राया सुनकर वहाँ उनका श्रपमान होता है। 'रामा”, नरसी 
की बेटी को भी खूब व्यंग्य और तानें सुननी पड़ रही हैं। भगवान भक्त की 
अवशा कब सहने वाले हैं। 'भात? लेकर स्वयं भगवान 'सिरसागढ़” पहुँच 
जाते हैं| रामा आनन्द से गदुगद्‌ दो श्रश्न पूर्ण नेन्रों से सामलिया कृष्ण की 
श्रारती कर रही है ) 

रोरी-दद्दी थार में धर के, रामा दरवाजे पर आय गई | 

अ्रब यह दरि को टीको करे, धार जाके दोठ हृगन से बद्द रद्दी ।। 

धरके थार वहन रामा, दोउ मुजा पसारि सामलिया ते मिल रही । 

राखौ दीन पिता की लाज के रामा रोय-रोय हरि ते कद्द रही ।। 

काका, बांबा कोई सद्भ न आयी, टोटे में अ्वशा रे फर दई | 

तेने राखी हमारों मान, के हँसी सिरसागढ़ भेरे है रद्दी॥ 


५ 
रोबै मत रामा बद्दना, ले मान इमारों कहना | 
कुछ पास हमारे है ना, मिल जांइगी तेरों लददना ॥?" 
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१, ठा० शिवराम, जाबरा निवासी, नरसीमात लीला, १० ४१ 


बअवभाषा में लोक-रचना और विवाद पर प्रभाव > २६९६ - 


थे सामयिक गीत 

सामयिक समस्याशञ्रों तथा युग-पुरुषों पर मी हज में नित्यप्रति लोक- 
रचनाएँ होती रहती हैं | लोक-कवि श्री शमनलाल अश्रग्नवाल ने राष्ट्रपिता 
'बापू! पर गाँधी चालीसा” तथा “गाँधी श्रष्टक' श्रभी हाल ही में लोक- 
साहित्य-सहयोगी प्रकाशन, मथुरा से प्रकाशित कराया है। इनकी ते 
बिलकुल 'दनुमान चालीसा” जेसी है। गाँधी श्रष्टक” का एक पद इस 


प्रकार है-- 
भारत देस गुलाम भयौ, 


गयो गौरव गय॑ को डूब सितारी । 
वीर श्रनेक शहीद भये, 

जब रोपी है रार लेंगोटिया वारौ। 
देस स्वतंत्र कराय दियी 

जाकी सत्य श्रहिसा को मंत्र करारो। 
को नहिं जानत है जन में, 

भ्री गांधी है मोहन नाम तिद्दारी ॥* 


भारत भ्राज्ञाद हुआ, पर यहाँ श्रभी दुख-दैन्‍्य ही बिखरा हुआ है, 
इसकी भी काॉँकी लोक-रचना में मिलती है-- 


आजादी जब से तू भारत में श्राई | ॒ 
कंटरौल अरु ब्लेकबती को, क्‍यों संग अपने लाईं।। 

तैने श्रामत खेम, देश भारत में दवाद्दाकार मचाई दियो । 

तेने मुसलमान और हिन्दुन में ऐसो संग्राग कराइ दियो॥ 
मरवाय के लाशन को जत्था, तेनें जमुना में पहुँचाय दियो। 
था श्वेत वर्ण यमुना का, तेने लाल-लाल करवाय दियी || 
इस अखंड भारत में तेने, खुद पाकिस्तान बनाय दियी। 

जाने कहाँ ते तू भूखी भ्राई, तेने ऐसी मुं ह फैलाय दियो ॥।? 


झाम घूसखोरो बढ़ी हुई है | जनता न्याय के लिए तड़प रद्दी है। यद्द 
कैसा स्वराज्य हुआ $ इसको गीतकार जाबरा निवासी ठा० खेचरसिंह के 


शब्दों में देखिए-- 
१, शर्मनलाल श्रग्रवाल--गाँधी चालीसा, ४० (२) 


० २७० - ब्रणभाषा बनाम खड़ौबोलौ 


बलम जी, मेरी समझ में नाय भरी 
जे कैसो भयो स्वराज । 
बलम मेरे, चोर पंच तो बन गये । 
घुसियन को बन्यो समाण ॥। 
बलम जी, घूस लेत चोपार पे 
जे कैसो भयो भारत को राज । 
बलम मेरे अत्याचार ज्यादा हो रह्यो 
भारत को डूबंगी जहाज ॥! 


इन रचनाओं को देखकर हम सहज श्रनुमान लगा सकते हैं कि लोक- 
रचनाओं में कितनी स्वाभाविकता द्ोती है, श्रौर जनता की भावनाओं: का 
वे कितना सद्दी प्रतिनिधित्व करती हैं । कभी-कभी शिक्षित तथा बौद्धिक वर्ग 
जहाँ वेघानिक डर से कटु सत्य नहीं कहता अथवा उलट-पुलट कर वह 
अपनी भावनाओं को कुछ श्र ही ढंग से व्यक्त करता है, वहाँ जन-कवि 
निडर होकर श्रपनी श्रनुभूति को स्पष्ट रीति से प्रकट कर देता है | प्रसंगवश, 
सन्‌ १८४७ ई० में हुआ स्वतन्त्रता का प्रथम संग्राम”? जो राजसत्ता-अधि- 
कारियों द्वारा (सिपाही विद्रोह! बताया गया, उस पर हिन्दी के प्रतिनिधि 
कृति ५० बदरीनारायण चौधरी “प्रेमघन! लिखते हैं-- 


देशी मूढ़ सिपाही कछुक 
ले कुटिल प्रजा संग 
कियो झब्रमित उत्पात, 
रच्यो निज्र नासनको ढंग ।! 


इसके विपरीत, जन-कवि निर्मय उस घटना का वर्णन इस प्रकार करता है-- 


खूब लड़ी मरदानी, 

ग्रे झाँसी वाली रानी | 

बुरमन-बुरजन तोप लगादई' 

गोला चलायो झासमानी ।? 
वद्द देश की स्वतन्त्रता के लिए लड़ने वाले सिपाहियों को 'मृढ़' नहीं बहता | 
तात्पययं यह कि कभी-कभी जेसा साम्यिक सत्य का विरोधाभास साहित्यिक 
रचनाओं में प्रायः देखने को मिलता है, बेसा जन-वाणियों में नहीं । 


ब्रनभाषा में लोक-रचना और विवाद पर प्रभाव - २७१ - 


सारांश 


ऊपर की रचनाएँ श्राधुनिक ब्रज-लोकगोीतों के कुछ उदाहरण हैं । ब्जत्तेन्र 
के बाहर भी, जहाँ तक संगीत में माधुय लाने का प्रश्न है, श्राज दिन भी ड सकी 
उपेक्षा का साहस कोई नहीं कर सका है। खड़ीबोली के इस युग में, यहाँ 
तक कि यदि सिनेमा के गानों को हम देखें तो विदित द्वोता है कि ब्रजभाषा 
के शब्दों का गानों में प्रयुक्त होना तो एक साधारण-सी बात है, कहीं-कह्दी 
तो पूरे पद ब्रज॒भाषा में लिखे हुए मिलते है । जेसे-- 


5-/ १, "मोहे भूल गये सॉवरिया। 
आवन कह गये श्रजहूँ न श्राये, 
लीन्हीं न मोरी खबरिया॥ 
रा न न 
गयन कद्दे रो-रो के सजनी, 
देख चुके हम प्यार का सपना। 

क्‍ प्रीति है भूठी प्रीतम कूठा 
2 भूटी है सारी नगरिया ॥! 
( 'बैजू बावरा'-चितन्र से ) 

२. 'नैना लगाके सुख ले गयी, 

दुख दे गयौ परदेशी सेयाँ। 


५९ %९ ३८ 
कौन बताए मोहि डगरिया, 
नाम प्रीतम प्र म नगरिया । 
इतना पता मोहे दे गयी 


परदेशी सेयाँ।।! 
( परछाई-चित्र से ) 


अतः ब्रजमाषा न तो मृत”) भाषाओं में है, न 'क्षय रोग से पीड़ित! 
है, ओर न उसके शब्द अभी 'रक्त-माँस-द्वीन! ही हुए हैं। उसके लोक- 


१, पं० रामनरेश त्रिपाठी--खड़ीबोली कविता का संक्ित परिचय, 
१६३६ ई०, ए० शरे 
२, भी बनारसीदास चत॒र्वेदी--विशाल भारत, श्रक्टूबर, ४ । 
४० २६३ 

३, पन्‍्त--पह्रव, १६४२ ई०, ४० १७ ( प्रवेश ) 
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गीतों में जेसा कि हम ऊपर देख चुके हैं जीवन के साथ बहने वाली प्रभाव- 
शाली रचनाओं की श्रब भी सृष्टि हो रही है | ब्रजभाषा की आधुनिक लोक- 
रननाश्रों की यही सजीवता, उसके साहित्यिक स्तोत को भी शीघ्र सूखने नहीं दे 
रद्दी है | इसीसे कभी-कभी उसमें दम श्रव भी साहित्यिक रचनाएँ द्वोते देखते हैं । 
उसकी श्राधुनिक साहित्यिक रचनाओ्रों को डा० लक्ष्मीसागर वाष्णंय भले दी 
'साहित्यिक मनोरंजन” १ कहें, परतु इस प्रकार की रचनाएं श्रभी ब्रजभाषा-काव्य- 
परम्परा के भीतर ही मानी जाएँगी, और वे हिंदी साहित्य की पूरक ही समझी 
जाएँगी । ब्रजभाषा की अवस्था श्रभी संस्कृत के सहश नहीं हुई है, जिससे 
कि मत भाषाओं में रचना करने के समान उसमें किए हुए रचना के प्रयास 
को भी कवि का 'मनोविनोद” समझा जाए | वह एक जनपद की जीवित 
भाषा है और श्रभी निष्प्राण नहीं हुई है | यदि वद्द साहित्यिक क्षेत्र से हृटी 
तो उसका प्रधान कारण सामाजिक था जिसका विवेचन प्रथम अ्रध्याय में 
किया जा चुका है | ब्रजभाषा की आधुनिक लोक-रचनाओ्रों तथा उसके जीबत 
होने के मद्त्व को खड़ीब्रोली के कुछ विद्वान समझ भी रहे थे। इसीसे वे 
उसका विरोध करते हुए इस तथ्य को श्रस्वीकार नहीं कर सके हैं कि जो अब 
भी ब्रजभाषा में रचना करते हैं उन्हें बेसा करने से कोई रोक भी नहीं 
सकता! २--“महावी रप्रसाद द्विवेदी! | 

इतना अ्रवश्य है कि यदि विद्वानों का मनोभाव ब्रजभाषा को 'मृत? एवं 
ज्वयरोग से पीड़ित! बताने में यद्द रद्दा है कि उसकी श्राधुनिक रचनाश्रों में 
वद् ताज़गी और नयापन नहीं जो साहित्य के लिए अ्रपैन्चित है तो सर्वा श में 
उनका वैसा कथन वस्तुस्थिति के प्रतिकूल भी नहीं कद्दा जा सकता । उससें 
हुई श्राधुनिक रचनाओं जेसे, दिव्यदोद्ावली, ब्रजरज, ब्रजभारती, बीरसतसई, 
दुलारे-दोहावली, रसकलस, दत्थवंश, रावणमद्दाकाब्य आदि को देखने से यह 
प्रकट है कि उनमें बहुत-कुछ पिश्पेषण द्वी हुआ है । वे नवीन भावों, विशेष- 
कर सामयिकता से शअ्रनुप्राणित नहीं हैं। फिर भी यह कटद्ा जा सकता 
है कि यदि ब्रजभाषा की आधुनिक लोक-रचनाओं की सजीवता उसके 
प्रेमी कवियों को उसमें रचना करने की श्रोर बराबर श्राकर्षित न करती 
रहती तो जिस विपरीत परिस्थिति में वह श्रपने विरोधियों से इतने समय तक 
प्रतिददन्द्रिता करती रही बैसा सम्भव न होता । ह 


१ डा» वाष्णेय--साहित्य चिन्तन, १६४६ ६०, ४० १७४ 
२. सरस्वती, श्रप्नल १६१४ ६०, ४० २६ 


श्ध्य 


अाठवोँ अध्याय 
कविता के ज्षेत्र में 
छेत्र में त्रममापा और खड़ीबोली की 
सफलताओं का मूल्याइ्ून 


प्रवेश 


इस विवाद के श्रन्तगंत ब्रञमाषा श्रौर खड़ीबोली के सम्बन्ध में जो 
कतिपय दोष दिखाए गए हैं! उनकी छोड़कर, यादिे शेष विवाद को 
दम देखें तो यह कह सकते हूँ कि वद्द स्त्रयं ही कविता के ज्षेत्र में ब्रजभाषा 
श्रौर खड़ीबोली का एक बड़ा द्वी महत्वपूर्ण मूल्यांकन है; क्योंकि इस विवाद 
में तत्कालीन हिन्दी के प्रायः सभी धुरन्धर विद्वानों ने भाग लिया है, श्रौर 
श्रपने-अपने मत की पुष्टि में जो प्रमाण और तक उन लोगों ने दिए हैं, 
उसमें हिन्दी काव्य-साहित्य की गहरी छानबीन हो गई है। यह स्वाभाविक 
है कि विवाद में कभी-कभी ऐसी बातें भी कही जाती हैं जो श्रनुचित श्रोर 
ब्रमान्य होती हैं, पर सभी अ्रमान्य श्रोर श्राग्रह्म नहीं होतीं | फिर भी 
विवाद से थोड़ा श्रलग हटकर, काव्यचन्षेत्र में ब्रजभाषा श्रोर खव़ीबोली की 
सफलता पर विचार करना श्रोर यद्द देखना कि कहाँ तक वे काव्य-साहित्य 
में एक दूसरे की पूरक हैं, श्रावश्यक है । 
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१ ब्रज़भाषा के सम्बन्ध में 
(क ) 'ब्रजभाषा में श्राज जो कुछ भी है, उतका श्रधिकोंश है 
कविताबद्ध कोकशास्र और महाघृणित रुप में लिखा हुश्रा (? 
जगन्नाथप्रसाद मिश्र, सम्पादक, “विश्वप्तिन्र! 
(ख ) “अ्रधिकाँश में वह श्रादर्श रहित है |''''*“नूपुरों का रव दी 
उसमें श्रधिक सुन पड़ता है ।! 


खड़ीबोली के सम्बन्ध में 
(क ) “जिस भावहीन निर्नीव भाषा में नीरस कर्णक्ट काध्यों को 
श्रए दिन सृष्टि हो रही है, हससे सुरुचि का संचार दो 
चुका ।''*' 'यह सूली टहनी साहित्य-दृत्र में बहुत दिनों 
तक छड़ी न रह सकेगी ।! 


मैथिलीशरण गुप्त! 


“वियोगी हरि! 


(ख) बेतुकी कविता के बिना हिन्दी की क्‍या हानि है !! 
२७४ 'जगन्नाथप्रसाद चतुबंदो! 


«- २७६ - ब्रजभाषा बनाम खड़ौचोली 


ब्रजमाषा 


ब्रजमभाषा की सफलता पर विचार करने के पूर्व थोड़ा उसकी अ्रसफलता 
का निर्देश भी श्रावश्यक है । 


ब्रजभाषा की सबसे बड़ी असफलता जो इस विवाद में बताई गई है, वहद्द 
है उसकी श्र गारी प्रज्धत्ति । यहाँ तक कहा गया है कि उसकी इस प्रवृत्ति ने 
भक्तिकाल तक में ईश्वर की खूब छीछालेदर की | कृष्ण और राधा के नाम 
पर उसमें केवल नायक-नायिका के संयोग-वियोग का वर्णन हुआ है । प्रो० 
प्रकाशचन्द्र गुप्त ने कृष्ण-साहित्य को सामन्‍ती समाज का » गार-साहित्य 
बताते हुए, 'ब्रजमारती? जेष्ठ, १६६८ वि० में जो ब्रजभाषा साहित्य की एक 
प्रमुख पश्रचिका है, लिखा है कि भक्त कवियों ने कृष्ण के बालक्रोड़ा के मिस 
श्र गार का ही वर्णन किया है। इसके अ्रपवाद 'सूर” भी नहीं हैं-- 


'नीवी ललित गही हरि राई । 

जबहिं सरोज धरथो श्रीफल पर तब जसुमति गई आई । 
ततहछिन रुदन करत मनमोहन मन में बुधि उपजाई ।। 
देखी ठीठ देत नहिं माता राखी गेंद चुराई। 
काहे को. भकभोरत नोंखे चलड न ॒देडें बताई ॥। 
देखि विनोद बाल-सुत को तब मद्दरि चली मुसकाई | 
'सूरदास” के प्रभु की लीला को जाने इडि भाई ॥!१ _ 


इसी प्रकार रीतिकालीन ब्रजभाषा की कविता को श्री वेंकटेशन।रायण 
तिवारी ने 'खुनी कामुकता का उद्रेकः* बताया। बाबू श्यामसुन्दरदास ने 
लिखा कि उसमें 'चपल वार-वनिता का क्रीत विलास और कृत्रिम & गार ही 
अधिक था, श्रभिजात कुलबधू की प्रकृत श्रद्ध-सुषमा और स्वाभाविक द्वदय- 
सौन्दर्य की बहुत कमी थी ।?३ 'पन्तजी? के शब्दों में उस काल में स्त्रियों के 
'कोमल शअ्रज्ञों में कलम की नोंक से श्रसंस्कृत रुचि की स्याद्दी का ऐसा गोदना 
भर दिया गया कि उसका प्राकृतिक रूप-रंग कहीं दीख ही नहीं पड़ता ।?* 


१. 'ब्रजभारती?,जे षठ, १६६८ बि०, ४० ७ 

२ 'सरस्वती', दिसम्बर, १६३३ ई०, पृ० ४८६ 

३, श्यामसुन्दरदास-- हिन्दी साहित्य, २०८४ वि०, पृ० २७५ 
४, सुमित्रानन्दन पन्‍त--पह्षव, १६४२ ई०, ए० २१ ( प्रवेश ) 


कविता के क्षेत्र में ब्रजमाषा ओर खड़ीबोली का मूल्याडुँन॑ “ २७७ - 


पं० रामनरेश त्रिपाठी ने तो अ्रपने विचार को यहाँ तक व्यक्त किया कि 
“कोई कन्यां युवती हो रद्दी है, उसकी भी चिन्ता कवि को थी ।*'' ऋतुओं के 
नुस्‍खे लिखा करते थे । नुस्खों में प्रत्येक ऋतुमें नवबाला तो रहती ही थी | बिना 
इसके कोई नुस्खा काम ही का नहीं समझा जाता था ।?” उनके कहने 
का तात्पय यह था कि उस काल की कविता में मुख्यतः स्त्रियों की ही चचो 
रहती थी | कवियों के काव्य का केन्द्र-विन्दु वे ही थीं। स्वकीया-परकोया के 
बर्णुनों में उन्होंने समाज के स्वाभाविक मयादा का सम्पूर्ण बाँध तोड़ डाला 
था| 'जोग हू ते कठिन संथोग पर नारी को? लिखकर उन कवियों ने श्रपनी 
विजास-प्रिय और संकोरण प्रवृत्ति का परिचय दिया था। संसार की समस्त 
स्त्रियों उनकी दृष्टि में केवल काम-क्रीड़ा को वस्तु बन गई थीं। उनको 
चर्चा में, साहित्य-शास्त्र के विवेचन का बहाना लेकर उन्होंने काम-शास्त्र की 
सृष्टि की | 


ब्रजभाषा की वतंमान प्रवृत्ति को भी श्वगारी बताया गया, और 
यह कहा गया कि जब हमारे चतुर्दिक जीवन की प्रत्येक समस्याएँ बदल 
चुकी हें, तब भी हिन्दू-संस्कृति की रक्षा के बहाने राधा-कृष्ण नामधारी 
नायक-नायिका सम्बन्धी रचनाएं ही उसमें हो रही हैँ। लोकगत साधाग्ण 
चेतना का उसमें आ्राज भी पूर्ण श्रभाव है । उसका काव्य-साहित्य हिन्दी के 
भाल पर कलंक का एक टीका है ! 


क, भक्तिकाल 
इस विवाद में, ब्रजभाषा-काव्य पर जब कुछ खढ़ीबोली के विद्वानों ने 
अपना विचार उक्त दंग से प्रकट किया है, तब उन्होंने केवल उसके एक पाश्व॑ 
को द्वी देखा हे । उसका दूसरा पाश्व॑ भी हे । उसने हिन्दी-साहित्य-गगन को 
“घूर' ( यूरदास ) ओर 'शशि! ( तुलसी ) का प्रकाश भी दिया है जिसकी 
उ्योति से वह श्राज-दिन चमक रहा है | भक्तिकाल की रचना हिन्दू-जाति का 
सम्बल है ओर उसने दिन्दू-धर्म श्रोर संस्कृति के बुझते हुए दीपक को बचाया 
है। उस पर भी दृष्टि डालनी चाहिए | जिस 'सूर” के पदों को कलझ्डलित किया 
जाता है उसी 'सूर! ने वात्सल्य रस द्वारा दुलेम आनन्द को सुलभ बनाया है । 
'सूर! की सुन्दर और स्वाभाविक वात्सल्य रस की रचनाओं पर हिन्दी साहित्य 
१ पं० रामनरेश त्रिपाठी--खड़ीबोली की कविता का सक्षिप्त परिचय, 
१६३६ ३०, ० ब३ 
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को गये है। इस रस का परिपाक श्राज तक हिन्दी साहित्य के किसी भी 
अ्रन्य कवि द्वारा उतनी सजीवता के साथ नहीं द्वो सका है। “मैया कबहद्धि 
बढ़ौँगी चोटी”, 'कत दौ श्रारि करत मेरे मोहन यों तुम श्रॉगन लोटी', 'मैया 
मोदि दाऊ बहुत खिफ्रायो?, 'मेया मैं नाहीं दि खायो?, 'सोमित कर नव- 
नीत लिए, 'खेलत में को काकों गुसेयाँ? श्रादि बाललीला के बालमनो- 
विज्ञानमय पद किस द्वदय को नहीं गुदगुदा देते | इसी प्रकार तुलसी के 
छुँगन-मेंगन श्रेंगगा खेलत”', 'नेक बिलोकि धौं रघुबरनि?, 'ललित श्रॉंगन 
खेलें ठमुकि-ठुमुकि चलें! आदि पदों में भी बालस्वभाव की सर्वोच्च सरसता 
विद्यमान है | ब्रजभाषा के ये पद संसार के किसी भी साहित्य की उत्तम रच- 
नाञश्रों की तुलना में रखे जा सकते हैं | 


'सूर! और “तुलसी” के प्रार्थना श्रीर विनय सम्बन्धी पदों में भी भक्त- 
हृदय की जितनी भाव-मार्मिकता तथा दीनता दिखलाई देती है, वह अमन्यत्र 
दुल॑भ है। सूरदास द्वारे ठाड़ी श्रॉँधरो भिखारी”, अ्रबकी राखि लेहु भगवान!, 
'अब तो नाच्यों बहुत गोपाल? श्रादि 'सूर! के पद तथा जो हों भले बुरे तो 
तरे,! 'जाऊ कहद्दों तजि चरन तिहारो', हीं श्रनाथ चरनन लपटानों? श्रादि 
तुलसी के पद ब्रजमारती की आदर्शपूण रचनाएँ हैं। भक्त कवियों के इन 
पदों को देखते हुए क्‍या यही क॒टद्दा जा सकता है कि उनकी रचनाओरों में 
ईश्वर की छीछालेदर द्वी हुई है ! 

भक्तिकाल की दाम्पत्य रति सम्बन्धी कुछ खटकने वाली रचनाएँ अ्रवश्य 
हैं, किन्तु इस काल के भक्त कवियों द्वारा खंयोग-वियोग के जो सदस्यों पद 
लिखे गए, उनमें श्रधिकांश बड़े ही सरस, सुरुचिपूर्ण तथा सुन्दर हैं| 'सूर' 
का विप्रलम्म-श्र गार तो हिन्दी साहित्य बी एक द्वी वस्तु है। 'निसिद्िन 
बरसत नेन दमारे?, बिन गोपाल बेरिन भई कुजे!, 'अब तो तनहदि राशि 
का कीजे', नेना भये श्रनाथ हमारे', 'कर-कंबन तें भुज-ॉड़ भई” झादि पदों 
में 'सूर' ने वियाग की अनेक मानसिक दशाश्रों का बहुत ही उत्कृष्ट चित्रण 
किया है | इरुूके सम्बन्ध में पं० रामचन्द्र शुवल ने लिखा है कि (वियोग की 
जितनी श्रन्तर्दशाएँ हो सकती हैं, जितने टंग से उन दशाओं का साहद्दित्य में 
बर्णन हुआ है और सम्मवतः हो सकता है, वे सब उसके भीतर मौजूद हैं ।! १ 
अतः इनकी ये रचनाएं प्रायः निर्दोष ओर पविन्न ईं | 
.. इसके अतिरिक्त कबीर, दादू की बचनावली, गिरघरदास की कुण्ड लियों, 


. १, पं9 रामचन्द्र शुकल--अमरगीत सार, २००४ वि०, ० २२ 


कविता के ज्षेत्र में ब्रजमाषा श्रीर खड़ीबोली का मूल्याइूनं “- २७६ - 


तुलसी, रदह्दीम, वृन्द के नीति-परक दोहे, रसखान के 'मानुष हों तो वह्दी रस- 
खान बसों संग गोकुल गाँव के ग्वारन,” 'या लकुटी श्ररु कामरिया पर राज 
तिहूँ पुर को तजि डारों? श्रादि मधुर सवेये तथा 'सेनापतिः के ऋतु वर्णन 
सम्बन्धी श्रोजपूर्ण कवित्त वृष को तरिन, तेज सहसौ करनि तप, 'सेनापति 
उनए नए जलद सावन के! श्रादि ब्रजभाषा की ही शोभा-वृरद्धि कर रहे हैं | 
क्या ब्रजभाषा को इन सब रचनाओं का हिन्दी काव्य-साहित्य में कोई मूल्य 
ही नद्टीं हो सकता ? इसलिए, ब्रजभाषा के विरोधियों का यह कद्दना कि ब्रज- 
भाषा में श्'गारातिरिक्त और कुछ है द्दी नहीं, उचित नहीं था | 


ख, रीतिकाल 


ब्रजभाषा सबसे ग्रधिक लॉछित की गई है अ्रपनी रीतिकाल की कविता 
के लिए। कहा गया है कि उसमें श गार का खूब दुरुपयोग हुश्आा है तथा 
नारी जाति खूब अपमानित की गई हे | भारतवर्ष ने नारी को जो श्रादश्शंपद 
प्रदान किया है, 'या देवी सर्व भूतेषु मातृरूपेण संस्थिता, नमस्तस्ये नमस्टस्ये 
नमस्‍्तस्ये नमोनमः” डस रूप का चित्रण उसमें नहीं हे । भारतीय नारी का 
सतीत्य श्रौर झात्म-सम्मान उसकी सबसे बड़ी रूम्पत्ति रही हे | इसकी ग२क्षा 
उसने सदैव अ्रपने प्राण पर खेलकर की है | किन्तु ब्रजभाषा के रीतिकालीन 
कवियों ने इसकी परवाद्द नहीं की | उन कवियों की दृष्टि में वह केवल 
कामिनी है जो पुरुषों के भोग की वस्तु हे । 


निःसन्देह, उस काल के ब्रजभाषा के कवियों ने नारी के मातृरूप और 
शक्तिरूप की अ्रवद्देलता की हे। उन कवियों की प्रवृत्ति कुछ इस दंग की 
अवश्य दिखलाई देती हे जैसे 'वीरमाता? श्रौर 'बीर-बालाश”? के चरिश्रचित्रण 
से उनका कोई सम्बन्ध द्वी नहीं रह गया था | उस काल में सुन्द रियों के श्रप- 
दरण तुर्कों द्वारा किए जाते थे | यदि किसी सुन्दरी ने श्रपने सतीत्व की रक्षा 
प्राण देकर की है तो उस सती की बीरता के वर्णन में ये कवि सबंथा उदासीन 
हैं। इसके विपरीत लोक-रचनाश्रों में इस प्रकार की घटनाएँ जीवित पाई 
जाती हैं। एक 'भोजपुरी” ग्राम्यगीत में यद्द देखने को मिलता है कि एक 
तुर्क 'कुसुमा? नाम की एक ब्राह्मण की लड़की को अपने साथ विवाद करने के 
लिए विवश करता है | वह उसके भाई और बाप को बन्दी बना लेता है। 
सतीत्व-रक्षा का कोई श्रन्य॒ उपाय न देखकर 'कुसुमाः अपने पिदा के 


- र८० - ब्रंजमाषा बनाम लड़ोबोली 


तालाब में ढूबकर प्राण दे देती है | गीत का कुछ अ्रश इस प्रकार है-- 


'देहु न मैया रे कँगही कटोरिया हो ना । 
बाबा के सगरवा मुड़वा मीजब हो ना |। 
श्ररे सगरवा 'कुसुमा'” मुड़बा जो मीजै। 
घोड़वा कुदाबे 'मिरजा रजवा! द्वो ना॥ 
घोड़वा कुदावत परिगे नजरिया हो ना । 
केकरी तिरियवा मुड़वा मीजे हो ना ॥ 
घोड़वा थमावे 'मिरज्ञा' वो घोड़सरिया। 
बाबा को पकरि मेंगावै दो ना॥ 
अपनी 'कुसुमाः मोहिं विश्वाही दो ना। 
कैसे में विश्राहों श्रपनी 'कुसुमिया! । 
तू तो तुझक हम बाम्दन हो ना । 
एतना वचन सुनि 'मिरञा रणजवा! ॥ 
बाबा के डारे हथकड़िया हो ना। 


न नै 
हँसि-हँसि (मिरजा' रे डोलिया फनावे । 
रोह-रोइ चढ़ 'कुसुमा” रनिया हो ना ।। 


न 
तनिक डोलिया थमावो “मिरजवा! । 
बाबा के सगरवा मुंहवा घोहत हो ना |।। 


ने ने 
एक घूट पियली दुसर घूट पियली । 
तिसरे में गई है तराई होना ।॥ 
रन 
सिर पे पगड़िया बोंधि हँसे मैया बाबा। 
दूनो कुल राखेउ बहिनीं 'कुसुमा' हो ना ॥ 


इस प्रकार की श्रनेक घटनाएँ उस काल में हुई होंगी, किन्तु ब्रणभाषा के 
कवियों ने न तो तुकों के उन श्रत्याचार और स्वेच्छाचारिता की ही कहीं 
निनन्‍्दा की है ओर न उन सती देवियों की श्रमर कद्दानी लिखने का द्वी कष्ट 


5. अनीजजरिज्णानीन-ओ 
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१, कृष्णदेव उपाध्याय--भोजपुरी ग्रामगीत, २००० वि०, पृ० २५, 
२६, २७ 


कविंता के क्षेत्र में ब्रजभाषा और खड़ीबोलो का मूल्याझुन - रैधह - 


उठाया है | इसीसे कभी-कभी इन ब्रज़भाषा के कवियों से लोगों का मन 
बिदक जाता दे । 
ब्रजभाषा का रीतिकाव्य श्रनेक दृष्टियों से महत्वपूर्ण भी है। ये शट गारी 

सचनाएँ ( ! ) कला की दृष्टि से उद्ध कोटि की हैं (२) उनमें प्राचीन- 
परम्परा का पूर्णतया निर्वाह किया गया है (३ ) कहीं-कहीं प्रेम का बड़ा 
ही मनोवेशानिक तथा मार्मिक वर्णन पाया जाता है । 

| कलापूर्ण कविता के लिए, सरस संगीतपूर्ण शब्द-विन्यास, मधुर भावयुक्त 
कल्पनी, रोचक व्यंजना तथा अनूठी युक्ति श्रादि की ग्रावश्यकता द्वोती है। 
ये सब बातें ब्रजभाषा की रीतिकालीन कविता में पाई जाती हैं। “अलंकारों 
के प्र तः केशव जिनकी सेवा के लिए. बिचारी भाषा भी द्वाथ जोड़े खड़ी 
रहती थी, 'गागर में सागर? भरने वाले बिहारी, 'पीयूषवर्षो! मतिराम श्रौर 
देव, “गंगा की कछार में भुजदण्ड ठोंकि! लड़ने वाले पद्माकर श्रादि कवियों 
ने अ्रपनी-अ्पनी कलापू् रचनाश्रों द्वारा ब्रजमाषा कबिता-कामिनी की माँग 
भरने में रंचमात्र भी कोर-कसर नहीं छोड़ी है | जिस भाव को इन कवियों ने 
लिया है उसका सांगोपांग वर्णन किया है और दूसरों को. उस भाव पर 
लिखने के लिए बहुत कम छोड़ा दे | इसीसे इनकी किसी भी भावमयी 
कविता को देखने पर उसका उत्तम से उत्तम चित्र उसमें मिक्ञता है। 'देव! 
ने इस अपने एक द्वी पद में संयोग-प्रेम की कितनी शअ्रवस्थाश्रों का सर्वोत्तम 
शब्द-विन्यास के साथ चित्रण किया है-- 


'रोफि-रीकि, रहसि-रदसि, हूँसि-हैँसि उठें, 

साँसें भरि, श्रॉसू भरि, कहत दई-दई; 
चौंकि-चौंकि, चकि-चकि, श्रौचक उचकि 'देव?, 

छुकि-छुकि, बकि-बकि, परत बई-बई। 
दोउन को रूप-गुन दोऊक वरनत फिरें, 

घर न थिरात, रोति नेह्द की नई-नई; 
मोहि-मोहि मोहन को मन भयो राधामय, 

राधामन मोहि-मोदहि मोहन मई-मई ॥!” 


यही कारण है कि 'हरिश्रीष” ने ब्रजभाषा के रीतिकालीन कविता के 
लिए कट्दा है कि 'मैं जब कला की कसौटी पर ब्रजभाषा की कविता को कसता 


१ कृष्णविहारी मिश्र--देव और विहारी, १६८२ वि०, 2० १६६ 


- रैधई - ब्रेजमाषा बनाम खड़ीबोली 


(हूँ तो उप्को बाबन तोले पाव रत्ती ढीक पाता हूँ |!" 


ब्रजभाषा की नायिका-सेद की रचनाएँ कामशास्त्र की वस्तु होने पर भी 
उनमें हमारी एक प्राचीन परम्परा की रक्षा है। संस्कृत का दाव्य-साहित्य 
नांयिकाओं के वर्णन से श्रलंकृत है| इन ब्रज्मभाषा के कवियों ने उनको 
हिन्दी-पाठकों के लिए. उपलब्ध कर उपक!र द्वी किया है| दूसरे, उस मुसल- 
मानी राजत्वकाल में जबकि हमारी घार्मिक, राजनीतिक तथा सामाजिक 
श्रवस्थाएँ गिरी हुई थीं, हमारे जीवन श्रौर साहित्य पर फारसी सभ्यता और 
दरबारी विलासिता का अ्निवाय प्रमाव पड़ रद्दा था, तब भी हन कवियों 
ने अग्रपनी रचनाओं पर उनका प्रभाव बहुत कम पड़ने दिया है। उनके 
नायिका-वर्णन में कहीं-कहीं अश्लीलता का श्र।धिक्य द्वोते हुए भी उनकी 
नायिकाएँ मूलरूप में भारतीय बनी रहद्दीं। उनका गश्राद्श उच्चकोटि का 
देखने को मिलता है-- 


“'फूलन सों बाल की बनाइ गुद्दी बेनी बाल, 

भाल दीन्हीं बेंदी मृुगमद की असित है; 
थ्रंग - अंग भूखन बनाइ बृज - भूखन जू, 

बीरी निजकर ते खबाई करि हित हे। 
है के रतबस जब दीबे को मह्दावर के, 

'सेनापति' श्याम गह्मो चरन ललित है; 
चूमि हाथ नाद्द के लगाइ रही श्रॉखिन सों, 

कही प्रान प्यारे यद्द श्रति अ्रनुचित है।। 


जहाँ यह कद्दा जाता है कि उन कवियों द्वारा तेयार किए हुए प्रत्येक 
ऋतु के नुस्खों में नवबाला श्रवश्य होती थी, वद्दों कहना यहद्द है कि ऐसा 
उन लोगों ने संस्कृत-साहित्य के अ्रनुकर्ण पर ही किया है | सुप्रसिद्ध कवि 
“बाणमट्ट' लिखित शीतोपचार का यह नुस्खा देखिए--- 


द्वारे गृहस्य पिहितं शयनस्य पाश्वें 
वन्द्िज्वंल त्युर्पार तूल पडोगरीयान्‌ | 


१ दरिश्रोध--विभूतिमती ब्रजभाषा, १६६७ वि०, प्ृ० ७ 
२ दरिश्रौोध--विभूतिमयी ब्रजभाषा, १६६७ वि०, पृ० ६६, २७ 


कावता कै क्षेत्र में ब्रजभाषा ओर खड़ौबोली का मूल्याड्भन - रै८ई - 


अड्लेनुकूलमनुरागवशात्कलघ्र 
प्रित्थं करोति किमसौ स्वपतस्तुषारः |?" 


फिर इसके लिए बिचारी ब्रजमाषा ही सम्पूर्ण श्रश्लीलता को जननी 
क्‍यों बताई गई है ! 

हन नायिकाओं के वरणुन में कहीं-कह्ीं प्रेम की उठात्त और पविश्न रच- 
नाएँ भी मिलती हैं, जैसे--- 


१, “सब जग कान-कान ही दीसे श्रत्र मेरी स्थाम-रंग-रँगी दीडि ९ 


२. मोहि-मोहि मोहन को मन भयो राधामय, 
राधा मन मोहि-माहि मोहन-मई-मई ।?? 


दे 


३ “पिय के ध्यान गद्दी गह्दी रही वह्दी हो नारि। 
श्रापु-श्रापु हीं श्रारसी लग्वि रोझति रिझवारि ॥ ४ 


इन पर्दों में प्रेम का निन्रण कवियों द्वारा बड़ी उचद्चभूमि पर किया गया 
है। जिस प्रकार प्रगाढ़ उपासना के क्षेत्र मं उपासक श्रपने उपास्य से तन्म- 
यता का अश्रनुभव करता है श्रोर सबंत्र उसी का दर्शन पाता है, उसी प्रकार 
प्रेम की भी यह चरमावस्था है जब कि प्रेमी की दृष्टि में सब जगद्द प्रिय ही 
दिखलाई देने लगता है, ओर वही उनके नेन्नों में ओर मन में छा जाता है । 
इस भाँति का प्रेम ऐंद्रियकता से परे अलौकिक होता है| इस प्रकार के उदा- 
 हरण इनकी रचनाओं में कम अवश्य हैं, पर खड़ीबाली के कवियों का यह 
कहना कि रीतिकालीन सम्पूर्ण कविता श्रसंस्कृत तथा श्रश्लीलता की कोटि 
में दी रखो जाने योग्य है, ग्रत्युक्तिपूर्ण था | 

इसके अ्रतिरिक्त, सन्‍त और भक्त कबियों की उलट-वासियाँ लिखने को, 
तथा केशव, भूषण, सेनापति श्रादि कवियों की पॉडित्य-प्रदर्शन की मनोजृत्ति 
ने भी ब्रजभाषा को लाँछित कर रखा है । यदि इस प्रकार की रचनाओं में 
उनके मस्तिष्क का कोरा कार्य-कलाप ही है और हृदय की भावुक्रता उनक) 


१ वीणा, जनवरी, १६३४ ई०, प्ृ० २३७ 

२ विश्वनाथप्रसाद मिभ--घनश्रानन्‍्द, २००६ घवि०, पए० ३३५४ 

३. कृष्ण बिद्दारो मिश--देव और विहारी, (&६२ बि०, ४० १६६ 
४, रल्ाकर--त्रिद्वारी रक़्ाकर, २००० बि०, १०, २४२ 
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छू तक नहीं सकी है, तब भी इससे भाषा पर उनका अधिकार प्रक्‍ट द्ोता 
है। हस प्रकार की थोड़ी-बहुत रचनाएं प्रत्येक भाषा में पाई जाती हैं, और 
वे कला की दृष्टि. से उद्च्न णी की मानी जाती हैं | इसलिए इनकी गणना 
ब्रजभाषा की बहुत बड़ी श्रटियों में नहीं हो सकती । 


गं, वतेमान काल 

वतमान काल के प्रवेश के साथ जब हमारी समस्याएँ बदलीं, तब ब्रज- 
भाषा में भी परिवर्तन दिखलाई दिया । भारतेंदु, पं० प्रतापनारायण मिश्र, 
बदरीनारायण चौधरी, (प्र मघन' आदि कवियों ने तत्कालीन समस्याओं से 
उत्पन्न अ्रपने क्ञोभ को इसी भाषा में इस प्रकार प्रकट किया-- 


“इफ बाज्यों भारत भिखारी को, 

केसर रंग गुलाल भूलि गयो, कोड पूछुत नादि पिचकारी को । 

विन धन-श्रन्न लोग सब व्याकुल, भई कठिन विपत नर-नारी को, 

चहुँदिसि काल परथो भारत में, भय उपज्यो मद्दामारी को ।|?" 
--मभा रतेंदु 

'तबदि लख्यो जहेँ रह्मो एक दिन कंचन बरसत, 

तहँ चौथाई जन रूखी रोटिहुं को तरसत [!९ 


--प्रतापनारायण मिश्र 


परन्तु कमी यह रही कि उत्तम और प्रभावशाली रचनाएँ उससझें मध्य- 
कालीन भावों को लेकर द्वी होती रहीं | ब्रजभाषा-काव्य अपने को आधुनिक 
रूप देने में खड़ीबोली के साथ कंधे में कंधा मिलाकर न चल सका । इसीसे 
विद्वानों को यह कहना पढ़ा कि उसमें तो “कृष्ण-चरिश्र'ं और “श्र गार-रस! 
का चित्र ही भली-भाँति उतर सकता है | 

कुछ भी हो, ब्रजभाषा-काव्य दमारे साहित्य की रत्न-राणि है ओर हमारे 
काव्य-साहित्य को ब्रजभाषा की सबसे बड़ी देन 'कृष्ण-काव्य”ः है। 
विभन्न रसों का जैसा परिपाक ब्रजभाषा में हुश्रा हे वेसा संस्कृत साहित्य 
को छोड़कर अन्यत्न दुलभ हे | उममें शव गार का ग्राधिक्य है इसीलिए वह 
हेय और उपेक्षणीय नद्दीं दो सकती । जिस विषय को दष्टिगत रखकर उन 


१, डा० रामाविलास शर्मा-मारतेन्दु युग, पए० ४, ४ 
२, सरस्वती सम्बाद, जनवरी, १६५३ ६०, ५० २४३ 
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कवियों ने उस गार रस की सृष्टि की है उसको हमें भूलना नहीं चाहिए | 
भावों की दृष्टि से नहीं तो कम से कम कला की दृष्टि से हम उसकी उपेक्षा 
नहीं कर सकते | हाँ, गन्दा साहित्य जो केवल दुर्वासनाश्रों की वृद्धि के लिए 
लिखा जाता है, वह चाहे किसी भी भाषा में हो, श्रनुमोदनीय नहीं हो 
सकता | ब्रजभाषा से भ्रव भी हमें बहुत कुछु सीलना और लेना है । डा० 
बढ़्थ्वाल ने भ्पने एक लेख में लिखा है कि “हमारे सांस्कृतिक जीवन में 
ब्रणभाषा का स्थान बड़ा महत्वपूर्ण है" “बह हमारी भक्ति-भावना की बिभूति 
की अनुपम निधि है श्रौर साहित्य-सुषमा की श्रमिनव चित्रशाला हे ।"”*** 
संगीत की जितनी पक्की चीजें द्ोंगी प्रायः सब ब्रजभाषा की मिलेंगी। कला 
का झ्रादर्श भी बहुत काल तक ब्रज॒भाषा-काव्य ही के अ्रनुरूप निर्मित होता 
रहा | जो श्र गार रसानन्‍्तर्गत नायिका-मेद की बारीकियों को नहीं जानता वह्द 
मध्ययुग की हिन्दू-चित्रकारी को भी नहीं समझ सकता ।!” अतएव ब्रजभाषा 
के विरोधियों का यह कद्दना कि उसका काव्य साहित्य हिन्दी के भाल पर 
कलंक का एक टीका है, उचित न था | ब्रजभाषा हमारे काव्य-साहित्य के 
एक बड़े महत्वपूर्ण श्रंग की पूर्ति करती है | उसके काव्य-साहित्य में हमारे 
समाज के चार सौ वर्षों का मानसिक इतिहास छिपा हुआ हे । 


खड़ीबोली 

के, भारतेंदु युग 

खड़ीबोली को काव्य का माध्यम बनाने का सक्रिय आन्दोलन भारतेन्‍्दु 
युग में प्रारम्भ हुआ था और उसकी कुछ प्रयोगात्मक रचनाएँ भी उसकाल में 
हुई थीं; परन्तु काव्य-क्षेत्र में उसका स्थान नगण्य होने से उस युग में उसका 
केवल परिचयात्मक वर्णन ही द्वो सकता है, मूल्यांकन नहीं | उस काल में खड़ी- 
बोली का मद्दत्व केवल इतना है कि वद्द ब्रजभाषा का कठोर विरोध सहते हुए 
भी काव्य-भाषा के पद को प्राप्त करने के लिए निरन्टर श्रागे दी बढ़ती रद्दी | 


ख, २० वीं शताब्दी को कविता की प्रष्ठभूमि 

२० वीं शताब्दी का काव्य-साहित्य प्रधानतः खड़ीबोली के काव्य 
साहित्य का इतिहास है। जिन नूतन श्रादर्शों को लेकर दम इस य॒ग में प्रवेश 
करते हैं तथा जिन नवीन विचा रधाराश्रों से हमारा काध्य-साहित्य प्रभावित 


१, ठा० पीताम्बरदत्त बड़थ्वल-मकरन्द, प्रथम संस्करण, प१ृ० ११७ 
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होता है डसकी प्रृष्ठभूमि पर भी थोड़ा विचार कर लेना यहाँ श्रावश्यक है । 

यवन-दासता से निकलकर हमने अंग्रेजों की दासता स्वीकार कर ली 
थी | यवनों से इनकी रीति-नीति भिन्न प्रकार की थी | यवनों ने तो इस देश 
को दी श्रपना देश बनाकर राज्य किया था, ओर इसी देश में उनके दरबार 
वैभव के केन्द्र बने ये | देश की श्राथिक दशा गिरी तो अवश्य थी, पर 
जनता भूखों नहीं मर रही थी | यदि देश के एक कोने को यवनों ने लूटा 
था तो उस घन को लाकर दूसरे कोने में एकन्न कर दिया था। उनके सुखो- 
पभोग की सामग्री देश के कारीगर द्वी तेयार करते थे । क्‍ 

हमारा नवीन शासक, शासक होने के साथ-साथ पक्का सौदागर भी 
था | दमारे लिए सामान श्रव विलायत में बनने लगा था। देश का धंधा 
चौपट हो गया था। नित नए-नए टेक्स लगाए, जा रहे ये। इस भयंकर 
शोषण का परिणाम यह हुआ कि हमारा श्राथिक दाँचा टूट गया था। 
हमारे पेसे से श्रव बन रद्दा था वैभव का केन्द्र बिलायत, सात समुद्र पार । 
इसीसे भारतेन्दु युग के काव्य में जहाँ श्र्नेजों की शासन-व्यवस्था की 
प्रशंसा में यद्द पंक्ति लिखी गई “श्र ग्रंज राज सुख साज सजे सब भाग! 
बहाँ कवि ने दूसरी पंक्ति में अपने क्ञोम को इस प्रकार प्रकट किया, "पे 
धन विदेश चलि जात यहे श्रति ख्वारी ।! नीचे के पद में तो वह श्र प्रेजों 
की नीति को श्रौर भी स्पष्ट कर देता है-- 


'भीतर-मीतर सब रस चूसें, 
बादर से तन मन धन मूसें। 
जादिर बादन में श्रति तेज, 
क्यों सखि साजन £ नहिं अ्रेग्रेज |?" 
-- भा रतेन्दु! 


ग्रतः जिस राजनीति को लेकर द्विवेदी युग में राष्ट्रीय श्रान्दोलन चला 
श्रोौर जिन कविताओं को खड़ीबोली में रचकर बाबू मेथिलीशरण गुष्त 
'राष्ट्रकवि! कहलाए, उन्हीं रचनाओ्रों का जन्म भारतेनदु युग में इसी 
पूंजीवादी शोषण के विरोध में दो चुका था | 
: इस राजनीतिक हलचल के साथ-साथ ब्राह्म-समाज और आय-समाज 
की भी स्थापना १६ वीं शताब्दी के उत्तराद्ध में हो गई थी | इन सामाजिक 
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तथा सुधारवादी संस्थाश्रों ने भारतीय समाज को एक नवीन दृष्टिकोण और 
नवचेतना दी, जिनके प्रभाव से २० वीं शताब्दी में समाज-छुंधार सम्बन्धी 
रचनाएँ होती रहीं । 

अब तक हिन्दी-त्षेत्र में प्रेस की स्थापना दो चुकी थी । इससे साहित्य का 
प्रकाशन बढ़ रहदा था । पत्र-पत्रिकाशं का प्रचार बढ़ने से हमारे कवि जनता 
के अ्धिकाधिक सम्पक में श्राने लग गए थे | उनकी सुख-दुःख की कहानियाँ 
उनको मालूम द्ोने लगी थीं | श्रतः कविता श्रव कला और कल्पना कें ज्षेत्र 
से हटकर वास्तविकता श्रौर यथा्थता की ओ्रोर मुड़ी, श्रोर उनकी रचनाओं में 
साधारण मानव को भी स्थान मिला | 


औँगप्रजों के सम्पक से उनके प्रोढ़ श्रोर समृद्ध साहित्य का भी अनिवार्य 
प्रभाव हमारे साहित्य पर पड़ा । उनके साहित्य के बुद्धिवादी वैशानिक 
दृष्टिकोण ने हमारे साहित्य में चली श्राती हुई बहुत-सी रूढ़ियों श्रौर कोरी 
भाषुकता का श्रन्त करके स्वच्छुन्दताबाद को जन्म दिया। छायावादी रचनाएँ 
बहुत क॒छ इसी का परिणाम हैं| 

अग्रतः २० बीं शताब्दी का काब्य-साहित्य परिस्थितियों के इन्हीं नवीन 
विकास की पृष्ठ-भूमि पर रूड़ा हुश्रा है । 


ग, हिवेदीयुग 

इस काल की खड़ीबोली की रचनाएँ काव्य-सौष्टव की दृष्टि से बहुत 
ऊची नहीं हैं| उनका मूल्य इसलिए है कि वे हमारी सामाजिक प्रगति की 
भावनाओं को प्रतिबिम्बित करती हैं | हमारा मध्यकालीन ढाँचा जर्जर दो 
चुका था । छूत-श्रद्यृत का भूत लोगों के शिर पर सवार था। बाल-विवाद्द 
और श्रनमेल-विवाद द्वो रहे थे। दद्देज की कुप्रथा प्रचलित थी। किसानों 
श्रौर मजदूरों की दशा मार्मिक और दयनीय थी | बाल-विधवाओं की कट्दानी 
बढ़ी करुण थी | अब तक प्राचीन कदियों ने इनको अ्रपनी कविता का प्रधान 
विषय नहीं बनाया था | इस काल के खड़ीबोली के कवियों ने समाज के 
इन सभी अ्रज्ञों पर बड़ी सदानुभूतिपूर्ण लेखनी चलाई है। डा० केसरी- 
नारायण शुक्ल ने आ्राधुनिक काव्य-घारा? में द्विवेदी-युग की सामाजिक 
कविता पर विस्तृत विचार किया है | इसमें उन्होंने लिखा है कि इस युग के 
कृवि प्रत्येक प्रकार की सामाजिक बुराश्यों को नष्ट कर देश की सामाजिक 
दशा सुधारने पर कमर कसे दिखलाई देते हैं।पं० नाथूरामशंकर शर्मा 


- रै८८ - ब्रजमाषा बनाम खड़ौबोली 


समान को नाति-पाँति के जाल से छुड़ाकर एकता के सूत्र में बॉधने के लिए 
हृढ़-सझ्ूल्प हैं-- 

जाति-पाँति के धर्म-जाल में उलमे बड़े गँवार । 

मैं इन सब को सुलझा दूँगा, करके एकाकार ||?" 


स्त्रियों की अशिक्षा! पर दुःख प्रकट करते हुए ठा० गोपालशरणरिंद 
लिखते हं-- 
आज श्रविद्या-मूर्ति सी हैं सब श्रीमतियाँ यहाँ। 
दृष्टि ग्रभागी देख ले उनकी दुर्गतियाँ यहाँ।।?* 


किन्तु, इस युग का कवि नारी-शक्ति को पहचानता भी है | वद् देश 
श्रौर जाति के उद्धार के लिए उस नारी-शक्ति का झावाहन इस प्रकार 
करता है--- 


'आ्रय-जगत में पुनः जननि, 
निज जीवन-ज्योति जगाश्रों | 
श्रार्य-हुदय में पुनः श्रार्यता का, 
शुत्रि स्त्रोत बहाओ्ो ॥!३ 


किसानों की दुदशा का वर्णन पं० रामचरित उपाध्याय, पं० गयाप्रसाद 
शुक्ल “धनेही! इस प्रकार फरते हैं-- 


“यदि तुम होते दीन कृषक, 
तो श्राँख तुम्हारी खुल जाती । 
जेठ घाम में श्रस्थि तुम्हारी, 
तप्त स्वेद में घुल जाती | 
दानों बिन भटकते फिरते, 
हरदम दुखड़े गाते तुम। 
९, डा० केशरीनारायण शुक्त--आधुनिक कावध्यघारा, २८८०७ वि०, 
री १० १४४ 
२ बह्दी पृ० १४७ .. 
३, वही... पृ० ४४. 


कविता के ज्षेत्र में अ्नभाषा श्रौर खड़ीबोली का मूल्याइुन - श८६ - 


मुख से बात न आती कैसे, 
बढ़कर बात बनाते तुम ||?" 


--पं० रामचरित उपाध्याय 


हो न श्रगर विश्वास आप गाँवों में जाएँ । 
देखे यदि दुर्दशा कलेजा थामे आए ॥?* 
'सने ही! 


हस प्रकार की रचनाओं से इस युग की खड़ीबोली की कविता भरी है। 
पं० भीधर पाठक, पं० नाथुरामशंकर शर्मा, ठा० गोपालशरणसिंद्द, पं० 
गयाप्रसाद शुक्ल 'सनेही?, पं० रामचरित उपाध्याय श्रादि कवियों ने 
सामाजिक कुरीतियों का बड़ा कड़ा विरोध किया है | द्विवेदी युग के कवियों 
में सबसे श्रधिक प्राणवान तथा युग-चेतना के प्रतीक स्वरूप मद्दाकवि बाबू 
मेंथिलीशरण गुप्त की रचनाश्रों में तो इसका पूरा-पूरा श्राभास मिलता है । 
उनकी 'भारत-भारती? उस समय लोगों की “गीता! बनी हुई थी । तात्पय॑ 
यह कि इस युग के प्राथः सभी कवियों की खड़ीबोली को 7चताएँ सामाजिक 
दृष्टि से सुधारवादी हैं । 

प्रकृति-व्णन भी इस युग के खढ़ीबोली-काव्य में श्रपना विशेष महत्व 
रखता है | इसके पहले प्रकृति का चित्रण अ्रधिकतर डद्दीपन के लिए किया 
गया है, परन्तु पं० श्रीधर पाठक, पं० श्रयोध्यासिह उपाध्याय 'हरिश्रौध', 
पं० रामचन्द्र शुक्ल, पं० लोचनप्रसाद पाण्डे, पं० रामनरेश नत्निपाटठी श्रादि 
ने प्रकृति के दृश्यों का स्वतन्त्र चित्रण करके प्राचीन रुढ़ि को तोड़ दिया है । 
इन कवियों के द्ृदय में जो सच्चा प्रकृति-प्र म है बद्द स्वयं हिन्दी-काव्य में एक 
नवीन चेतना का द्योतक है। सान्ध्य-काल का एक मनमोह्क वर्णन इस 
प्रकार है-- 


'विज्नन बन-प्रान्त था, प्रकृति-मुख शान्त था, 
झ्रठन का समय था, रजनि का उदय था। 


राणा आशा 
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१ डा०» केसरीनारायण शुक्न--श्राधुनिक काव्यधारा, २००७ वि०, 
४० १६४ 
२, वही पृ० १६४ 
१६ 


- २६० - ब्रञभाषा बमाम खड़ीबोली 


प्रसव के काल की लालिमा में लसा, 

बाल-शशि व्योम की श्रोर था श्रा रहा | 

सद्य-उत्फुल्न-अ्रविन्द -नभ नील सुवि- 

शाल नभ-वक्ष पर जा रहा था चढ़ा ।?* 
धर पाठक! 


इस युग की खड़ीबोली की कविता में कवियों की धामिक-भावना भी 
उदार पाई जाती है। यदि मुकुटधर पाँडे को ईश्वर दौन-दुलियाँ के 
पास मिला-- 


'ोज में हुआ व्ृथा हेरान, यहाँ ही था तू हे भगवनान । 

दीन-हीन के अ्रभ्ुनीर में, पतितों की परिताप पौर में ॥?*९ 
तो ठा० गोपालशरणसिंद को वह विश्व-प्रेम में दिखलाई दिया “विश्व-प्र म 
बन्धन दी में मुझको मिला मुक्ति का द्वार !?१ पश्चिम के वेशानिक और 
बुद्धिवादी दृष्टिकोण के प्रभाव से देवी-देवताओं का श्रस्वाभाविक वर्णन भी 
बन्द हो रद्दा था। राम श्रोर कृष्ण को श्रादर्श मानव का रूप दे दिया गया। 
श्री नन्‍्ददुलारे वाजपेयी के शब्दों में 'इन कवियों ने पुराने जीवन-सोँचे में 
नए राम-कृष्ण को नहीं, नए जीवन-साँचे में पुराने राम-कृष्ण को दालना 
चाहा और दाल भी दिया ।?४ “प्रिय-प्रवास! के राधा-कृष्ण कवि के इसी 
मानवतावादी दृष्टिकोण के परिणामस्वरूप ईश्वर के रूप में नहीं गद्दीत हुए । 
इन आदश चरित्रों के निर्माण से कवि का उद्देश्य केवल लोगों की नैतिकता 
को ऊँचा उठाकर देश का उद्धार करना था । 

देशभक्ति की रचनाओं में भी कवि का यही श्रादर्शवादी दृष्टिकोण 

पाया जाता है। स्वदेश”! और 'जन्मभूमि! के नाम पर वह या तो अपने 
प्राचीन गौरव को स्मरण कराता है-- 


१, पं० रामचन्द्र शुक्ल--हिन्दी साहित्य का इतिद्दास, १६६७ वि०, 
प० ७३१ 
२, डा० केशरीनारायण शुक्ल--श्राधुनिक काव्यधारा, २००७ वि०, 
पृ० १४२ 

वद्दी पृ० १५४१ 
नन्‍्ददुलारे वाजपेयी-- श्राधुनिक साहित्य, २००७ वि०, ए० १२ 
भूमिका 
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कविता के ज्षेत्र में ब्रजभांषा श्रीर खड़ीबोली का मूल्याडून - २६१ - 


जहाँ हुए व्यास मुनि - प्रधान, 

रामादि राजा श्रति कीत॑मान, 

जो थी जगत्पूजित धन्यभूमि, 

वद्दी हमारी यह श्राय॑भूमि ।?* 
--महावीर प्रसाद द्विवेदी, 


था, ऐतिहासिक तथा पौराशिक महापुरुषों के गौरब-गान द्वारा देश की सुप्त 
चेतनता को उद्बुद्ध कर उन्नति के मार्ग पर श्रग्नमसर करना चाहता है। इस 
सम्बन्ध में लाला भगवानदीन का वीरपंचरत्न! सियारामशरण का “मौर्य- 
विजय? गोकुलचन्द शर्मा का 'प्रणबीर प्रताप! झादि रचनाएं विशेष उल्लेख- 
नीय हैं। | 

इस भाँति दम देखते हैं कि इस युग की खड़ीबोली की कविता में सबे- 
तोमुखी नव-चेतना ने जन्म ले लिया था| समाज के प्रत्येक-क्षेत्र में सुधार 
सम्बन्धी रचनाएँ होने लग गई थीं | भले ही ब्रजभाषा के कवियों को उनमें 
काव्य-सौन्दर्य का अ्रभाव खटक रहा था, पर हमारा सामाजिक जीवन 
श्रौर काव्य प्रथम बार खड़ीबोली के माध्यम द्वारा एक हुआ था । इसोसे 
उसका विरोध होने पर भी, जनरुचि बराबर उसमें बढ़ती गई । 


घ, छायावादी युग 

इसके बाद हम छायाबादी युग में प्रवेश करते हैं । यह युग खड़ीबोली 
की कविता का 'अश्रलंकृत-काल' है | इस काल में वद्द इस अपवाद से कि बहद्द 
कोमल और यूक्म भावों के प्रदर्शन में श्रसमर्थ है, मुक्त दो गई | भाषा के 
सम्बन्ध में विचार छुटें-श्रध्याय में किया जा चुका है | यहाँ केवल यह देखना 
है कि इन छायावादी कवियों ने दिन्दी-कविता के कोष को किन-किन श्रन्य 
प्रकार के रत्नों से भरा है; क्योंकि इस विवाद में छायावादी कविता के लिए 
यह बार-बार कहा गया है कि उसमें कवि कुछ कह रहा है ऐसा तो सुनाई 
पड़ता है, पर क्‍या कद्द रहा है यह समभ में नहीं श्राता । 

हमारे साद्वित्य पर वाह्मय प्रभाव अ्रव स्पष्ट रूप से पढ़ने लगा था। 
श्रंग्रेजी के रोमान्टिक साहित्य की वेयक्तिक भावना तथा बंगला कवि रवीन्द्र- 
नाथ ठाकुर की गीतांगली? की रहत्यवादी भावना से इमारे कवि काफी 


१, सरस्वती, श्रप्रेल १६०६, पु० १३४ 


« २६२ - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


प्रभावित हो रहे ये | हिन्दी-काव्य पर बंगला के प्रभाव को स्पष्ट करते हुए पं० 
सुमित्रानन्दनपंत ने लिखा कि “कर्वीद्र रवींद्र भारतीय पुनर्जागरण के श्र्नदुत बन 
कर श्राए। उन्होंने भारतीय साहित्य को नवीन चेतना का आलोक, नवीन भावों 
का वैभव, नवीन कल्पना का सौंदय, नबीन छुन्दों की स्वर भंकृत, प्रदान कर 
उसे विश्व-प्र मं तथा मानववाद के व्यापक धरातल पर उठा दिया । कवीन्द्र 
के युग से जो महान प्र रणा हिन्दी काव्य-साहित्य को मिली वद्दी वास्तव में 
छायावाद के रूप में विकसित हुई ।/" 

दूसरे, द्विवेदीकाल की राजनीतिक, धार्मिक और सुधारबादी रचनाएँ 
कवि को स्थूल वस्तु के बर्णन की ओर ले गई थीं। उनमें सूक्म और कोमल 
भावनाओं के वर्णन का श्रभाव था | इसीकी प्रतिक्रिया में इस युग का 
कवि सौंदयानुभूति की कोमल प्रवृत्ति को लेकर चला है| इसका केन्द्र बनी 
प्रकृति, जिसका पर्यवेक्षण इन कवियों ने अनेक दृष्टियों और बड़ी सूच्टमता से 
किया है । मोटे रूप से प्रकृति का [१] सम्बेदनात्मक और [२] रहस्यात्मक 
निन्नण इस धारा की प्रमुख विशेषताएं हैं। 

इन कवियों ने प्रकृति में एक सजीव चेतना का अनुभव किया और उसको 
अपना जीवन-सहचरी बनाया । वह इनके साथ हँसती, गाती औ्रौर रोती 
रही । प्रसाद! ने इस नीचे के पद में मानव-भावों का श्रारोप प्रकृति में बढ़ी 
सुन्दरता के साथ किया है--- 


जब कामना सिन्धु तट आई 
ले संध्या का तारा दीप, 
फाड़ सुनद्दली साड़ी उसकी 
तू हँसती क्यों श्ररी प्रतीप ! 
इस अनन्त काले शासन का 
वह जब उच्छुद्धल इतिहास, 
जँसू श्र! तम घोल लिख रही 
तू सहसा करती मृदुहास |? 


हसी प्रकार इन कवियों ने प्रकृति को प्रतीक मानकर रहस्यवादी भाव- 
नाओ्रों का भी बड़ा सुन्दर वर्णन किया है-- 


१, श्रमृत पत्रिका? ( देनिक ) १६ श्रप्रौल, १६५१ + ०४ 
२, प्रसाद--कामायनी, २००० वि०; 9० ३७ 


कायिता कै ज्षेत्र में ब्रजभाधा और खड़ीबोली का मूल्याडूर्न “ ६३ - 


थयमुने, तेरी इन लहरों में 
किन अधरों की श्राकुल तान 
पथिक-प्रिया-सी जाग रही है 
उस गअ्रतीत के नीरव गान !?” 


प्रकृति के माध्यम द्वारा लौकिक प्रेम के विरह, मिलन श्रादि अ्रवस्थाओं 
का चित्रण भी प्रच्छुन्न रूप से इनकी रचनाश्रों में मिलता है-- 


'मैं तो लघु बादल हूँ जीवन है क्षण दो चार 

रा 

प्र यसी तुम चन्द्र कल्ला-सी आ जाओरो मेरे द्वार 
उज्ज्बल अ्रधरों से दे दो उज्ज्वल जीवन का सार [? 


( रूपराशि'-रामकुमार वर्मा) 


जिस समय प्रथम महायुद्ध की विभीषिका की छाया देश पर पड़ रही 
थी, जलियान4ला बाग का नरमेध हो चुका था, स्वतन्त्रता के लिए राष्ट्रीय 
श्रान्दोलन महात्मा गाँधी के नेतृत्व में चल रहा था, देश के प्रिय नेता जेलों 
में बन्द कर दिए गए थे, ऐसे समय में छायावादी कवियों की इस प्रकार को 
रचनाएँ जिनमें सौंदर्यानुभूति को कोमल प्रवृत्तियों तथा अ्रदृश्य सूक्म भाव- 
नाओं के दशन दो, लोगों को विरोधभास-सी दिखलाई दी थीं । इसीसे कुछ 
विद्वानों ने उसे स्वप्नवाद, अ्रनन्तवाद, पलायनवाद आदि नामों सं ग्रभिद्दित 
किया था और उसकी कटठु ग्रालोचना की थी । वस्तुत: इनकी रचनाएं श्रथि- 
कतर 'श्राकुल तानों से ब्याथित! हें; किन्तु तत्कालीन परिस्थितियों से उत्पन्न 
घुब-दुख, अशा-निराशा, उत्थान-पतन की अभिव्यक्ति, रूढ़ियों के प्रति 
विद्रोद्द एवं साम्राज्यवाद और पूंजीवाद के शोषण से मुक्त होने की भावना 
भी उनमें हुई है । जिस समय १६२० ई० में सत्याग्रद्द आन्दोलन छिंड़ा और 
देश ने भारत माँ के चरणों पर श्रपनी बलि चढ़ाकर उसको स्वतंत्र करने की 
प्रतिशा ली, उस समय छायावादी कवि लिखता है-- 


तर-जीवन के स्वार्थ सकल 
बलि द्वों तेरे चरणों पर, माँ 
५९ भ८ ५९ 


१, निराला--अ्रपरा, २००३ वि०, पृ० १०१ 


- २६४ - ब्रजभाषे बनाम सड़ोबोली 
मुक्त करूँगा तुझे श्रव्ल पा 
तेरे चरणों पर देकर बलि?" 


वद्दी कवि १६२१ ६० में श्राय-सन्तानों को उनके पूर्व गौरब को स्मृति दिला- 
कर इस प्रकार जगा रहा है-- 


'पशु नहीं, वीर तुम, 
समर - शूर, क्र नहीं 
कालचक्र में हो दबे, 


न न न 

तुम हो महान 

तुम सदा हो मद्दान्‌ 

५८ ८ ५८ 
पद रज्ञ भर भी है नहीं 


पूरा यह विश्वभार-- 
जागो फिर एक बार |! 


मुभद्राकुमारी चौद्दान किस ओजपूर्ण शब्दों में सत्याग्रही वीरों को प्रोत्साहन 
दे रही हं-- | 
असहयोग पर मर मिट जाना 
यह जीवन तेरा होगा | 
हम होंगे स्वाधीन, विश्व का 
वैमब धन तेरा होगा ।?? 
इसके श्रतिरिक्त सुधारवादी रचनाओं में इन कवियों ने पुरानी रूढ़ि से 
दबी हुई स्त्रियों को कोरी कामुकता से निकालकर एक दृढ़ और स्वस्थ सामा- 
जिक भूमि पर खड़ा किया है--- | 
योनि नहीं हैरे नारी, 
बद्द भी मानवी प्रतिष्ठित ।?४ 


नारियों के प्रति इनकी भावना सदैव उदात्त हे--- 


निराला--श्रपरा, २००३ वि०, प्ू० २३ 
निराला--अ्रपरा, २००३ वि०, ४० ११ 
सुभद्राकुमारी चोहदान--मुकुल, १६४४ ६०, प्‌ृ० ७६ 
पन्‍त--प्राम्या, १६६६ वि०, ४० ८४ 


प्‌ _ध्ण “पै >अ3 


काँवता के ज्षेत्र में ब्रजमाषा और खड़ीबोली का मूल्याझ्डुन “ २६४ - 


“इनेहमयी ! सुन्दरतामयि [| 
न न न 
तुम्हारा मुदु-उर ही सुकुमारि ! 
मुझे है स्वर्गांगार | 
तुम्हारे गुण हैं मेरे गान, 


न ; कक. + 
देवि | माँ | सहचरि ! प्राण ।”" 


इस युग की नारी न तो भक्तिकाल की नारी के समान श्रवगुर्णों को 
लानि है और न रीतिकाल की नायिका के समान केलि-ग्ृह की वस्तु जो नित 
ग्रभिराःर की ही तैयारी करती रहती थी | वह श्राज हमारे सारे सुख-सोंदय 


का कारण हे--- 
तुमने इस सूने पतभड़ में 


भर दी दरियाली कितनी 
मेंने समझा मादकता है 
तृष्ति बन गई वह इतनी |! 


जद्दों नारी के 'प्रेयसी! और 'प्रणयिनीः रूप का चित्रण इन कवियों 
ने किया है वहाँ भी इनकी रचनाएं अ्ररुचिपूर्ण कम द्वो पाई हैं। प्र म की 
व्यंजना में कतिपथ अपवादों को छोड़कर इन लोगों ने आ्रौचित्य-श्रनौचित्य 
का सदा ध्यान रखा है | इनकी रचनाश्रों में तत्कालीन श्रन्य सामाजिक और 
ऐतिहासिक बातों का भी बन पाया जाता है । निराला की “विधवा? 
भमिक्तुक' 'तोड़ती पत्थर! “दान! सुभद्राकुमारी चौद्दान की 'काँसी की रानी? 
'जलियाँवाले बाग में बसनन्‍्त” 'मेरी टेक भ्रादि रचनाएं इसके उदाहरण हैं। 
उनकी बेयक्तिक अनुभूतिपूर्ण रचनाओं के सामने इस प्रकार समाजद्वित की 
भावना से श्रनुप्राणित रचनाएं बहुत कम हैं | कददने के लिए तो उन लोगों 
ने कद्दा वाणी मेरी, चाहिए तुम्हे क्या अलंकार! पर वे किसी यथार्थ बस्तु 
के वर्णन में भी, काब्य में सोंदय लाने की दृष्टि से, उसको कल्पना के आाव- 
रण में लपेट कर प्रतीकों के सहारे इस भाँति उपस्थित करते रहे कि वह 
लोगों को धूमिल चित्र ही दे सका है| इसका परिणाम यद्द हुआ कि काव्य 
में यथाथंवादी दृष्टिकोण का प्रवेश हुआ्ना | 


१, पन्त--पन्नव, १६४२ ई०, १० ४३, ५४ 
२ प्रसाद--कामायनी, संवत्‌ २००० वि०, १० १७२ 


- र६६े - ब्रंजमाषा बनाम खड़ीबोलौ 


छः. प्रगतिबादी युग 

इसी बीच में हमारा देश और साहित्य माक्स के समाजवादी सिद्धान्तों 
से परिचित हो गया था। उसका प्रभाव काव्य-साहित्य पर भी पड़ा, और 
१६३७ ई० के उपरान्त कवियों की कल्पना मानसिक भूमि से उतर कर वास्त- 
बिक तथा भौतिक घरातल पर आने लगी । इसने एक नवीन काव्य-चेतना 
'प्रगतिवाद! को जन्म दिया | “इन्द्रधनुष पर शीश घर कर, बादलों की सेज 
सुख पर” सोने वाला कवि ( बच्चन ) श्रब गाता है कि 'मेरा तन भूखा, मेरा 
सारा जीवन भूखा ।?” पन्‍्तजी कद्दते हें-- 

(ताक रहे हो गगन ! मृत्यु नीलिमा गहन गगन ! 


>९ >९ >९ 
ताको भू को, स्वर्गिक भू को, मानव-पुण्य प्रसू को । 


कहने का तात्पर्य यह कि समाज की विषमताश्रों ओर जीवन की श्रसंगतियोँ 
ने छाथावादी कवियों के स्वच्छन्दतावादी उन्मुक्त-उल्लास को कुचल दिया । 
उनकी रचनाओं में श्रब श्रसन्तोष और संघर्ष की क्रान्तिकारी भावना प्रधान 
हो गई-- 

धागन पर घिरों मंडलाकार, 

ग्रवनि पर गिरो बज़ सम श्राज | 

गरज कर भरों रुद्र हुँकार, 

यहाँ पर करों नाश का साज् | 


नष्टभ्रष्ट प्रासाद पड़े हीं, जल प्लाबित संसार । 
>< ५८ ओ८. 


बरसो-बरसा और सघन घन मद्दाप्रलय की घार ॥|?९ 
'भगवतीचरण बर्मा! 


पूंजीवाद के शोषण से उत्पन्न हुईं विषमता का चित्रण इस प्रकार 


हुआ हे--- 
'खून चूसा खाद का तूने अशिष्ट, 


डाल पर इतरगाता है “ कैपिटलिस्ट?3 
“निराला” 


१ पं० शांतिप्रिय द्विवेदी--युग और साहित्य, १६४१ ई०, पृ० ४७, ४८ 
२. शिवदानसिंह चौहान- प्रगतिबाद, १६४६, प्रृ० ४३, ४४ 
३, रामरतन मठनागर--निराला एक श्रध्ययन, १६४७ ६० पू० २१० 


कविता के ज्षेत्र में ब्रजभाषा श्रौर खड़ीबोली का मूल्याडडुन “ २६७ - 


'शवानों को मिलता दूध दही, बच्चे भूखे तढ़पाते हैं । 

माँ की हड्डी से ठिठुर चिपक जाड़ों की रात विताते हैं । 

युवती की लजा वसन बेच कर व्याज चुकाए जाते हें । 

मिल मालिक तेल फुलेलों पर पानी सा द्रव्य बहाते हैं ||!" 
“दिनकर! 


हन विषमताश्रों तथा दुख-देन्य को मिटाने के लिए इस काल का कवि 
एक वर्ग-हीन समाज की कल्पना करने लगा, जहाँ श्रारथिक साम्य हो श्रौर 
धार्मिक व सॉल्कृतिक समन्वय-- 


“ज्ञाति धर्म मत, वर्ग श्रेणि शत, 
नीति रीति गत हे 
मानवता में सकल समागत 
जन मन परिणत हे?* 
'पन्‍्त! 
इस प्रगतिबादी धारा की प्रमुख रचनाएं है 'युगवाण” 'ग्राम्या! (पन्‍्त), 
'कुकुरमुत्ता! ( निराला ), जीवन के गान ( शिवमंगलसिंह ), “मानव? 
( श्रीमन्नारायण श्रग्रवाल ), 'प्रभातफेरी! (नरेन्द्र ), 'हुँकार”, “विपथगा! 
( दिनकर ), “बादल? ( भगवतीचरण वर्मा ), "कु कुम' ( बालकृष्ण शर्मा 
"नवीन ) श्रादि । 


च हालावाद, मांसलवाद आदि की रचनाएं 

जिस प्रकार 'माक्स! के समाजवादी सिद्धान्त तथा छायावादी प्रवृत्तियाँ 
की प्रतिक्रिया ने हिन्दी-काव्य साहित्य का “प्रगतिवादी” चेतना से प्रभावित 
किया, उसी प्रकार फ्रायड' श्रादि पश्चिमी मनोविश्लेषकों के रागबृत्ति 
सम्बन्धी नेतिक दृष्टिकोण ने भी उसमें मद्दान्‌ क्रान्ति उपस्थित की, जो 
काव्य-साहित्य में बच्चन के द्वालावाद! तथा “अंचल” अ्रादि कवियों के 
'म्रॉसलवाद?” के नाम से कुछ दिनों तक चलता रहा । इसमें कवि ने छाया- 
बाद की सूक्ृम आध्यात्मिक एवं नेतिक विश्वासों के प्रति विद्रोह किया | 
“बच्चन! ने लिखा--- 


१, विश्वम्मभरनाथ उपाध्याय--हिन्दी साहित्य के प्रमुखबाद, २००६ 
बि०, पृ० १४२ 
९, पन्त-ग्राम्या, १६६६ वि०, ० ५५४ 


- रेहथे - ब्रेजभाषों बना म॑ खड़ीबोली 


“कद रद्दा जग बासना मय, द्वो रद्दा उद्गार मेरा, 
मैं छिपाना जानता तो, जग मुझे साधू समझता | 
शत्रु मेरा! बन गया है, छुल रहित व्यवहार मेरा ॥|!" 


वद्द 'छुल रद्दित व्यवद्दारः इन कवियों का कैसा था ? उसे “मधूलिका! 
के कवि ( अंचल ) की इस ऐन्द्रियकता से भरी रचना में देखा जा सकता है- 


'फूल उसास प्रदोलित, वक्तुस्थल जब उठ उठ जाता। 
पावक-सी इस रूप घटा को, कोन बिलोक अ्रधाता ? 
गमक़ रद्दी मद भरी मंजरी-सी मधुमू्ति नवेली। 

गोरे श्र ग-अ्रं ग॒ में हाला, द्दलाहल सी अश्रलबेली ।। 
कहाँ मिलेगा फिर यह बोंका, प्यारा-प्यारा यौबन !?* 


छू, प्रयोगवादी रचनाएं 

द्वितीय महायुद्ध के उपरान्त, खड़ीबोली काव्य साहित्य ने पुनः एक 
नया मोड़ लिया और प्रयोगवादी रचनाओं की ओर मुड़ पड़ा है। १५४ 
अ्रगस्त, १६९४७ ६० की पावन तिथि को देश की पीठ पर से जब दासता का 
बोझ हटा, तब उस मुक्ति दिवस पर प्रयोगवादी कब लिखता है-- 


“ऊँची हुई मसाल हमारी 
ग्रागे कठिन डगर है, 
शन्रु हट गया लेकिन उसकी 
छायाओ्रों का डर है | 
शोषण से मृत है समाज 
कमजोर पुराना घर है, 
किन्तु श्रा रही नई जिन्दगी 


यह विश्वास अमर है ।?5 
( गिरजाकुमार माथुर ) 


१ विश्वम्मरनाथ उपाध्याय-- हिन्दी साहित्य के प्रमुखवाद, 
ह २००६ घि० पृ८ १०१ 
२ विश्वम्भरनाथ उपाध्याय--हिन्दी साहित्य के प्रमुखबाद, 
खसुं० २००६९ बि०, प्ृ७ ११ 
हे, अ्रमृत-पत्निका, रे३े अ्रगस्त, १६४३ ई०, प० ३ ( विशेषांक ) 


कविता के क्षेत्र में ब्रंजभाधा और खड़ीबोली के मूल्याइुन - २६६ - 


श्री अशंय जी? 'तारसप्तक! की विजृति में लिखते हैं कि ये 
प्रयोगवादी कवि श्रभी “किसी मंजिल पर पहुँचे हुए नहीं हैं, श्रभी राही हैं, 
राही नहीं, राहों के अ्रन्वेषी ।!” इसलिए इन अ्न्वेषियों की कविता का 
यथार्थ मूल्याँकन भविष्य ही कर सकेगा, परन्तु इतना कटद्दा जा सकता है कि 
इस समय हिन्दी की कविता हासोन्मुख है| भविष्य इसके लिए सुन्दर और 
अशापूर्ण कल्पना कर सकता है, पर इस समय उसका स्वतन्त्र विकास रुका 
हुआ है | 


इस प्रकार हम देखते हैं कि हमारी भाव-भूमि खड़ीबोली की कविता में 
विस्तृत द्वी गई है। छोटी-बड़ी प्रत्येक घटना की काव्य में स्थान मिलने 
लगा, दीनदलित भी काव्य के विषय बनाए गए, स्त्रियों के प्रति सम्मान 
श्रौर उदारभावना का काव्य में प्रवेश हुआ, प्रकृति भी कवियों की पविन्न 
सदचरी श्रौर धात्री बनी । तात्पर्य यद्द कि खड़ीबोली ने जीवन श्रीर प्रकृति 
को कविता का श्राधार बनाया | ब्रज़भाषा की 'मादकता? और 'विलास- 
विभ्रम' से उसने बहुत कुछ श्रपने को बचाए, रखा | यहाँ हम यह भी देखते हैं 
कि खड़ीबोली उत्तरोत्तर काव्योचितगुण से युक्त होती गई है | इस विवाद के 
प्रारम्भ काल में उसके विरोधियों द्वारा जो यह दावा किया गया था कि 'उसका 
( ब्रजभाषा ) सा अ्रमृतमय चित्तचालाक रस खड़ी और बैठी बोलियों में ला 
सके यद्द किसी के बाप की मजाल नहीं? उसका श्रब कोई महत्व नहीं रहा 
है। आज उसको हम ब्रज॒भाषा के समान द्वी सरस श्रौर मधुर पाते हैं । 


सारांश 


 ब्रजभाषा और खड़ीबोली के इस मूल्यांकन को देखने से यह स्पष्ट हो 
जाता है कि हिन्दी-काव्य साहित्य एक हृढ़ सामाजिक आधार पर टिका 
हुआ दे | इसमें कुछ प्रद्कत्तियों, जेसे ( १ ) दा्शनिकता तथा (२) श गार 
ऐसी हैं जो प्रच्छुज्ष-श्रप्रचछुन्न रूप से प्रत्येक काल की रचनाओं में न्यूनाधिक 
वर्तमान है | कुछ प्रश्ृत्तियों ऐसी भी हैं, जिनका सम्बन्ध किसी विशेष काल 
के काव्य साहित्य से है, जेसे दाशंनिकता का भक्तिकाल से, रसात्मकता का 
रीतिकाल से, भावविस्तीणंता का भाग्तेंदु काल से, सुधारात्मकता का द्विवेदी 
काल से, भावव्यंजकता का छायाबादी काल से तथा साम्यवादिता का प्रगति- 
बादी काल से | ये विभिन्न काव्य-प्रवृत्ञियाँ जो विभिन्न कालों में देखी जाती 
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१, नन्ददुलारे बाजपेयी--श्राधुनिक साहित्य, २००७ वि०, प्र० १६ 


“- ३०० - ब्रज भाषा बनाम खड़ी बोली 


हैं वे एक द्वी समाज के विभिन्न कालों की राजनीतिक, सामाजिक तथा 
साहित्यिक परिस्थितियों से उत्पन्न हुई होने के कारण उनमें भी आपस में 
एक गहरा सम्बन्ध है, क्योंकि वे एक ही समाज के भावों के क्रमबद्ध विकास 
को उपस्थित करती हैं | उनमें से एक भी प्रव्ञत्ति को निकाल देने से फिर वह्द 
उत्त समाज के काव्य साहित्य के इतिद्वास को सम्पूर्ण रूप में प्रस्तुत नहीं कर 
सकेगी | श्रतः ब्रजमाषा श्रौर खड़ीबोली, विभिन्न प्रवृत्तियों को अ्पनी-अभ्रपनी 
काव्यघारा में श्रपनाते हुए भी, दोनों मिलकर ही उस समाज के काब्य 
साहित्य के इतिहास को पूरा करती हैं । 

ब्रजभाषा के स्थान पर खड़ीबोली आई, इसका यह अर्थ नद्दीं कि ब्ज- 
भाषा से उसका सम्बन्ध टूट गया | भाषा का परिवतंन तो हिन्दी साहित्य में 
कई बार द्वो चुका है | श्रीकृष्णदेवप्रसाद गोड़ के शब्दों में 'हिन्दी कविता- 
कामिनी का जब से भारतीय रंगमंच पर प्रवेश हुआ है विविध पट परिवतंन 
हुए, हैं | कभी तो इसने प्राकृत मिश्वित भाषा का रूप धारण कर रणचंडी का 
मेष बनाया, कभी ब्रजभाषा की सुन्दर सारी पहनकर नागर नटबर के संग 
उत्य किया ओर फिर खड़ीबोली रूपी आभूषण से सुसज्जित होकर साहित्य 
जगत को जगमगा दिया |! लेकिन हमारा काब्य साहित्य एक ही है, जिसमें 
'रासो? से लेकर श्राज तक की रचनाएं सब सम्मिलित हैं श्रोर उनमें हमारी 
सांस्कृतिक परम्परा की एक ही धारा अ्रद्वुश्य रूप से प्रवाद्धित होती है। 
मौलाना श्रब्दुल कलाम श्राजाद (केन्द्रीय शिक्षा-मन्त्री) चाहे, कबीर, तुलसी, 
मीरा, सूर श्रादि कवियों को जो हिन्दी-काव्य साहित्य के रत्न समभे बाते हैं, 
पैदा करने का भ्रय हिन्दी को न दें* किन्तु हिन्दी-काब्य जगत ब्रजभाषा और 
खड़ी बोली के काव्य-साहित्य को श्रलग-अलग स्थानों पर रखकर १।र्थक्य की 
भावना से विचार नद्दों कर सकता । जो बातें ब्रजभाषा में नहीं हैं, जेसे देश- 
भक्ति, शुद्ध प्रकृति-चित्रण श्रादि वे लड़ीबोली में हैं श्रोर जो बातें खड़ीबोली- 


१, कृष्णदेव प्रसाद गौड़--श्राधुनिक खड़ीबोली कविता को प्रगति, 

१६२& ६०, ४० ५ 

२ मौलाना अब्दुल कलाम आज़ाद ने १५४ मार्च, १६५४१ ई० को 

अखिल भारतीय विद्वत परिषद! ( एकेडेमी आव लेट्स ) की पदली बेठक 

का उद्घाटन करते हुए. श्रपने भाषण में कहा था कि आधुनिक हिन्द 

( खड़ीबोली ) का श्रादुर्भाव २० बीं शताब्दी में हुआ है | कबीर, तुलसी, 
मीरा, सूर श्रादि का सम्बन्ध इससे नहीं दे | 


कविता के ज्षेत्र में अ्नभाषा और खड़ीबोली का मूल्याइुन_ - ३०१ - 


काव्य में नहीं हैं, जेसे कृष्णभक्ति, रीति श्रादि के वर्णन, वे ब्रज॒भाषा हैं। 
दोनों मिलकर हिन्दी-काव्य साहित्य की पूरक हैं | श्रतः ब्रजमाषा और खड्टी- 
बोली हिन्दी काव्य-साहित्य की दो कड़ियां होने पर भी श्रापस में श्रच्छी 
प्रकार जुड़ी हुई हैं, जो प्रथक नहीं की जा सकतीं | 

ब्रञमभाषा श्रीर खड़ीबोली के इस मूल्यांकन से यह बात और एपष्ट हो 
जाती है कि इस विवाद में जो कहीं-कहीं एक दूसरे की उग्र श्रौर कट श्रालो- 
चना की गई है वह उचित नहीं थी | ब्रजभाषा श्रोर खड़ीबोली दोनों का 
अ्रपनी-अपनी जगह विशेष महत्व है | ब्रजभाषा का निष्कासन तथा खड़ी- 
बोली का प्रवेश तामयिक माँग थी, जिसकी पूर्ति हुई है ! 


हंचकश.. "रमराररपपरकक८. पमानावारुरभाण-०. हीफम्यारुखयबूइन, 


नत्राँ अध्याय 
उपसंदार-- 
वर्तमान हिन्दीभाषा तथा साहित्य की उन्नति पर 
इस बिवाद का ऐतिहासिक प्रतिफल 


इस इन्द्र में खड़ीबोली के विजय के कारण 


कविता के माध्यम के लिए. भाषा का जो यह परिवतंन हिन्दी साहित्य 
में दुआ, श्रथवा खड़ीबोली ब्रजभाषा को जो अ्रपद्र्थ कर सको, उसमें सामा- 
जिक एवं सामयिक परिस्थितियों द्वीं कारण थीं | ब्रजभाषा और खड़ीबोली 
के इस दन्द्व में भाग लेने वाले कुछ विद्वानों ने काव्यमाषा के इस परिवर्तन 
को पूर्णतया भाषातत्वों के श्रन्तर्गत समझा था | इस विवाद का निणुय भी 
उन्होंने दोनों भाषाश्रों--ब्रज माषा औ्रौर खड़ीबोली के भाषागत विशेषताओं 
के पारस्परिक तुलना के आधार पर करना चाहा था। उनका कहना था कि 
ब्रजमाषा खड़ीबोली से श्रधिक मधुर, सरस, सशक्त तथा काव्योचित गुर्णों से 
युक्त है, ओर जब तक उसमें ये विशेषताएँ बनी हुई हैं, तब तक कविता में 
उसका स्थान कर्ण कटु खड़ीबोली नहीं ले सकती | किन्तु, काध्यभाषा की यह 
समस्या न तो भाषा सम्बन्धी थी और न भाषा सम्बन्धी तत्वों के श्राधार पर 
घुलभी | मूलतः यह समस्या सामाजिक थी श्रोर उसका हल भी उसीके 
श्राधार पर हुआ | 

ब्रजभाषा जिस जनपद की भाषा है उसे छोड़कर वद्द कभी भी देशव्यापी 
बोलचाल की व्यावद्दारिक भाषा नहीं हुईं | उसकी प्रधानता केवल कविता 
के छत्र में रही, ओर उसीमें वह बहुप्रान्तव्यापिनी बनी | इसका विवेचन 
प्रथम श्रध्याय में हो चुका है | इसके विपरीत खड़ीबोली बहुत पहले से बोल- 
चाल की श्रन्तःप्रान्तीय भाषा बन रही थी | इस सम्बन्ध में डा० पीताग्बर - 
दत्त बड़थ्वाल का लेख “बोली से साहित्यिक भाषा), पं० हजारीप्रसाद द्विदेदी 
का लेख “२०० वर्ष पुरानी खड़ीबोली के नमूने! तथा सर देसाई का (७वां 
शताब्दी में 'निकोलस मनुश्ची और शिवाजी के खड़ीबोली में बातचीत का 
उल्लेख', जिनका निर्देश द्वितीय श्रध्याय में हो चुका है, प्रबल प्रमाण हैं । 
उसके देशव्यापी प्रसार के सम्बन्ध में पं० रामचन्द्र शुक्ल ने लिखा हे कि 
मुसलमानी राजत्व काल में व्यापारिक वर्ग से लगी हुई यह भाषा देश के 
पश्चिम से लेकर पूर्व तक फैली । दक्षिण भारत के मुसलमानी शासकों तथा 
वूफी सन्तों द्वारा इसका चलन हैदराबाद ( दक्षिण ) तक हुश्रा | इस प्रकार 
खड़ीबोली सम्पूर्ण उत्तर भारत तथा दक्षिण में देदराबाद तक को बोल्.चाल 

२० ३०५ 
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की भाषा बन चुकी थी । फिर भी वह १६ वीं शताब्दी के पूर्व, साहित्य में 
स्थान न ले सकी | इसका भी कारण था | उस समय (मध्यकाल में) गद्य की 
विशेष आ्रावश्यकता न थी । राजकीय कार्य फारसी द्वारा सम्पन्न होता था। 
पद्म की कप्ती हिन्दी साहित्य में ब्रजमाषा द्वारा भली भाँति पूरी हो जाती 
थी | खड़ीबोली का 'उदू रूप! में जो विकास हो रहा था, हिन्दू उस श्रादर्श 
को हिन्दी में ग्रहण करने के लिए तैयार न थे | मुसलमानों द्वारा उठाई जाने 
से उनके लिए वह 'यावनी भाषा? थी। 

किन्तु १६ वीं शताब्दी में बदली हुई देश की सामाजिक तथा राजनी- 
तिक परिस्थिति में प्रस की स्थापना के साथ-साथ जब पन्नकारिता ने जन्म 
लिया तो हिन्दी-गद्य का विकास खड़ीबोली में पूर्ण बल से होने लगा | जब 
बह गद्य में इस प्रकार स्थान ले रही थी तो उसके -विरोध का साहस किसी 
ने नहीं किया, क्‍योंकि वह देश के प्रधान नगरों की बोलचाल की भाषा बन 
चुकी थी । दूसरे, ब्रजभाषा में गद्य के विकास की सम्भावना शेष नहीं रह गई 
थी | खड़ीबोली में गद्य का विकास उसके लिए जनरुचि पेदा करने में बड़ी 
सहायक हुई । इससे ब्रज॒माषा का प्रभाव व्यावहारिक जीवन में घटने लगा 
और कविता के क्षेत्र में भी उसका श्रपेक्षित महत्व दिन-दिन कम होता गया । 
प्रधान कारण खड़ीबोली के विजय का यही था जिससे काव्यभाषा का यह 
परिवतंन हुश्रा । इसके अ्रतिरिक्त खड़ीबोली की रुफलता के कुछ श्रन्य 
कारण और ये | इनका विस्तृत विवेचन श्रन्यत्र हो चुका है, पर संक्षेप में वे 
इस प्रकार हैं-- 


१९, “उर्दू रूप! में खड़ीबोली का प्रचार गद्य और पद्म दोनों में दो रहा 
था औ्रौर वह दिन-दिन वृद्धिलाभ भी कर रही थी | यह श्रादर्श हिन्दी 
के तिद्वानों के समक्ष था। 


२ लोक-रचनाओ्रों में खड़ीबोली का खूब व्यवहार हो रहा था। इससे 
उसका प्रवेश साहित्य में भी सरल हो गया था। 


३, स्कूलों में शिक्षा का माध्यम खड़ीबोली निर्धारित हो जाने से उसकी 
सर्वेप्रियता बढ़ रही थी। 

४. अंग्रेज कर्मचारियों को शासन चलाने के लिए यहाँ की जिस भाषा 
की सीखना पड़ा वह खड़ीबोली ( हिन्दुस्तानी.) थी | इरुसे उसकी 
उपादेयता बढ़ रद्दी थी | 
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उपयु क्त सामाजिक, ऐतिहासिक एवं साहित्यिक परिस्थितियाँ ही रूड़ी- 


बढ़ती हुई राष्ट्रीय भावना ने कांग्र स तथा श्रन्य राष्ट्रीय संस्थाश्रों को 
जिस देशी बोली में कारवाई करने का प्रोत्सादन दिया, श्रथवा आ्राय॑- 
समाज, ब्राह्मसमाज तथा ईसाई मिशनरियों ने श्रपने धर्म प्रचार के 
लिए जिस भाषा को श्रपनाया, जिससे कि उस भाषा की लोक प्रियता 
बढ़ी, वद्द खड़ीबोली ही थी | 

विदेशी प्रभाव से ज्ञान-विज्ञान की नरचा खड़ीबोली के माध्यम से 
व्यक्त होने लगी थी । इससे वह चेतन्यगति से सबके हृदय को चुरा- 
कर चल रही थी। 


खड़ीबोली उदू रूप में, जब अंग्रेजों द्वारा राजनीतिक चातुर्यवश कच- 
हरियों की भाषा बना दी गई, तब हिन्दी का सर्वस्व नष्ट होता देख 
हिन्दी के विद्वान खड़ीबोली को साहित्य के सम्पूर्ण श्रंग ( गद्य श्रौर 
पद्म ) को भाषा बनाने की श्रोर श्रग्नसर हुए | 


पाठशालाओं में हिन्दू लड़के सुविधा की दृष्टि से दोहरी मेहनत बचाने 
के लिए उद्‌' लेना श्रधिक पसन्द करते थे, क्‍योंकि उसके गद्य श्रीर 
पद्म की भाषा एक थी | यह परिस्थिति भी खड़ीबोली को गद्य श्रौर 
पद्म की भाषा बनाने में सहायक हुई । 

ब्रजभाषा का काल समाप्त हो चुका था। उसका क्रेत्र स्वयं संकुचित 
होता जा रहा था | उसकी सहायक शक्ति- कृष्ण भक्ति, संगीत तथा 
राजदरबार का हास द्वो रद्द था | 


ब्रजभाषा के शब्दों में एक-रूपता न होने से भाषा बड़ी श्रब्यवस्थित 
हो रही थी | लोग उससे घबड़ा उठे ये । 

बाह्य प्रभाव से हमारे साहित्य में जिन नवीन प्रगतिशील भावनाओं 
का प्रवेश दो रद्दा था ब्रजभाषा सफलतापूर्वक उनके निर्बाह में श्रस- 
मर्थ थी | ब्रजभाषा में श्रव भी कृष्णमक्ति और श*्रगाररस का चित्र 
द्वी ठीक से उतर रहा था, जिनकी श्रावश्यकता नहीं थी । 


बोली को काव्यभाषा बनाने में समथ हुई । यदि ये परिस्थितियों कारण न 
दोतीं तो खड़ीबोली, जिसकी श्रान्तरिक भ्रेष्ठता तथा भाषा-वैभव उस रुमय 
ब्रजमाषा से न्‍्यून था, कभी भी ब्जमभाषा को अश्रपद्स्थ ने कर सकती | पर, 


- रै०८- ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


खड़ीबोली कविता के माध्यम के लिए चाहे कितनी ही अ्शक्त और कर्णंक्ट 
थी, जब उसका प्रवेश गद्य में हो चुका था, लोगों की रुचि उसके श्रनु- 
कूल थी श्रोर देश के नगरों की बहुसंख्यक जन्टा द्वारा बह्द बोली जाती थो 
तो उसकी विजय निश्चित थी । इन्हीं सामाजिक बातों ने इस इन्द्र का 
निरंय खड़ीबोली के पक्ष में किया । 


इस विवाद का हिन्दी भाषा ओर साहित्य पर प्रभाव 


प्रधान रूप से इस विवाद का श्रन्त लगभग छावाबादी प्रवृत्तियाँ के 
विरोध की समाप्ति के साथ-साथ हुश्रा | तदनन्तर जो कभी-कभी ब्रजभाषा 
श्रौर खड़ीबोली के गुणावगुण की ग्रालोचना उनके श्रमिभावकों द्वारा हम 
पाते हैं, उसका इस विवाद से सीधा सम्बन्ध अब नहीं है । ब्रजभाषा के प्रेमी 
अ्रब स्वप्न में भी यह श्राशा नहीं कर सकते कि ब्रजभाषा खड़ीबोली को दकेल 
कर उसका स्थान ले सकेगी । खड़ीबोली प्रादेशिक भाषा द्टी नहीं है, भारत 
को राष्ट्रभाषा बनने का सौभाग्य भी उसको प्राप्त हो चुका है | दूसरी 
श्रोर, जब तक ब्रजमाषा एक जीवित भाषा है तब तक उसको साहित्य से 
नितान्‍्त प्रथक करने का खड़ीबोली के विद्वानों का प्रयास करना भी द्वानि- 
कर है । ब्रजभाषा शरर खड़ीबोली के प्रथक्करण की भावना वहीं तक 
श्र यस्कर है, जहाँ तक वह हिन्दी के संगठन में बाधक नहीं हैं । जब दम इस 
सत्य को स्वीकार कर चुके कि हिन्दी साहित्य की नींव ब्रजभाषा पर है, तब 
ब्रजभाषा की निन्‍दा ही किए जाना उचित नहीं है। फिर उसका श्रतीत 
हिन्दी साहित्य के लिए श्रत्यन्त मूल्यवान और गौखपूर्ण है । 

वह परिस्थिति श्रवश्य नाजुक थी, जब काव्यभाषा के लिए यह विवाद 
छिंड़ा । उस समय खड़ीबोली के प्रेमी विद्वान ब्रजभाषा में काव्य-रचना को 
पूर्णतया श्रसामयिक बताकर यदि उसका बहिष्कार कर रहे थे तो किसी अंश 
तक वद्द छम्य था। उस समय दोनों भाषाओं में रचना करने का समान 
प्रोत्साइन देकर श्रथवा 'भाव अ्रनोखे चाहिए भाषा कोऊ होय!? की छूट देकर 
न तो गद्य और पद्म के माध्यम की भाषा को द्वी एक किया जा सकता था 
झ्रोर न हिन्दी साहित्य के उत्कष में वृद्धि की द्वी सम्भावना की जा सकती 
थी | इससे 'दो मुल्लों की मुर्गी हराम” वाली कद्दावत चरिताथ होती । कोई 
उसे खड़ीबोली की भ्रोर घसीटता श्रोर कोई ब्रजभाषा की ओर । फल यह 
होता कि कविता की उन्नति जहाँ की तहाँ द्वी रुकी रद्द जाती । किन्तु, अब 
यह विवाद समाप्त हो चुका है और खड़ीबोली भलीभाँति काव्य में प्रतिष्ठित 
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हो चुकी है, इसलिए ब्रजभाषा के प्रति संघ्-कालीन कठोर दृष्टि को बनाए 
रखना वांछुनीय नहीं है | उसमें अरब जो रचनाएं हो रही हैं उनका इस दृष्टि 
से विरोध करना कि खड़ीबोली को छोड़ उसमें रचनाएं क्‍यों को जाती हें, 
संगत नहीं है । 

इसप्त विवाद से ग्राधुनिक हिन्दी साहित्य के विकास में किसी प्रकार का 
गतिरोध उत्पन्न नहीं हुआ । खड़ीबोली के पक्ष-समर्थक विद्वानों ने सेद्धान्तिक 
विरोध का जो स्वस्थ तरीका अ्रपनाया उसका प्रतिफल श्राधुनिक हिन्दी भाषा 
औऔर साहित्य दोनों के लिए लाभकर हुआ है । वे कोरे श्रपने मत के प्रचार 
में द्वी नहीं लगे रहे । उन लोगों ने श्रपने मत की पुष्टि के निमित्त सोत्साह 
काव्य-भूमि को एक एकसार बनाया ओर उसमें शक्तिशाली बीज डाला । 
उनके इस सत्प्रयत्न का फल यद्द हुआ कि ठोस काव्य निर्माण द्वारा खड़ी- 
बोली काव्य-साहित्य की उन्नति जो तीस-चालीस वर्षों ( १६०१-४० ई० ) 
के श्रल्पकाल में हुई वद्द श्राश्वयेजनक है। ब्रजभाषा को इस प्रकार को 
उन्नति शताब्दियों में प्राप्त हो सकी थी | इसके सिवा, इस विवाद ने विद्वानों 
को श्रपने विचारों द्वारा हिन्दी काव्य-साहित्य के मन्थन का एक सुश्रवसर 
भी प्रदान किया था। 

इस विवाद से हिन्दी साहित्य का एक बड़ा हित यह हुआ कि प्रारम्भ 
में खढ़ीबोली ( उद्‌ शेली में ) जो कुछ द्विन्दुओं द्वारा मुसलमानी भाषा 
मान ली गई थी ', इसलिए, कि मुसलमानों ने इसे अपना-सा करके उठाया 


१ पं० हजारीप्रसाद द्विवेदी ने 'भारतीय-हिन्दो-परिषद्‌? में श्रपने 
भाषण के द्वितीय भाग में इस तथ्य को इस प्रकार व्यक्त किया है--- 


'शुरू-शुरू में खड़ीबोली मुसलमानों की भाषा मानी जाती थी ।'*' 
बाद में जाग्रत्‌ हिन्दू लेखकों ने इसे इस गुण से मुक्त किया ।? 

“अ्मृत-पत्रिका?, ११ अप्रेल, १६४३, प० ४, स्तम्म ७ 
तथा, 


पं० रमाशंकर शुक्ल 'रसाल” ने लिखा है कि-- 
'केवल कुछ द्वी लोगों ने जिनका सम्पक शाही-दरबारों से द्वी विशेष था, 


खड़ीबोली का प्रयोग किया है ।*''खुसरो श्रादि ने खड़ीबोली का उप- 
योग काव्य-क्षेत्र में भी प्रारम्भ किया, किन्तु उनका अनुकरण श्रन्य हिन्दू 


- ३१० - ब्रेंजभाष बनाम खड़ीबोलौ 


था, बह हिन्दी गद्य श्रोर पद्च दोनों में अपनाई जाकर तजोंदीप्त हो उठी । 
ब्रजभाषा-पक्ष के कवि हिन्दी तथा हिन्दू-संस्कृति की रक्षा के नाम पर इस 
्यावनीभाषा? को अपनाने के लिए बिलकुल तैयार न थे। बे हसीसे काब्य- 
भाषा के इस परिवर्तन को क्रान्तिकारी? मानते तथा परिवतंन चाहने वाले 
खड़ीबोली के विद्वानों को रेडिकल?" कहते थे | पर, इस बिवाद का प्रतिफल 
यह हुआ कि जो खड़ीबोली प्रायः “इस्लामी” और 'ईरानी संस्कृति! को 'उदू 
शायरी? तथा रेखता! के रूप में दीघंकाल से व्यक्त करती आ रद्दी थी और 
देश की वास्तविक सांह्कृतिक, सामाजिक, साहित्यिक परम्परा से वंचित हो 
रही थी, वह पद्म में भी हमारी श्राशा-आकांज्षाओं का प्रदशित करने वाली 
भाषा बन गई | श्रव उसका भण्डार शक्तिशाली जातीय साहित्य से भर 
रह्दा है | 

इसके अतिरिक्त, ब्रजभाषा के काव्यक्षेत्र स हट जाने से रीतिकालीन 
परम्परा ( दरबारी-प्रद्ृत्ति ) से जो नाता टूटा वह हिन्दी साहित्य के लिए ए.क 
बहुत बड़ा प्रगतिशील कदम सिद्ध हुआ। आधुनिक युग की राजनीतिक 
उथल-पुथल, श्राथिक-विषमता, सामाजिक-सुधार आदि हिन्दी साहित्य में 
एक नव चेतना को जन्म दे रहे थे। ऐसे समय में नारी-सोन्दर्य के र्थूल और 
उत्तेजक वणन, ग्रन्तःपुर की अ्रनोख्वी सूक तथा अतिशयोक्ति की बेजोड़ 
उक्तियाँ जो घुकवि बनने के लिए बहुत कुछ 'रस्म-अदायगी? के लिए ब्रजभाषा 
में लिखी जा रद्दी थीं वद्द एक श्रनेसर्गिक काव्य-व्यापार-सा प्रतीत हुआ । 
लोग इस » गार-सोन्दर्य से ऊब गए थे | 


वतंमान युग में स्त्रियों के प्रति हमारा दृष्टिकोश बदल गया है । वे श्रव 
ने वासना-तृप्ति की साधन हैं श्रौर न इतनी सुकुमार कि 'गुलाब की पंखुरी 
से पेर घिसे जाने पर छाले पड़ जाएँ? । श्र तो वे शक्ति-रूपा, वीर-प्रसबनी 
सुगददणी हैं । वे दमारे उच्च कार्यों में सहयोग देने वाली कत्त व्य, करुणा, 


लेखकों या कबियों ने नहीं किया ।! 
“हिन्दी साहित्य का इतिद्वास!', १६३७ ६०, 
पृ० ४४१, ४२ 


१, श्री कृष्णशंकर शुक्ल--श्राधुनिक हिन्दी साहित्य का इतिहास, 
१६६३ बि०, ४० १७१ 


उपसंहारं + रे हक 


दया, क्षमा, प्रम श्रादि की देवी हमारे श्रादर श्रोर श्रद्धा की पान्न हैं |? इन 
भावनाओं की अभिव्यक्ति (भारत गीत?, 'मारत भारती”, 'वीरपश्चरत्न!, स्वप्न! 
'प्रिलना!, 'कामायनी?, 'यशोधरा!, 'द्वेदेही बनवास” श्रादि खड़ीबोली की 
रचनाओ्रों में हुई है | ब्रजभाषा को भी श्राज की द्वी दृष्टि से नारी को देखना 
था | परिस्थितियाँ युगों को जन्म देती हैं और युगीन कवियों के करठ में 
परिस्थितियों के गान मुखरित होते हं | ब्रजभाषा इस सिद्धान्त से दूर जा 
पड़ी | लोक-रुचि का प्रतिनिधित्व उसके हाथ से निकल गया | ब्रजभाषा के 
विरोधी विद्वानों ने इस विवाद में प्रधानतः इसी बात पर जोर दिया और 
इसी को दिखलाया है| श्रतः काव्यक्षेत्र से ब्रजभाषा के हट जाने से, खड़ी- 
बोली द्वारा साहित्य में नारी की सामाजिक स्थिति में जो परिवतंन हुश्रा, 
उससे छ्विन्दी साहित्य में एक बहुत बड़ी कमी की पूर्ति हुई है । 
इस विवाद में काव्य की प्राचीन प्रवृत्तियों का विरोध होने से नवीन- 
विचारधारा को बल मिला | एक झ्रोर सामाजिक तथा राष्ट्रीय कविता का 
गौरव बढ़ा, श्रोर दूसरी श्रोर छायावादी तथा प्रगतिवादी *चनाओ्रों का 
स्व्रागत हुआ । कहने के लिए. तो उस समय खड़ीबोली की कविता के लिए 
यद्द कहा गया कि “कविता इधर से उधर लतियाई जारही है-वियागीहरि,!* 
पर ब्रज॒माषा में यद्द शक्ति नहीं थी कि वह प्रधानतः स्वच्छुन्द्तावादी प्रवृत्तियों 
को ठीक से अपने में बाँध सकती | इसीसे जहाँ खड़ांबोली ने इन प्रबूृत्तियों 
को ग्रहण कर हिन्दी-कविता में युगान्तर उपस्थित किया, वहाँ :च्छुन्न रूप से 
ये प्रश्क्तियाँ भी उसको काव्यभाषा बनाने में सहायक हुई । 
. इसके सिवा, ब्जमाषा की धार्मिक तथा श्र'गार-परक प्रवृत्ति खड़ीबेली 
की सामयिक भावनाश्रों के समादर से पूरा-पूरा मेल न खा रही थी । गद्य 
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१, “श्रद्दो पूज्य भारत - मद्दिलागण, श्रद्दो श्रायकरुल - प्यारी । 
अरही श्राय-णद्द-लदुमी-सरस्वती, श्राय-लोक उजियारी॥ 
श्रदह्दो श्राय॑ मर्याद-स्त्रोतिनी, आय हृदय की स्थामिनि । 
श्रार्य ज्योति, श्रार्यत्व्योतिनी, आरय॑-बीय॑-घन-दामिनि ॥ 

५ १९ १९ 
तुम दो शक्ति श्रजेय विश्व की, श्रार्य श्रमोध बलधारिणीं |! 


भीधर पाठक--भारत गीत : सतीसमाज, ५१० ११३ 
( शैलकुमारी--श्राधुनिक हिन्दी काव्य में नारी भावना, ४० ५१ ) 
२, “सम्मेलन पत्रिका, १६७८ वि०, पृ० ११८ 
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- ३१२ - ब्रेजमांषा बनाम खड़ीबोली 


( लड़ीबोली ) में हम जिस शान-विज्ञान की बातों, समाज की समस्याश्रों, 
देश-विदेश की राजनीतिक गुत्यियों, मानव-हृदय की भावनाओं को प्रकट कर 
रहे थे उनका सामझञ्जस्य पद्म में स्थापित न हो रद्दा था। श्रावश्यकता यह 
थी कि हमारी विचारधारा गद्य और पद्म में समान रूप से प्रवाहित हो। यद्दी 
कार्य इस विवाद द्वारा सम्पन्न हुआ हम पाते हैं। गद्य श्रोर पद्म की भाषा 
एक बन जाने से इन दो-मुखी प्रवृत्तियों का भी अ्रन्त हो गया जिनका किसी 
भी समुन्नति चाहने वाली भाषा में रहना ठीक नहीं था। 


यह न समझना चाहिए. कि ब्रजभाषा और खड़ीबोली के इस विवाद 
ने ब्रजभाषा के प्रति लोगों के हृदय में घुणा का भाव भर दिया था, बल्कि 
परिणाम यह देखा जाता है कि लोग डसके माघुय गुण तथा काव्य-्योग्यता 
के कायल हो गए | साथ ही यह्द भी स्पष्ट हो गया कि उसकी साहित्यिक 
सम्पदा हिन्दो की निधि है, जिसका संरक्षण होना श्रावश्यक है | संरक्षण 
इस भाव में कि उसके साहित्य का श्रध्ययन, प्रकाशन, शोधकार्य आज भी 
विद्वानों द्वारा अश्रपेक्षित है । इस दिशा में डा० नगेन्‍्द्र द्वारा 'देव को कबिता 
का श्रध्ययन', डा० भागोरथ मिश्र द्वारा “हिन्दी काव्य शास्त्र का श्रध्य- 
यन” आदि सत्‌प्रयक्ञ दिखलाई दे रहे हैं । 

इस विवाद का प्रभाव भाषा और छुन्द पर भी पड़ा है | 

इस तिवाद ने शुद्ध खड़ीबोली लिखने के लिए कवियों को सचेत और 
सतक कर दिया । भाषा का शुद्ध रूप व्यवह्गबत होने से कविता सम्बन्धी श्रनेक 
श्रुटियाँ दूर हो नई श्रौर बह सरल और सुबोध प्रतीत द्दोने लगी। किन्तु 
भाषा को शुद्ध बनाने की इस घुन ने कवियों को शब्दों के तत्सम रूप के प्रयोग 
की ओर अधिकाधिक आकर्षित किया । शब्दों के तदूभव रूप को बे ब्रजमाषा 
की सम्पत्ति मानकर उसीके लिए सुरक्षित मानते थे। इसका परिणाम यह 
हुआ कि खड़ीबोली का विकास ब्रजभाषा के श्रादश पर नहीं हुआझ्रा | वह 
संस्कृताभ्रित हो गई | श्रावश्यकता तो यह थी कि तदूभव शब्द जो हिन्दी 
की प्राणशक्ति हैं प्रचुगता के साथ समान रूप से गद्य औ्रोर पद्य में प्रयुक्त होते 
जिससे उसमें श्रात्मनिर्मरता श्राती श्रोर वह्द ब्रजभाषा के सल्निकट भी बनी 
रद्दती । 
खड़ीबोली के काव्य-त्षेत्र में गद्दीत द्ोने से छुन्द का क्षेत्र भी विस्तृत 
हुआ । नवीन छुर्दों के प्रवेश से प्रत्येक प्रकार के भाव सरलता से व्यक्त होने 
लगे जिससे पद्य-भाग समृद्ध हो गया । 


उपसंद्दार - रेरै३े - 


इस विवाद का प्रभाव अन्ततोगत्वा गद्य पर भी पड़ा । खड़ीबोली के पथ 
की भाषा बन जाने से गद्य में उसका रूप और भी दृढ़ एवं स्थिर द्वो गया। 
भाषा सम्बन्धी निरंकुशताश्रों, अशुद्धियों और व्याकरण के अतिक्रमणों की 
भी कड़ी आलोचना की गई उससे गद्य का एक परिनिष्टित रूप बनने लगा । 
गद्य और पद्म के माध्यम की भाषा एक हो जाने से उसके पठन पाठन 
में भी वृद्धि हुई | पाठशालाश्ों में उदू' हिन्दू-विद्याथियों के लिए. आकर्षण 
का केन्द्र श्रब न रह गई | एक ही साह्वित्य के भीतर दो भाषाश्रों के सीखने 
का प्रश्न उनके सामने से हट गया | बे श्रब जिस सरलता से उदू' सीक्ष 
सकते थे उतनी द्वी सरलता से खड़ीबोली भी सीख सकते थे । 
कुछ विद्वानों ने इस ऐतिहासिक विवाद को महत्वद्दीन बतलाया है | 
उनका कहना है कि भाषा कवि के लिए होती है कवि भाषा के लिए नहीं 
द्वीता । इस विचार की पुष्टि में उन लोगों ने कबीर के इस वचन को उद्‌- 
घृत किया है-- 
ज्यों काली - पीली घेनु दुहिया, 
एक दी छीर सों जानी है जी |?" 


यह कथन चाहे कितना द्वी तक-सम्मत दिखलाई देता दो, पर एक द्वी 
साहित्य में दो भाषाओ्रों के ब्यवद्दार का सिद्धान्त गलत था | इससे हिन्दी 
साहित्य का द्वित न द्वोकर श्रद्दित ही होता, जेंसा कि श्री 'की? ( ४८४५ ) 
मद्दोदय ने सन्‌ १६२० ई० में चिन्ता प्रकट करते हुए लिखा था, 'हिन्दी- 
साइित्य के लिए दो भाषाश्रों का प्रयोग सौभाग्य की बात न होती ।?* 


अत्तु, यद्ट विवाद जो गद्य और पद्म के माध्यम की भाषा को एक करने 
के लिए हुआ, सामयिक तथा महत्वपूर्ण था । इसका प्रतिफल हिन्दी भाषा 
श्रोर साहित्य दोनों के लिए बहुत दी कल्याणप्रद हुआ है । 


१, श्रानन्दकुमार--समाज और साहित्य, भाग १, सन्‌ १६३८६०, प्ृ० ४१ 
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परि शिष्ट 'अर! 


होली में खड़ीबोली' 
[ नित्यानन्द ] 


नमो नमस्ते, सम्पादक जी ! ध्यान इधर भी है कि नहीं, 
पलटी प्रकृति, दवा भी बदली, नये रंग हैं सभी कहीं । 
भूल जाइये श्राप भले ही, पर हम भूलेंगे कैसे, 

राम राम करके यद्द अवसर पाया है जैसे तेसे || १ 


होली का उत्सव उमंग से मना रहे हैं सब स्वच्छुन्द, 
ऐसे समय मौन फिर कैसे रह सकते हैं “नित्यानन्द? | 

बजे विपंची सरस्वती की, होगी श्राज नई द्वॉली, 

कभी किसी ने सुनी न होगी ऐसी मधुर खड़ीबोली ॥ २ 


पर सम्पादक जी | यद्दध बोलीं इसी बार दम बोलेंगे, 
आगे से फिर उसी पुरानी भाषा में रस घोलेंगे। 

श्राप चोंकिये नहीं, देखिए, सुनिए,, इसका कारण है, 
मनोविकारों के प्रवाह का वेग हुआ कब बारण है! ३ 


इसका तो कद्दना दी क्‍या है, हम भाषा के भर्ता हैं, 
कर्ता, धर्ता भाग्य विधाता और स्वयं ही दावर्ता हैं । 
उस पर अपना स्वत्व कोन-सा हमने बाको छोड़ा है, 
जो कुछ भी न कहें हिन्दी के महापुरुष सो थोड़ा है || ४ 


है हमको अ्रधिकार कि जब जो जी में आगे करें बह्दी, 
है, बस, श्राज खड़ीबोली के बहिष्कार का देतु यही । 
किस्तु युक्तियाँ भी रखते हैं ठदद्वरे जो हम मट्टाचाय 
बयोबृद्धि के साथ हमारी बुद्धि-बृद्धि भी है श्रनिवाय || ४ 
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१, सरस्वती, भाग १४, संख्या रे, प० १८१, १८२ 
३१४. 


होली में ख ड्रौबो लौ «- ३१४ -.. 


बोलचाल की भाषा में है कविता करना खेल नहीं, 
अधिकृत शब्दों का छुन्दों से मिलता सहसा मेल नहीं | 
भारतेंदु जी तक ने इसको इसालिए था छोड़ दिया, 
हार मानकर श्रब हमने भी है इसस मुंह मोड़ लिया || ६ 


किन्तु कठिनता से भय करना विद्वानों को योग्य नहीं, 
सत्ता और मद्दत्ता की दे कीति हमारी सभी कहीं | 
इसीलिए सोची है हमने युक्ति दूसरी ही इसमें, 
वही कुशलता है कि काम के साथ नाम भी हो जिसमें || ७ 


अ्रच्छा, तो श्रब करते हैं हम व्यक्त युक्तियों का समुदाय, 
न हो खड़ीबोली में कविता, हे बस यद्दी हमारी राय | 
रहते बड़े क्रियापद इसमें और छुन्द छोटे होते, 

तथा शब्द भी वृत्त-योग से भुति-ककश खोटे होते ॥| ८ 


ध्वयं गग्रियसंनः साहब की भी है ऐसी द्वी गाय यहाँ, 
श्रंग्रेजों की सम्मतियों में हो सकती है भूल कहाँ ! 
हम ठहरे काले इस कारण हो सकते हैं सहसा भ्रान्त, 
पर गोरा चमड़ा द्वोने से श्र व हैं उनके सब सिद्धान्त ॥ ६ 


श्र ग्रेजी सी गिटपिट बोली, दे जिसका जठरत्व प्रसिद्ध, 

. कविता की भाषा हो सकती और हुई भी है वह सिद्ध । 
किन्तु कदापि नहीं हो सकती कविता योग्य खड़ीबोली, 
लगती है वह, पद्म रूप में, रसिकों को जेसे गोली | १० 


हाय | कहाँ से ब्रजभाषा के सिर पर श्राई है यह सोत, 
भगिनी नद्दीं, सौत द्वी है यह श्रीर-श्रौर हे उसकी मोत ! 
भला कट्दों तो वह रस लद्दरी श्रोर कहाँ यद्द गरलोदूगार !! 
ब्रजभाषे ! क्‍या यही श्रन्त में होना था तु पर अ्रविचार ![[११ 


ब्रजभाषा या इसी नाम से प्रचलित भाषा में द्वो काव्य, 
होगा वद्द श्रस्यथा स्वथा श्रति - ककश किंवा श्रश्नाव्य । 
मरी खड़ीबोली--उसमें है वह अ्रपू्व आह्ाद कहदों ! 
तुलसी, सूर, विद्वारी का खा हे उसमे कल नाद कहद्दों ॥१२ 


३१६ - ब्रेजभाषा बनाम खड़ौबो ली 


सम्पादक जी ! आप कहेंगे--'तुमने गद्दरी छानी है, 
ग्रथषा सठियाते जाते हों श्रक्‍्ल हुई दीवानी है। 
बोलचाल की भाषा में हैं कवि द्वी बसे कद्दाँ भला-- 
तुलसी, खूर, विद्दारा का सा रखते हो जो मधुर गला ।।१३ 


बोलचाल की भाषा में जो है बेसा मघु-कोष नहीं, 

तो यद्द दोष समय का ही है उसका कुछ भी दोष नहीं?” । 

कह कदाचित श्राप और भी, रहें न इतने से ही मौन-- 

“हैं कविता के लिए भाव दी मुख्य और भाषाएं गौण!! ॥१४ 


किन्तु भूल है, क्षमा कीजिए, बढ़ी भूल है यह कहना, 
भाषा बिना कभी सम्भव है भावों का जीवित रहना ! 
तुलसी, सूर, बिद्दारी का तो है लेने भर को ही नाम; 
किन्तु वह्तुतः वह रस वर्षण है ब्रजभाषा का दी काम ॥१५४ 


दीठ खड़ीबोली के तुकिये शायद यद्द कद्द उठे यहाँ--- 
कि--''तो भला श्रव ब्रजमाषा की वद्द रस-वर्षा गई कह्दों ! 
श्रच्छा, ब्रजमाषा की कविता आप स्वयं ही लिख लावें, 
झौर खड़ीबंली से उसको सरस सिद्ध कर दिखलाबें” ॥१६ 


करें कदाचित सम्पादकजी ! स्वयं आप भी यही विवेक, 
ठद्दरे क्योंकि खड़ीबोली के श्राप स्वयं भी पोषक एक । 
अ्रच्छा, इसका उत्तर सुनिए, अब ब्रजभाषा रूठ रद्दी, 
किससे भला अवशा अ्रपनी जा सकती है श्रधिक सद्दी ॥१७ 


बस ब्रजभाषा ही भारत की है अनादि भाषा भोली, 
संस्कृत भी थी पहले, पर वद्द थी कृषिकारों की बोली । 
जब असम्य प्राचीन श्रायंगण गाते बन में भ्र्‌ति-गौत, 
तब भी वहाँ इसी भाषा का होता था व्यवद्दार पुनीत [१८८ 


बृन्दाबन में यमुनातठ पर दरि मुरली का सुर साधे-- 
ब्रजभाषा में द्वी पुकार कर कद्ठते थे राधे - राधे । 
भाषा-परिवर्तन-विषयक मत रद्द जाता है यहां विमूढ़, 

इसका कारण, किन्तु नहीं, वह भक्ति-रदस्य गूढ़ दे गूढ़ |।१६ 


होली में खड़ीबोली “ ३१७ - 


तो भी, ऐसा द्वोने पर भी, इतना कहना सम्भव है 
भी ब्रजरानी के समान ही ब्रजवानी का गौरव है । 
हाय | उसी की यहाँ उपेक्षा इस प्रकार श्रव होती है, 
एक श्रोर बेठी - बैठी वह महा मानिनी रोती है ||२० 


स्वयं खड़ीबोली की कविता सिद्ध हो चुकी है रद्दी, 
काशी की श्रीमती सभा भी उसे कह च॒को है भद्दी । 

अब हम श्रधिक कहें क्या, उसकी चर्चा में भी पातक है, 
श्रौर खड़ीबोली के तुकिये सभी देश के घातक हैं ॥२१ 


दो भी कहीं खड़ीबोली की कविता में कुछ रस का ल्ेश, 
तो इसका कारण भी है बस प्रान्तिक शब्दों का आ्रावेश । 
इनके बदले जो संस्कृत के शब्द ठ सते हैं इसमें, 

डाट गे गुरुवत्‌ हम उनको भाषा विकृत न हो जिसमें ॥२२ 


प्रेमयुक्त, पर धन - गर्जन से कहते हैं दम पुनः यही 

ब्रजभाषा में ही कविता द्वो श्रोर विषय ऋतु श्रादि वह्दी ! 
तथा छुन्द भी वद्दी पुराने, हुआ बहुत जिनका व्यवद्दार, 
वृत्तों की भिक्षा को क्‍यों दम जावेंगे संस्कृत के द्वार १२३ 


सम्पादक जी ! ब्रजभाषा में लिखा गद्य भी जाय कहीं, 
ऐसा द्वो तो क्या कहना, फिर यह सुनना पड़े नहीं--- 
हिन्दी से, उस हिन्दी से, जो बनने चली राष्ट्र-भाषा, 
नहीं कदापि पूर्ण दो सकती कविता विषयक श्रभिलाषा ॥२४ 


कभी दूर द्वोगा क्या श्रपनी भाषा का यह दोष विभाग ! 
देखें, वह दिन कब श्राता है, सम्प्रति श्राई है फाग ! 

कागज़ पत्र समेट लीजिए फेक्री जाती रोली है, 

छ्वमा कीजिए, क्षमा कोजिए, सम्पादक जी ! होली हैं ।।२४ 


परिशिष्ट ब! 
दिमागी ऐयाशी 


नोट--पं ० रामनरेश त्रिपाठी ने 'दिमाशी ऐयाशी' शीषक से एक प्रहसन 
“विशाल भारत” अक्टूबर, १&२६ ई० में ब्रजभाषा के विरोध में प्रका- 
शित कराया था | उसमे उन्होंने ब्रजमाषा पर अश्रश्लीलता, श्रतिश- 
योक्ति, चोरी श्रादि का दोष लगाते हुए उसको नवयुवकों के नेतिक- 
पतन तथा उनमें व्यभिचार फेलाने का कारण बताया था। निम्नश्रंश 
डसी प्रहसन का सारांश दे जो पुस्तक में यथास्थान न श्राने से यहाँ 
दिया जा रहा है | 


श्रदण नाम के एक महात्मा और मकरन्द नाम का एक नवयुवक दोनों 
मित्र हैं। मकरन्द बहुधा मद्दात्मा अरुण के पास आता जाता रहता है। 
इघर कुछ दिनों से वह अ्ररुण के पास नहीं आया है | श्ररुण को पता चलता 
है कि मकरन्द आजकल बीमार है| जब मद्दात्मा श्ररुण मकरन्द को देखने के 
लिए गाँव में जाते हैं तो वहाँ उसकी र्त्री द्वारा पता चलता है कि वद्द कवि 
द्वो गया है, श्रौर एक विचित्र बोली में कुछ कद्दता-कद्दाता और ह सता-हैं साता 
रहता है | श्ररुण को मकरन्द की लड़की द्वारा ज्ञात होता है कि वह ब्रजभाषा 
में कविता करता है | इस पर श्ररुण सहसा बोल उठते हैं, 'अ्रच्छा रद्दते हैं 
यहाँ और बोलते हैं दो सी कोस दूर की बोली !? 

पास के एक गाँव के ज्ञमीदार मधुकरसिंद की बैठक में नवयुवर्कों की एक 
छोटी सी भीड़ लगी है । मकरन्द कविता सुना रहा है | सब रस में मस्त हैं | 
ग्रदण भी मकरन्द से मिलने के लिए वहाीं पहुँच जाते हैं श्रोर उसकी कविता 
सुनते हैं। मकरन्द सुना रहा है--- 


अलि हौँ तो गई जमुना जल को, 

सु कद्दा कद्दों बीर बिपत्ति परी। 
घद्दरराय के कारी घटा उनई, 

इतने ही में गागरि सीस घरी ।। 


११८ 


दिमाग़ी ऐयाशी - ३१६ - 


रप्स्थो पग घाट चकढ्यों न गयो, 

'मकरन्द ज! हो के विहाल गिरी | 
चिरजीवहि नन्‍्द को वारो श्ररी, 

गहि बाँह गरीब ने ठाढ़ी करी ||! 


मकरन्द के मुँद्द से सवेया सुनकर अरुण को छोड़कर सब वाह-वा, वाह- 
वा कह उठते हैं | किन्तु श्ररुण चुप हैं | वह जानते हैं कि यह 'मंडन! कवि 
का सबेया है | 'कवि मंडन? के स्थान पर 'मकरन्द जू! जड़कर इसे अपना कर 
लिया है | ब्रजभाषा में इस तरह की चोरी बहुत चलती है। 

लोगों के कद्दने पर मकरन्द फिर एक कविता सुनाता है--- 


कंचन के गातन सलोनी रंग राबवटी में, 

हिलमिल प्रेमरस बातनि पगति है। 
बनचन विचित्र श्रति केलि के प्रसंगन के, 

कानन सुनत सब जामिनि जगति है || 
कहे 'मकरन्द' उर अधिक उमंगन सों, 

मदन तरंग श्रज्ध-अज्ञ उमगति है । 
है करि निसंक क्‍यों मयंकमुखी बाल, 

परजंक परि जाति पिय- श्रड्डू न भरति है ||? 


कुछ लोग फिर वाद्-वा कद्द उठते हैं। अरुण कद्दते हैं, पराई श्थ्रियोँ की 
कल्पित चर्चा करने में तुमको या तुम्द्दारे सुनने वालों को क्या लाभ पहुँच रद्द 
है! इस काम का परिणाम क्या होगा ? नौजवानों की दिमाग़ी-ऐयाशी 
बढ़ेगी । सब लोग श्रपने घर के जरूरी काम काज छोड़कर मानसिक व्यभि- 
चार में प्रवृत्त होंगे। विषयी बनेंगे | निर्बल हाँगे। रिश्रियों को कुलटा बना- 
एंगे।! अ्ररुण की इस कटठु श्रालोचना पर लोग तिलमिला उठते हैं। मकरन्द 
कदता है 'भाषा के बड़े-बड़े श्राचायों ने इसी प्रकार की कविता की है| क्‍या 
वे लोग मूर्ख ये' | यह सुनकर श्ररुण कहते हैं, 'मू्ख तो नहीं थे | मूर्ख होते 
तो ऐंसी कल्पना नहीं कर सकते थे | हाँ, पेट के गुलाम थे। उन्होंने अ्रपने 
ग्राभ्रयदाताओं की कामुकता की वृद्धि की है, श्रोर उन्हें प्रसन्न करके जीविका 
प्राप्त की है।! 

इसके बाद ब्रजभाषा के कतिपय कवियों की श्रतिशयोक्ति पूर्ण तथा 


- ३२० - ब्रजभाषा बनाम खड़ीबोली 


श्रश्लीलता से भरी चुन चुनकर कविताएं उस मंडली में सुनाई जाती हैं। 
जसे, 
१, “बालम विदेस ऐसी बेस में न लागी आगि, 
बरि-बरि हियो उठे विग्हे बयारि लै॥ 


नै ने 
सॉक भये भौन सँभवाती क्‍यों न देत श्राली, 
छाती तें छुवाय दिया-बाती क्‍यों न वारि ले ॥! 


२, 'किंकिनी छोरि छिपाई कहूँ, 
कहूँ बराजनी पायल पॉय ते नाई। 

त्यों. पैदमाकर!ः पातहु के 
खरके कहूँ काँपि उठे छवि छाई ।। 

लाजदि ते गड़ि जात कहाँ, 
अ्रड्धिजात कहूँ गज की गति भाई | 

वेस की थोरी किसोरी इरे-हरे 
या विधि नन्दकिसोर पे आई।।! 


इस प्रकार की और भी कविताएँ वहाँ पढ़ी जाती हैं। कविताओं को 
घुनकर अ्ररुण कहने लगते हैं, 'कवि लोग....भूठ बोल रहे हैं, भूठ बोलना 
सिखा रहे हैं, व्यभिचार बढ़ा रहे हैं | श्रालस्य, उन्माद, दिषय-वास्ना, पर- 
स्‍त्री गमन की रुचि ओ्रोर श्रविवाहिता कन्याश्रों के साथ दुराचार की प्रवृत्ति 
बढ़ा रहे हैं |....कविता द्वारा ऐसी बातों का प्रचार करो, जिससे सुनने वालों 
में सदाचार, सात्विक-प्रेम, विवेक, पविश्र-विनोद और आनन्द जाग्रत दो ।? 
मकरन्द अ्ररुण की बात सुनकर बोल उठता है, 'ब्रजभाषा में तो यद्दी सब है! । 
उस मण्डली में एक उदू के शायर महोदय भी हैं | उनसे जब न रद्दा जाता 
है तो कहने लगते हैं, 'दिन्दी की शायरी, खासकर ब्रजमाषा की शायरी ऐसे 
र्यालात से पुर है, जिनसे तहजीब का गला दबता है और श्रवाम में ऐयाशी 
का मज़ बढ़ता है।! 

: मकरनन्‍्द को श्रपनी भूल ज्ञात द्योती है। वद्द इस रोग से छुटकारा 
चादता है। उसको चिन्तित देखकर अरुण कद्दते हैं, “तुम्हें क्या पढ़ी है कि 
तुम ब्रजभाषा में ही कविता रचो | श्रपनी देशी बोलचाल में वरयों नहीं कुछ 
लिखते ।! 

इसके पश्चात्‌ श्ररूण और मकरंद दोनों मकरंद के कविता गुरु 'बसंत' के 
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पास पहुँचते हैं| श्ररुण के पूछुने पर कि उसने मकरन्द को वर्यों ब्रजभाषा का 
कवि बनाया है ! वसन्‍्त उत्तर देते हैं, 'इनके नाश के लिए मैंने इन्हें कविता 
में फँसाया ',..... मैंने इन्हें ब्रजभाषा की कविता का मीठा दिपर दिया । मेने 
इसके लिए रुद्रपुर के ठाकुर से इक्यावन बीघे जमीन पट्टा में पाई है । यदद 
( मकरन्द ) एक सुधारवादी विवेकशील व्यक्ति थे। इनसे ठाकुर साहब डरते 
थे और इनकी वजह से अपनी प्रजा पर श्रत्याचार न कर सकते थे। इसलिए 
उन्होंने मुझसे कछ उपाय करने के लिए कद्दा जिससे मकरन्द बरबाद हो 
जाए। मेरी दवा लग गई, किन्तु मकरन्द का नेतिक-पतन पूण रूप से नहीं 
हो पाया था कि आ्राप मिल गए नहीं तो थोड़े दी दिनों में ब्र॒भाषा की 
कविता का दीमक इन्हें चाट जाता | 

इसमें सन्देह नहों कि त्रिपाठी! जी द्वारा ब्रजमाषा पर लगाए गए ये 
गुर श्रभियोग हैं । 
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परिशिष्ट  “स 
दिमाग़ी दिवाला 


नोट--पं ० रामनरेश त्रिपाठी के उस प्रहसन के जिसका उल्लेख परिशिष्ट 
“व! में किया गया है, उत्तर में पं० जगन्नाथप्रसाद चतुबंदी ने दिमागी 
दिवाला? शीर्षक से एक दूसरा प्रहसन “विशाल भारत” फरवरी, 
१६३० ई० में प्रकाशित कराया था। उसमें उन्होंने ब्रजभाषा पर 
जिपाठी जी द्वारा लगाए गए दोषों का निराकरण किया है| निम्न 
अंश उसी प्रहसन का सारांश है । 


नवयुवक मण्डली में मकरन्द ब्रजभाषा की कविता सुना रहा है। वहाँ 
मूसलानन्द नाम के एक स्वामी भी उपस्थित हैं | श्ररुण के मुख से यह सुन- 
कर कि “अ्रच्छा रहते हैं यद्वाँ, बोलते हैं दो सौ कोस दूर की बोली । स्वामी 
मूसलानन्दजी कहते हैं, 'हिन्दुस्तान में रहकर सात समुद्र पार की श्रेंग्रेजी बोले 
झोर उसमें कविता करे, तो कोई दोष नहीं, पर संयुक्त-प्रांत (उत्तर प्रांत) में रहकर 
ब्रजभाषा में कविता करना मद्दापाप और अ्रनर्थ है |** “अच्छा एक बात और 
बताइए श्रगर जौनपुर (त्रिपाठीजी का निवास स्थान) में रहकर ब्रजभाषा में 
बोलना गुनाह है, तो प्रयाग में बेठकर हिंदी वालों के लिए मराठी, पंजाबी, 
मारवाड़ी, मलयाली, तामिल, तेलगू श्रादि ग्राम-गीतों का संग्रद्द करना क्या 
गुनाह नहीं है !' श्ररुण से कोई उत्तर नहीं बन पड़ता है।. 
अरूण के मुख से यह सुनकर कि ब्रज॒भाषा में चोरी बहुत चलती है 
स्वामी मूसलानन्द से नहीं रहा जाता। वह कद उठते हैं, “जनाव यह तो 
खड़ीबोली में भी बहुत होता है | सुनिए-- 
'कद्दते सुए पदूम से सुन्दर 
ललना के हैं दग मुख कर पद”, 
“(वप्नः--पं० रामनरेश बत्रिपाठी 
मिलाइए तुलसीदास की रचना से--- 
“तव कंज लोचन कंज मुख 
कर कंज पद कंजाूणम,? 
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श्रौर देखिए-..- 
'रज होह' जाये पान पवारे,? 
रामचरितमानस' 
देखि८, शज्िपाठीनी इसे कैसे उढ़ाते हैं-- 


पंत को भी खंड-खंड कर, 
रजकण कर देने को चंचल ।! 
“--प्वष्न! 


अब कहिए, यह चोरी है या सीनाजोरी !” श्ररुण इसको भाव की टक्कर 
मानते हैं, चोरी नहीं | इस पर मूसलानन्दजी कहते हैं, 'अगर तिपाठीजी 
तुलसीदास के समसामयिक होते तो यह बात हो सकती थी, पर दुर्भाग्यवश 
त्रियाठीजी तीन सी वर्ष बाद पेदा हुए, इसलिए टक्कर कहना मकारपन है । 
मैं यह नहीं कहता कि ब्रजमाषा में चोरी नहीं होती है। जेसे खड़ीबोली में 
द्ोती है वेसे ही उसमें भी हो जाती है। चोरी करने से कवि बदनाम होता 
है, भाषा नहीं । जिपाठीजी के घर में चोरी हो जाए श्रौर चोर पकड़ लिया 
. ज्ञाय, तो चोर को सजा होगी या त्रिपाठीजी के घर कौ ? 
श्ररुण से जब इसका भी जवाब न बन पड़ा तो दूसरी ही बात कहने 
लगते हैं, 'श्त्री-पुरुष के केवल काम-सम्बन्धी अश्लील चर्चा से तुम्हें क्‍या 
लाभ ?” इस पर मूसलानन्द जी कद्दते हैं, 'यह तो त्रिपाठी जी से पूछिए । 
लाभ तो उन्हें ही स्वप्न लिखकर हुश्रा है । यदि लाभ न द्वोता, तो बह्द 
जि! में क्यों लिखते-- 
“पप्रियम्बदा की प्रथुल जाँघ पर! 
२ 'मैं तत्काल भुजाओ्ं में भर 
बार-बार चुम्बन करता हूँ, 
३, “नित मुकुलित योवबन का चिन्तन! 
४. अपने अधर रख दिए मैंने 
उसके तरुण वर्ण अ्रधरों पर! 


यह काम सम्बन्धी श्रश्लील चर्चा है या योग की पत्ित्र क्रियाओं का वर्णन । 
“*०»»यह भजिपाटी जी की रचना है श्रोर खास खड़ीबोली में है, इसीसे 
शिष्टाचार का बाल बॉँका न हुआ | श्रगर यही बातें ब्रजभाषा में द्ोी तो 
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शिष्टाचार बिना मारे मर जाता | क्यों यद्दी बात है न !? 

श्ररुण बात बदलते हैं श्रौर कहते हैं कि श्रतिशयोक्तियों से तो ब्रजभाषा- 
कविता भरी हुई दे | इस पर मूसलानन्द जी कहते हैं, पर खड़ीबोली भी तो 
इनसे पाक-साफ नहीं, विश्वास न दो तो श्रादर्श कवि त्रिपाठी जी की श्रादर्श 
पुष्ितका स्वप्न! का भ्रवलोकन कीजिए | उसमें इसकी मरमार है। सुनिए-- 


५ आ है हूँ 
५ बार-बार चुम्बन करता हूँ 
उससे जो लालिमा उमड़कर 
निकल कपोलों पर श्राती है 
के कु 
क्या है वेसी उषा मनोहर | 


धुम्बन को लालिमा को भोर की लाली से बढ़कर कहना क्‍या अ्रति- 
शयोक्ति नहीं हे ?” 

श्ररुण लख्ञित द्ो जाते हैं | स्वामी मूसलानन्द णी उनको चुप देखकर 
बोल उठते हैं, आपकी बातों से दिमागी दिवाला हो सकता है। श्रापकी 
मनगढ़न्त बातें सुन भोले-भाले नवयुवक ब्रजभाषा से घृणा करने लग्ंगे। 
नतीजा यद्द द्वोगा कि गम्मीर साहित्य लोप होगा और टुच्चू-साहित्य बढ़ेगा, 
श्रौर यद्दी श्रापका उद्देश्य भी माल्ूम होता है। आ्राप देशी बोली में कबिता 
करने की सलाह देते हैं, तो क्या ब्रजभाषा देशी नहीं विलायती माषा है |! 

सब लोग ब्रजमाषा का जयघोष करते घर जाते हैं । 
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एन्ड संस, श्रागरा 
११६, शेर-श्रो-शायरी : अ्रयोध्याप्रसाद गोयलीय, १६४० ई०, भारतीय 
ह शानपीठ, काशी 
११७, शेर-श्रो-सुखन भाग १, : अयोध्या प्रसाद गोयलीय, १६५१ ६०, भार- 
तीय शानपीठ, काशी 

१६८, श्री ब्रजभाषा ; सत्यनाराण 'कविरत्न!, कारनेस प्रेस, आगरा 
११६, संदर्भ-सर्वश्व : दरिश्रीध, १६४३ ई० ग्रन्थमाला कार्यालय, बॉकौपुर 
पटना 
१२०, सम्माषण : दुलारेलाल भार्गव, १&८४ वि०, गंगा पुस्तक माला, 
लखनऊ 
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१६१, 


श्र 
१२३ 


१९४, 


१२५ 
१२६, 


१२७, 
श्स्ध् 


१३४, 
१३१५, 


१३६, 


. १३७ 
१३८ 


समाज और सादित्य ; आनन्दकमार, १&३८ ६०, हिन्दी मन्दिर, 
प्रयाग 

समालोाचनादश्श ; 'रत्नाकर', १८&६ ई० 
सप्तांकी प्रार्थना : लाला देवराज, १६०५४ ई०, नेशनल प्रेस, 
श्रमृतसर 
सकुट कविता : बालमुकुन्द गुप्त, १&०४ ई०, भारत मित्र प्रेस, 
कलकत्ता 

स्वदेशी कुन्डल : रायदेवी प्रसाद (पूर्ण 
साहित्य घुषमा : नन्‍्ददुलारे वाजपेयी, १&६२ वि०, तरुण ग्रंथावली, 
प्रयाग 

साहित्यालाप : महावीरप्रसाद द्विवेदी, (&२& ई० खंगविलासप्रेस 

साहित्य को उपक्रमणिका ; पं० किशोरीदास वाजपेयी, १६३२ ६०, 
हिन्दी ग्रन्थ रत्ञाकर कार्यालय, बम्बई 


, साहित्य शिक्षा; पदुमलाल बख्शी, (६३७ ई०, हिन्दी ग्रन्थकार, 


बम्बई 
साहित्य, शिक्षा ओर संस्कृति : बाबू राजेन्द्रपसाद, १&४२ ई०, 
आ्रात्माराम एन्‍्ड संस, देहली 


| साहित्य चिन्तन : डा० लक्ष्मीसागर वाष्णेंय, १६४६ ई०, राजस्थान 


प्रेस, बम्बई 


| साहित्य निर्मोण : पं० किशोरीदास वाजपेयी, २००७ वि०, जनवाणी 


' प्रकाशन, कलकत्ता 
साहित्य साधना और समाण : डा० भगीरथ मिश्र, १६५१ ६० 
अ्रवध पब्लिशिंग द्वाउस, लखनऊ 

सिंहावलोकन : जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी, १६७४ वि० 
सूरशतक : मु'शीराम शर्मा, १६४७ ६०, किशोर पब्लिकैशन द्वाउस, 
क्‍ कानपुर 
इमारी साहित्यिक परम्परा : पं० हजारी प्रसाद द्विवेदी, द्वितीय 
संस्करग, ग्रन्यमाला कार्यालय, पटना 

हृदय तरंग : बनारसीदास चतुर्बंदी १६७६ वि० 

हिन्दी कविता का विकास भाग १,  आाननदकुमार, १६४० ई० 
हिन्दी मन्दिर, प्रयाग 


सहायक प्रन्थ-सूची - ३३३ - 
१३६, हिन्दी कविता में प्रगतिवाद, : विजयशंकर मन्ल, (&४७ ई०, सरस्वती 
मन्दिर, प्रयाग 

१४०, हिन्दी कविता में युगाग्तर ; छुधीनद्र १६४० ई०, श्रात्माराम एन्ड संस, 
देहली 

'१४१, दिन्दी काव्यशासत्र का इतिहास; डा० भगीरथ मिश्र, २००५४ वि०, 
लखनऊ विश्वविद्यालय 

१४२, दिन्दीकाव्य में प्रकृति चित्रण डा० किरणकमारी गुप्ता, २०८६ 
वि०, दिन्दी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग 

१४३, हिन्दी ग्रन्थमाला ( मासिक पुस्तक ): नागपुर हिन्दी ग्रन्थ प्रकाशन, 
माचं-अ्रप्रैल, १६०७ ई० 

१४४, हिन्दी पद्मरचना ; पं० रामनरेश श्रिपाठी, १६८३१ वि०, हिन्दी 
मन्दिर प्रयाग 

१४४ हिन्दी पुस्तक साहित्य ( १८६७-१६४२ ई० ); डा० माताप्रसाद 
. गुप्त हिन्दुस्‍्तान एकेडेमी, प्रयाग 
१४६, हिन्दी बनाम उदू; वेंकटेश्वरनारायण तिवारी, १&३६ ई०, 
इणिहियन प्र स, प्रयाग 

१४७ हिन्दी भाषा और साहित्य का विकास; हरिश्रोध, १६६७ बि०, 
पुस्तक भण्ढडार, लहेरिया सरायें 


१४८, दिन्दी भाषा ; बाबू श्यामसुन्दरदास, १६४६ ई०, इश्डियन प्र स, 


प्रयाग 

१४६ हिन्दी भाषा : भारतेन्दु दरिश्चन्द्र, १८६० ई०- खंगबिलास प्र स, 
बाकी पुर 

१५०, हिन्दी भाषा : बाबू बाल मुकुन्द गुप्त, १६६४ वि०, भारतमिन्र प्र स, 
कलकत्ता 


१५१, द्विन्दी भाषा की उत्पत्ति: महद्दावीरप्रसाद द्विवेदी, १६०७ ६०, 
हृणिडियन प्र स, प्रयाग 


१५२ हिन्दी भाषा और साहित्य का इतिहास : चतुरसेन शास्त्री, १६४& 
ई०, गौतम बुक डिपो, दिल्ली 

१४३ द्विन्दी भाषा के सामसिक पत्रों का इतिहास: बाबू कार्तिकप्रसाद 
खन्नी श्रादि, (८६४ ई०, नागरी प्रचारिणी सभा, काशी 


१५४, हिन्दी व्याकरण ; कामताप्रसाद गुरु, १६८४ वि०, इृश्डियन प्र स, 
प्रयाग 
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१५४, 
१४६ 
१४७ 
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१४६ 


१६० 


१६१ 
१६२, 
१६३ 
१६४ 


१६४. 


हिन्दी साहित्य का सुबोध इतिद्वास : बाबू गुलाबराय, २००० बि०, 
क्‍ साहित्य रक्ष भण्डार, श्रागरा 

हिन्दी साहित्य २० वीं शताब्दी, : नन्‍्ददुलारे वाजपेयी, १६६६ वि०, 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग 

हिन्दी साहित्य : पं० अ्रवध उपाध्याय, १६३० ई०, रामनारायनलाल 
इलाहाबाद 

हिन्दी साहित्य : दा० दछ्षारीप्रसाद द्विवेदी, १६४२ ६०, शअ्रत्तरचन्द 
कपूर, देद्दली 

हिन्दी साहित्य का संक्षिष्त इतिहास : पं० रामनरेश त्रिपाठी, १६८० 
वि०, हिन्दी मन्दिर, प्रयाग 

हिन्दी साहित्य एक श्रध्ययन : डा० रामरतन भटनागर, १६४८ ई०, 
किताब महल, इलादाबाद 

हिन्दी साहित्य का इतिद्दास : पं>० रामचन्द्र शुक्ल, १६६७ वि०, 
इण्डियन प्रेस, प्रयाग 

हिन्दी साहित्य : बाबू श्यामसुन्दर दास, २००३ वि०, इ डियन प्र स, 
प्रयाग 

हिन्दी साहित्य का इतिहास : पं० रामशहुर शुक्ल 'रसाल', १&३१ 
३०, रायसाहब रामदयाल श्रग्रवाल, इलाहाबाद 

हिन्दी साहित्य के प्रमुखबाद : विश्वम्भरनाथ उपाध्याय, २००& बि०, 
सरस्वती पुस्तक सदन, झ्ागरा 

हिन्दुस्तानी का उद्गम : पं० रामचन्द्र शुक्ल, १६६६ वि०, नागरी 
| प्रचारिणी सभा, काशी 
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न्श्प 
न्चैपए 
45 


(ग) रिपोट 


१, हिन्दी सर्वे कमेटी की रिपोर्ट : हिन्दुस्तान एकैडेमी, प्रयाग, १६३० ई० 
२, प्रथम हिन्दी साहित्य सम्मेलन, काशी, कार्यविवर्ण दूसरा भाग, १६१०; 
इणिडयन प्रेस, प्रयाग 
३, द्वितीय हिन्दी साद्िित्य सम्मेलन : कार्य विवरण दूसरा भाग, १६६४८: बि० 
सम्मेलन के स्वागत कारिणी समिति द्वारा प्रकाशित 
४. तृतीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन : कलकत्ता, कार्य विवरण पद्दला भाग; 
सम्बत्‌ १६७० वि० 


४.. चतुर्थ हिन्दी साहित्य सम्मेलन : भागलपुर, कार्यविवरण दूसरा भाग 

६, पंचम द्विन्दी साहित्य सम्मेलन : लखनऊ, कार्य विवरण दूसरा भाग, 
१६७१ वि०. 

७ षष्ठ हिन्दी साद्दित्य सम्मेलन, प्रयाग, कार्य विवरण दूसरा भाग, 
१६७२ वि० 

प८ नवम हिन्दी साहित्य सम्मेलन, बम्बई, कार्य विवरण दूसरा भाग, 
१६७६ बवि० 


६ दशम हिन्दी साहित्य सम्मेलन, पटना, काय विवरण, द्वितीय भाग, 
स्वागतकारिणी समिति द्वारा प्रकाशित 

१०, एकादश हिन्दी साहित्य सम्मेलन, कलकत्ता, कार्य विवरण दूसरा भाग 

११ द्वादश हिन्दी साहिन्य सम्मेलन, लाहौर, सम्बत्‌ १६७६ वि० 

१२, तेरदवाँ हिन्दी साहित्य सम्मेलन, कानपुर, १६८०० वि०, प्रकाशक हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन, प्रयाग 
१३ श्रख्विल भारतीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन के बीसबें कलकत्ताधिबेशन 
का कार्यविवरण, १६३१ ई० 
१४७ अखिल भारतीय हिन्दी सादित्य सम्मेलन की २२ वीं बेठक, ग्वालियर, 
सम्बत्‌ १६८६ वि० 


(घ) 


१ अ्रमृत-पत्रिका 
( इलाहाबाद ) 
२. श्रालो चना 
( दिल्‍ली ) 
३, इन्दु ( काशी ) 


४, इण्डियन लिटरेचर 
( पीपुल्स पब्लिशिंग द्वाउस, 
बम्बई ) 
४. कवि व चित्रकार 
( जगतप्रकाश प्रेस, 
फतदगढ़ ) 
६, कल्पना 
( हैदराबाद, द० ) 
७, गंगा ( सुल्तानगंब, 
बिहार ) 
८ नागरी प्रचारिणी 
पश्रिका ( काशी ) 
& मर्यादा 
(अ्रम्युदय प्रेस, 
प्रयाग ) 


१०, माधुरी 
( लखनऊ ) 
२२ | 


पत्र-पत्रिकाएँ 


१६ श्रप्रेल, १६४१ ६० 
२३ श्रगस्त, १६४३ ई० 
जनवरी, १६५३ ६० 


कला ४, खण्ड २, किरण २ 

कला ६, खण्ड १, किरण १, जनवरी, 
१६१५४ ई० 

कला ६, खण्ड २, किरण २, अ्रगस्त, 
१६१५ ई० 

नवम्बर १, सन्‌ १६४३ ई० 


भाग ३, अ्रह्लु ३, सन्‌ १८६१ ६० 


फरवरी, १६४० ई० 


चेन्न, १६६२ वि० 
लेष्ठ, १६६२ वि० 
भाग ६, सन्‌ १६०२ ई० 


भाग १, संख्या १, नवम्बर, १६१० ६० 
भाग ६, संख्या १, २, ३, मई, जून, 
जौलाई, १६१३ ६० 

भाग ११, संख्या ३, सन्‌ १६१६ ६० 
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